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7Esipuhe

Helsingissä 15.1.2024

Sonja Hämäläinen
maahanmuuttojohtaja

Esipuhe

Kotoutumisen arviointi ja seuranta ovat keskeinen osa kotoutu-
misen edistämiseksi tehtävää työtä. Seurantatiedon avulla suun-
nitellaan ja kehitetään kotoutumispolitiikkaa ja -toimenpiteitä 
sekä luodaan mahdollisimman ajantasaista kuvaa kotoutumi-
sen tilasta Suomessa. Neljän vuoden välein julkistettava kotou-
tumisen kokonaiskatsaus kokoaa yhteen seurannassa käytettä-
vää indikaattoritietoa ja tutkimusartikkeleita kotoutumisesta. 
Tämä kokonaiskatsaus on järjestyksessään kolmas. 

Tämänkertainen kokonaiskatsaus julkaistaan aikana, jolloin ko-
toutumistyön ammattilaiset valmistautuvat kotoutumislain ko-
konaisuudistuksen mukanaan tuomiin muutoksiin. Uudistettu 
laki kotoutumisen edistämisestä tulee voimaan 1.1.2025, jolloin 
vastuu kotoutumispalveluiden järjestämisestä siirtyy kunnille ja 
hyvinvointialueille ja kolmannen sektorin rooli kotoutumistyös-
sä vahvistuu. Työllisyyspalveluina annettavat kotoutumispalve-
lut siirtyvät kuntien järjestettäväksi vuoden 2025 alusta samalla, 
kun kunnan vastuuta työvoiman ulkopuolella olevien maahan-
muuttaneiden kotoutumisen edistämisestä vahvistetaan yhdessä 
kotoutumisen koordinaatiotehtävän kanssa. Lisäksi kotoutumi-
sen edistämisen kentälle syntyi uusi toimija vuoden 2023 alus-
sa, kun hyvinvointialueet aloittivat toimintansa. Kotoutumista 
edistetään myös kansallisen koulutusjärjestelmän ja elinkeino-, 
liikenne- ja ympäristökeskuksen toimien sekä KEHA-keskuksen 
(ELY-keskusten ja TE-toimistojen kehittämis- ja hallintokeskus) 
uusien tehtävien kautta. Valtakunnallisen kokonaiskuvan hah-
mottaminen kotoutumisen tilasta on siis entistäkin tärkeämpää. 

Lakiuudistuksen keskeisinä tavoitteina on parantaa maahan-
muuttaneiden työllisyystilannetta ja kielitaitoa sekä vahvistaa 
heidän yhteiskunnallista osallisuuttaan. Tavoitteena on myös 
tukea yhdenvertaisuutta ja hyviä väestösuhteita. Tästä syystä 
tämänkertainen kotoutumisen kokonaiskatsaus keskittyy eri-
tyisesti yhteiskunnan vastaanottavuuden merkitykseen kotou-
tumisen kannalta. 

Kotimaiset ja kansainväliset tutkimukset ovat osoittaneet, että 
väestösuhteet luovat kotoutumiselle puitteet kaikilla elämän-
alueilla. Kotoutumisen osa-alueet – työllisyys, koulutus, terveys 
ja hyvinvointi, osallisuus ja osallistuminen sekä yhteiskunnan 
vastaanottavuus – liittyvät kiinteästi toisiinsa: onnistuminen 
yhdellä osa-alueella kytkeytyy kotoutumisen onnistumiseen 
muilla osa-alueilla. Yhteiskunnan vastaanottavuudella ja väes-
tösuhteilla on erityisen tärkeä läpileikkaava rooli kotoutumi-
sen onnistumisessa. 

Tämän julkaisun tieteelliset artikkelit tarjoavat tietoa siitä, mil-
laisena väestösuhteet ja niiden rooli kotoutumisessa näyttäyty-
vät tämän päivän Suomessa. Artikkeleissa annetaan suosituksia 
siitä, miten voisimme kehittää työelämän ja yhteiskunnan vas-
taanottavuutta laajemminkin. Jotta kotoutumispolitiikka olisi 
suomalaisen yhteiskunnan kaikkien jäsenten hyvinvointia edis-
tävää, sitä on kehitettävä laaja-alaisesti. Tähän tarpeeseen saam-
me nyt tuoreita tutkimusperustaisia välineitä.
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Johdanto

Kymmenen vuotta kotoutumisen seurantaa
Suomessa kotoutumista1 edistetään ja sen etenemistä seurataan 
pitkäjänteisesti. Tämän kotoutumisen kokonaiskatsauksen työs-
täminen aloitettiin edellisellä hallituskaudella, ja sen ilmestyes-
sä voimassa on pääministeri Petteri Orpon hallitusohjelma. Sen 
mukaan Suomen kotoutumispolitiikka perustuu kielen oppimi-
seen, työntekoon ja suomalaisen yhteiskunnan sääntöjen nou-
dattamiseen. Suomen todetaan olevan avoin yhteiskunta, joka 
auttaa ja kannustaa alkuun uudessa yhteiskunnassa.

Hallitusohjelman mukaan Suomeen kotoudutaan työllä. Maa-
hanmuuttaneiden työllissyysaste on valtaväestöä matalampi, 
ja heidän integroitumisensa suomalaiseen työelämään on tär-
keää paitsi kotoutumisen edistämisen myös julkisen talouden 
näkökulmasta. Työelämää uudistetaan tulevalla hallituskau-
della monin tavoin. Kotoutumisen kannalta keskeisiin tavoit-
teisiin kuuluu esimerkiksi toimien tehostaminen etenkin kan-
sainvälistä suojelua saaneiden ja maahan muuttaneiden naisten 
työllisyyden edistämiseksi, työelämän vastanottavuuden lisää-
miseksi ja hyväksikäytön estämiseksi. Perheiden kotoutumista 
edistetään ohjaamalla pienten lasten vanhempia työelämään 
ja heidän lapsiaan varhaiskasvatukseen sekä kohdistamalla re-
sursseja maahan muuttaneiden äitien kotoutumispalveluihin.

Kotoutumispolitiikan kärkiin kuuluu myös kielitaito. Molempien 
kotimaisten kielten koulutuksen tarjontaa ja laatua on kuluval-
la hallituskaudella tarkoitus parantaa kaikilla koulutusasteilla ja 
kotoutumiskoulutuksen puitteissa, myös kotoutumispalveluihin 
kuuluvan kielikoulutuksen saatavuutta työpaikoilla vahvistaen. 
Myös kielitutkintoihin panostetaan ja kielitaidon merkitystä 
kasvatetaan pysyvää oleskelulupaa ja kansalaisuutta haettaes-
sa. Kansalaisuuden edellytyksenä pidetään onnistunutta kotou-

1  Vuoden 2025 alussa voimaan astuvassa uudistetussa laissa kotoutumi-
sen edistämisestä kotoutumisella tarkoitetaan ”maahanmuuttajan yksilöl-
listä prosessia, joka tapahtuu vuorovaikutuksessa yhteiskunnan kanssa ja 
jonka aikana maahanmuuttajan yhdenvertaisuus ja tasa-arvo yhteiskunnas-
sa sekä osallisuus työ- ja elinkeinoelämässä, koulutuksessa, järjestötoimin-
nassa tai muussa yhteiskunnan toiminnassa syvenee ja monipuolistuu” (Fin-
lex 681/2023).

tumista, josta osoituksena on kielitaito, toimeentuloedellytyk-
sen täyttyminen ja nuhteettomuus.

Hallitus korostaa myös yhteiskuntaan perehtymisen ja sen sään-
töjen noudattamisen tärkeyttä. Tässä tärkeitä elementtejä ovat 
hallitusohjelmassa esiin nostetut yhteenkuuluvuus, yhdenvertai-
suus ja hyvät väestösuhteet. Hallitus pyrkii ehkäisemään syrjin-
tää ja yhteiskunnan reunamille jäämistä, kuten rinnakkaisyhteis-
kuntien syntymistä. Joissain maahanmuuttaneiden yhteisöissä 
esiintyviä haitallisia käytäntöjä, kuten kunniaan liittyvää väki-
valtaa ja tyttöjen sukuelinten silpomista, torjutaan. Valtion toi-
mien lisäksi hallitusohjelmassa korostetaan yksilön vastuuta 
kotoutumisestaan. Ohjelmassa tunnustetaan myös yhteisöjen 
ja kolmannen sektorin rooli lasten ja nuorten kasvun tukemi-
sessa, turvallisuuden vahvistamisessa ja kotoutumisen edistä-
misessä muutoinkin.

Pääministeri Orpon hallitus on ohjelmansa mukaisesti sitoutu-
nut hyödyntämään yhteiskunnallisia tietovarantoja ja tutkittua 
tietoa aktiivisesti päätöksenteossaan. Kotoutumisen seuranta on 
osa tiedolla johtamista ja kotoutumisen edistämiseksi tehtävää 
työtä. Työ- ja elinkeinoministeriön kotoutumisen osaamiskes-
kus on kehittänyt kotoutumisen seurantajärjestelmän, jonka 
tietopohjaa päivitetään säännöllisesti. Kotoutumisen kokonais-
katsaus esittelee tuoreisiin indikaattoritietoihin ja ajankohtai-
seen tutkimustietoon perustuvan kotoutumisen tilannekuvan 
aina hallituskausittain, neljän vuoden välein. Ensimmäinen työ- 
ja elinkeinoministeriön julkaisema kotoutumisen kokonaiskat-
saus julkaistiin vuonna 20132, ja hallituskausittainen seuranta 
käynnistyi vuonna 2019.

Kotoutumisen seuranta antaa ajantasaista tietoa toimenpitei-
den, palveluiden ja kotoutumispolitiikan kehittämiseksi, mutta 
luo myös laajempaa kokonaiskuvaa kotoutumisesta yhteiskun-
nallisena ilmiönä. OECD:n ja Euroopan komission tuoreessa ra-

2  Ramboll, 2013
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portissa3 havaittiin, että ihmisten käsitys kotoutumisen tilasta on 
usein selvästi tilastotietojen antamaa kuvaa kielteisempi, myös 
Suomessa. Tämä ei ole ihme, sillä kotoutuminen on moniulot-
teinen ilmiö, joka kattaa kaikki elämänalueet työssäkäynnistä 
ja koulutuksesta terveyteen, hyvinvointiin ja osallisuuteen sekä 
yhteiskunnan vastaanottavuuteen. Lisäksi kotoutumisen osa-
alueet nivoutuvat tiiviisti yhteen, niin että onnistunut kotou-
tuminen yhdellä osa-alueella edistää kotoutumista sen muilla 
ulottuvuuksilla. Kotoutumisen kokonaistilan hahmottaminen 
edellyttää siis monipuolista ja ajantasaista tietoa. 

Ensimmäinen kotoutumisen kokonaiskatsaus vuodelta 2013 
arvioi kotoutumisen tilaa kokoamalla kotoutumista koskevia 
tilastotietoja, tutkimuksia ja selvityksiä4. Järjestyksessään toi-
nen kokonaiskatsaus vuodelta 2019 oli puolestaan kokoomateos, 
koostuen tieteellisistä artikkeleista ja erillisestä infografiikka-
julkaisusta5. Infografiikat esittelivät kotoutumisen tunnuslu-
kuja samaan aikaan julkistetusta Kotoutumisen indikaattorit 
-tietokannasta6. Tietokannassa kotoutumisen eri osa-alueiden 
seurantaindikaattorit ovat kaikkien tarkasteltavissa, ja tieto-
kannan indikaattoreita voi hyödyntää kotoutumisen kentällä 
toimivien keskuudessa. Niin Suomen kuin OECD:n ja EU:nkin 
seuraamat kotoutumisen indikaattorit7 liittyvät maahanmuut-
taneiden työllisyyteen, koulutukseen, hyvinvointiin ja osallisuu-
teen sekä yhteiskunnan vastaanottavuuteen. Hallitusohjelman 
mukaisesti kotoutumista tullaan jatkossa seuraamaan myös so-
siaalietuuksien käytön kautta.

Tämä kokonaiskatsaus luo yleiskuvan kotoutumisen tilasta Suo-
messa. Kokonaiskatsaus alkaa tällä kotoutumisen seurantaa ja 
tutkimusta käsittelevällä johdannolla, jota seuraa indikaattoritie-
toihin perustuva tiivis tilasto-osio. Pääosan kokonaiskatsaukses-
ta muodostavat tutkimusartikkelit, jotka käsittelevät työllisyyt-
tä, koulutusta, hyvinvointia sekä yhteiskunnallista osallisuutta 
erityisesti väestösuhteiden näkökulmasta. Tämä pitkäjäntei-
sesti seurattu teema valittiin kokonaiskatsauksen läpileikkaa-
vaksi näkökulmaksi jo edellisellä hallituskaudella, ja se nousee 
esiin myös nykyisessä hallitusohjelmassa sekä hallituksen tie-
donannossa yhdenvertaisuuden, tasa-arvon ja syrjimättömyy-
den edistämisestä suomalaisessa yhteiskunnassa8. 

3  OECD & Euroopan komissio, 2023

4  Ramboll, 2013

5  Kazi ym., 2019a, 2019b

6  ks. kotoutuminen.fi/kotoutumisen-indikaattorit-tietokanta

7  ks. OECD & Euroopan komissio, 2023. 

8  Valtioneuvosto, 2023b

Kotoutumisen tila 2023: myönteistä 
työllisyyskehitystä ja tuttuja haasteita
Koska kotoutuminen on yksilöllinen prosessi, kotoutumisen tilan 
tai onnistumisen arvioiminen edellyttää moniulotteista tarkas-
telua paitsi eri mittarein, myös maahanmuuttaneiden taustoja 
ja elämäntilanteita kuvaavien tietojen valossa. Ryhmien väliset 
erot, ryhmien sisäinen vaihtelu, eriarvoisuuksien kasautumi-
nen yksilötasolla ja kotoutumisen laajuus ilmiönä voivat huk-
kua yleistasoisiin kuvauksiin. Tämän vuoksi indikaattoritiedon 
rinnalla tarvitaan myös tarkempiin erityiskysymyksiin pureu-
tuvaa tutkimustietoa. 

Yksinkertaisimmillaan kotoutumisen tilaa on mahdollista tar-
kastella yksi indikaattori kerrallaan. Esimerkiksi työllisyysas-
teen osalta ulkomailla syntyneiden ero valtaväestöön on kaven-
tunut huomattavasti, mutta vaihtelu eri syistä muuttaneiden ja 
eri elämäntilanteessa olevien kesken on edelleen suurta. Kan-
sainvälisen suojelun perusteella muuttavien ja pienten lasten 
äitien integroituminen työmarkkinoille on muita ryhmiä vai-
keampaa ja heidän työllisyystilanteensa selvästi heikompi9. 
Viime vuosina maahanmuuttaneiden työllisyysaste on kuiten-
kin noussut, mikä näkyy myös naisten kohonneena työllisyyte-
nä niin Suomessa kuin muissakin EU-maissa10. 

Kun tarkastellaan kielitaitoa, noin kaksi kolmesta ulkomail-
la syntyneestä arvioi suomen tai ruotsin kielen taitonsa vähin-
tään keskitasoiseksi11. Maan virallisia kieliä sujuvasti puhuvien 
maahanmuuttaneiden osuus on Suomessa kuitenkin pienempi 
kuin EU-maissa keskimäärin. Kansainvälisen tilaston kärkisi-
joilla ovat englanninkieliset maat sekä maat, joissa kohdemaan 
kieltä äidinkielenään puhuvien osuus maahanmuuttaneista on 
suuri (esim. Kroatia, Portugali ja Espanja). Kun arvioidaan maa-
hanmuuttaneiden kielitaitoa, onkin otettava huomioon sekä kie-
lialueen laajuus että maahanmuuton suurimmat lähtömaat. Jos 
arvioidaan kielitaidon keskimääräistä kehittymistä niiden kes-
kuudessa, joilla pohjatietoja kielestä ei juuri ole, huomataan, 
että Suomeen tulleet maahanmuuttaneet oppivat kieltä viidessä 
vuodessa EU:n keskitasoa paremmin12. Tämän osalta suuri rooli 
lienee Suomen kotoutumiskoulutukseen kuuluvalla kielen opis-
kelulla, joka on tärkeä osa kotoutumispalveluita. 

9  EMN, 2023; Ramboll, 2013; TEM, 2023; ks. myös OECD & Euroopan  
komissio, 2023

10  Baumgartner & Raijas, 2023

11  THL, 2022: ks. seuraava luku

12  OECD & Euroopan komissio, 2023

http://kotoutuminen.fi/kotoutumisen-indikaattorit-tietokanta
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Vaikka maahanmuuttaneiden työllisyys on viime vuosina nous-
sut ja koronavuosien taloudellisesta iskusta on toivuttu melko 
nopeasti, maahanmuuttaneiden osaamista ja motivaatiota pa-
nostaa suomalaiseen yhteiskuntaan jää edelleen käyttämättä13. 
Elinoloja heikentävät niin Suomessa kuin muualla Euroopas-
sakin maahanmuuttaneiden valtaväestöä selvästi ahtaammat 
asuinolot ja heikompi psyykkinen hyvinvointi sekä etnisen syr-
jinnän yleisyys14. Tuoreen kyselytiedon valossa noin joka viides 
maahanmuuttanut on kokenut etnistä syrjintää kuluneen vuo-
den aikana15. Huolta aiheuttaa ulkomailla syntyneiden lasten ja 
nuorten kotoutuminen sekä maahanmuuttaneiden Suomessa 
syntyneiden lasten tilanne. Vaikka lapsiperheköyhyys on vähen-
tynyt kuluneen vuosikymmenen aikana, ulkomaalaistaustaisten 
oppilaiden opintomenestys on selvästi heikompaa ja kokemuk-
set syrjinnästä ja koulukiusaamisesta ovat lapsilla huomattavas-
ti yleisempiä kuin valtaväestön lasten keskuudessa16.

Huoli nuorten pahoinvoinnista nostettiin esiin jo ensimmäisessä 
kotoutumisen kokonaiskatsauksessa17. Syrjinnän ja yhteiskun-
nallisen eriytymisen ehkäisy sekä hyvän kasvuympäristön tur-
vaaminen kaikille nuorille on edelleen tärkeää18. Viimeaikaista 
myönteistä työllisyyskehitystä lukuun ottamatta monet huolet 
ovat samoja, joita nostettiin esiin myös ensimmäisessä kotou-
tumisen kokonaiskatsauksessa kymmenen vuotta sitten. Maa-
hanmuutto Suomeen on kasvanut viime vuosina aiempaa selvästi 
nopeammin19, ja uudet tulijat aloittavat kotoutumisprosessin-
sa aina alusta, ratkoen samoja haasteita esimerkiksi uuden kie-
len oppimiseen ja työllistymiseen liittyen. 

Vaikka Suomen kotoutumispolitiikan ja kotoutumispalveluiden 
on arvioitu toimivan melko hyvin20, on otettava huomioon, että 
maassamme on entistä enemmän uusia asukkaita, joiden aset-
tautuminen uuteen kotimaahan vaatii aktiivisuutta ja vie oman 
aikansa. Samalla on otettava huomioon, että maahanmuuton li-
säksi Suomesta muuttaa jatkuvasti pois tänne muuttaneita. Ko-
toutumisen indikaattorit eivät täysin tavoita maahan muutta-
neen väestönosan vaihteluita. 

13  ks. seuraava luku; OECD & Euroopan komissio, 2023;  
Tuominen ym., 2023

14  OECD & Euroopan komissio, 2023; TEM, 2023

15  THL, 2022; ks. seuraava luku

16  ks. Bernelius & Huilla, 2021; Kouluterveyskysely, 2021

17  Ramboll, 2013

18  ks. myös Eid & Castaneda, 2023; Jonsson ym., 2022;  
TEM, 2023; Valtioneuvosto, 2023b

19  SVT, 2022

20  Karinen ym., 2020; MIPEX, 2020

Kotoutumiseen liittyvien ongelmien juurisyyt ovat moninaisia 
ja ilmentävät myös yhteiskunnallisia eriarvoisuuksia. Ennakko-
luulot ja syrjintä vaikeuttavat Suomessa etenkin ulkoisesti erot-
tuvien sekä kulttuuriltaan tai uskonnoltaan etäisemmiksi koet-
tujen ryhmien elämää21. Suomessa raportoitiin etnistä syrjintää 
EU:n keskiarvoa vähemmän seuranta-ajalla 2012–2020, mutta 
EU-maissa syrjintä on hieman lisääntynyt kuluneen vuosikym-
menen aikana. Syrjintä ei kohdistu vain hiljattain Eurooppaan 
muuttaneisiin, sillä etnistä syrjintää raportoivat etenkin maas-
sa pidempään asuneet ja myös asuinmaassaan syntyneet nuo-
ret22. Vaikka raportoidut syrjintäkokemukset eivät vastaa juri-
disesti osoitettuja syrjintätapauksia, ne kertovat yhteiskunnan 
yleisestä ilmapiiristä, koetusta yhdenvertaisuudesta ja yhteen-
kuuluvuuden tunteesta. 

Maahanmuuttaneiden kokemusten ohella kotoutumista on tär-
keää arvioida myös valtaväestön näkökulmasta, koska kotoutu-
minen tapahtuu vuorovaikutuksessa koko yhteiskunnan kans-
sa23. Tuoreimman Eurobarometrin (2021) valossa suomalaisten 
asenteet kotoutumista kohtaan ovat myönteisempiä kuin Eu-
roopassa keskimäärin. Selvä enemmistö – noin 80 prosenttia 
– suomalaisista piti kotoutumisen edistämistä tarpeellisena si-
joituksena pitkällä aikavälillä ja ajatteli, että kotoutuminen on 
sekä maahanmuuttajien että koko yhteiskunnan vastuulla. Maa-
hanmuuttaneen oma aktiivisuus on kotoutumisen kannalta tär-
keää, ja vastaanottava yhteiskunta luo kotoutumiselle puitteet. 
Kotoutumisen muita osa-alueita – työllisyyttä, koulutusta, hy-
vinvointia ja osallisuutta – on siis mielekästä tarkastella väes-
tösuhteiden näkökulmasta käsin.

Väestösuhteiden näkökulma kotoutumiseen

Kotoutumisen sanaston24 mukaan hyvät väestösuhteet ”perustu-
vat myönteisiin asenteisiin, toimivaan vuorovaikutukseen, tur-
vallisuuden tunteeseen ja osallistumiseen yhteiskunnassa”. Vä-
estösuhteet liittyvät kiinteästi yhteiskunnan vastaanottavuuteen, 
jolla viitataan laajemmin ”yhdenvertaisuuden, osallisuuden ja 
hyvien väestösuhteiden tosiasialliseen toteutumiseen yhteiskun-
nassa”. Paljon tutkittuja mittareita väestösuhteille ovat syrjin-
täkokemusten yleisyys sekä yhteiskunnassa vallitsevat asenteet 
valtaväestön ja maahanmuuttaneiden välillä. Hyvät väestösuh-

21  esim. Ahmad, 2020; FRA, 2022; FRA, 2023; Jaakkola, 1999; Ramboll, 
2013, Kazi ym., 2019a; OSCE, 2022

22  OECD & Euroopan komissio, 2023; Schaeffer & Kas, 2023

23  esim. Brylka & Jasinskaja-Lahti, 2017

24  TEM, 2021
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teet edistävät kotoutumista, ja onnistunut kotoutuminen puo-
lestaan tukee hyviä suhteita väestöryhmien välillä.

Yhdenvertaisuus on tunnistettu keskeiseksi osaksi Suomen yh-
teisiä arvoja ja normeja. Esimerkiksi kesällä 2023 voimaan as-
tunut uudistettu yhdenvertaisuuslaki25 tehostaa yhdenvertai-
suussuunnittelua sekä häirintään ja syrjintään puuttumista 
työelämän ja koulutuksen kentillä. Syrjinnälle on oma kansalli-
nen seurantajärjestelmänsä26, mutta yleisempää asenneilmapii-
riä maahanmuuttoon ja etnisiin suhteisiin liittyen ei Suomessa 
seurata yhtä systemaattisesti. Asenneilmapiiristä saadaan kui-
tenkin viitteitä erilaisten tutkimusten ja mielipidekyselyiden 
kautta. EU:n ulkopuoliseen maahanmuuttoon suhtaudutaan 
Suomessa EU:n sisäistä muuttoliikettä kielteisemmin, kun taas 
työperäiseen maahanmuuttoon ja tilapäistä suojelua saaviin uk-
rainalaisiin suhtaudutaan keskimäärin myönteisesti27. Erilainen 
suhtautuminen eri taustaisiin maahanmuuttajaryhmiin nou-
see esiin myös valtioneuvoston tilaamissa katsauksissa, jotka 
ovat kartoittaneet työelämässä ilmenevää syrjintää, häirintää 
ja väkivallan uhkaa sekä verkossa esiintyvää vihapuhetta28. Vä-
estösuhteita haastavat myös ryhmien sisäiset näkemyserot ja 
vähemmistöjen välinen vastakkainasettelu. Maahanmuutto ja 
kotoutuminen kuuluvat väestöä jakaviin aihepiireihin niin Suo-
messa kuin muualla Euroopassa29, ja yhteiskunnassa esiintyvät 
käsitykset kotoutumisen tavoitteista ja ihanteista heijastuvat 
myös maahan muuttaneiden ryhmien välisiin hierarkioihin30.

Väestösuhteet liittyvät kaikkiin kotoutumisen osa-alueisiin 
– työllisyyteen, koulutukseen, hyvinvointiin ja osallisuuteen. 
Rekrytointisyrjinnän yleisyys sekä kielteiseksi koetut työnan-
taja-asenteet ja vähäiset suhteet valtaväestön jäseniin ovat osal-
taan esteitä maahanmuuttaneiden työllistymiselle Suomessa31. 
Suomalaisen koulutusjärjestelmän kohdalla kotoutumista voivat 
puolestaan vaikeuttaa opettajien puutteellinen yhdenvertaisuus-
osaaminen sekä maahanmuuttaneiden kokemukset kiusaami-
sesta ja syrjinnästä koulussa, työharjoitteluissa tai oppilaan-
ohjauksessa32. Vaikka Suomessa arvostetaan koulutusta, myös 
korkeasti koulutetut maahanmuuttaneet kokevat suomalaisen 

25  Finlex 1192/2022

26  ks. oikeusministerio.fi/syrjinnan-seuranta

27  ks. Eurobarometri, 2021, 2023; Haavisto, 2023 

28  Kanninen ym., 2022; Nenonen ym., 2021; Saresma ym., 2022

29  Bauvois ym., 2023; Lönnqvist ym., 2020; Saresma ym., 2022

30  Bontenbal, 2023

31  Ahmad, 2020; Kuusio ym., 2020; Liebkind ym., 2016

32  Eid & Castaneda, 2023; Jauhola & Vehviläinen, 2015

ilmapiirin usein ulossulkevaksi ja työllistymisen vaikeaksi33.  
Työllistymisen kannalta avainasemassa on kielitaito34, jonka ke-
hittymiseksi tarvitaan paitsi opintoja, myös arkista vuorovaiku-
tusta. Yhteydet valtaväestöön tukevat kielitaidon rinnalla niin 
sosiaalisia verkostoja kuin työllistymistäkin35. 

Väestösuhteet ovat tärkeä tekijä myös maahanmuuttaneiden hy-
vinvoinnin kannalta. Kokemukset syrjinnästä vaikuttavat kieltei-
sesti niin maahanmuuttaneiden kuin muidenkin vähemmistö-
ryhmien terveyteen ja hyvinvointiin36. Myönteiset kohtaamiset 
valtaväestön kanssa puolestaan tukevat sopeutumista uuteen ko-
timaahan37. Kokemus yhteiskunnan vastaanottavuudesta tukee 
myös maahanmuuttaneiden yhteiskunnallista osallistumista ja 
osallisuutta38. Väestösuhteet kytkeytyvät kotoutumisen muihin 
osa-alueisiin siis monin eri tavoin. 

Tutkimusartikkelien anti: valtaa, 
vastuuta ja välineitä

Tähän kotoutumisen kokonaiskatsaukseen on koottu 12 tutki-
musartikkelia, joiden kirjoittajat edustavat tutkimusryhmiä eri 
yliopistoista ja tutkimuslaitoksista ympäri Suomen. Artikkeleis-
sa hyödynnetään laadukkaita tutkimusaineistoja, jotka tarjoavat 
ajankohtaisen näkökulman väestösuhteiden merkitykseen ko-
toutumisen kannalta. Koska kotoutumisen tutkimus on moni-
tieteinen kenttä, mukaan kutsuttiin asiantuntijoita laajasti esi-
merkiksi kasvatustieteen, kaupunkimaantieteen, psykologian ja 
sosiaalipsykologian, sosiaaliantropologian, sosiaalityön, sosio-
logian, soveltavan kielitieteen sekä yhteiskuntapolitiikan tie-
teenaloilta. Artikkelit ovat poimintoja maamme aktiiviselta vä-
estösuhteiden ja kotoutumisen tutkimuskentältä39. 

33  Baumgartner, 2023; OECD & Euroopan komissio, 2023; Välimäki ym., 

34  Carlsson ym., 2023

35  esim. Isphording, 2015

36  esim. Schmitt ym., 2014; Eid & Castaneda, 2023

37  esim. Árnadóttir ym., 2018; Sam ym., 2022

38  esim. Jasinskaja-Lahti ym., 2018; Valaste & Wass, 2020

39  Esimerkkejä muista meneillään olevista kotimaisista tutkimushank-
keista, joissa kotoutumista tarkastellaan myös väestösuhteita sivuten, ovat 
tutkimukset organisoidun urheilun roolista kotoutumisen tukena (Integra-
tion and Empowerment -hanke), tutkimukset nuorten rasismin kokemuk-
sista ja mielenterveydestä (RaMePOC-hanke), tutkimukset vähemmistöjen 
oikeuksista itseään koskevan tiedon tuottamisessa (DECA-hanke ), tutki-
mukset mielikuvien, tunteiden ja identiteetin roolista populistisessa reto-
riikassa (Populismin vetovoima -hanke), tutkimukset digitaalisten palve-
luiden yhdenvertaisuudesta kotoutumista edistettäessä (Trust-M-hanke ), 
tutkimukset luottamuksen ja oikeudenmukaisuuden merkityksestä kotou-
tumisessa (Mobile Futures -hanke), tutkimukset ukrainalaisten perheiden 
kotoutumisesta Baltian ja Pohjoismaiden alueella (INFLUX-hanke ) sekä 
tutkimukset yksin tulleiden alaikäisten turvapaikanhakijoiden sosiaalisista 
verkostoista ja sopeutumisesta (Relational Wellbeing in the Lives of Young 
Refugees -hanke).

http://oikeusministerio.fi/syrjinnan-seuranta
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Artikkeleissa esitetään analyyttisiä ja kriittisiäkin näkökulmia ko-
toutumiseen suomalaisessa yhteiskunnassa. Kirjoittajat vastaa-
vat artikkeliensa sisällöistä, ja artikkeleissa esitetyt tulkinnat ja 
näkemykset ovat heidän omiaan. Kotoutumisen tutkimuskenttä 
on monitieteinen, joten kirjoittajat käyttävät tutkimusartikke-
leissa omien tieteenalojensa terminologiaa. Tutkimuksissa kes-
kitytään kotoutumisen kokonaiskuvaan tai laajoihin taustamaa-
ryhmiin. Poikkeuksen muodostaa laadullinen tutkimus, jossa 
Turkista muuttaneiden kokemuksia tarkastellaan esimerkkinä 
korkeasti koulutettujen maahanmuuttaneiden tilanteesta Suo-
messa. Tässäkään artikkelissa tarkastelun keskiössä ei ole taus-
tamaa, vaan maahanmuuttaneiden työmarkkina-asema suhtees-
sa heidän koulutustasoonsa. Näin artikkelit antavat yleiskuvan 
suomalaisen yhteiskunnan vastaanottavuudesta.

Artikkeleissa nostetaan esiin niin suomalaisen valtaväestön kuin 
maahanmuuttaneidenkin näkökulmia. Tutkimustietoa maa-
hanmuuttaneiden suhtautumisesta valtaväestöön ja toisiin vä-
hemmistöryhmiin Suomessa on kuitenkin vain vähän saatavil-
la40. Tämän vuoksi tässä kokonaiskatsauksessa ei ole mukana 
tutkimusta näistä aihepiireistä. Pauhan ja Jasinskaja-Lahden41 
työ- ja elinkeinoministeriölle tuottamassa systemaattisessa kat-
sauksessa kuitenkin todetaan, että tähänastisesta tutkimuskir-
jallisuudesta nousee jo esiin joitain toistuvia havaintoja. Ensiksi, 
vastakkainasettelua esiintyy paitsi enemmistö- ja vähemmistö-
ryhmien välillä, myös vähemmistöjen välillä. Vähemmistöjen 
keskinäisiin suhteisiin vaikuttavat jossain määrin samanlaiset 
tekijät kuin enemmistö-vähemmistösuhteisiinkin, mutta lisää 
tutkimusta tarvitaan väestösuhteiden paremmaksi ymmärtä-
miseksi esimerkiksi kulttuurisesti moninaisilla asuinalueilla42. 
Toiseksi, valtaväestön harjoittama vähemmistöryhmien kohtelu 
heijastuu myös vähemmistöjen välisiin suhteisiin. Eriarvoinen 
kohtelu voi ruokkia kilpailua tai kielteisiä asenteita eri maahan 
muuttaneiden ryhmien välillä43. Kolmanneksi, vähemmistöryh-
mien väliset samankaltaisuudet voivat lisätä vähemmistöjen vä-
listä yhteisymmärrystä, mutta myös aiheuttaa vastakkainaset-
telua, koska oman erityislaadun säilyttäminen kulttuurisesti 
moninaisessa yhteiskunnassa on kaikille ryhmille tärkeää. Nel-
jänneksi, maahanmuuttaneilla on myös maiden rajat ylittäviä 
siteitä, jotka voivat vaikuttaa väestösuhteisiin. Ristiriidat voi-
vat levitä konfliktialueilta maahanmuuttaneiden yhteisöihin 
heidän uusissa kotimaissaan ja näyttäytyä myös vähemmistö-

40  mutta ks. Pauha & Jasinskaja-Lahti, 2017; Pitkänen ym., 2019

41  2017

42  ks. myös Ellonen ym., 2021

43  ks. myös Bontenbal, 2023

ryhmien välisenä väkivaltana44. Tutkijoiden mukaan on tärkeää 
vahvistaa yhteenkuuluvuuden tunnetta, jotta vähemmistöryh-
mät saavat arvostusta ja tukea myös yhteiskunnan sisältä, eivät-
kä vain sen ulkopuolelta. 

Viime vuosina Suomen nopeimmin kasvanut maahanmuutta-
neiden ryhmä on tilapäistä suojelua saavat ukrainalaiset. Hei-
dän kotoutumisensa tarkastelu jää tämän kokonaiskatsauksen 
ulkopuolelle, sillä akateemista tutkimustietoa heidän tilantees-
taan alkaa vasta karttua, eikä kotoutuminen ole päässyt kunnol-
la vauhtiin Ukrainan tilanteen epävakaudesta ja ukrainalaisten 
elämäntilanteiden epävarmuudesta johtuen. Tietoa ukraina-
laisten vastaanotosta ja elämästä Suomessa saadaan kuitenkin 
koko ajan lisää, niin viranomaisten tilaamana45 kuin tutkijoi-
denkin tuottamana46.

Tämänkertaisen kokonaiskatsauksen tutkimusartikkelien kes-
keisimmät viestit voi tiivistää kolmeen teemaan: valtaan, vas-
tuuseen ja välineisiin, jotka vaikuttavat väestösuhteisiin. Tut-
kijat tuovat esiin päättäjien ja viranomaisten vallan vaikuttaa 
yhteiskunnalliseen ilmapiiriin (Bauvois & Pyrhönen; Heino & 
Jäppinen). Julkinen valta muokkaa rakenteita ja palvelujärjes-
telmää: niiden kautta voidaan parhaimmillaan tukea maahan-
muuttaneiden aktiivista toimijuutta ja osallisuutta digitalisoitu-
vassa yhteiskunnassa (Granholm ym.), toimia sillanrakentajina 
suomalaiseen yhteiskuntaan (Finell ym.), avata urapolkuja ja 
työmarkkinoiden pullonkauloja (Kılınç; Ojala ym.) sekä torjua 
köyhyyttä lapsiperheissä ja epävarmoissa työsuhteissa olevien 
keskuudessa (Ojala ym., Rask & Vaalavuo).

Valta tuo mukanaan vastuuta. Kukaan ei ole vapaa ajattelun oi-
kopoluista, jotka vaikuttavat toisiin ihmisiin suhtautumiseen ja 
heidän osaamisensa arviointiin (Halonen ym., Heino & Jäppi-
nen). Yhteiskuntamme on muuttunut kulttuurisesti moninai-
semmaksi, joten avoin keskustelu on tärkeää yhteisten käsitysten 
ja toimintatapojen muodostamiseksi. Useissa artikkeleissa ko-
rostetaan myös kotoutumistyön ammattilaisille tarjottavan osaa-
misen tuen merkitystä. Uutta omaksuttavaa tuovat lähivuosien 
mittavat lainuudistukset ja muutokset palvelujärjestelmissä47.

44  ks. Näsi, 2021

45  Alho ym., 2023; Owal Group, 2023

46  esim. Ahvenainen ym., 2023; Martikainen & Sakki, 2023;  
Näre ym., 2022

47  Lakiuudistukset siirtävät TE-palvelut kunnille ja työllisyysalueille ja 
kotoutumisen alkuvaiheen palveluiden vastuun kunnille vuoden 2025 alus-
ta lähtien.
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Kotoutumiseen liittyy myös haasteita ja uhkakuvia. Voimme 
kuitenkin vaikuttaa kehityskulkuun yksilöinä, yhteisöinä ja 
yhteiskuntana. Kotoutumisen kokonaiskatsaukseen koottujen 
tutkimusten tavoitteena ei ole tuottaa suoraan käytännön poli-
tiikkatoimiin liittyviä suosituksia, vaan tarjota tietoa ilmiöiden 
luonteesta, vaikutussuhteista ja kehityskuluista. Tutkimusartik-
keleista nousee kuitenkin myös perusteltuja huomioita välineis-
tä, joilla kotoutumispolitiikkaa ja -palveluita voitaisiin kehittää. 

Kotoutumista voidaan tukea työelämässä

• Merkittävä osa maahanmuuttaneista tekee epävakaata ja 
vakiintumatonta työtä, joka lisää köyhyysriskiä. Turvat-
tu asema työmarkkinoilla tukee kotoutumista ja parantaa 
myös maahanmuuttajaperheiden lasten elinoloja. Van-
hempien työmarkkinoille pääsyä voidaan tukea mm. kou-
lutuksen, kielenopetuksen, osaamisen tunnistamisen ja 
työelämän vastaanottavuuden kautta.

• Ammattialat ovat osin etnisesti eriytyneitä, mutta tätä 
voidaan vähentää kehittämällä keinoja ulkomailla han-
kitun koulutuksen ja osaamisen tunnistamiseen. Esi-
merkiksi Suomeen kansainvälisesti rekrytoitaville sai-
raanhoitajille tulisi luoda pätevöitymispolku koulutusta 
vastaaviin tehtäviin.

Palveluissa keskeistä on vuoropuhelu

• Digitaalisten palveluiden käyttö on monille maahanmuut-
taneille haasteellista esimerkiksi tiedon ja kielitaidon ra-
joitteiden vuoksi. Digipalveluita kehitettäessä tulisi lisätä 
monikielistä viestintää, lisätä palvelujärjestelmän ym-
märrystä ja tarjota palveluita myös paikan päällä. 

• Maahan muuttaneiden asiakkaiden kohtaamisissa ei tu-
lisi keskittyä liikaa kulttuurieroihin. Sosiaalialan ja ko-
toutumistyön ammattilaisten koulutuksessa tulisi 
tukea ammattilaisten kykyä asiakkaiden reflektiiviseen 
kohtaamiseen. 

• Kontaktit valtaväestöön vahvistavat maahanmuuttanei-
den mahdollisuuksia oppia kieltä sekä saada tietoa suo-
malaisesta yhteiskunnasta. Esimerkiksi leikkipuistoista ja 
perhekerhoista voidaan tehdä lähestyttävämpiä eri taus-
taisille vanhemmille tutustumisen tukemiseksi.

Arvioinnin oikeudenmukaisuus ja 
hyvinvointi kouluissa ovat avainasioita 

• Kielitaidon kehittäminen ja testaus ovat kotoutumispoli-
tiikassa keskeisessä asemassa. On huolehdittava siitä, että 
kielitaidon arviointi on mahdollisimman oikeudenmu-
kaista ja mittaa sitä mitä on tarkoitus: kielitaidon tasoa. 

• Koulu-uupumus ja kyynistyminen uhkaavat maahan 
muuttaneiden nuorten kotoutumista ja kaikkien nuor-
ten hyvinvointia. Kouluyhteisön vahvistaminen hyödyttää 
kaikkia oppilaita.

Asuinalue voi olla kotoutumiselle sekä 
riskitekijä että voimavara

• Etninen syrjintä on yhteydessä maahanmuuttaneiden 
heikompaan hyvinvointiin ja yhteiskuntaan kiinnittymi-
seen. Esimerkiksi kunnissa on syytä kiinnittää huomio-
ta syrjimättömyyteen sekä keinoihin tukea omaan asuina-
lueeseen ja yhteiskuntaan samastumista.

• Koulutuksellisen ja alueellisen eriytymisen torjumiseksi 
tulee tunnistaa paikallisten ratkaisujen rooli valtakunnal-
lisessa kehityksessä, kohdentaa resurssit vaikuttavalla ta-
valla sekä tukea vuorovaikutusta eri väestönosien välillä. 

Kotoutumista koskevien tunnuslukujen rinnalla esitetyt tutkijoi-
den tulkinnat ovat hyödyllisiä, koska ne auttavat hahmottamaan 
haasteiden erilaisia ilmenemismuotoja, syitä, seurauksia ja mah-
dollisia ratkaisukeinoja. Väestösuhteet ovat keskeisessä roolis-
sa paitsi monien ongelmien, myös niiden ratkaisujen taustalla. 

Lopuksi

Tämä kokonaiskatsaus tarjoaa tilannekuvan kotoutumisesta 
ilmiönä. Seuraavassa luvussa esitetyt kotoutumisen indikaat-
torit antavat suuntaa-antavan käsityksen siitä, miten maahan-
muuttaneiden elämä Suomessa sujuu neljän vuoden takaiseen 
tilanteeseen verrattuna ja suhteessa muuhun väestöön. Tämän-
hetkisen tiedon valossa näyttää siltä, että merkittävä osa maa-
hanmuuttaneista ja heidän lapsistaan voi hyvin, toteuttaa omia 
vahvuuksiaan ja kokee Suomen kodikseen48. Samalla haasteita 
riittää esimerkiksi työllistymiseen, syrjintään, kielitaitoon, ter-
veyseroihin ja elinolosuhteisiin liittyen. Vastinparin näille tie-

48  ks. myös Baumgartner & Raijas, 2023; Eid & Castaneda, 2023;  
Yijälä, 2023
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doille tarjoaa Euroopan komission ja OECD:n tuore raportti, 
jonka mukaan EU-maiden kansalaiset pitävät tärkeimpinä es-
teinä maahanmuuttaneiden kotoutumiselle työttömyyttä, syr-
jintää, yksilöiden haluttomuutta yhteisten arvojen ja normien 
omaksumiseen sekä puutteellista kielitaitoa49. 

Tutkimukset ja tilastot osoittavat, että kotoutumisprosessin kesto 
vaihtelee, ja varsinkin kotoutumisprosessin alkuvaiheessa erot 
valtaväestöön ovat odotettavia niin erilaisista elämäntilanteista 
kuin resursseistakin johtuen50. Koska kotoutuminen on kaikki 
elämänalueet kattava prosessi, se etenee eri tahtiin eri ihmisil-
lä ja eri elämänalueilla. Maahanmuuttaneen oman motivaati-
on merkitys kotoutumiseen on suuri, ja sitä kannattaa tukea 
heti kotoutumisen alkuvaiheessa51. Tiedossa on myös, että toi-
set ryhmät tarvitsevat enemmän tukea kotoutumiseensa kuin 
toiset: työtä on tehtävä esimerkiksi nuorten syrjäytymisen eh-
käisemiseksi, segregaation torjumiseksi sekä pienten lasten äi-
tien ja kansainvälistä suojelua saavien kielenoppimisen ja työl-
lisyystilanteen parantamiseksi52. 

Vaikka tämä kokonaiskatsaus ei toimi kotoutumistoimien vai-
kuttavuuden arviointina, aiemmat tutkimukset ovat osoittaneet, 
että kotoutumisen edistämiseksi tehtävä työ on paitsi tarpeel-
lista, myös tuloksellista53. Suomalainen kotoutumispolitiikka 
on noussut parinkymmenen vuoden aikana Euroopan keskita-
solta kansainvälisten vertailumaiden kärkikastiin54. Edellisen 
hallituskauden rasisminvastaista toimintaohjelmaa arvioineen 
raportin mukaan hyviä väestösuhteita tukeva työ on Suomessa 
monipuolista55. Kehityskohteitakin silti riittää. Raportti linjaa, 
että hyviä väestösuhteita on tärkeää tukea niin valtakunnallises-
ti, alueellisesti kuin paikallisestikin. Vastaavia tavoitteita on mai-
nittu myös pääministeri Orpon hallituksen yhdenvertaisuustie-
donannossa eduskunnalle vuoden 2023 syksyllä56.

Kaikesta hyvin toimivasta kannattaa pitää kiinni samalla, kun 
kotoutumispolitiikkaa kehitetään edelleen havaittuihin ongel-
makohtiin puuttumiseksi. Väestösuhteiden kautta maahanmuut-
taneiden kotoutumisen edistämiseen voi osallistua jokainen. 

49  OECD & Euroopan komissio, 2023

50  ks. Jonsson ym., 2022; OECD & Euroopan komissio, 2023

51  ks. esim. Marbach ym., 2018

52  ks. myös OECD, 2023; OECD & Euroopan komissio, 2023

53  ks. Kiviholma & Karhunen, 2022; Pesola & Sarvimäki, 2022

54  MIPEX, 2004, 2020

55  Artemjeff ym., 2023

56  Valtioneuvosto, 2023b

Pääministeri Orpon hallitusohjelman mukaan ”luottamuksen 
yhteiskunta ja hyvät väestösuhteet syntyvät siitä, että Suomessa 
jokainen voi luottaa oikeuksiensa toteutumiseen, sukupuolten 
tasa-arvoon ja yhdenvertaisuuteen lain edessä, syrjimättömyy-
teen ja mahdollisuuksiin vaikuttaa elämänsä suuntaan. Kaikilla 
on oikeus tuntea olonsa turvalliseksi ja hyväksi Suomessa.” Ko-
toutumisen kokonaiskatsaus tuo tutkittua tietoa tukemaan näi-
den periaatteiden toteutumista.
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Katsaus kotoutumisen  
indikaattoreihin

Tässä luvussa esitellään keskeisiä kotoutumisen indikaattoreita 
maahanmuuttaneiden työllisyyden, koulutuksen ja osaamisen, 
hyvinvoinnin sekä yhteiskunnan vastaanottavuuden osa-alueil-
ta. Indikaattorit on valittu niin, että ne tarjoavat tietoa kansain-
välisesti seuratuista kotoutumisen osa-alueista ja mahdollistavat 
niin ajallista vertailua kuin vertailua koko väestön tilanteeseen. 
Lisää kotoutumisen indikaattoreita löytyy työ- ja elinkeinomi-
nisteriön Kotoutumisen indikaattorit -tietokannasta. Tietokanta 
on kaikille avoin ja maksuton, ja sen avulla voi tarkastella kotou-
tumisen indikaattoreita paitsi valtakunnallisesti, myös hyvin-
vointialueittain ja muutamien suurimpien kaupunkien osalta.

Kaikkien Suomessa asuvien elämään ovat viime vuosina vai-
kuttaneet suuret yhteiskunnalliset muutokset ja kriisitilanteet, 
kuten koronapandemia ja Venäjän hyökkäyssota Ukrainassa. 
Monet kotoutumisen indikaattoreissa havaittavista muutoksis-
ta, ryhmien välisistä eroista tai niiden puutteesta voivat selittyä 
tekijöillä, joiden merkitystä ei ole tässä yhteydessä mahdollis-
ta tarkasti osoittaa. Esimerkiksi yhteiskunnalliset kriisit, kuten 
koronapandemia, ovat voineet vaikuttaa eri tavoin eri väestön-
osiin1. Tässä luvussa ei kuitenkaan analysoida indikaattoreiden 
mahdollisia taustatekijöitä, vaan esitetään tuoreinta saatavil-
la olevaa tilastotietoa kotoutumisesta. Laajempia näkökulmia 
kotoutumisen tilaan ja sitä selittäviin tekijöihin tarjotaan ko-
konaiskatsauksen tutkimusartikkeleissa.

1  Isotalo, E. ym. (2022). Koronakriisin taloudellisten vaikutusten koh-
dentuminen. Valtioneuvoston selvitys- ja tutkimustoiminnan julkaisusarja 
2022:56. Sánchez Gassen, N. ym. (2021). Integrating immigrants into the 
Nordic labour markets. The impact of the COVID-19 pandemic. Nordregio 
& Nordic Council of Ministers.

Kotoutumisen indikaattorit perustuvat sekä rekisteri- että ky-
selyaineistoihin. Tähän kokonaiskatsaukseen valitut tiedot 
maahanmuuttaneiden koulutustasosta, työllisyystilanteesta, 
pienituloisuudesta ja asumisolosuhteista perustuvat Tilasto-
keskuksen rekisteriaineistoista muodostettuihin indikaattorei-
hin. Tiedot subjektiivisesti arvioidusta suomen kielen taidosta, 
koulutustasosta ja ylikouluttautuneisuudesta sekä kokemuk-
set terveydestä, psyykkisestä kuormittuneisuudesta, syrjin-
nästä ja yhteiskunnallisesta osallisuudesta perustuvat puoles-
taan Terveyden ja hyvinvoinnin laitoksen (THL) keräämään 
MoniSuomi-kyselyaineistoon.

Rekisteriaineistoihin perustuvat indikaattorit havainnollistavat 
ulkomailla syntyneiden ulkomaalaistaustaisten tilannetta, jota 
verrataan kaikkiin Suomessa syntyneisiin. Kyselyaineistoihin pe-
rustuvien indikaattorien osalta verrataan ulkomailla syntynei-
den tietoja koko väestön tietoihin2 sekä ulkomailla syntyneiden 
tietoihin vuodelta 20183. Tarkemmat tiedot kunkin indikaatto-
rin lähdeaineistosta, muodostamisesta ja tarkastelun kohteena 
olleesta ikäryhmästä löytyvät tämän luvun lopusta.

2  Ulkomailla syntyneiden keskuudessa kerätyn MoniSuomi-kyselyaineis-
ton vertailukohtana käytetään Terve Suomi -kyselyaineistoa, jonka THL on 
kerännyt vuosien 2022 ja 2023 aikana.

3  Kyselyaineistoihin perustuva ajallinen vertailu perustuu THL:n Fin- 
Monik-tutkimukseen vuodelta 2018.
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Työllisyys

Työllisyysasteen ero Suomessa 
syntyneisiin on kaventunut

Maahanmuuttaneiden työllisyyttä seurataan Suomessa tiiviisti 4. 
Suomessa ja ulkomailla syntyneiden työllisyysasteet ovat viime 
vuosina lähentyneet toisiaan. Kuviossa 1 esitettyjen rekisteri-
tietojen perusteella5 ulkomailla syntyneiden työllisyysaste oli 
vuoden 2022 lopussa 60,0 prosenttia, mikä oli noin 15 prosent-
tiyksikköä Suomessa syntyneiden työllisyysastetta alhaisempi. 
Vuonna 2017 ero oli vielä 19,2 %. Eroa Suomessa syntyneiden 
työllisyysasteeseen oli vuonna 2022 miehillä 9,3 prosenttiyk-
sikköä ja naisilla 21,6 prosenttiyksikköä. Maahan muuttanei-
den naisten työllisyysaste (55,0 %) oli pienempi kuin maahan 
muuttaneiden miesten (64,4 %), vaikka myös naisten työllisyys 
on viime vuosina kohentunut.   

4 https://kotoutuminen.fi/tyollisyyskatsaus

5 Rekisteritietoihin perustuvat työssäkäyntitilaston tiedot eivät ole ver-
tailukelpoisia työvoimatutkimuksen työllisyysaste-lukuihin, joihin julkisuu-
dessa ensisijaisesti viitataan. Hallinnollisiin rekistereihin perustuvassa työs-
säkäyntitilastossa ulkomaalaistaustaisten työllisyysaste on matalampi.
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Työttömyysaste on pysynyt vakaana

Kuviossa 2 esitetyt työttömyysasteen trendit osoittavat, että ko-
ronavuoden 2020 jälkeen työttömyys lähti laskuun niin Suomes-
sa kuin ulkomailla syntyneiden keskuudessa. Ulkomailla synty-
neiden työttömyysaste oli rekisteritietojen perusteella6  vuoden 
2022 lopussa 17,7 prosenttia, mikä oli noin kaksinkertainen  Suo-
messa syntyneiden työttömyysasteeseen verrattuna. Eroa Suo-
messa syntyneiden työttömyysasteeseen oli miehillä 5,2 pro-
senttiyksikköä ja naisilla 10,1 prosenttiyksikköä.

6 Rekisteritietoihin perustuvat työssäkäyntitilaston tiedot eivät ole ver-
tailukelpoisia työvoimatutkimuksen työttömyyslukuihin, joihin julkisuudes-
sa ensisijaisesti viitataan. Hallinnollisiin rekistereihin perustuvassa työssä-
käyntitilastossa ulkomaalaistaustaisten työttömyysaste on korkeampi. Vrt. 
joulukuun 2022 työvoimatutkimukseen perustuva Työllisyyskatsaus tam-
mikuulta 2023 https://kotoutuminen.fi/tyollisyyskatsaus.

Kuvio 1. Ulkomailla ja Suomessa syntyneiden työllisyysaste vuosina 1995–2022.

https://kotoutuminen.fi/tyollisyyskatsaus
https://kotoutuminen.fi/tyollisyyskatsaus
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osaamistaan alemmalla tasolla

Ylikoulutusasteen avulla arvioidaan sitä, kuinka yleisesti työn 
vaatimukset arvioidaan omaa osaamistasoa vaatimattomam-
maksi. Tieto auttaa arvioimaan, kuinka paljon osaamista jää 
käyttämättä työmarkkinoilla. Kuviosta 3 havaitaan, että vuon-
na 2022 yhteensä 29 prosenttia työssäkäyvistä maahanmuutta-
neista piti itseään ylikoulutettuna senhetkisiin työtehtäviinsä. 
Suurempi osuus maahanmuuttaneista miehistä (31 %) kuin nai-
sista (26%) arvioi itsensä ylikoulutetuksi tehtäviinsä. Maahan-
muuttaneiden ylikoulutusaste on pysynyt samalla tasolla vuo-
sien 2018 ja 2022 kyselyaineistoissa.

Kuvio 3. Ylikoulutusaste vuosina 2018 ja 2022.

Kuvio 2. Ulkomailla ja Suomessa syntyneiden työttömyysaste vuosina 1995–2022.
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Koulutus ja osaaminen

Suomen tai ruotsin kielen taito on kahdella 
kolmesta vähintään keskitasoinen

Suomen virallisten kielten osaaminen on keskeinen kotoutu-
misen indikaattori ja edesauttaa kotoutumista monilla muilla 
osa-alueilla. Kuvailevaa tietoa maahanmuuttaneiden kielitai-
don tasosta saadaan ihmisten subjektiivisten arvioiden kaut-
ta. Kuviosta 4 havaitaan, että vuonna 2022 noin 63 prosenttia 
kyselytutkimukseen vastanneista maahanmuuttaneista arvioi 
suomen tai ruotsin kielen taitonsa vähintään keskitasoiseksi. 
Osuus ei ole muuttunut juurikaan vuodesta 2018, jolloin suo-
men tai ruotsin kielitaitonsa keskitasoiseksi arvioi 64 prosenttia 
vastanneista. Naiset arvioivat kielitaitonsa miehiä paremmaksi: 
vuonna 2022 noin 68 prosenttia maahanmuuttaneista naisista 
arvioi kielitaitonsa vähintään keskitasoiseksi, kun taas miehillä 
luku oli kymmenen prosenttiyksikköä matalampi.

Kuvio 4. Suomea tai ruotsia vähintään keskitasoisesti osaa-
vien osuus vuosina 2022 ja 2018.

Koulutustaso on itse arvioituna puutteellisia 
rekisteritietoja korkeampi 

Maahanmuuttaneiden koulutuksesta ei ole saatavilla yhtä luo-
tettavaa rekisteritietoa kuin suomalaistaustaisista, sillä ulko-
mailla suoritetut tutkinnot kirjataan tutkintorekisteriin vain, 
mikäli henkilö hakee ulkomaisen tutkinnon tunnustamista Suo-
messa. Siten maahanmuuttaneiden ulkomailla suoritetut tut-
kinnot eivät useinkaan näy virallisissa väestön koulutustasoa 
kuvaavissa tilastoissa. Tilastokeskuksen tutkintorekisteritie-

toja saadaan täydennettyä jonkin verran maahanmuuttaneille 
suunnatuilla erillistiedonkeruilla, mutta näitä kyselytiedonke-
ruita toteutetaan harvoin. 

Kuviossa 5 maahanmuuttaneiden koulutustasoa on tarkasteltu 
vuoden 2022 kyselyaineiston7 avulla. Ikärajaus on tehty muis-
ta indikaattoreista poiketen 25–64-vuotiaisiin, jotta tarkaste-
lu keskittyisi ikäryhmään, jossa useilla ensimmäinen koulutus 
on jo hankittu. Vajaa 20 prosenttia vastaajista kertoi, että heil-
lä oli korkeintaan perusasteen tutkinto. Korkeintaan toisen as-
teen tutkinnon ilmoitti suorittaneensa noin 36 prosenttia vas-
taajista. Korkea-asteen tutkinnon suorittaneita kertoi olevansa 
noin 44 prosenttia vastaajista.

Kuviossa 6 on esitetty vertailun vuoksi rekisteritietoja maahan-
muuttaneiden koulutustasosta vuodelta 2022. Tässä aineistossa 
tarkastelun kohteena ovat yllä esitetyistä kyselytiedoista poike-
ten 18–64-vuotiaat. Rekisteritietojen valossa näyttää siltä, että 
noin 58 prosenttia maahan muuttaneista miehistä ja 47 pro-
senttia maahan muuttaneista naisista on suorittanut vain pe-
rusasteen tutkinnon, tai tieto heidän koulutustasostaan puut-
tuu. Toisen asteen tutkinnon on rekisteritietojen perusteella 
suorittanut noin 22 prosenttia maahan muuttaneista miehistä 
ja noin 27 prosenttia maahan muuttaneista naisista. Korkea-as-
teen tutkinnon suorittaneita on rekisteritiedon perusteella noin 
20 prosenttia maahan muuttaneista miehistä ja noin 27 prosent-
tia maahan muuttaneista naisista.

Kyselytutkimusten ja rekisteritietojen suuret erot kertovat maa-
hanmuuttaneiden koulutustason arvioinnin haasteellisuudesta. 
Rekisteritiedot kattavat vain osan maahanmuuttaneiden ulko-
mailla suoritetuista tutkinnoista. Toisaalta myös itse raportoi-
tuun koulutustasoon liittyy epävarmuuksia: vastaajat voivat 
esimerkiksi arvioida koulutustaan eri tavoin lähtömaidensa kou-
lutusjärjestelmien erovaisuuksista johtuen. Rekisteritiedoista 
kuitenkin puuttuu merkittävä osa ulkomailla suoritetuista tut-
kinnoista, joten kyselytiedot maahanmuuttaneiden koulutus-
tasosta ovat tarpeen kokonaiskuvan saamiseksi.

7  Indikaattoria ei ole vakioitu iän ja sukupuolen mukaan. 
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Kuvio 5. Korkein Suomessa tai ulkomailla suoritettu tutkinto 
(kyselyaineisto 2022, ikäryhmä 25–64-vuotiaat). 
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Hyvinvointi

Koettu terveydentila on samalla tasolla kuin 
koko väestöllä ja neljä vuotta sitten

Hyvinvointi on moniulotteinen ilmiö, jota kuvaamaan on tässä 
valittu yksilön oma arvio terveydentilastaan (ks. Kuviot 7–8) sekä 
oma arvio psyykkisestä kuormittuneisuudesta (ks. Kuviot 9–10). 

Vuonna 2022 selvä enemmistö, noin 70 prosenttia 20–74-vuo-
tiaista maahanmuuttaneista, raportoi kokevansa terveytensä 
vähintään melko hyväksi (ks. Kuvio 7). Koettu terveydentila on 
jokseenkin samalla tasolla koko väestön kanssa. Vuonna 2022 
maahan muuttaneet miehet arvioivat terveydentilansa hieman 
paremmaksi kuin maahan muuttaneet naiset, kun taas koko väes-
tössä vastaavaa eroa miesten ja naisten hyvinvoinnissa ei havaita. 

Kuviossa 8 maahanmuuttaneiden koettua terveydentilaa on 
tarkasteltu ajallisen vertailun näkökulmasta. Tässä yhteydes-
sä ikäryhmä on rajattu 20–64-vuotiaisiin, jolle löytyy vertailu-
tiedot sekä vuoden 2018 että 2022 kyselyaineistoista. Maahan-
muuttaneiden keskimääräinen kokemus terveydentilastaan ei 
ole muuttunut olennaisesti neljän vuoden tarkastelujaksolla.

Psyykkinen kuormittuneisuus on yleistynyt 
ja yleisempää kuin koko väestössä 

Vuonna 2022 runsas viidennes 20–74-vuotiaista maahanmuut-
taneista koki itsensä psyykkisesti kuormittuneeksi (ks. Kuvio 9). 

Vaikka suurin osa sekä maahanmuuttaneista että koko väestös-
tä koki terveydentilansa hyväksi, psyykkistä kuormittuneisuutta 
esiintyy maahanmuuttaneiden keskuudessa koko väestöä enem-
män, sekä miesten että naisten keskuudessa. 

Kuviosta 10 havaitaan, että psyykkinen kuormittuneisuus on ku-
luneiden neljän vuoden aikana lisääntynyt sekä maahan muutta-
neiden naisten että miesten keskuudessa. Tässä yhteydessä ikä-
ryhmä on rajattu 20–64-vuotiaisiin, jolle löytyy vertailutiedot 
sekä vuoden 2018 että 2022 kyselyaineistoista. Tulokset tuovat 
esiin hyvinvoinnin monipuolisen tarkastelun tärkeyden: vaik-
ka yleinen terveydentila koettaisiin hyväksi, psyykkinen kuor-
mittuneisuus voi samalla olla yleistä. 

Pienituloisuus on muuta väestöä yleisempää

Kuviossa 11 on esitetty lasten pienituloisuusaste eli alle 18-vuo-
tiaat lapset, jotka asuvat pienituloisiksi määritellyissä asunto-
kunnissa. Pienituloisuuden trendi on ollut maahanmuuttaneilla 
lapsilla laskeva yli vuosikymmenen. Vuoden 2022 tietojen mu-
kaan 41,6 prosenttia maahanmuuttaneista lapsista asui pieni-
tuloisissa asuntokunnissa. Osuus oli yli nelinkertainen verrat-
tuna Suomessa syntyneisiin lapsiin.

Kuvio 6. Korkein Suomessa tai ulkomailla suoritettu tutkinto 
(rekisteriaineisto 2022, ikäryhmä 18–64-vuotiaat).
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Kuvio 8. Maahanmuuttaneiden koettu terveydentila vuosina 
2022 ja 2018. 

Kuvio 7. Terveytensä vähintään melko hyväksi kokevien osuus 
maahanmuuttaneiden ja koko väestön keskuudessa vuonna 
2022.

Kuvio 9. Psyykkisesti merkittävästi kuormittuneiden osuus 
maahanmuuttaneiden ja koko väestön keskuudessa vuonna 
2022.

Kuvio 10. Maahanmuuttaneiden psyykkinen kuormittuneisuus 
vuosina 2022 ja 2018.

Ahtaasti asuminen on edelleen yleistä

Tulotason lisäksi myös asumisolosuhteet kuuluvat elinolojen 
keskeisiin indikaattoreihin. Vuonna 2022 ahtaasti asuminen oli 
parikymmentä prosenttiyksikköä yleisempää maahanmuutta-
neiden (35 %) kuin Suomessa syntyneiden (14 %) keskuudessa. 
Maahanmuuttaneiden keskuudessa ahtaasti asuminen ei myös-
kään ole vähentynyt samalla tavoin kuin muun väestön paris-
sa. Yksi ahtaasti asumiseen vaikuttava tekijä on lapsiperheiden 

suurempi osuus maahanmuuttaneiden keskuudessa kuin koko 
väestössä8. Miesten ja naisten ahtaasti asumisessa ei ollut ha-
vaittavissa merkille pantavia eroja, joten ryhmät on tässä tar-
kastelussa yhdistetty. 

8  esim. Pietiläinen, M. (2022). Suomen lapset – vähenevä mutta moninais-
tuva joukko. Tilastokeskus: Tieto & Trendit. 
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Kuvio 11. Lasten pienituloisuusaste ulkomailla ja Suomessa syntyneiden keskuudessa vuosina 1998–2022. 

Kuvio 12. Ahtaasti asuvan asuntoväestön osuus ulkomailla ja Suomessa syntyneiden keskuudessa vuosina 2005–2022.
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Osallisuus ja yhteiskunnan vastaanottavuus

Joka viides on kohdannut vuoden kuluessa 
etnistä syrjintää julkisilla paikoilla

Koettu etninen syrjintä on yksi keskeisimmistä yhteiskunnan 
vastaanottavuutta mittaavista indikaattoreista. Kuviosta 13 ha-
vaitaan, että noin joka viides vuonna 2022 kyselytutkimukseen 
osallistuneista maahan muuttaneista miehistä ja naisista kertoi 
kokeneensa etnistä syrjintää julkisilla paikoilla vähintään ker-
ran kuluneiden 12 kuukauden aikana. Vertailukohtana toimi-
van koko väestön otoksessa syrjintää raportoi yksi prosentti vas-
tanneista. Tässä otoksessa suurin osa vastaajista on Suomessa 
syntyneitä suomalaistaustaisia vastaajia. Satunnaisotantatek-
niikasta johtuen mukana on myös joitakin ulkomailla syntynei-
tä henkilöitä, Suomessa syntyneitä ulkomaalaistaustaisia ja li-
säksi muita Suomen etnisiin vähemmistöihin lukeutuvia 
henkilöitä. 

Koettu etninen syrjintä julkisilla paikoilla

Eri maista Suomeen muuttaneet ryhmät kohtaavat etnistä syr-
jintää vaihtelevissa määrin. Kuvio 14 havainnollistaa julkisilla 
paikoilla koetun etnisen syrjinnän eroja taustamaaryhmän mu-
kaan. Keskimäärin viidennes kyselytutkimukseen vastanneis-
ta maahanmuuttaneista kertoi kokeneensa etnistä syrjintää ku-
luneiden 12 kuukauden aikana. Siinä missä kokemukset etnisestä 
syrjinnästä julkisilla paikoilla ovat keskimääräistä harvinaisem-
pia etenkin Virosta (7 % miehet; 10 % naiset) ja muualta Euroo-
pasta (11 % miehet; 13 % naiset) muuttaneiden keskuudessa, ne 
ovat keskimääräistä yleisempiä etenkin Lähi-idän alueelta ja 
Pohjois-Afrikasta (32 % miehet; 25 % naiset) sekä muualta Af-
rikasta (35 % miehet; 31 % naiset) muuttaneiden keskuudessa.

Kokemukset työnantajien syrjivistä 
asenteista ovat yleistyneet

Kuviosta 15 havaitaan, että keskimäärin joka viides vuonna 2022 
kyselytutkimukseen osallistunut maahanmuuttanut oli koke-
nut työnantajien syrjivien asenteiden omaa etnistä tai uskon-
nollista taustaa kohtaan estäneen työelämään osallistumista. 
Miehet (22 %) olivat kokeneet näin hieman useammin kuin nai-
set (18 %). Kokemukset työnantajien syrjivistä asenteista olivat 
lisääntyneet vuodesta 2018 vuoteen 2022 niin naisten kuin mies-
tenkin keskuudessa9.

9  Käytettävissä olevista MoniSuomi- ja FinMonik-kyselytutkimusaineis-
toista vain kysymyspatteri koetuista esteistä työelämään osallistumiselle 
sisälsi ajalliseen vertailuun soveltuvan kysymyksen etnisestä syrjinnästä.

Joka toinen samastuu suomalaisiin 

Se, kuinka suuri osa maahanmuuttaneista kokee kuuluvansa 
suomalaisiin, kertoo osaltaan maahanmuuttaneiden yhteiskun-
nallisesta osallisuudesta ja suomalaiseen yhteiskuntaan kiin-
nittymisestä. Kuviossa 16 on esitetty suomalaisiin samastuvien 
osuus vuosina 2022 ja 2018. Kyselytutkimukseen osallistunei-
den oli mahdollista kertoa kuuluvansa samanaikaisesti myös 
muihin ryhmiin, kuten esimerkiksi omaan etniseen ryhmään-
sä tai eurooppalaisiin. Vuonna 2022 lähes puolet (48 %) vastan-
neista koki kuuluvansa suomalaisiin. Osuus on melko saman 
suuruinen kuin vuonna 2018, jolloin hieman yli puolet (51 %) 
vastaajista koki kuuluvansa suomalaisiin. Pieni ero selittyy nais-
ten hieman vähäisemmällä samaistumisella suomalaisiin: 48 
prosenttia maahan muuttaneista naisista koki vuonna 2022 kuu-
luvansa suomalaisiin, kun vuonna 2018 vastaava osuus oli 53 
prosenttia.

Kuusi kymmenestä samastuu 
suomalaiseen yhteiskuntaan10

Kansallista identiteettiä tarkastellaan usein yhteiskuntaan sa-
mastumisen kautta. Vuoden 2022 kyselyaineistossa noin 60 
prosenttia maahan muuttaneista miehistä ja naisista koki kuu-
luvansa suomalaiseen yhteiskuntaan (ks. Kuvio 17). Suomalai-
seen yhteiskuntaan samastuneiden osuudet ovat runsaat kym-
menen prosenttiyksikköä korkeammat kuin samana vuonna 

10  Indikaattoria ei ole vakioitu iän ja sukupuolen mukaan.

Kuvio 13. Etnistä syrjintää julkisilla paikoilla kokeneiden osuus 
maahanmuuttaneiden ja koko väestön keskuudessa vuonna 2022.

Kuvio 14. Julkisilla paikoilla koettu etninen syrjintä taustamaaryhmän mukaan vuonna 2022.

Kuvio 15. Kokemus työnantajien syrjivistä asenteista esteenä 
työelämään osallistumiselle vuosina 2022 ja 2018.

Kuvio 16. Suomalaisiin samastuvien osuus vuosina 2022 ja 
2018.
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Osallisuus ja yhteiskunnan vastaanottavuus
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kokeneensa etnistä syrjintää julkisilla paikoilla vähintään ker-
ran kuluneiden 12 kuukauden aikana. Vertailukohtana toimi-
van koko väestön otoksessa syrjintää raportoi yksi prosentti vas-
tanneista. Tässä otoksessa suurin osa vastaajista on Suomessa 
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niikasta johtuen mukana on myös joitakin ulkomailla syntynei-
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henkilöitä. 
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rikasta (35 % miehet; 31 % naiset) muuttaneiden keskuudessa.
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den oli mahdollista kertoa kuuluvansa samanaikaisesti myös 
muihin ryhmiin, kuten esimerkiksi omaan etniseen ryhmään-
sä tai eurooppalaisiin. Vuonna 2022 lähes puolet (48 %) vastan-
neista koki kuuluvansa suomalaisiin. Osuus on melko saman 
suuruinen kuin vuonna 2018, jolloin hieman yli puolet (51 %) 
vastaajista koki kuuluvansa suomalaisiin. Pieni ero selittyy nais-
ten hieman vähäisemmällä samaistumisella suomalaisiin: 48 
prosenttia maahan muuttaneista naisista koki vuonna 2022 kuu-
luvansa suomalaisiin, kun vuonna 2018 vastaava osuus oli 53 
prosenttia.

Kuusi kymmenestä samastuu 
suomalaiseen yhteiskuntaan10

Kansallista identiteettiä tarkastellaan usein yhteiskuntaan sa-
mastumisen kautta. Vuoden 2022 kyselyaineistossa noin 60 
prosenttia maahan muuttaneista miehistä ja naisista koki kuu-
luvansa suomalaiseen yhteiskuntaan (ks. Kuvio 17). Suomalai-
seen yhteiskuntaan samastuneiden osuudet ovat runsaat kym-
menen prosenttiyksikköä korkeammat kuin samana vuonna 

10  Indikaattoria ei ole vakioitu iän ja sukupuolen mukaan.
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suomalaisiksi itsensä kokeneiden osuudet (ks. Kuvio 16). Tämän 
voi tulkita kertovan siitä, että suomalaiseen yhteiskuntaan voi 
kokea kuuluvansa, vaikka ei pitäisikään itseään suomalaisena. 

Kuvio 17. Suomalaiseen yhteiskuntaan samastuvien osuus 
vuonna 2022.

Yhteenveto

Viime vuosina ulkomailla syntyneiden työllisyysaste on kehit-
tynyt myönteisesti ja lähentynyt Suomessa syntyneiden työl-
lisyyttä. Samalla myös ulkomaalaisten työttömyys pysyi suh-
teellisen vakaana tarkastelujakson eli vuoden 2022 loppuun.
Maahanmuuttaneilla on paljon osaamista, joka on päässyt ko-
hentuneen työllisyystilanteen myötä käyttöön aiempaa parem-
min, vaikkei vieläkään täysimääräisesti. Kuten neljä vuotta sitten, 
jälleen noin kaksi kolmesta kyselytutkimukseen osallistuneesta 
maahanmuuttaneesta arvioi suomen tai ruotsin kielen taitonsa 
vähintään keskitasoiseksi. Hieman alle puolet vastaajista kertoo 
suorittaneensa korkeakoulututkinnon joko Suomessa tai ulko-
mailla, vaikka puutteellisen rekisteritiedon valossa noin puolella 
maahanmuuttaneista on suoritettuna vain perusasteen tutkin-
to, tai tieto tutkinnosta on tuntematon. Niin itse arvioidun kie-
litaidon kuin koulutustaustankin valossa maahan muuttaneet 
naiset erottuvat miehistä hieman korkeammalla osaamisen ta-
sollaan. Osaamista jää myös käyttämättä: vajaa kolmannes työs-
sä käyvistä maahanmuuttaneista arvioi osaamisensa korkeam-
maksi kuin mitä heidän työtehtävänsä edellyttävät. 

Koetun terveydentilan ja psyykkisen hyvinvoinnin osalta havai-
taan vastakkaisia trendejä. Siinä missä selvä enemmistö maahan-

muuttaneista arvioi terveytensä hyväksi, he ovat psyykkisesti ai-
empaa kuormittuneempia ja myös selkeästi kuormittuneempia 
kuin koko väestö keskimäärin. Hyvinvointia on siis syytä seura-
ta eri ulottuvuuksien kautta. Maahanmuuttaneiden elinolosuh-
teiden osalta voidaan todeta, että vaikka pienituloisissa asunto-
kunnissa asuvien lasten osuus on hiljalleen vähentynyt, se on 
edelleen moninkertainen valtaväestöön verrattuna. Asumisen 
ahtauden osalta ei nähdä merkittäviä muutoksia neljän vuoden 
seurantajakson aikana, ja ahtaasti asuminen on edelleen sel-
västi yleisempää ulkomaalaistaustaisten kuin suomalaistaus-
taisten keskuudessa. 

Osallisuutta ja yhteiskunnan vastaanottavuutta kartoittavien in-
dikaattorien osalta havaitaan, että enemmistö maahanmuutta-
neista ei raportoi syrjintäkokemuksista. Kokemukset etnisestä 
syrjinnästä ovat kuitenkin melko yleisiä: noin joka viides maa-
hanmuuttanut kokee tulleensa syrjityksi julkisilla paikoilla tai 
pitää työnantajien syrjiviä asenteita esteenä työllistymiselleen. 
Tulokset osoittavat myös, että kokemukset julkisilla paikoilla 
kohdatusta etnisestä syrjinnästä ovat yleisempiä Afrikasta ja 
Lähi-idän alueelta kuin Euroopasta muuttaneiden keskuudessa. 
Lähes puolet kyselytutkimukseen vastanneista maahanmuutta-
neista kertoo samastuvansa suomalaisiin ja noin kaksi kolmas-
osaa suomalaiseen yhteiskuntaan. Suomalainen yhteiskunta 
näyttää siis tarjoavan suomalaisuutta helpommin lähestyttävän 
ryhmän, johon kiinnittyä omasta etnisestä taustaan riippumatta.

Indikaattoreina käytetyt muuttujat

Suomea tai ruotsia vähintään keskitasoisesti osaavat  
(MoniSuomi- ja FinMonik-kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu kysymykseen: ”Kuinka hyvin puhut suomen 
tai ruotsin kieltä?”. Vastausvaihtoehtoina esitettiin: 1) en puhu 
lainkaan, 2) aloittelijana – selviän yksinkertaisista arkisista ti-
lanteista, 3) keskitasoisesti – pystyn aktiivisesti osallistumaan 
keskusteluihin, 4) erinomaisesti – osaan käyttää suomea moni-
puolisesti eri tilanteissa (esim. pystyn asioimaan viranomaisten 
kanssa suomen kielellä). Tarkastelussa on niiden osuus, jotka va-
litsivat jonkin seuraavista vaihtoehdoista: 3) keskitasoisesti, 4) 
erinomaisesti. Vertailtavana ikäryhmänä ovat 20–64-vuotiaat.

Korkein Suomessa tai ulkomailla suoritettu tutkinto  
(MoniSuomi- ja FinMonik-kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu kysymyksiin: ”Mikä on korkein Suomessa 
suorittamasi tutkinto?” ja ”Mikä on korkein ulkomailla suoritta-
masi tutkinto?” Vastausvaihtoehtoina esitettiin: 1) minulla ei ole 
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Suomessa/ulkomailla suoritettua tutkintoa, 2) vähemmän kuin 
peruskoulu (vain osan peruskoulua tai vastaavaa), 3) peruskoulu 
(tai vastaava oppimäärä), 4) ylioppilastutkinto, 5) ammatillinen 
tutkinto (esim. kokki tai hitsaaja), 6) ammattikorkeakoulututkin-
to (esim. sosionomi, restonomi), 7) alempi korkeakoulututkin-
to (kandidaatti, bachelor), 8) yliopisto tai ylempi korkeakoulu-
tutkinto, 9) lisensiaatin tai tohtorin tutkinto, 10) en osaa sanoa. 
Kysymyksistä muodostettiin kolme luokkaa perustuen kahden 
kysymyksen korkeampaan suoritettuun tutkintoon: a) perus-
koulu tai vähemmän (vastausvaihtoehdot 1–3), b) toinen aste 
(vastausvaihtoehdot 4 ja 5), c) korkea-aste (vastausvaihtoehdot 
6–9). Vastausvaihtoehto 10) ”en osaa sanoa” jätettiin tarkaste-
lun ulkopuolelle. Jatkokysymyksiin ”Mikä on tämän Suomessa 
suorittamasi tutkinnon valmistumisvuosi?” tai ”Mikä on tämän 
ulkomailla suorittamasi tutkinnon valmistumisvuosi?” sellaisen 
ajankohdan vastanneet, joka oli tutkimukseen vastaamishetken 
jälkeen, tulkittiin yliraportoineen omaa koulutustasoaan ja hei-
dän koulutustasokseen määritettiin astetta matalampi koulutus. 
Vuonna 2018 ei esitetty jatkokysymystä valmistumisvuodesta. 
Vertailtavana ikäryhmänä ovat 25–64-vuotiaat.

Korkein suoritettu tutkinto  
(Väestön koulutusrakennetilasto, Tilastokeskus)
Muuttuja kuvaa 18–64-vuotiaiden tietyn koulutusasteen suorit-
taneiden prosenttiosuutta vastaavaan ikäisestä väestöstä. Jos 
korkein tutkinto on perusaste tai tuntematon, tämä tarkoittaa, 
että henkilöllä ei ole perusasteen jälkeistä tutkintoa. Toisen as-
teen tutkintoja ovat ylioppilastutkinnot, ammatilliset perustut-
kinnot ja ammattitutkinnot. Korkea-asteen tutkintoja taas ovat 
alimman korkea-asteen, alemman korkeakouluasteen, ylemmän 
korkeakouluasteen ja tutkijakoulutusasteen tutkinnot. Rekis-
teritiedot eivät kata kaikkia ulkomailla suoritettuja tutkintoja. 
Rekisteriin saadaan tietoja ulkomailla suoritetuista tutkinnois-
ta Valviralta, Opetushallinnolta ja työ- ja elinkeinoministeriöl-
tä. Lisäksi tietoja on täydennetty pohjoismaisten tilastovirasto-
jen tietojenvaihdon avulla ja vuonna 2019 ulkomaalaisväestölle 
kohdennetulla tiedonkeruulla.

Työllisyysaste  
(Työssäkäyntitilasto, Tilastokeskus)
Muuttuja kuvaa 18–64-vuotiaiden työllisten prosenttiosuutta 
saman ikäisestä väestöstä vuoden viimeisellä viikolla.

Työttömyysaste  
(Työssäkäyntitilasto, Tilastokeskus)
Muuttuja kuvaa 18–74-vuotiaiden työttömien prosenttiosuutta 
saman ikäisestä työvoimasta (työlliset + työttömät) vuoden vii-

meisellä viikolla. Vuodesta 2005 lähtien työssäkäyntitilastos-
sa käytetty työttömien yläikäraja on ollut 64 vuotta, kun taas 
aiemmin tilasto on sisältänyt tietoja myös tätä vanhempien 
työttömyydestä.

Ylikoulutusaste  
(MoniSuomi- ja FinMonik-kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu kysymykseen: ”Ylikoulutetulla tarkoitetaan, 
että henkilön koulutuksella ja taidoilla voisi työskennellä myös 
vaativimmissa työtehtävissä. Ottaen huomioon oman koulutus-
tasosi, työkokemuksesi ja taitosi, oletko mielestäsi ylikoulutet-
tu nykyiseen työhösi?” Vastausvaihtoehtoina esitettiin 1) en, 2) 
kyllä, 3) en osaa sanoa. Tarkastelussa on vastausvaihtoehtoon 
”kyllä” vastanneiden osuus. Kysymys on kehotettu ohittamaan, 
jos ei ole työelämässä. Vuonna 2018 kehotusta kysymyksen ohit-
tamiseen työelämän ulkopuolisille ei ollut. Sen sijaan tarkas-
telusta on poistettu ne, jotka ovat vastanneet kysymykseen tä-
mänhetkisestä pääasiallisesta toiminnasta, että ovat eläkkeellä 
iän perusteella, työkyvyttömyyseläkkeellä tai kuntoutustuen 
saajana, työtön tai lomautettu, opiskelija, perhevapaalla, koti-
äiti tai isä tai valinneet vaihtoehdon ”jokin muu”. Vertailtavana 
ikäryhmänä ovat 20–64-vuotiaat.

Terveytensä melko hyväksi tai hyväksi kokevien osuus  
(MoniSuomi-, FinMonik- ja Terve Suomi- 
kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu seuraavaan kysymykseen ja vastausvaih-
toehtoihin ”Onko terveydentilasi mielestäsi nykyisin: 1) hyvä, 
2) melko hyvä, 3) keskitasoinen, 4) melko huono vai 5) huono.” 
Tarkastelussa on vastausvaihtoehtoihin 1) hyvä ja 2) melko hyvä 
vastanneiden osuus. Vertailtavana ikäryhmänä ovat 20–64-vuo-
tiaat ajallisen vertailun osalta ja 20–74-vuotiaat koko väestöön 
tehtävän vertailun osalta.

Psyykkisesti merkittävästi kuormittuneiden osuus  
(MoniSuomi-, FinMonik- ja Terve Suomi- 
kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu MHI-5-kysymyspatterin viiteen kysymyk-
seen, jotka kartoittavat ahdistuneisuutta, masentuneisuutta ja 
positiivista mielialaa. Vastaus sijoittuu jatkumolle, jonka toi-
nen ääripää edustaa psyykkistä kuormitusta ja toinen positii-
vista mielialaa. ”Kuinka suuren osan ajasta olet 4 viime viikon 
aikana: Valitse yksi vaihtoehto joka riviltä.” Kysymyspatterin 
alakysymyksinä kysyttiin a) ollut hyvin hermostunut, b) tun-
tenut mielialasi niin matalaksi, ettei mikään ole voinut piristää 
sinua c) tuntenut itsesi tyyneksi ja rauhalliseksi d) tuntenut it-
sesi alakuloiseksi ja apeaksi ja e) ollut onnellinen. Vastausvaih-
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toehtoina esitettiin 1) koko ajan, 2) suurimman osan aikaa, 3) 
huomattavan osan aikaa, 4) jonkin aikaa, 5) vähän aikaa, 6) en 
lainkaan. Kuhunkin kysymykseen vastataan asteikolla 1–6. Lo-
pullisen pistemäärän laskemiseksi pistemäärät kysymyksiin c) 
ja e) muunnetaan käänteiseen järjestykseen, minkä jälkeen pis-
teet lasketaan yhteen (summapistemäärä välillä 5-30) ja muu-
tetaan asteikolle 0–100. Psyykkinen kuormittuneisuus voidaan 
raportoida jatkuvana muuttujana tai käyttää katkaisukohtana 
pistemäärää 52, jolloin 52 tai sen alle pistettä saavilla on jo klii-
nisesti merkittävää psyykkistä kuormittuneisuusoireilua. Tar-
kastelussa ovat skaalatun pistemäärän enintään 52 pisteen vas-
tanneiden osuus. Vertailtavana ikäryhmänä ovat 20–64-vuotiaat 
ajallisen vertailun osalta ja 20–74-vuotiaat koko väestöön teh-
tävän vertailun osalta.

Lasten pienituloisuusaste  
(Tulonjakotilasto, Tilastokeskus)
Muuttuja kuvaa pienituloisiksi määritellyissä asuntokunnissa 
asuvien alle 18-vuotiaiden lasten prosenttiosuutta. Pienituloi-
siksi on määritelty ne asuntokunnat, joiden ekvivalentti tulo (= 
käytettävissä oleva rahatulo OECD-kulutusyksikköä kohden) 
jää pienemmäksi kuin 60% kaikkien asuntokuntien ekvivalen-
tista mediaanitulosta. Muuttujan lähteenä olevassa tulonjako-
tilastossa kuvataan käytettävissä olevia tuloja ja niiden muodos-
tumista verotus ja tulonsiirrot huomioiden.

Ahtaasti asuvan asuntoväestön osuus  
(Asunnot ja asuinolot -tilasto, Tilastokeskus)
Muuttuja perustuu rekisteritietoon ahtaasti asuvien henkilöi-
den prosenttiosuuteen koko asuntoväestöstä. Tässä yhteydessä 
ahtaasti asuminen tarkoittaa enempää kuin yhtä henkilöä huo-
netta kohti (keittiötä ei lueta huonelukuun). Yksin asuva hen-
kilö ei siis käytetyn määritelmän mukaan koskaan asu ahtaas-
ti. Laitoksissa vakinaisesti kirjoilla olevat ja asuntoloissa asuvat 
eivät kuulu asuntoväestöön.

Etnistä syrjintää julkisilla paikoilla kokeneiden osuus  
(MoniSuomi- ja Terve Suomi -kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu kysymykseen: ”Onko sinua syrjitty eli koh-
deltu muita huonommin jonkin itseesi liitetyn ominaisuuden 
vuoksi 12 viime kuukauden aikana? (esim. ikä, sukupuoli, etni-
nen tausta, ihonväri, vammaisuus, ulkonäkö, seksuaalinen suun-
tautuminen, uskonto)”. Kysymyspatterin alakysymyksenä esi-
tettiin mm. ”julkisilla paikoilla (esim. kadulla, ravintolassa”. 
Vastausvaihtoehtoina esitettiin 1) ei ole syrjitty, 2) kyllä, ker-
ran, 3) kyllä, useita kertoja, 4) en ole asioinut/palvelu ei koske 
minua. Tarkastelussa ovat vastausvaihtoehtoihin 2) kyllä, ker-

ran ja 3) kyllä, useita kertoja vastanneiden osuus. Jatkokysymyk-
senä esitettiin: ”Mihin syrjintä mielestäsi perustui? Voit vastata 
yhteen tai useampaan kohtaan.” Vastausvaihtoehtoina esitettiin 
1) Ikään, 2) Sukupuoleen, 3) Syntyperään, etniseen taustaan tai 
ihonväriin, 4) Terveyssyihin tai vammaisuuteen, 5) Uskontoon, 
6) Johonkin muuhun (esim. ulkonäköön, seksuaaliseen suun-
tautumiseen). Tarkastelussa ovat vähintään pääkysymykseen 
vastausvaihtoehdon ”2) kyllä, kerran” tai ”3) kyllä, useita ker-
toja” vastanneet ja jatkokysymyksen syrjintäperusteen ”Synty-
perään, etniseen taustaan tai ihonväriin” vastanneiden osuus. 
Vertailtavana ikäryhmänä ovat 20–74-vuotiaat.

Työnantajien syrjivät asenteet koettuna  
esteenä työelämään osallistumiselle 
(MoniSuomi- ja FinMonik-kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu kysymykseen: ”Mikä mahdollisesti on estä-
nyt tai vaikeuttanut osallistumistasi työelämään?” Alakysymyk-
senä esitettiin mm. ”työnantajien syrjivät asenteet (etninen tai 
uskonnollinen tausta)”. Vastausvaihtoehtoina esitettiin 1) ei ja 
2) kyllä. Tarkastelussa on vastausvaihtoehtoon ”kyllä” vastan-
neiden osuus. Vertailtavana ikäryhmänä ovat 20–64-vuotiaat.

Suomalaisiin samaistuvien osuus  
(MoniSuomi- ja FinMonik-kyselyaineistot, THL)
Muuttuja perustuu kysymykseen: ”Mihin seuraavista alueista tai 
ryhmistä koet kuuluvasi?”. Yhtenä kysymyspatterin alakysymyk-
senä esitettiin: ”suomalaisiin”. Vastausvaihtoehtoina esitettiin 1) 
täysin, 2) melko paljon, 3) vähän, 4) en lainkaan. Tarkastelussa 
on niiden osuus, jotka vastasivat vaihtoehdolla ”1) täysin” tai ”2) 
melko paljon”. Vertailtavana ikäryhmänä ovat 20–64-vuotiaat.

Suomalaiseen yhteiskuntaan samaistuvien osuus  
(MoniSuomi-kyselyaineisto, THL)
Muuttuja perustuu kysymykseen: ”Mihin seuraavista alueista 
tai ryhmistä koet kuuluvasi?”. Yhtenä kysymyspatterin alaky-
symyksenä esitettiin: ”suomalaiseen yhteiskuntaan”. Vastaus-
vaihtoehtoina esitettiin 1) täysin, 2) melko paljon, 3) vähän, 4) 
en lainkaan. Tarkastelussa on niiden osuus, jotka vastasivat vaih-
toehdolla ”1) täysin” tai ”2) melko paljon”. Tarkasteltavana ikä-
ryhmänä ovat 20–74-vuotiaat.

Lisätietoa indikaattorien lähteinä  
toimineista kyselytutkimuksista
Tarkemmat tiedot MoniSuomi-kyselytutkimuksesta ja sen tu-
loksista on esitetty THL:n verkkosivuilla. THL:n tilastoraportin 
36/2023 laatuselosteessa on kuvailtu tutkimuksen otanta, tie-
donkeruu, aineisto ja tulosten laskentamenetelmät.
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https://thl.fi/fi/tutkimus-ja-kehittaminen/tutkimukset-ja-hank-
keet/kansallinen-tutkimus-ulkomailla-syntyneiden-terveydes-
ta-hyvinvoinnista-ja-palveluista-monisuomi/tulokset 

THL:n verkkosivuille on koottu tietoa myös FinMonik-kyselytut-
kimuksesta. Tutkimuksen aineistonkeruu on kuvattu ja keskeiset 
tulokset raportoitu julkaisussa Kuusio H. ym. (2020), Ulkomaa-
laistaustaisten terveys ja hyvinvointi Suomessa. FinMonik-tut-
kimus. Raportti 1. Helsinki: Terveyden ja hyvinvoinnin laitos.

https://thl.fi/fi/tutkimus-ja-kehittaminen/tutkimukset-ja-hank-
keet/ulkomailla-syntyneiden-hyvinvointitutkimus-finmonik- 

https://thl.fi/fi/tutkimus-ja-kehittaminen/tutkimukset-ja-hankkeet/kansallinen-tutkimus-ulkomailla-syntyneiden-terveydesta-hyvinvoinnista-ja-palveluista-monisuomi/tulokset
https://thl.fi/fi/tutkimus-ja-kehittaminen/tutkimukset-ja-hankkeet/kansallinen-tutkimus-ulkomailla-syntyneiden-terveydesta-hyvinvoinnista-ja-palveluista-monisuomi/tulokset
https://thl.fi/fi/tutkimus-ja-kehittaminen/tutkimukset-ja-hankkeet/kansallinen-tutkimus-ulkomailla-syntyneiden-terveydesta-hyvinvoinnista-ja-palveluista-monisuomi/tulokset
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Maahanmuuttajat  
prekaarina työvoimana

Satu Ojala, Pasi Pyöriä & Mikko Jakonen

Tarkastelemme artikkelissa työllisen työvoiman käytön prekaareja muotoja kielitaustan mukaan. Prekaarilla työllä viittaamme 
vakituisen ja kokoaikaisen palkkatyön normista poikkeaviin työnteon muotoihin, jotka ovat usein matalasti palkattuja. Kysymme, 
eroavatko kielivähemmistöjen työnteon muodot suomea tai ruotsia puhuvista ja miten erot ovat kehittyneet ajallisesti. Kysym-
me myös, eroavatko toimialat toisistaan siinä, miten niillä käytetään prekaaria kielivähemmistöjen työvoimaa sekä millaisia koke-
muksia maahanmuuttajilla on prekaarista työstä. Aineistona hyödynnämme ensiksi Tilastokeskuksen työikäistä väestöä edustavia 
työvoimatutkimuksen aikasarjatietoja vuosilta 2008–2020. Arvioimme osa- ja määräaikaisen työn, vuokratyön ja itsensätyöllistä-
misen yleisyyttä ja ajallista muutosta verraten työllisiä, joiden äidinkieleksi on rekisteröity suomi/ruotsi tai jokin muu kieli. Tar-
kastelemme myös haastatteluaineistoa, joka koskee maahanmuuttajataustaisia työssäkäyviä köyhiä. 

Kielitaustaltaan muiden kuin suomen- tai ruotsinkielisten osuus on huomattavan korkea prekaareissa työn muodoissa. Kielivä-
hemmistöihin lukeutuvat ovat yliedustettuja vastentahtoisissa osa- ja määräaikaisissa työsuhteissa sekä vuokratyösuhteissa; it-
sensätyöllistäminen on heillä kuitenkin yhtä yleistä kuin suomen- ja ruotsinkielisillä työllisillä. Haastatteluissa kuvattiin etenkin 
itsensätyöllistäjien, kuten alustatyötä tekevien, työolosuhteiden prekaarisuutta. Moni joutuu tukeutumaan sosiaaliturvaan saavut-
taakseen riittävän toimeentulon. Sosiaaliturvapäätöksiin ja työlupasääntelyyn liittyy paljon epävarmuutta ja vaikeaselkoisuutta. 
Erityisesti alustatyöntekijät jäävät vaille työlainsäädännön ja työehtosopimusten tuomaa institutionaalista turvaa. Tilanne muo-
dostaa erityisen riskin työssäkäyvien köyhyydelle kielivähemmistöissä. Samaan aikaan puutteellinen institutionaalinen suoja ai-
heuttaa riskejä niin maahanmuuttajille itselleen kuin yhteiskunnallekin.

Johdanto

2000-luvulla Suomen työllisyyden kasvu on ollut kokonaisuu-
dessaan maahanmuuttajien ja heidän jälkeläistensä varassa, ja 
kielivähemmistöihin kuuluvia työllisiä on jo runsaat 200 000 
(Myrskylä, 2023). Maahanmuuttajien työllisyysaste oli vielä 
2000-luvun alussa merkittävästi alhaisempi kuin muiden työl-
listen, mikä johtui etenkin maahanmuuttajanaisten alhaisesta 
työllisyydestä. Viime vuosina trendi on kääntynyt myönteisem-
mäksi. Vuoden 2023 ensimmäisellä neljänneksellä ulkomaa-
laisten työllisyysaste oli 66 prosenttia, kun syntyperäisillä suo-
malaisilla se oli 74 prosenttia (TEM, 2023). Tässä tilanteessa 
on tärkeää analysoida, millaisilla työehdoilla maahanmuutta-
jat työllistyvät, ja millaisia kokemuksia heillä on erilaisista työ-
olosuhteista ja niihin kytkeytyvästä sosiaaliturvasta.

Aiemmissa tutkimuksissa on kiinnitetty huomiota erityisesti 
maahanmuuttajien työllisyyteen ja työttömyyteen sekä työl-
listymisen esteisiin. Niin Suomessa kuin muuallakin Euroo-
passa maahanmuuttajat menestyvät työmarkkinoilla syntype-
räistä väestöä heikommin (Ahmad, 2019; Højbjerre ym., 2023). 
Maahanmuuttajien työllistyminen paranee, kun maassaoloai-
ka pitenee, mutta heillä on silti enemmän työttömyysjaksoja 
kuin samanikäisellä syntyperäisellä väestöllä (Busk ym., 2016). 
Työn vuoksi maahan muuttavat työllistyvät nopeammin. Maa-
hanmuuttajat ovat työmarkkinoillamme kasvava ja merkittävä 
ryhmä. Se, miten tätä moninaista ryhmää työmarkkinoilla koh-
dellaan, kertoo paitsi maamme vastaanottavaisuudesta myös 
työmarkkinoidemme kyvystä sopeutua väestön ja työvoiman 
kysynnän muutoksiin. Artikkelissa analysoimme pitkään aika-
sarjatietoon nojaten ja kokonaisvaltaisesti erilaisia työsuhde-
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tyyppejä ja itsensätyöllistämistä työllisten Suomessa asuvien 
henkilöiden kielitaustan mukaan (vrt. Sutela, 2015). Näkökul-
manamme on prekaari työ, millä viittaamme tässä artikkelissa 
vakituisesta ja kokoaikaisesta palkkatyöstä poikkeaviin työn-
teon muotoihin eli osa- ja määräaikaisiin työsuhteisiin, vuok-
ratyöhön sekä yrittäjätyöstä eritoten itsensätyöllistämiseen.

Analysoimme Tilastokeskuksen työvoimatutkimukseen tukeu-
tuen, missä määrin kielivähemmistöihin kuuluvien työllisten 
työnteon muodot ovat viimeisen runsaan vuosikymmenen aika-
na kehittyneet suhteutettuna suomen- ja ruotsinkielisiin työlli-
siin. Erittelemme prekaareiden työolosuhteiden yleisyyttä myös 
toimialan, koulutuksen ja sukupuolen mukaan. Toiseksi hyödyn-
nämme maahanmuuttajataustaisia työssäkäyviä köyhiä koske-
vaa haastatteluaineistoa, jossa maahanmuuttajat kertovat koke-
muksistaan prekaareista työolosuhteista. Työvoimatutkimuksen 
yhteydessä käytämme ilmaisua kielivähemmistöön kuuluva ti-
lastollisessa merkityksessä. Ilmauksella tarkoitamme Suomessa 
asuvia henkilöitä, joille on rekisteröity äidinkieleksi jokin muu 
kieli kuin suomi tai ruotsi. Aloitamme silmäyksellä prekaariin 
työhön maahanmuuttajien näkökulmasta.

Prekaari työ, työssäkäyvien köyhyys ja 
maahanmuuttajatyövoiman asema

Prekaaria työtä koskevassa tutkimuksessa on jo pitkään kiinni-
tetty huomiota maahanmuuttajien erityiseen asemaan. Prekari-
saatiotutkimus on korostanut niin virallisen kuin epävirallisen, 
etenkin paperittoman maahanmuuttajatyövoiman epävarmaa 
työmarkkina-asemaa erityisesti kaupunkialueilla, mutta myös 
maatalouden ja turismin kausitöissä.

Prekarisaatiotutkimus on laaja, erilaisista työmarkkinatilan-
teista ja yhteiskunnallisista olosuhteista kiinnostunut suun-
taus, joka kiinnittää huomiota muun muassa työn tekemisen 
ehtojen ja työolosuhteiden epävarmistumiseen ja työntekijän 
aseman heikentymiseen. Suomessa työn prekarisaatio on näyt-
täytynyt etenkin ”pätkä- ja silpputöiden” vakiintumisessa osana 
työvoiman käyttöä. Siinä missä määräaikaistyövoiman käyt-
tö kasvoi nopeasti 1990-luvun lopulla, osa-aikatyö on lisäänty-
nyt myöhemmin – hitaasti, mutta tasaisesti (SVT, 2023). Osa- ja 
määräaikaistöihin liittyvät nollatuntisopimukset ja vuokratyö. 
Prekarisaatio on tarkoittanut Suomessa myös elantoon riittä-
mättömiä tuloja tuottavan itsensätyöllistämisen yleistymistä. 
Maahanmuuttaneilla prekaarisuuteen kytkeytyvät hyvin olen-
naisesti myös kansalaisuuden ja maassaoloa koskevan säänte-
lyn kysymykset (Könönen, 2015; Könönen & Himanen, 2019).

Maahanmuuttajat ovat tulleet suomalaisille työmarkkinoille 
2000-luvun työelämän murroksessa. Tällä vuosituhannella ul-
komaalaistaustaisen väestön määrä on kasvanut Suomessa noin 
400 000 ihmisellä ollen nykyisin noin 500 000. Vain pieni osa 
maahanmuuttajista työskentelee heti tulonsa jälkeen korkea-
koulutusta tai korkeaa ammattitaitoa vaativissa töissä, joihin 
työllistytään pääasiassa yliopistoissa ja tutkimuslaitoksissa sekä 
korkean teknologian yrityksissä. Merkittävä osa maahanmuut-
tajista sijoittuu epävarmempiin työolosuhteisiin. Työperäisen 
maahanmuuton tilanteessa työllistytään ensisijaisesti työvoi-
mapulasta kärsiville aloille, kuten hoivatyöhön, palvelualoille 
sekä rakennuksille. Myös monet turvapaikanhakijat päätyvät 
työskentelemään näille aloille (Busk, ym. 2016; Kangasharju 
ym., 2023; Martelin ym., 2020; Toikka ym., 2023).

Maahanmuuttajilla voi olla lähtömaassaan ammatti- tai kor-
keakoulutus, mutta monet tekevät Suomessa työhistoriaansa 
tai koulutustaan vastaamatonta työtä. Kielitaidon opettelun li-
säksi maahanmuuttajien odotetaan kouluttautuvan uudelleen 
Suomessa työvoimapula-aloille tai työskentelevän ilman kou-
lutusta matalapalkka-aloilla (Baumgartner, 2023; Kangasharju 
ym., 2023). Näitä aloja on kutsuttu sisääntuloaloiksi. Maahan-
muuttajien ajatellaan nuorten tavoin aluksi työllistyvän aloil-
le, joilla (tilapäisen) työvoiman tarve on suuri, mutta poistuvan 
myöhemmin näiltä aloilta koulutuksen tai työkokemuksen kart-
tumisen myötä. Tätä oletusta tukee se, että merkittävä osa maa-
hanmuuttajista on nuoria aikuisia. Oletus sisääntuloaloista ei 
kuitenkaan ole täysin pitävä, sillä maahanmuuttajat usein pää-
tyvät työskentelemään koko työuransa samankaltaisilla aloilla, 
vaikka työpaikat ja -tehtävät voivatkin vaihtua (Könönen, 2015).

Erilaiset oleskelu- ja työluvat sekä koulutuksen, kielitaidon ja 
työkokemuksen puute heikentävät maahanmuuttajien työmark-
kinoille kiinnittymistä (Könonen & Himanen, 2019; Larja, 2019; 
Larja & Sutela, 2015; Martelin ym., 2020). Osalle naisista vastuu 
lasten kasvatuksesta on este osallistua työmarkkinoille (Højb-
jerre ym., 2023). Maahanmuuttajat kohtaavat suomalaisilla työ-
markkinoilla ennakkoluuloja ja syrjintää, mikä heijastuu heidän 
mahdollisuuksiinsa työmarkkinoilla (Ahmad, 2019). Eritoten 
prekaareja työsuhteita pidetään merkittävimpänä syynä Euroo-
passa kasvaneeseen työssäkäyvien köyhyyteen. Koska maahan-
muuttajat työskentelevät keskimääräistä useammin prekaareis-
sa työsuhteissa, myös köyhyysriski koskee heitä muuta väestöä 
useammin (OECD, 2023). 

Juuri maahan muuttaneiden ja ilman Suomen kansalaisuutta 
työskentelevien prekaariin työmarkkina-asemaan vaikuttavat 
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lainsäädännön ja sosiaaliturvan vaatimukset (Könonen & Hima-
nen, 2019). Maahanmuuttaja pääsee Suomen kansalaisen kans-
sa yhdenvertaiseen asemaan suhteessa sosiaaliturvaan vasta, 
kun hän asuu Suomessa vakituisesti. Tämä tarkoittaa yleensä 
jatkuvaa oleskelulupaa, tai tietyin edellytyksin tilapäistä oles-
kelulupaa ja sitä, että hänellä on kotikunta Suomessa. Hänellä 
on oikeus ammatinharjoittamiseen ja koulutukseen tilapäisel-
läkin luvalla. Jos henkilölle on myönnetty tilapäinen oleskelu-
lupa työnteon perusteella kaksi vuotta peräkkäin eivätkä hänen 
olosuhteensa ole muuttuneet, Maahanmuuttovirasto myöntää 
hänelle jatkuvan oleskeluluvan (Ulkomaalaislaki 4 luku 54§). 
Jatkuvan luvan voi saada joissakin tilanteissa aikaisemminkin.

Tilanteessa, jossa maahanmuuttaja hakee oleskelulupaa muista 
kuin humanitaarisista syistä, hänen on täytettävä työllään kuu-
kausiansioiden toimeentuloedellytys. Tämä voi johtaa usean yh-
täaikaisen työn tekemiseen ja pitkiin päiviin matalapalkka-aloilla 
tai alustatyössä, erityisesti tilanteissa, joissa perheenyhdistä-
misen vuoksi on ansaittava normaalia suurempia kuukausian-
siota (Könönen & Himanen, 2019). Lisäksi on huomattava, että 
ulkomaalaisten opiskelijoiden oikeudessa sosiaaliturvaan on 
rajoituksia, joiden vuoksi he saattavat työskennellä opintojen-
sa ohessa ja niitä rahoittaakseen erilaisissa prekaareissa töis-
sä (Maury, 2018).

Tutkimusasetelma

Edellä esitetyn perusteella on oletettavaa, että maahanmuutta-
jat päätyvät työskentelemään Suomessa syntyneitä useammin 
prekaareissa töissä. Kysymme, miten yleistä on osa- ja määräai-
kainen työ, vuokratyö ja itsensätyöllistäminen Suomessa kielivä-
hemmistöihin lukeutuvilla työllisillä, kun heitä verrataan muu-
hun työlliseen väestöön. Osa- ja määräaikaisten työsuhteiden 
osalta erittelemme, onko kyse vapaaehtoisesta vai vastentahtoi-
sesta valinnasta. Vuokratyön tai itsensätyöllistämisen motiivia 
ei voida erotella. Yrittäjien kohdalla voimme erotella työnanta-
jayrittäjät ja pelkästään itsensä työllistävät.

Artikkelimme ensimmäisenä tutkimusaineistona hyödynnämme 
Tilastokeskuksen työikäistä työvoimaa edustavaa työvoimatut-
kimuksen aikasarjatietoa vuosilta 2008–2020. Työvoimatutki-
mus on puhelinhaastatteluin kuukausittain toteutettava otos-
tutkimus, johon on linkitetty tietoja viranomaisrekistereistä, 
mukaan lukien vastaajan kansalaisuus ja äidinkieli. Analyysit 
olemme tehneet äidinkielen mukaan: vertaamme suomen- ja 
ruotsinkielisiä henkilöihin, jotka ovat ilmoittaneet väestöre-
kisteriin äidinkielekseen jonkin muun kielen. Virallisissa tilas-

toissa käytetään tyypillisesti käsitettä vieraskielinen. Jos hen-
kilön äidinkieleksi on rekisteröity jokin muu kuin suomi, ruotsi 
tai saame, henkilö tilastoidaan vieraskieliseksi (TEM, 2021). 

Maahanmuuttoon liittyvään tilastointiin ja tutkimukseen vai-
kuttavat olennaisesti käsitteet ja niiden määritelmät. Kuka on 
maahanmuuttaja? Puhutaanko ulkomaan kansalaisista, ulko-
mailla syntyneistä henkilöistä vai vieraskielisestä tai kielivä-
hemmistöön kuuluvasta väestöstä? Puhetta vieraskielisyydestä 
on myös kritisoitu leimaavaksi ja syrjiväksi. Siksi käytämme kä-
sitettä kielivähemmistö. Merkittävin kieleen perustuvan mää-
rittelyn ongelma on, että se ei tunnista henkilön mahdollista 
kaksi- tai monikielisyyttä (Saukkonen, 2019).

Kieleen perustuvaa erittelyä puoltaa tilastollisissa tarkasteluis-
sa se, että kieli on ehkä kansalaisuutta pysyvämpi ominaisuus 
(Myrskylä, 2023). Kielitietoa ei työvoimatutkimuksessa ole 
mahdollista jaotella tarkemmin, vaan kieliryhmä “muu” sisäl-
tää kaikki henkilöt, jotka ovat ilmoittaneet, tai joiden vanhem-
mat ovat ilmoittaneet, viranomaisille äidinkieleksi jonkin muun 
kielen kuin suomen tai ruotsin. Emme siis pidä tässä analyysissa 
ruotsinkielisiä Suomen kansalaisia ”vähemmistönä”. Sijoitam-
me heidät samaan ryhmään suomenkielisten työllisten kanssa, 
pois lukien kuitenkin ne aineiston ruotsinkieliset, joilla ei ole 
Suomen kansalaisuutta. Saamenkieliset sen sijaan lukeutuvat 
analyysissamme osaksi kielivähemmistöryhmää Suomen kan-
salaisuudesta huolimatta.

Liitetaulukossa 1 esitämme työvoimatutkimuksen vastaajamää-
rät kielitaustan mukaan. Aineisto edustaa vuosittain kaikkia 
15–74-vuotiaita työllisiä (N eri vuosina 52 000–73 000). Tilas-
tokeskuksen tuottamalla painokertoimella heidän vastauksen-
sa korotetaan edustamaan kaikkien työikäisten väestöosuuksia 
ja samalla työvoimatutkimuksen kausitasoitettuja tietoja; liite-
taulukon mukaisesti työllisiä on työvoimatutkimuksen perus-
teella ollut tarkastelujaksollamme vuosittain 2,44–2,57 miljoo-
naa. Maahanmuuttajia on painotetun aineiston perusteella ollut 
vuonna 2008 vajaat kolme ja vuonna 2020 reilut kuusi prosent-
tia työllisistä henkilöistä.

Toisena aineistona hyödynnämme Työssäkäyvät köyhät jälkite-
ollisessa hyvinvointivaltiossa -hankkeessa (2022–2024) kerättyjä 
haastatteluja keskittyen maahanmuuttajataustaisten kokemuk-
siin prekaarista työstä. Haastattelut (N=20) toteutettiin vuonna 
2023 pääasiassa englanniksi, osa kasvokkain, osa etänä. Yksit-
täisten haastatteluiden kesto oli 1–2 tuntia. Haastateltavat asu-
vat eri puolilla Suomea, pääasiassa Pirkanmaalla ja Keski-Suo-
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messa. Kaikilta haastateltavilta kerättiin taustatietolomake ja 
heitä informoitiin tutkimuksesta ja tietojen käsittelystä tieto-
suoja-asetuksen edellyttämin tavoin.

Vastentahtoinen osa- ja määräaikainen 
työ on yleistä kielivähemmistöihin 
kuuluvilla työllisillä

Kuvioissa 1 ja 2 on esitetty osa- ja määräaikaista työtä tekevien 
osuudet kielitaustan ja työn motiivin mukaan kaikista 15–74-vuo-
tiaista työllisistä vuosina 2008–2020. Epätyypillisen työn mo-
tiivin tai syyn erittely on tärkeää, koska se heijastaa sitä, kuinka 
hyvin muussa kuin kokoaikaisessa, vakituisessa työssä toimi-
minen sopii ihmisen elämäntilanteeseen. Se kertoo työolosuh-
teiden vastentahtoisuudesta ja siten tuo kokemuksellista ulot-
tuvuutta sen arviointiin, onko työ tulkittavissa olosuhteiltaan 
prekaariksi vai ei.

Suomessa toistaiseksi jatkuva kokoaikainen palkkatyö on edel-
leen yleisin työnteon muoto. Noin kaksi kolmasosaa työllisis-
tä tekee palkkatyötä pysyvässä ja kokoaikaisessa työsuhteessa, 
vaikka erilaiset prekaarin työnteon muodot ovat yleistyneet. 
Toiseksi eniten työtä tehdään jatkuvassa osa-aikaisessa työ-
suhteessa, ja lähes yhtä yleistä on määräaikainen kokoaikatyö 

(Leskinen, 2022). Määräajaksi sovitut työsuhteet eivät ole tällä 
vuosituhannella yleistyneet, mutta osa-aikatyötä tehdään aikai-
sempaa enemmän (SVT, 2023).

Kuviossa 1 tarkastelemme kielitaustan ja motiivin mukaan vuo-
sittain osa-aikatyössä olleita työllisiä. Kielivähemmistöön kuu-
luvista joka kymmenes oli vuonna 2020 vastentahtoisesti osa-ai-
kaisessa työsuhteessa, kun vastaava osuus kotimaankielisistä 
oli vain 3,9 prosenttia. Toisin sanoen kielivähemmistöihin kuu-
luvista 2,5-kertainen osuus työskenteli vastentahtoisesti osa-ai-
kaisena muihin työllisiin verrattuna. Vapaaehtoisesti osa-aika-
työtä tekevien tapauksessa eroa kielivähemmistöön kuuluvien 
ja kotimaankielisten välillä ei ole.

Vastentahtoinen osa-aikatyö kielivähemmistöillä kertoo alityöl-
lisyydestä ja viittaa prekaarisuuteen. Osa-aikaisista alityöllisiä 
ovat ne, jotka tekevät työtä vastentahtoisesti siksi, ettei kokoai-
katyötä ollut saatavilla. Vuonna 2022 alityöllisiä Suomessa oli 
määräaikaisissa työsuhteissa 260 000 ja osa-aikaisissa työsuh-
teissa 101 000, yhteensä 361 000. Tällaisissa tilanteissa kotitalo-
uksien ansiot ovat todennäköisesti niukkoja ja siksi kaikenlaista 
työtä otetaan vastaan, vaikka siitä ei saataisi riittäviä tuloja. Näin 
asiasta kertoo eräs haastatteluaineistomme vastaaja:

Kuvio 1. Osa-aikatyössä olevien osuus motiivin ja kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).
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”Freelancerina olen saanut töitä vain tipan sieltä ja pisaran 
täältä. En koe, että selviän tällä työmäärällä. Yritin saada 
töitä design-studiosta, jopa harjoittelupaikkoja, mutta en 
saa niitä. Työhistoriani on ollut tosiaankin vähän ... vähän 
sitä ja tätä. Entisessä kotimaassani minulla oli kaksivuoti-
sia työsuhteita, mutta täällä Suomessa työt ovat olleet epä-
varmoja koko ajan.”

Haastateltu, aiemmin Etelä-Euroopassa työskennellyt henki-
lö ei kokenut kykenevänsä hankkimaan Suomessa “selviämi-
seen” riittäviä ansioita. Hän ei myöskään ollut kyennyt vakiin-
nuttamaan työmarkkina-asemaansa, vaan työnteko koostui 
keikkailemisesta.

Myös vastentahtoinen määräaikainen työ on maahanmuuttajil-
la yleisempää kuin kotimaankielisillä. Kuvion 2 mukaan kielivä-
hemmistöihin kuuluvista työllisistä yli 1,5-kertainen osuus on 
vastentahtoisissa määräaikatöissä (12,8 % v. 2020) kuin äidin-
kielinään suomea tai ruotsia puhuvista (7,9 % v. 2020). 

Hankalimmassa tilanteessa ovat ne osa- ja määräaikaisella ja/
tai vuokratyösopimuksella, mahdollisesti samaan aikaan vielä 
nollatuntisopimuksella työskentelevät, jotka haluaisivat koko-
päiväistä työtä. Vuokratyö on erityinen työn muoto, jossa pal-

kan maksaa työnvuokraajayritys, joka ohjaa vuokratyöntekijöitä 
yleensä lyhytkestoisiin keikkatöihin eri toimialoille. Kuviosta 3 
havaitaan, kuinka kielivähemmistöihin kuuluvista työllisistä yli 
kolminkertainen osuus työskentelee vuokratyöntekijöinä (4,7 % 
v. 2020) verrattuna kotimaankielisiin työllisiin (1,4 % v. 2020).

Prekaari palkkatyö, etenkin vastentahtoinen osa-aikainen ja 
määräaikainen työ, samoin kuin vuokratyö, ovat siis tyypillisiä 
tapoja työllistyä maahanmuuttajille. Prekaarien töiden tiede-
tään aiheuttavan epävarmuutta, ansaintavaikeuksia ja pienitu-
loisuutta koko kotitaloudelle. Analyysimme perusteella kielivä-
hemmistöihin kuuluvia työllistetään Suomen työmarkkinoilla 
laajasti erilaisissa prekaareissa työsuhteissa.

Kielivähemmistöihin kuuluvat yrittäjinä 
yhtä usein kuin muut työlliset

Yksinyrittäjyys on merkittävästi yleistynyt työn muoto. Vuonna 
2022 Suomessa oli jo 240 000 yksinyrittäjää (SVT, 2023). Mer-
kittävä osa yksinyrittäjistä on pienituloisia ja sitä myötä heidän 
työolosuhteensa viittaa prekaarisuuteen. Tässä käytämme yk-
sinyrittämistä hieman laveampaa termiä itsensätyöllistäjä, ja 
vertaamme heitä työnantajayrittäjiin. Työvoimatutkimuksen 
mukaan kielivähemmistöihin kuuluvat eivät toimi itsensätyöl-

Kuvio 2. Määräaikaisessa työsuhteessa olevien osuus kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).
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listäjinä sen useammin kuin kotimaankieliset työlliset (kuvio 4). 
Havainto koskee niin itsensätyöllistäjiä kuin työnantajayrittä-
jiä. Maahanmuuttajilla yrittäminen on usein ehto työllistymi-
selle, eikä sillä välttämättä ole yhteyttä henkilön koulutukseen 
tai maahanmuuttoa edeltävään työhistoriaan.

Kaikki yrittäjät eivät hanki ansioitaan pelkästään yrittämisestä, ja 
esimerkiksi kevytyrittäjyyttä voidaan yhdistää palkkatyöntekoon 
tai opiskeluun. Viimeisimpänä kasvavana trendinä suomalaisil-
le työmarkkinoille ovat tulleet alustayritykset, jotka välittävät 
yrittäjäasemassa työskentelevien työntekijöiden ja asiakkaiden 
transaktioita. Maahanmuuttajat työskentelevät enemmän sel-
laisilla alustatyön aloilla, joilla ei vaadita koulutusta, kuten ruo-
kalähetteinä tai taksikuskeina (Pärnänen, 2023). Alustatyössä 
työskentelevän prekaarin maahanmuuttajatyövoiman on todet-
tu olevan heikossa työmarkkina-asemassa. Eräs haastateltava 
kuvailee negatiivisia kokemuksiaan seuraavasti:

”Kun palasin Suomeen, aloin tehdä saman tien töitä Woltil-
le ja Foodoralle. Aloin lähettää työhakemuksia ympäri kau-
punkia, koska Wolt oli viedä minulta hengen. Minulla ei ollut 
varaa autoon, joten tein työtä pyörällä ruokalähettinä koko 
talven. Se oli kamala talvi. Oli lumimyrskyjä ja jäätä ja kaik-
kea. Minun piti ajaa pyörällä kahdeksan tuntia päivässä tal-
vella. Olin kyllä loistavassa kunnossa. Sitten loukkasin pol-
veni. Minun piti mennä polvileikkaukseen.

Foodora oli kamala. […] Heillä on aikataulu. Jos et noudata 
sitä, heillä on keinonsa… heillä on eri tasoluokitukset sille, 
kuinka hyvä olet, ja saat sen mukaan työkeikat. […] Jos et ole 
ylimmässä ryhmässä niin… huippuryhmä valitsee koko päi-
vän työkeikat ennen kaikkia muita. Siksi sinun on taistelta-
va vuoroista koko ajan. Jos pidät vaikkapa viiden minuutin 
tauon, sinut laitetaan alempaan ryhmään. Sinun on odotet-
tava tunteja, jotta saat taas yhden keikan. Joku toinen voi 
joutua odottamaan seuraavaan päivään saadakseen keikan. 
Kerran, kun pidin 15 minuutin vessatauon, en saanut kuu-
kauteen töitä, koska minut heitettiin alempaan ryhmään.”

Sitaatit kertovat alustatyön vastentahtoisuudesta ja siihen liitty-
västä vakavasta eriarvoisuudesta, kuten työsuhdeturvan ja työ-
olosuhteiden puutteista ja työtapaturmista. Alustatalouteen liit-
tyy monia huolestuttavia piirteitä. Alustatyö voi olla ainoa keino 
hankkia ansioita varsinaisen työn lisäksi esimerkiksi oleskelu-
luvan toimeentuloedellytyksen täyttämiseksi, erityisesti tilan-
teessa, jossa henkilö tavoittelee perheenyhdistämistä. Perheen-
yhdistämisen tilanteessa henkilön on todistettavasti ansaittava 

tulot, joilla hän voi elättää itsensä ja perheensä. Perheessä, jossa 
on kaksi lasta ja kaksi aikuista, toimeentuloedellytys on kirjoi-
tushetkellä nettona 2 600 euroa kuussa (Migri, 2023). Monen 
yhtäaikaisen työn tekeminen tai pitkäaikaisesti jatkuva päivit-
täinen työskentely yksinyrittäjänä voi olla kuluttavaa ja altistaa 
työperäiselle uupumukselle ja terveysongelmille.

Maahanmuuttajat toimivat myös työnantajayrittäjinä. Maahan-
muuttajayrittäjien osuus yrittäjistä ei kuitenkaan ole suomen-
kielisiä suurempi (kuvio 4). Suurin osa maahanmuuttajayrit-
täjistä toimii pieninä tai keskisuurina yrittäjinä ravintola- ja 
kaupanaloilla. Yrityksissä työskentelee usein perheenjäseniä 
ja yritys tarjoaa työtä ja elantoa koko perheelle. Aikaisemmas-
ta tutkimuksesta tiedetään, että maahanmuuttajayrityksissä 
maksettavat palkat jäävät usein pieniksi (Maliranta & Nurmi, 
2019). Työnantajayrittäjät myös tekevät usein itse pitkiä päi-
viä pienillä ansioilla. 

Kuviossa 5 summaamme osa- ja määräaikaisissa työsuhteissa, 
vuokratyössä ja itsensätyöllistäjinä toimivien työllisten osuu-
det kielitaustan mukaan. Tässä tarkastelussa työnteon muodon 
vapaaehtoisuutta tai vastentahtoisuutta ei ole mahdollista huo-
mioida. Summa sisältää kaikki osa- ja määräaikaiset työt. Ver-
tailuryhmänä ovat vakituisessa ja kokoaikaisessa työsuhteessa 
työskentelevät palkansaajat sekä työnantajayrittäjät. Kielitaus-
ta muodostaa selkeän jakolinjan: erilaisissa joustavissa töissä 
työskenteleminen on huomattavasti yleisempää kielivähem-
mistöihin kuuluvilla (lähes puolet) verrattuna kotimaankie-
lisiin (kolmannes). Aikasarjatarkastelussa eri tavoin epävar-
moissa työolosuhteissa työskentely on hienoisesti lisääntynyt 
2010-luvun kuluessa, mutta muutokset eivät ole olleet järin suu-
ria kummallakaan kieliryhmällä.

Kielivähemmistöihin kuuluvat työlliset 
toimialan, koulutuksen ja sukupuolen mukaan

Tarkastelemme seuraavaksi, miten prekaarit työt jakautuvat kie-
litaustan ohella toimialan, koulutuksen ja sukupuolen mukaan. 
Kuvioissa käytämme termiä prekaari työ viitaten kuvion 5 työ-
voiman käytön muotoihin, vaikka kaikki osa- ja määräaikaiset 
tai vuokratyö- ja itsensätyöllistämistilanteet eivät ole vasten-
tahtoisia tai suoraan yleistettävissä prekaareiksi.

Toimialat olemme jakaneet neljään ja aloitamme tarkastelun 
vuodesta 2011. Alkutuotannon, teollisuuden, infrastruktuurin 
ja rakentamisen aloilla reilu neljännes työllisistä on ollut jossa-
kin muussa kuin vakituisessa ja kokoaikaisessa työsuhteessa tai 

Kuvio 3. Vuokratyössä olevien osuus kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).

Kuvio 4. Yrittäjinä olevien osuus kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).
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muuttajayrittäjien osuus yrittäjistä ei kuitenkaan ole suomen-
kielisiä suurempi (kuvio 4). Suurin osa maahanmuuttajayrit-
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kaupanaloilla. Yrityksissä työskentelee usein perheenjäseniä 
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ta tutkimuksesta tiedetään, että maahanmuuttajayrityksissä 
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työskenteleminen on huomattavasti yleisempää kielivähem-
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moissa työolosuhteissa työskentely on hienoisesti lisääntynyt 
2010-luvun kuluessa, mutta muutokset eivät ole olleet järin suu-
ria kummallakaan kieliryhmällä.
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Kuvio 3. Vuokratyössä olevien osuus kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).

Kuvio 4. Yrittäjinä olevien osuus kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).
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työnantajayrittäjinä kielitaustasta riippumatta (kuvio 6A). Muis-
sa tarkastelemissamme toimialaryhmissä kielivähemmistöihin 
kuuluvia käytetään prekaarina työvoimana huomattavan paljon. 
Kuvion 6B mukaan palvelualoilla 56 prosenttia kielivähemmis-
töjen työllisistä oli prekaarissa asemassa vuonna 2020, kun vas-
taava osuus kotimaankielisistä oli 41 prosenttia. Informaation 
ja viestinnän, rahoituksen, kiinteistöjen sekä erilaisten hallin-
nollisten tukipalveluiden aloilla 39 prosenttia kielivähemmis-
töihin kuuluvista työntekijöistä lukeutui prekaareihin (kuvio 
6C). Julkishallinnossa, koulutuksessa ja sote-aloilla kielitaus-
tan mukainen jako oli erityisen syvä: 56 prosenttia kielivähem-
mistöjen työllisistä kuului prekaareihin verrattuna kolmannek-
seen äidinkielenään suomea tai ruotsia puhuvista (kuvio 6D).

Kuvioissa 7A–7B vertaamme kieliryhmien koulutusastetta ja 
työolosuhteita keski- ja korkea-asteen tutkintotiedon mukaan. 
Emme tarkastele tutkintotiedotta tai perusasteen varassa ole-
via, koska tilastoissa tutkintoa vailla oleviin lukeutuu moni sel-
lainen maahanmuuttaja, jonka koulutustietoa ei vain ole rekis-
teröity. Kuvion 7A perusteella havaitsemme, että keskiasteen 
koulutuksen suorittaneita kielivähemmistöihin kuuluvia käyte-
tään prekaarina työvoimana useammin (44 % työllisistä vuon-
na 2020) kuin suomea tai ruotsia puhuvia (35 %) työllisiä. Kor-
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kea-asteen suorittaneiden tapauksessa (kuvio 7B) kielitaustan 
mukainen jako syvenee: ero kieliryhmien välillä siinä, miten 
suuri osuus työllistyi prekaaristi, oli vuonna 2020 jopa 15 pro-
senttiyksikköä. Melkein sama osuus korkea-asteen (42 %) kuin 
keskiasteen tutkinnon tehneistä kielivähemmistöjä edustavis-
ta työllisistä työskenteli prekaareissa olosuhteissa.

Kun tarkastelemme kysymystä sukupuolen mukaan (kuvio 8), 
puolet (49 %) kielivähemmistöihin kuuluvista naisista oli vuon-
na 2020 – kuten lähes koko aikasarjatarkastelun ajan – prekaa-
reissa työolosuhteissa. Vastaava osuus miehilläkin oli korkea: 43 
prosenttia. Suomea tai ruotsia äidinkielenään puhuvista naisis-
ta 37 ja miehistä 29 prosenttia määrittyi prekaareiksi.

Kuvio 5. Summa: prekaareissa työolosuhteissa työskentelevien osuus kielitaustan mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).

Sosiaaliturvan ja ansioiden yhteensovittaminen 
kuormittaa erityisesti maahanmuuttajia

Haastatteluaineistomme mukaan pienten ansioiden ja sosiaali-
turvan yhteensovittaminen on maahanmuuttajille erityisen vai-
keaa. Maahanmuuttajat saavat kantaväestöä enemmän tiettyjä 
sosiaaliturvan muotoja, erityisesti toimeentulotukea, työttö-
myyskorvausta ja asumistukea (Jauhiainen & Raivonen 2020). 
Ansiotulojen ja työttömyysturvan lisäksi ja niiden kanssa yhteen 
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mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).

Kuvio 6A. Alkutuotannon, Teollisuuden, Infrastruktuurin ja Ra-
kentamisen toimialoilla.

Kuvio 6B. Kaupan, Majoituksen ja ravintoloiden, Kuljetuksen, 
Taiteiden ja Kotitaloudet työnantajina -toimialoilla.

Kuvio 6C. Informaation ja viestinnän, Rahoituksen, Kiinteistö-
jen, Ammatillisen, tieteellisen ja teknisen toiminnan ja Hallin-
to- ja tukipalvelutoiminnan toimialoilla.

Kuvio 6D. Julkishallinnon, Koulutuksen, Sosiaali- ja terveyspal-
veluiden toimialoilla.
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Kuvio 7A. Keskiaste. Kuvio 7B. Korkea-aste. 

Kuvio 8. Osa- ja/tai määräaika- ja/tai vuokratyössä ja/tai itsensätyöllistäjinä työskentelevien osuus kielitaustan ja sukupuolen 
mukaan, kaikista 15–74-vuotiaista työllisistä (%).
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soviteltava tukimuoto on asumistuki. Se soveltuu myös yrittä-
jänä tai itsensä työllistäjinä toimiville. Asumistuki joustaa koti-
talouden koon ja kotitaloudessa asuvien muiden mahdollisten 
ansaitsijoiden mukaan. Sitä käytetään maahanmuuttajakotita-
louksissa huomattavasti enemmän kuin suomenkielisessä vä-
estössä. Maahanmuuttajakotitalouksissa asumistuki on myös 
pidempiaikaisempi tukimuoto, joka voi jatkua useita vuosia. 
Tämä kertoo siitä, että maahanmuuttajien ansiot ovat pitkällä 
aikavälillä (10 vuotta) monissa kotitalouksissa niukat mahdolli-
sesta työssäkäynnistä huolimatta. Edellä mainittujen tukien li-
säksi työssä olevat voivat saada myös viimekätiseksi tueksi tar-
koitettua toimeentulotukea.

Sosiaaliturvan yhdistäminen ansioihin ei välttämättä ole ongel-
matonta, sillä asiointi suomenkielisissä palveluissa voi johtaa 
väärinymmärryksiin ja -tulkintoihin. Monella maahanmuut-
tajakotitaloudella kokemukset sosiaalipalveluista ja -turvasta 
ovat ristiriitaisia: tukea ja palveluita tarvitaan, mutta niiden ha-
keminen ja varassa eläminen koetaan nöyryyttäväksi. Perheel-
linen haastateltava kuvailee tilannetta, jossa hänet tulkittiin 
yrittäjäksi TE-toimistossa, minkä seurauksena tuet katkaistiin:

”Tapasin toimiston virkailijaa, joka kysyi, mitä olet tehnyt 
saadaksesi töitä ja muuta. Olin yrittänyt hakea moneen työ-
paikkaan, mutta minua ei palkattu. Sanoin, että teen sil-
loin tällöin graafisen suunnittelun projekteja ystäville ja 
muuta. Minulta kysyttiin työn saamisesta ja kerroin, että 
kyse on suusta suuhun kulkevasta tiedosta. Hän ei uskonut 
minua, vaan leikkasi etuuksiani, kunnes voin todistaa, ettei 
minulla ole yritystä. Ehdotin keskustelemista sosiaalipal-
velujen kanssa, mutta hän ei hyväksynyt mitään. Kesti mel-
kein kuusi kuukautta saada tuloni takaisin. Olin puoli vuot-
ta ilman tuloja, mikä pilasi elämäni kahdeksi vuodeksi tai 
enemmäksikin, koska olin niin paljon velkaa vuokraa ja las-
kuja. Se oli kamalaa.”

Sitaatissa kuvattu tilanne juontunee Suomen työttömyysturva-
lain ehdosta, jonka mukaan työttömän työnhakijan tulee voida 
ottaa vastaan kokoaikaista työtä. Oikeutta työttömyysetuuteen 
ei ole, jos katsotaan, että hänen yrittäjänä tekemänsä työ on ko-
koaikaista. Palkkatyössä työttömyysturvan sovittelu on jousta-
vampaa. Monimutkainen lainsäädäntö työnhakuvelvoitteineen 
on kielivähemmistöihin kuuluville vaikeaselkoista ja siitä infor-
mointi heille on ollut puutteellista (Kauhanen ym., 2022). Huo-
miota tulisi kiinnittää erityisesti alustatyöntekijöiden asemaan, 
eikä pelkästään työttömyysturvan vaan myös muiden työsuhde-

turvaan liittyvien puutteiden vuoksi. Eräs Foodoralla työsken-
televä haastateltu tiivistää:

”Minusta tuntuu, että heidän koko liiketoimintamallinsa 
hyödyntää maahanmuuttajatyövoimaa. Se on kamalaa. Ei 
mitään etuja. Ei ole mitään. Jos sairastut, et tee työtä.”

Alustatyöntekijän asema on turvaton esimerkiksi sairastumis-
tilanteessa. Tällöin työntekijä jää kokonaan tuloja vaille. Vielä 
vaikeampi tilanne on henkilöillä, joilla on niin sanottu B-lupa 
(ensimmäinen lupa osalla työn perusteella maahan tulevista). 
Suomeen tuleva työntekijä on työsuhteen kestosta riippumatta 
oikeutettu etuuksiin työn keston ajan, jos hän ansaitsee vähin-
tään 696,60 euroa kuukaudessa (v. 2023). Lisäksi työperustaisen 
oleskeluluvan saamisen ehtona on myös osa-aikaisessa työssä toi-
meentuloedellytys (työehtosopimuksen mukainen palkkaus, tai 
aloilla, joissa työehtosopimusta ei ole tai kyseessä on osa-aika-
työ tai elinkeinonharjoittaminen, vähintään 1 331 euron verol-
liset ansiot kuukaudessa. Petteri Orpon hallitusohjelman mu-
kaan vaaditut kuukausiansiot oltaisiin nostamassa 1600 euroon 
kuussa). Toimeentuloedellytys asettaa paineita työskentelylle 
ensimmäisten maassaolovuosien aikana ja asettaa vasta maa-
han muuttaneet erityisen prekaariin asemaan työmarkkinoilla.

Johtopäätökset ja pohdinta

Suomalaisilla työmarkkinoilla kielivähemmistöihin kuuluvista 
työllisistä merkittävästi suurempi osuus työskentelee prekaa-
reissa töissä kuin suomea tai ruotsia äidinkielenään puhuvista 
työllisistä. He ovat huomattavan yliedustettuja erityisesti vasten-
tahtoisissa osa- ja määräaikaisissa töissä samoin kuin vuokratyö-
suhteissa. Työnantajayrittäjien ja itsensätyöllistäjien osuuksis-
sa eroja kielitaustan mukaan ei ollut. Kaikkiaan erittäin korkea 
osuus – yli 40 prosenttia – kielivähemmistöihin kuuluvista työl-
lisistä on ollut 2010-luvulla erilaisissa prekaareissa töissä. Mi-
tään erityistä muutosta työvoiman käytössä kielitaustan mukaan 
ei vuosien 2008–2020 välillä ollut havaittavissa.

Maahanmuuttajatyövoiman käyttö etenkin vastentahtoises-
sa osa- ja määräaikaisessa työssä kytkeytyy heidän pienituloi-
suuteensa. Pienituloisten työssäkäyvien maahanmuuttajien 
määrä myös lisääntyy samalla kun koko maahanmuuttajaväes-
tön määrä kasvaa. Edes korkea koulutus ei suojaa prekaarilta 
työltä: havaitsimme räikeän 15 prosenttiyksikön eron korkea-
koulutettujen suomen- ja ruotsinpuhujien ja kielivähemmistö-
jen työllisten välillä sijoittumisessa prekaareihin töihin. Yksi-
tyisten palvelujen ohella julkispalvelualat erottuivat prekaarien 
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töiden teettäjänä, mikä kytkeytyy kielivähemmistöjen naisten 
yliedustukseen prekaareissa töissä. Aiemmasta tutkimuksesta 
tiedetään, että maahanmuuttajat työllistyvät maahan tullessaan 
työmarkkinoiden aloille, joilla tehdään runsaasti prekaareja töitä 
(Busk ym., 2016; Pärnänen, 2023). Kielivähemmistöihin kuulu-
van työvoiman käyttö epävarmuutta tuottavissa työolosuhteis-
sa on työmarkkinoillamme niin yleistä, että sitä voitaneen kut-
sua rakenteelliseksi syrjinnäksi. 

Työsuhteiden ohella maahanmuuttajille kasautuvien prekaa-
reiden töiden laatu on muutoinkin usein heikko (Ahmad, 2019; 
Højbjerre ym., 2023). Prekaareissa töissä työskentelevillä maa-
hanmuuttajilla onkin riski ajautua pitkittyvästi työssäkäyvän 
köyhän asemaan, mikä on yleistyvä ongelma Euroopassa (Ratti, 
2022). Prekarisaatiotutkimuksessa tehdään erottelu matalapalk-
ka-alojen tarjoamien riittämättömien ansioiden ja työvoiman 
käyttömuotojen välille. Tämä erottelu auttaa vertailemaan eri-
laisia työmarkkinoiden prekaarisuuden seurauksia. Osa-aika-
töissä kuukausiansiot jäävät riittämättömiksi. Määräaikatöis-
sä työsuhteet ovat lyhyitä, usein vain viikkojen tai kuukausien 
mittaisia, jolloin vuodessa voi olla useita työttömyysjaksoja ja 
tulot alati vaihtelevia. Osa-aikatyöt voivat olla myös määräai-
kaisia, jolloin nämä ongelmat yhdistyvät. Tällaisissa tilanteissa 
henkilö voi pyrkiä hankkimaan lisäansioita esimerkiksi alustoil-
ta. Jatkuvasti vaihtelevien tulojen ja sosiaaliturvan yhteenso-
vittamiseen tosin liittyy vaikeaselkoisuutta: muodostuu “pre-
kaariansoja” eli tilanteita, joissa henkilölle syntyy jaksoja ilman 
ansioita tai sosiaaliturvaa työ- ja työttömyysjaksojen vaihdelles-
sa (Kauhanen ym., 2022). Jatkossa tulisikin tarkastella, miten 
epävarmat työolosuhteet kytkeytyvät pieniin ansioihin. Tulisi 
tarkastella myös niitä kokoaikaisia töitä, joissa ongelmaksi muo-
dostuvat pysyvästi matalat kuukausiansiot.

Haastatteluaineistomme kuvasikin erityisesti itsensä työllistä-
vien maahanmuuttajien kohtaamaa toimeentulon epävarmuutta 
ja vaikeuksia kytkeä ansiotyötä yhteen sosiaaliturvan ja säänte-
lyn kanssa. Monen maahanmuuttajakotitalouden ansiot saatta-
vat jäädä köyhyysrajan tuntumaan. Tämä on ongelmallista, jos 
toimeentuloedellytykset ovat vaarassa jäädä täyttymättä eikä 
kansalaisuutta vielä ole. Kaikkein hankalimmissa tilanteissa 
maahanmuuttajan työllistyminen ja työmarkkina-asema vai-
kuttavat siihen, annetaanko hänen jatkaa elämäänsä Suomes-
sa ja pystyykö hän tuomaan myös perheensä asumaan kanssaan. 
Aineistomme perusteella tämänkaltaiset tilanteet aiheuttavat 
kohtuuttomia vaikeuksia maahanmuuttajataustaiselle väestölle. 
Pienet ansiot pakottavat esimerkiksi itsensätyöllistäjät tavoitte-
lemaan riittäviä ansioita pitkillä työviikoilla samoin kuin työs-

kentelemällä sairaana ja ilman lomaa. Pienituloisuus ja pitkät 
työpäivät sekä erilaiset kevytyrittäjyys- ja alustatyöntekijäpo-
sitiot saattavat lisätä työuupumusta sekä erilaisia mielenterve-
ysongelmia ja fyysisiä sairauksia. Asuminen kasvukeskuksissa, 
joissa prekaareja töitä on tarjolla, ja monessa prekaarissa työs-
sä tarvittava auto, lisäävät kustannuksia. 

Prekaarissa työmarkkinapositiossa olevat ovat samaan aikaan 
heikossa neuvotteluasemassa suhteessa työnantajiin sekä ko-
kevat jatkuvan riskin työsopimusten, työtilaisuuksien ja ansioi-
den jatkuvuudesta: työ ajoittuu epätyypillisiin aikoihin, mahdol-
lisesti pitkien etäisyyksien päähän asuinpaikasta ja työ voi olla 
yksitoikkoista. Maahanmuuttajien tekemään prekaariin työ-
hön tiedetään liittyvän työnantajien esittämiä joustovaatimuk-
sia niin työsopimuksissa, työehdoissa, palkoissa kuin työajoissa 
ja -paikoissakin. Mankin ja Sippolan mukaan maahanmuuttaji-
en työmarkkina-aseman paranemista heikentää se, että heidän 
järjestäytymisasteensa ammattiliittoihin ja työttömyyskassoi-
hin on alhaisempi kuin muulla väestöllä, vaikka liittojäsenyyk-
sien määrä onkin maahanmuuttajataustaisilla kasvussa. Liitto-
jäsenyyteen voi liittyä pelkoja ja ennakkoluuloja, jotka saattavat 
kytkeytyä joko lähtömaan tilanteeseen tai sitten suomalaisil-
la työpaikoilla saatuihin käsityksiin (Mankki & Sippola, 2021).

Haastattelemamme ruokalähetti oli polkenut polkupyörällä läpi 
talven vaikeiden sääolosuhteiden. Työn teettäjät, alustayrityk-
set, eivät ottaneet vastuuta työvälineistä, mikä on vain yksi esi-
merkki ruokalähettien “lainsuojattomuudesta” ja jäämisestä 
työlainsäädännön sekä ammattiliittojen ja työehtosopimusten 
tuoman institutionaalisen suojan katveeseen. Ruokalähettityön 
saattamista työsuhteiseksi työksi tulisikin vakavasti harkita. Jos 
ruokalähetit työskentelisivät vähintään vaihtelevan työajan so-
pimuksilla (ns. “nollatuntisopimuksilla”), alustayritysten vas-
tuu työolosuhteista ja esimerkiksi työterveyshuollosta lisään-
tyisi samalla kun työntekijöille ja yhteiskunnalle koituvat riskit 
ja kustannukset vähenisivät. 

Prekaari työ tuottaa epävarmuutta elämään ja huolta tulevas-
ta heijastuen monilla maahanmuuttajilla asumisratkaisuihin, 
terveyteen, harrastuksiin ja lasten tulevaisuuteen (Kuusio ym., 
2020). On ongelmallista, jos merkittävä osa maahanmuuttaja-
väestöstä päätyy pidemmän maassaolon jälkeen työskentele-
mään pääsääntöisesti matalapalkka-aloilla ilman aitoja mahdol-
lisuuksia valita omaa ammattiaan ja työtään, tai parantaa omaa 
asemaansa työllä ja koulutuksella. Tällöin työperäisellä maa-
hanmuutolla on riskinä muuttua matalapalkka-alojen ja heik-
kolaatuisten prekaarien työsuhteiden mahdollistajaksi, vaikka 
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pieni osa maahanmuuttajista sijoittuisikin korkeaa koulutusta 
vaativille aloille hyvillä palkoilla ja työehdoilla. (Vrt. Baumgar-
tner 2023; Kuusio ym., 2020.)

Maahanmuuttajien työolosuhteiden tarkastelu on välttämätön-
tä, koska joillakin maahanmuuttaja-aloilla on esiintynyt törkeää 
alipalkkausta sekä ihmiskauppaa (Helsingin Sanomat 30.9.2019). 
Lisäksi EU:n alueella elää arviolta yli viisi miljoonaa paperitonta 
siirtolaista. He eivät ole oikeutettuja sosiaali- tai perusturvaan, 
ja he elättävät itsensä usein erilaisissa epävirallisen talouden 
töissä erittäin heikoilla työehdoilla ja palkoilla. Suomessakin 
elää arviolta muutama tuhat paperitonta tai paperittoman kal-
taisessa tilanteessa olevaa henkilöä, joiden aseman turvaami-
seen tulisi kiinnittää erityistä huomiota (Sisäministeriö, 2022). 

Jatkossa tulisi arvioida myös maahanmuuttajien Suomessa syn-
tyneiden lasten tilannetta työvoiman käyttömuotojen näkökul-
masta. Ilmiön lyhyen historian vuoksi emme tiedä, millaisille 
aloille Suomessa syntyneet ulkomaalaistaustaiset työllistyvät ja 
kuinka maamme koulutusjärjestelmä kykenee antamaan heil-
le yhdenvertaiset lähtökohdat. Kansainvälisessä tutkimuksessa 
on havaittu, että ns. seuraava sukupolvi saavuttaa yleensä lähes 
saman taloudellisen aseman kuin vertailtavalla valtaväestöllä 
on (Hum & Simpson, 2007). Silti myös seuraavalla sukupolvel-
la voi olla vaikeaa löytää töitä ensisijaisilta sektoreilta, sillä maa-
hanmuuttajavanhempien tekemät matalapalkkatyöt, etnisyys, 
koulutus ja yhteiskunnallinen asema voivat vaikuttaa myös las-
ten mahdollisuuksiin (OECD, 2023). 

Jatkotutkimusta tarvitaan myös siitä, kuinka yleistä ja pitkittyvää 
matalapalkka-aloilla työskentely maahanmuuttajilla on ja min-
kälaisia hyvinvointivaikutuksia siihen liittyy. Käytännön tasolla 
tarvitaan toimenpiteitä kaikenlaisen työvoiman hyväksikäytön 
kitkemiseksi. Jos haluamme kuulua pohjoismaisiin hyvinvoin-
tivaltioihin, yhteiskuntamme tulisi turvata kaikille maassa asu-
ville mielekäs elämä, jonka edellytyksiä ovat riittävä toimeentu-
lo ja nykyistä turvallisempi työmarkkina-asema.
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Maahan muuttaneiden hoiva- ja  
siivousalan työntekijöiden kohtaama 

eriarvoisuus työelämässä 
Lena Näre

Tarkastelen artikkelissa ulkomailta rekrytoitujen ja Suomessa pidempään asuneiden maahan muuttaneiden hoiva- ja siivoustyön-
tekijöiden eriarvoisuuden kokemuksia työmarkkinoilla ja työyhteisöissä kotoutumisen ja väestösuhteiden näkökulmasta. Ana-
lyysi osoittaa, että maahan muuttaneiden ulkomaan kansalaisten asemaa työmarkkinoilla määrittävät ulkomaalaislain ja eri oles-
kelulupakategorioiden hallinnollisten ja ajallisten rajoitteiden lisäksi hoiva-alalla ammattinimikkeiden suojaamisen käytännöt. 
EU:n ulkopuolisista maista rekrytoituja sairaanhoitajia palkataan systemaattisesti hoiva-avustajan tehtäviin ilman, että luotai-
siin pätevöitymispolkuja osaamista vastaaviin tehtäviin. Haasteita kotoutumiselle asettaa myös se, että siivoojien ja hoiva-alalla 
työskentelevien on arjessa voitettava työyhteisön jäsenten ja asiakkaiden luottamus yhä uudelleen. Analyysi osoittaa, että kotou-
tumista onkin syytä tarkastella monitasoisena prosessina, jota määrittävät sekä oikeudellista ja ammatillista asemaa koskevat yh-
teiskunnan rakenteet, että vastaanottavan yhteiskunnan arjen yhteisöt, kuten työyhteisöt, ja laajemmin väestösuhteet. Kotoutu-
mista määrittävät myös maahanmuuttaneiden omat ylirajaiset perhe- ja sukulaisuusyhteisöt sekä oikeus perheenyhdistämiseen. 
Artikkeli perustuu laadullisiin tutkimusaineistoihin, joita on kerätty useissa tutkimushankkeissa vuodesta 2011 lähtien. Ensisijai-
sena aineistona ovat Suomeen suoraan Filippiineiltä rekrytoitujen sairaanhoitajien ja siivoojien teemahaastattelut (N=27) sekä 
kaupungin kotihoidossa (N=19) työskentelevien, pidempään Suomessa asuneiden maahan muuttaneiden lähihoitajien laadulliset 
teemahaastattelut. Toissijaisena aineistona ovat Tilastokeskuksen työllisyystilastot. Työllisyystilastojen ja haastatteluaineistojen 
avulla valotetaan myös siivous- ja hoiva-alan etnistymisen prosesseja.

Johdanto

Sosiaali- ja terveyspalveluala (sote-ala) on työllisten määrällä 
mitattuna Suomen suurin ammattiala, jota vaivaa väestön ikään-
tymisestä, hoidon tarpeen kasvusta ja eläköitymisestä johtuva 
työvoimapula (Tevameri, 2023). Jo lähes 20 vuoden ajan kan-
sainvälinen työvoima on julkisessa keskustelussa nähty yhtenä 
ratkaisuna sote-alan työvoimapulaan yleensä ja erityisesti hoi-
tajapulaan (Nordberg, 2021, Wrede & Näre, 2013). 

Hoivapalvelualalle on rekrytoitu hoitajia suoraan EU:n ulkopuo-
lisista maista, erityisesti Filippiineiltä, jo vuodesta 2007 lähtien 
(Näre, 2012; Näre & Cleland Silva, 2020; Vaittinen, 2017; Varti-
ainen, 2019). Vaikka etenkin yksityisten yritysten suorarekry-
tointi ulkomailta on viime vuosina lisääntynyt, päätyy suuri osa 
ulkomaan kansalaisista hoivapalvelualan ammatteihin itsenäi-
sesti (Super, 2023). Alalle pyritään myös ohjaamaan maassa asu-

via nuoria, jotka ovat muuttaneet Suomeen nuorina tai joiden 
vanhemmat ovat muuttaneet Suomeen (Kurki, 2019). Hoivapal-
velualan lisäksi ulkomailta rekrytoidaan työntekijöitä suoraan 
myös siivousalalle ja kotitaloustyöhön eli siivous- ja hoitotyö-
hön kodeissa (Mesiäislehto ym., 2022; Näre & Wide, 2022). Ulko-
maan kansalaisten osuus siivoojista onkin korostunut Suomessa. 

Kansainvälisen työvoiman rekrytoinnista puhutaan usein help-
pona ratkaisuna työvoimapulaan. Julkisessa keskustelussa ul-
komailta rekrytoiduista hoitajista on puhuttu välineellisenä, 
maasta toiseen siirrettävänä ”tuontitavarana” (Näre & Nordberg, 
2016). Välineellinen ja jopa välinpitämätön suhtautuminen ul-
komaiseen työvoimaan välittyy myös työpaikoille. Selvitysten 
mukaan työyhteisöissä ei ole valmistauduttu ulkomaalaisen työ-
voiman vastaanottamiseen, eikä ulkomaalaisille työntekijöille 
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mahdollisteta riittävästi suomen kielen oppimista työn ohella 
(Super, 2023; Tehy, 2023). 

Tarkastelen tässä artikkelissa ulkomaalaistaustaisten hoiva- ja 
siivouspalvelualan työntekijöiden oikeudellista asemaa työmark-
kinoilla sekä alan etnisiä hierarkioita ja väestösuhteita työpai-
kan arjen kokemuksissa. Ensisijaisina aineistoina ovat laadulli-
set tutkimusaineistot, joita olen kerännyt yksin ja yhteistyössä 
eri hankkeissa vuodesta 2011 lähtien. Haastattelin ensimmäi-
siä Suomeen suoraan Filippiineiltä rekrytoituja sairaanhoitajia 
(N=15) ja siivoojia (N=12) sekä rekrytointiin osallistuneiden yri-
tysten edustajia (N=10) vuosina 2011–2012. Osana Suomen Aka-
temian rahoittamaa Sirpa Wreden johtamaa tutkimushanket-
ta The Shaping of Occupational Subjectivities of Migrant Care 
Workers: A Multi-Sited Analysis of Glocalising Elderly Care 
(2011–2015) haastattelimme kaupungin kotihoidossa (N=19) 
ja vanhainkodissa (N=31) työskenteleviä, maahan muuttanei-
ta hoitajia sekä suomalaisia kotihoidon ohjaajia, osastonhoi-
tajia ja ylihoitajia (N=10) vuosina 2012–2013. Tein hankkeessa 
myös etnografista, osallistuvaa havainnointia vanhainkodissa, 
jossa työskenteli tuolloin merkittävä määrä maahan muutta-
neita hoitajia. Toissijaisena aineistona artikkelissa on Tilasto-
keskuksen työssäkäyntitilasto. 

Siivous- ja hoiva-alalla työskentelevän 
EU:n ulkopuolelta muuttaneen työntekijän 
asema suomalaisilla työmarkkinoilla

Tarkastelen tässä artikkelissa sote- ja siivousalalla työskente-
levien ulkomaalaisten kokemuksia työstä kotoutumisen ja vä-
estösuhteiden näkökulmasta kiinnittämällä erityistä huomio-
ta niihin rakenteellisiin seikkoihin, jotka tuottavat eriarvoista 
asemaa työmarkkinoilla ja työyhteisöissä. Suomessa ja muissa 
pohjoismaissa kotoutuminen ymmärretään usein kapeasti hal-
linnollisena käsitteenä (Hiitola ym. 2018, 8), jota säätelee ko-
toutumislainsäädäntö ja sen piirissä tarjotut palvelut. Toisaalta 
kotoutumisesta on myös puhuttu hyvin laveana, vaikeasti empii-
risesti todennettavana prosessina, jonka aikana maahanmuut-
tanut “löytää oman paikkansa olla ja toimia” (Saukkonen, 2020, 
17). Lähden siitä, että kotoutumisen käsite olisi hyvä ymmärtää 
yksilöllisenä ja yhteisöllisenä, kolmisuuntaisena ja ylirajaisena 
prosessina, johon osallistuvat maahanmuuttanut, vastaanotta-
va yhteiskunta ja sen eri yhteisöt, mutta myös kotimaahan jää-
nyt perhe ja mahdolliset diasporassa elävät yhteisöt (ks. myös 
Kemppainen ym., 2020). 

Tutkijat ovat jo pitkään kuvanneet kotoutumista osallistumi-
sena ja osallisuutena (esim. Valtonen, 1998). Suomessa, kuten 
myös muualla Euroopassa, kotoutumista seurataan työllisyyden, 
koulutuksen, hyvinvoinnin (sosiaalinen, terveys, asuinolot ja ta-
loudellinen hyvinvointi), osallistumisen (erityisesti poliittinen 
osallistuminen) ja kaksisuuntaisen kotoutumisen (vastaanotta-
van yhteiskunnan rooli) näkökulmista (Kazi, ym., 2019). On sel-
vää, että kotoutuminen voi olla eritahtista eri osa-alueilla. Muun 
muassa erot oikeudellisessa asemassa ja oikeus perheenyhdis-
tämiseen ovat keskeisiä sote- ja siivousalalla työskentelevien 
EU:n ulkopuolisista maista muuttaneiden työntekijöiden ko-
toutumisen prosessiin vaikuttavia tekijöitä. 

Maahan muuttaneiden ulkomaan kansalaisten työtä ja arkea 
Suomessa määrittävät ulkomaalaislain ja eri oleskelulupaka-
tegorioiden hallinnolliset ja ajalliset rajoitteet. Työperustaisia 
oleskelulupakategorioita on yli 20 ja työperustaisen oleskelu-
luvan saamisen edellytyksiä on monia. Työntekijällä on oltava 
voimassa oleva passi, riittävästi rahaa itse hakemuksen jättämi-
seen (490 € tai 740 €), riittävä koulutus ja osaaminen työhön, 
sekä työtarjous tai työsopimus, joka takaa toimeentuloedelly-
tyksen ehdot eli työstä saatavan palkan on vastattava alan työ-
ehtosopimusta tai oltava minimissään 1331 €/kk vuonna 2023 
(Migri, 2023a). Toimeentuloedellytyksen takia työntekijöiden 
on mahdotonta hakea työperustaista oleskelulupaa aloille, joilla 
on käytössä 0-tuntisopimukset, vaikka työntekijä pystyisi osoit-
tamaan tehneensä täysiä työviikkoja. Samoin työntekijän oles-
kelulupaa ei voi hakea kevytyrittäjätyöhön, joka on yleistynyt 
viime vuosina myös siivousalalla. 

Jos alaa ei ole vapautettu saatavuusharkinnasta, tulee työnan-
tajan osoittaa, että paikkaan ei ole saatavissa työntekijää Suo-
mesta tai EU-alueelta laittamalla työpaikka avoimeen hakuun 
määräajaksi. Sosiaali- ja terveydenhuollon alan suojattuun am-
mattiin pyrkivän työntekijän, jonka tutkinto on EU:n ulkopuoli-
sesta maasta, on haettava Valviralta ammatinharjoitusoikeutta. 
Esimerkiksi EU:n ulkopuolisessa maassa suoritetun lähihoita-
jan ammatinharjoitusoikeuden saaminen edellyttää tutkinto-
todistusten kääntämisen ja hyväksyttämisen lisäksi todistusta 
riittävästä kielitaidosta (Valvira, 2023). Sairaanhoitajan ammat-
tinimikkeen laillistamisen vaikeudesta kertoo se, että EU- tai 
Eta-maiden ulkopuolelta tulleista laillistushakemuksista hyväk-
sytään pieni osa (vuonna 2022 noin 20 prosenttia), ja laillistet-
tuja sairaanhoitajia hyväksytään vain noin 20 vuodessa. Suurin 
osa hakijoista on Filippiineiltä. (Valvira, 2022.) 
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Koska vuonna 2011 luotu hoiva-avustajan ammattinimike ei ole 
Valviran suojaama nimike, voidaan EU:n ulkopuolisista maista 
rekrytoida hoiva-avustajia suhteellisen vapaasti. Esimerkiksi 
Filippiineiltä suoraan rekrytoidut sairaanhoitajan koulutuksen 
saaneen työntekijät palkataan Suomessa nykyisin systemaatti-
sesti hoiva-avustajiksi (Vartiainen ym., 2017). Ennen kuin hoi-
va-avustajan ammattinimikettä oli olemassa, filippiiniläisille 
sairaanhoitajille luotiin pätevöitymispolut joko lähihoitajiksi 
tai sairaanhoitajiksi (Näre, 2012). 

Ulkomaalaislaki ja ammatinharjoitusoikeuteen liittyvät rajoi-
tukset asettavat EU:n ulkopuolisista maista muuttavat sote-alan 
työntekijät eriarvoiseen asemaan suomalaisilla työmarkkinoil-
la. Kaiken kaikkiaan sote- ja siivousalalla työskentely on hel-
pompaa niille EU:n ulkopuolelta tuleville maahanmuuttaneille, 
joiden oleskeluluvan peruste on jokin muu kuin työnteko, esi-
merkiksi perhe- tai pakolaisstatus. Esimerkiksi perheenyhdis-
tämisen kautta EU:n ulkopuolisesta maasta muuttaneen työn-
tekoa ei valvota tai rajoiteta samoin kuin työperustaisella luvalla 
tulleen. Maahanmuuttanut, joka ei ole työllistynyt, on myös oi-
keutettu ilmaisiin kielikursseihin toisin kuin työperäinen maa-
hanmuuttanut. Työperusteisen oleskeluluvan määräaikaisuus 
ei myöskään viesti maahanmuuttaneelle, että tämän kannattai-
si panostaa osallisuuteen ja kotoutumiseen. 

Ensimmäinen työlupa myönnetään yleensä vuodeksi kerrallaan, 
ja vaikka työntekijällä on mahdollisuus vaihtaa työnantajaa, on 
uuden työn oltava samalta alalta, tai muuten työntekijän on haet-
tava uutta työlupaa. Oleskeluluvan uusiminen jo vuoden päästä 
käytännössä sitoo työntekijää työnantajaan, sillä irtisanoutumi-
nen ja työsopimuksen menettäminen vaikuttavat työntekijän oi-

keuteen olla maassa (Könönen & Himanen, 2019; Maury, 2020; 
Näre, 2020). Vastaavasti työnantaja voi hyödyntää oleskelulu-
van uusimisesta riippuvaista työntekijää. 

EU:n ulkopuolisesta maasta muuttaneelle ammattinimike ja 
palkka vaikuttavat oikeuteen viettää perhe-elämää Suomessa. 
Sote- ja siivousalan kokonaisansioiden keskiarvopalkoilla ei 
voi hakea perheenyhdistämistä puolisolle ja lapselle tai lapsil-
le1. Jotta Suomeen voi tuoda puolison ja yhden lapsen, on tie-
nattava nettona 2200 € kuukaudessa, ja puolison ja kahden lap-
sen tuomiseksi tulojen pitää olla 2600 € kuukaudessa nettona 
(Migri, 2023b). Jos suomalaisiin perheisiin sovellettaisiin vas-
taavia tulorajoja, ei yli puolella suomalaisista olisi varaa useam-
paan kuin yhteen lapseen. Perheenyhdistämisen rajoittaminen 
vaikeuttaa siis kotoutumista ja kuulumista Suomeen.

Hoiva- ja siivousalan etnistyminen Suomessa 
tilastojen ja haastatteluiden valossa

Tilastojen valossa on selvää, että siivous-, hoiva- ja terveyden-
huollon alat ovat Suomessa nykyisin riippuvaisia ulkomaisesta 
työvoimasta. Tilastokeskuksen tuoreimman työssäkäyntitilas-
ton mukaan ulkomaalaistaustaisten työntekijöiden2 osuus eri 
siivous- ja hoivapalvelualan ammateissa on vuosien 2010–2021 
aikana kasvanut Suomessa selvästi (ks. taulukko 1). Erityisen sel-
vää kasvu on ollut siivousalalla. Ulkomaalaistaustaiset ovat sel-

1  Keskiarvopalkat olivat vuonna 2021 siivoojalla 1951 €/kk, hoiva-avusta-
jalla 1982 €/kk ja lähihoitajalla 2255 €/kk (Kunta- ja hyvinvointialuetyön-
antajat, 2023).

2  Ulkomaalaistaustainen viittaa henkilöihin, jotka ovat syntyneet ulko-
mailla tai joiden vanhemmista molemmat tai ainoa tunnettu vanhempi on 
syntynyt ulkomailla.

Taulukko 1. Ulkomaalaistaustaisten työntekijöiden osuus (%) siivous- ja hoivapalvelualan työntekijöistä 2010–2021  
(Tilastokeskus 2023a).

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Terveydenhuollon erityisasiantuntijat
ja asiantuntijat (ml. sairaanhoitajat) 2,5 2,7 3,0 3,2 3,4 3,5 3,6 3,7 3,9 4,0 4,2 4,5

Hoivapalvelun ja terveydenhuollon  
työntekijät (ml. lähihoitajat) 3,1 3,3 3,7 3,9 4,2 4,5 4,9 5,5 6,3 7,3 7,8 8,4

Siivoojat, kotiapulaiset ja muut puhdistus-
työntekijät (ml. hoiva-avustajat) 12,7 14,5 16,2 17,5 18,8 20,1 21,6 23,0 24,3 26,1 26,6 29,2

Ulkomaalaistaustaisten osuus %  
kaikista työllisistä 3,9 4,3 4,7 5,0 5,2 5,5 5,9 6,3 6,8 7,4 7,5 8,3
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västi yliedustettuja siivousalalla. Siivoojista lähes kolmasosa on 
ulkomaalaistaustaisia: heidän osuutensa kaikista työllisistä on 
8,3 prosenttia, mutta siivoojista 29,2 prosenttia. Samalla suoma-
laistaustaisten3 siivoojien osuus työllisistä on laskenut. Saata-
villa olevat työssäkäyntitilastot eivät kerro siivoojien koulutus-
taustasta, mutta muiden tutkimusten perusteella on selvää, että 
moni korkeakoulutettu ulkomaalainen tekee työtä siivousalalla 
(esim. Kyhä, 2011; Könönen, 2012). THL:n kyselytutkimuksen 
mukaan Suomessa asuvista ulkomaalaistaustaisista 49 prosent-
tia on korkeasti koulutettuja (Kuusio ym., 2019). 

Ulkomaalaistaustaisten osuus siivous- ja sotealan työntekijöis-
tä on kasvanut selvästi vuodesta 2010 ollen vuonna 2021 8,4 pro-
senttia. Ulkomaalaistaustaisten osuus terveydenhuollon asian-
tuntijatehtävissä on myös kasvanut (nyt 4,5 %) vaikka se on yhä 
selvästi pienempi kuin heidän osuutensa kaikista työllisistä.

Hoiva- ja terveydenhuollon alalla työskentelevien taustamaita 
on yli 100. Ulkomaalaistaustaisten työntekijöiden taustamaat 
heijastavat sekä Suomeen viime vuosien aikana suuntautunei-
ta muuttoliikkeitä että kansainvälistä hoiva-alan rekrytointia 
(ks. Taulukko 2). Hoivapalveluissa ja terveydenhuollossa työs-
kentelee eniten henkilöitä, joiden taustamaa on entinen Neu-
vostoliitto, mikä vastaa myös yleisintä ulkomaalaisten tausta-
maata Suomessa. Toiseksi yleisin hoitajien taustamaa on Viro, 
mikä vastaa toiseksi yleisintä ulkomaalaisten taustamaata. Hoi-
tajien kolmanneksi yleisin taustamaa on Somalia, joka on Ira-
kin jälkeen Suomessa asuvien henkilöiden neljänneksi yleisin 
taustamaa. Filippiinit ovat kuitenkin vasta 15. yleisin taustamaa 
Suomessa, mutta filippiiniläisiä hoitajia on neljänneksi eniten 
(Tilastokeskus, 2023b). Tähän on vaikuttanut vuonna 2007 al-
kanut kansainvälinen rekrytointi Filippiineiltä (Näre, 2012).

Hoivapalvelun ja terveydenhuollon työntekijä on suomalaistaus-
taisten yleisin ammatti. Ulkomaalaistaustaisille se on siivooja. 
Suomessa työskentelee siivoojia lähes sadasta eri maasta. Sii-
vousalalla työskentelevien ulkomaalaisten yleisimpien tausta-
maiden lista muistuttaa hoivapalveluissa ja terveydenhuollossa 
työskentelevien listaa sillä erotuksella, että Bangladesh ja Nepal 
ovat myös yleisiä taustamaita (Taulukko 3). 

Ulkomaalaistaustaisten kotihoidon työntekijöiden haastatte-
luista ilmenee, kuinka pitkiä polut kotihoidon työntekijäksi 
ovat. Haastateltavista moni oli tullut joko turvapaikanhakijana 

3  Suomalaistaustaisilla viitataan henkilöihin, joiden vanhemmista vähin-
tään toinen on syntynyt Suomessa.

Taulukko 2. Hoivapalvelun ja terveydenhuollon alalla työsken-
televien ulkomaalaisten yleisimmät taustamaat vuonna 2021 ja 
vuonna 2010. Taustamaat, joista yli 500 henkeä v. 2021 (Tilas-
tokeskus 2023a).

Taustamaa Hoivapalvelun ja terveydenhuollon ala

2021 2010

Afganistan 595 56

Entinen Jugoslavia 627 230

Entinen  
Neuvostoliitto 3032 1477

Filippiinit 777 124

Irak 613 80

Iran 531 172

Somalia 1431 322

Thaimaa 674 216

Viro 1661 627

Taulukko 3. Siivousalalla työskentelevien ulkomaalaisten ylei-
simmät taustamaat vuonna 2021 ja vuonna 2010.Taustamaat, 
joista yli 500 henkeä (Tilastokeskus 2023a).

Taustamaa Siivousala

2021 2010

Bangladesh 515 213

Entinen Jugoslavia 662 350

Entinen  
Neuvostoliitto 2187 2619

Filippiinit 2066 324

Irak 686 86

Nepal 563 264

Somalia 701 244

Thaimaa 1633 464

Viro 3084 2200

Muu tai tuntematon 667 369
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tai kiintiöpakolaisena Suomeen ja heidän polkunsa kotihoidon 
työntekijäksi on saattanut kestää vuosia.4 Esimerkiksi kongo-
lainen haastateltava odotti kaksi ja puoli vuotta vastaanottokes-
kuksessa päätöstä turvapaikkahakemukseen. Vastaanottokes-
kuksessa hän oli saanut kahden kuukauden mittaisen suomen 
kielen kurssin, mutta kotoutumispalvelut alkoivat vasta oleske-
lulupapäätöksen myötä. Hän pääsi suomen kielen kursseille ja 
haki kaksi kertaa lähihoitajakoulutukseen, kunnes sai opiske-
lupaikan kolmannella yrityksellä.

Monen polku lähihoitajaksi on kulkenut siivoustyön kautta. Ira-
nilainen haastateltava oli tullut Suomeen kiintiöpakolaisena ja 
työskennellyt ensin useamman vuoden ajan siivoojana ja sen 
jälkeen bussinkuljettajana, kunnes hän päätyi opiskelemaan 
hoitoalaa. Myös lapsena äitinsä kanssa Vietnamista pakolaise-
na tullut haastateltava oli työskennellyt myyjänä, kaupassa ja 
ravintolassa, kunnes hän päätyi työvoimakoulutuksen kautta 
lähihoitajakoulutukseen. 

Haastatellut kotihoidon työntekijät olivat hyvin tietoisia työ-
markkinoiden etnistymisestä. He sanoivat tekevänsä työtä “ulko-
maalaisten aloilla”, joissa suomalaiset eivät halua enää työsken-
nellä ja joka ei välttämättä vastaa omaa osaamista ja koulutusta. 
Somalialainen haastateltava kuvasi työmarkkinoiden muutos-
ta seuraavasti: 

“Jos ajatellaan, tällä hetkellä maahanmuuttajat tekee sellai-
sia palveluja, jotka ei suomalaisia kiinnosta. Esimerkiks hoi-
toala. Ja nää siivouspalvelu, tai kuljetusala. En mä usko et 
enää, suomalaisia nuoria kiinnostaa (...), että varmaan eniten 
tekee ulkomaalaiset [töitä näillä aloilla], jos ne ei pääse mikä 
heidän unelma on, jotkut on käyny ammattikorkeakoulun, 
opiskellut bisnestä ja heidän ongelma on ettei he pääse isoi-
hin firmoihin [töihin]. Sitten on pakko tehdä, jos ne haluaa 
elää, pitää tehdä sellasia palvelu[töitä], mitkä eivät [vastaa] 
hänen ammatti[taitoa], esimerkiks siivous ja kuljetusalaa.” 

Haastateltava kuvaa prekaarin työvoiman etnistymistä, jota tässä 
julkaisussa käsittelee myös Satu Ojala kollegoineen. Työmark-
kinoiden segregoituminen etnisyyden ja maahanmuuttajuu-
den perusteella on rakenteellinen ongelma, johon ei Suomessa 
ole vielä kunnolla herätty. Jos ulkomaalaiset joutuvat työsken-
telemään matalapalkka-aloilla raskaissa tehtävissä, jotka eivät 
vastaa heidän koulutustaan, on kyseessä rakenteellisen rasis-
min ilmentymä. Haastateltavat kertoivat myös joidenkin työn-

4  Kotihoidon lähihoitajia haastateltiin vuosina 2012-2013.

antajien tietävän sen, että ulkomaalaisella ei Suomessa ole sa-
manlaista neuvotteluvaltaa työmarkkinoilla kuin suomalaisen 
valtaväestön edustajalla. 

Erityisen heikossa neuvotteluasemassa ovat EU:n ulkopuolel-
ta maahan muuttaneet työntekijät, joiden oleskelulupa on riip-
puvainen olemassa olevasta työsopimuksesta (Näre, 2012; ks. 
myös Könönen & Himanen, 2019). Filippiineiltä rekrytoitujen 
siivoojien ja hoitajien haastatteluissa tuli esiin se, että ulkomail-
ta rekrytoidut eivät uskaltaneet valittaa epäkohdista työn ja sitä 
kautta laillisen oleskeluluvan menettämisen pelossa.5 

Siivoojien haastatteluissa nousi esiin monenlaista työperäistä 
hyväksikäyttöä: maksamattomia työtunteja tai viikonloppuli-
siä. Siivoojan rekrytoinut yrittäjä saattoi edellyttää työntekijäl-
tä palkatonta talkootyötä esimerkiksi omalla vapaa-ajan asun-
nolla. Siivoojat eivät kuitenkaan halunneet valittaa, sillä moni 
ilmaisi olevansa kiitollisuudenvelassa rekrytoivalle yrittäjälle. 
Lopulta valittaminen ei tuntunut mahdolliselta, sillä työperäi-
nen oleskelulupa on uusittava määräaikaan mennessä ja uusi-
mista varten täytyy olla voimassa oleva työsopimus. Ongelmat 
eivät rajoittuneet vain siivoojiin, vaan myös yksityisissä hoi-
va-alan yrityksissä työskentelevät kertoivat työperäisestä hy-
väksikäytöstä. Lähihoitajana työskentelevä haastateltava kertoi 
saavansa yhä lähes kolmen vuoden työskentelyn jälkeen tuntipe-
rusteista palkkaa, mutta hän ei ollut uskaltanut valittaa asiasta 
hoivakodin johtajalle. Johtajalla oli tapana hallita työntekijöitä 
työvuorolistojen avulla. Epäsuosiossa olevat työntekijät saivat 
raskaimmat työvuorot, tai heidän lomatoiveensa sivuutettiin, 
tai pahimmassa tapauksessa heille ei annettu tarpeeksi vuoro-
ja, kuten kävi haastateltavan venäläiselle kollegalle. Kollega oli 
joutunut jättämään työpaikan haastattelua edeltävänä päivänä:

”Sopimuksessamme lukee, että työvuorojakson aikana voim-
me työskennellä enintään 230 tuntia, mutta siinä ei ole mai-
nintaa vähimmäistunneista. Eli työvuoroja voi saada 0–230 
tuntia kuudessa viikossa. (…) Venäläinen nainen sai vain 
noin 180 tunnin jaksoja, ja kun hän haki oleskeluluvan uu-
simista, se evättiin, sillä hänellä ei minimituntimäärä täyt-
tynyt. Luulen, että hänet karkotetaan maasta lähiaikoina.” 

Näissä esimerkeissä korostuu, kuinka määräaikaisiin oleskelu-
lupiin perustuva työperäinen oleskelulupajärjestelmä tuottaa 
osaltaan haavoittuvassa asemassa olevia työntekijöitä. Työn-
tekijä on vuosia riippuvainen yksittäisistä työnantajista ja näi-

5  Haastattelin filippiiniläisiä siivoojia ja hoitajia vuosina 2011–2012.
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den hyväntahtoisuudesta. Määräaikaiset oleskeluluvat tuottavat 
näin eriarvoisuutta väestösuhteisiin ja työmarkkinoille. Samalla 
yritykset ja yhteisöt, jotka työllistävät haavoittuvassa asemassa 
olevia EU:n ulkopuolisista maista tulevia työntekijöitä, saavat 
työperäisestä riistosta kohtuutonta etua suhteessa toimijoihin, 
jotka noudattavat työelämän sääntöjä. 

Arjen eriarvoisuuden ja työperäisen riiston 
kokemukset siivous- ja hoivapalveluissa 

Filippiineiltä rekrytoitujen siivoojien, sairaanhoitajien ja ko-
tihoidossa työskentelevien ulkomaalaisten lähihoitajien koke-
muksissa osallisuudesta työyhteisöissä on paljon yhtäläisyyksiä. 
Kuten myös Vartiaisen ja kollegoiden (2017) tutkimuksessa, myös 
haastattelemani filippiiniläiset hoitajat kokivat ulkopuolisuuden 
tunnetta työyhteisöissä. He kokivat suomalaisten työkavereiden 
suhtautuvan heihin aluksi epäluuloisesti. Etniset hierarkiat saat-
toivat näkyä työyhteisön arjessa esimerkiksi siten, että filippii-
niläisiä kiellettiin puhumasta omaa kieltään, ja moni kertoi lä-
heisten työkavereiden olevan muita ulkomaalaisia työntekijöitä. 

Sekä rekrytoidut siivoojat ja sairaanhoitajat että kotihoidossa 
työskentelevät lähihoitajat korostivat, että ulkomaalaisina hei-
hin suhtaudutaan lähtökohtaisesti varautuneesti ja heidän täy-
tyy voittaa sekä työkavereiden että erityisesti potilaiden ja asi-
akkaiden luottamus. 

Siivoojana työskentelevä filippiiniläinen haastateltava kuvasi 
asiaa seuraavasti: 

“Kun teemme työtä tai siivoamme kotia, meidän on koettava 
että se on meidän kotimme ja niinpä me jatkamme, jatkam-
me (we keep on) ei ole kyse vain siivouksesta vaan pidämme 
huolta heidän tavaroistaan, heidän kodistaan, heidän omai-
suudestaan. Ja meidän on voitettava heidän luottamuksen-
sa. Ja he [yritys] kertoo meille niin. Mutta meidän pitäisi 
myös tietää se, meidän on tehtävä työmme jotta asiakas ha-
luaa jatkossakin palkata meidät.”

Miehille luottamuksen saavuttaminen voi edellyttää neuvotte-
lua myös suhteessa stereotyyppiseen kuvaan ulkomaalaisesta 
miehestä potentiaalisesti vaarallisena:

“Koen että koska olen mies ja suurin osa potilaista hoivako-
dissa ovat naisia, he eivät aluksi halua että kosken heitä. He 
sanovat että olen mies ja toisesta maasta, saatan tehdä jo-
tain [pahaa] heille.’ (rekrytoitu sairaanhoitaja)

Naispuolisten asiakkaiden epäluuloisuus suhteessa miespuo-
liseen hoitajaan korostuu kotihoidossa, jossa hoidon paikka on 
kodin yksityinen tila ja hoiva intiimiä, kuten iranilainen mies-
puolinen hoitaja kuvasi: 

“Ensiksi kun menen [asiakkaan kotiin] ja asiakkaalla on vai-
keita niinku hyväksyä (minua) ensiksi, niinku ulkomaalaise-
na joka pääsee minun kotiin, eri kieltä se puhuu, ja vieläkin 
toisenlainen, hän on niinku mies, ja [asiakas on] nainen van-
hanaikai[nen] (...) 80-, 90-vuotias. Minäkin jos olisin [ hänen 
sijassaan], mä en (päästäisi) miehen niinku suihkuttamaan 
minua, tai niinku koskettamaan minua.”

Kun työntekijät työskentelevät vanhusten hoidossa, saattavat 
asiakkaat vaihtua tiuhaan ja näin työntekijöiden täytyy voit-
taa asiakkaiden luottamus useaan kertaan. Kongolainen haas-
tateltava kuvasi uuden asiakkaan kohtaamiseen liittyviä tun-
teita seuraavasti:

“Ensin pelko ja, mulla ainakin tulee, joskus tulee pelko, jos 
mä menen joku asiakas, mie en tiedä miten se ihminen ottaa 
minusta vastaan, kun lisäksi mä oon, vaikka mie välillä unoh-
dan, että mä oon maahanmuuttaja, mutta olen se maahan-
muuttaja, miten se, se jännitys vähän niin kuin tekee.”

Tärkeä ulottuvuus ulkomaalaisten työntekijöiden osallisuuden 
ja kotoutumisen kokemuksissa on se, kuinka työkaverit ja asiak-
kaat suhtautuvat heihin työn arjessa. Esihenkilötyössä voidaan 
valita korostaa ulkomaalaisten työntekijöiden ulkomaalaista tai 
etnistä taustaa tai tukea työntekijän osallisuutta. Virolainen ko-
tihoidossa työskentelevä hoitaja kuvasi aikaisempaa siivousa-
lan työnantajansa tapaa ylläpitää etnistä hierarkiaa seuraavasti: 

“Kokesin sen siivousfirmassa hyvin et siel mulle se työnanta-
ja sanoskin et sinä-, et sul pitäs olla koko ajan mielessä että 
sinä olet virolainen ja minä olen suomalainen.”

Etnisen eronteon sijaan esihenkilö voi myös valita korostaa 
työntekijöiden ammatillista identiteettiä ja osaamista. Kongo-
lainen kotihoidon työntekijä kuvasi seuraavasti ohjaajansa toi-
mintaa, kun hän opiskelija-aikana työskenteli vanhainkodissa:

“Opiskelija-aikana, meillä oli, mä olin mun ohjaajan kanssa, 
missäs se oli, se oli vanhainkodissa yksi mummo (...) ei halua 
[että] mä koskin häntä, mutta minun ohjaaja hänelle sanoi, 
jos [nimi] on niin kuin hoitaja, niin kuin miekin olen hoita-
ja, me ollaan sinua varten, me tullaan sinua auttamaan, jos 
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et anna [nimi] auttaa sua, en mäkään voi auttaa, sitten me 
lähdetään täältä pois. Se oli näin sitten, no mä pääsin teke-
mään minun työni sitten.” 

Kun kotoutumista tarkastellaan osallisuutena työn arjessa, am-
matillisen identiteetin ja osaamisen vähättely sekä etnisten ero-
jen korostaminen haittaavat ulkomaalaisten siivous- ja hoito-
alan työntekijöiden kotoutumista. Ulkomaalaiset työntekijät 
joutuvat voittamaan työkavereiden ja asiakkaiden luottamuk-
sen yhä uudelleen työn arjessa, mikä lisää jo valmiiksi raskaan 
työn kuormitusta. 

Kansainväliseen rekrytointiin 
rakennettu eriarvoisuus 

Haastattelin vuosina 2011–2013 Suomeen suoraan Filippiineil-
tä rekrytoituja yksityisissä vanhusten hoitokodeissa, julkisissa 
sairaaloissa sekä yksityisissä siivousyrityksissä työskenteleviä 
sairaanhoitajia ja siivoojia, jotka olivat olleet Suomessa lyhyeh-
kön aikaa, kahdesta neljään vuotta. Kaikki filippiiniläiset hoi-
tajat olivat saaneet Filippiineillä sairaanhoitajan koulutuksen, 
mutta Suomessa vain HUSin ja Hatanpään sairaaloihin rekry-
toiduille rakennettiin sairaanhoitajan pätevöitymispolku. Muil-
le sairaanhoitajille luotiin koulutuspolku lähihoitajaksi. Vuonna 
2011 luodun hoiva-avustajakoulutuksen myötä sairaanhoitajik-
si Filippiineillä kouluttautuneet rekrytoidaan nykyisin yleensä 
hoiva-avustajiksi. Perusteluina käytetään heidän puutteellista 
suomen kielen taitoaan, vaikka filippiiniläiset rekrytoidut hoita-
jat opiskelevat lähtömaassa suomea useamman kuukauden ajan 
(Vartiainen ym. 2017). Haastattelemani filippiiniläiset sairaan-
hoitajat kokivat epäoikeudenmukaisena sen, että Filippiineillä 
saman lähtökoulutuksen käyneet ja sairaanhoitajan koulutuk-
sen omaavat hakijat päätyivät Suomessa hyvin erilaisille poluil-
le: osa aiempaa työkokemusta vastaaviin töihin sairaanhoitajik-
si, osa lähihoitajiksi vanhustenhoitoon. 

”Olimme järkyttyneitä, kun he sanoivat, että filippiiniläiset 
sairaanhoitajat tulevat töihin sairaanhoitajiksi tänne Suo-
meen. Koska tulimme tänne erissä, ja me olemme toisessa 
erässä ja kuulemme, että neljännessä olevat tekevätkin työtä 
sairaanhoitajina. Joten meistä se on epäreilua, koska mekin 
olemme sairaanhoitajia Filippiineillä. Miksi me emme työs-
kentele sairaanhoitajina täällä?” 

Filippiinit ovat perinteinen maastamuuttomaa, jossa valtionta-
louden yksi tärkeä pilari on siirtolaisten kotimaahan lähettämät 
rahansiirrot. Suurimmalla osalla haastatelluista sairaanhoitajis-

ta oli sukulaisia töissä ympäri maailmaa, ja Suomi oli vain yksi 
mahdollinen kohdemaa. Yksi haastateltavista kuvasi, että vaik-
ka Suomi on kaikin puolin taivaallinen paikka (heavenly place) 
luonnon, rauhan ja turvallisuuden puolesta, ei hän koe voivansa 
kehittää itseään ammatillisesti. Hän toivoikin, että Suomessa olisi 
esimerkiksi Kanadan tavoin mahdollisuus työskennellä sairaan-
hoitajana omaa sairaanhoitajan koulutusta vastaavassa työssä. 

Useat muutkin haastatellut sairaanhoitajat vertasivat Suomea 
muihin mahdollisiin kohdemaihin, erityisesti Yhdysvaltoihin, 
joissa heidän tutkintonsa vastaa sairaanhoitajan tutkintoa sekä 
Iso-Britanniaan, jossa ei ole samanlaista kielimuuria. Osa haas-
tateltavista suunnitteli hakevansa töitä Suomen jälkeen jostain 
englanninkielisestä maasta, jossa heidän on helpompi saada omaa 
kokemusta vastaavaa työtä. Filippiiniläiset sairaanhoitajat poh-
tivat osallisuutta paitsi suhteessa Suomeen ja suomalaisiin työ-
markkinoihin, myös globaaleihin työmarkkinoihin. 

Oikeus perhe-elämään on yksi perusoikeuksista, joka ei toteudu 
perheenyhdistämisen korkeiden tulorajojen takia monen ma-
talapalkka-aloille rekrytoidun filippiiniläisen siivoojan ja lähi-
hoitajan kohdalla. Moni perheellinen lähihoitajana ja siivooja-
na työskentelevä haastateltava joutui tekemään useampaa työtä 
riittävän vapaa-ajan ja levon kustannuksella ansaitakseen riit-
tävästi perheenyhdistämisen tulorajoihin. Filippiiniläinen lä-
hihoitajana työskentelevä haastateltava oli saanut kielteisen 
päätöksen ensimmäiseen perheenyhdistämishakemukseensa 
tulojen riittämättömyyden vuoksi. Hakeakseen uudelleen per-
heenyhdistämistä aviomiehelleen ja tyttärelleen, haastateltava 
ryhtyi tekemään kokopäiväisen vanhusten lähihoitajatyön lisäk-
si keikkoja kahdelle toiselle hoivayritykselle. Jatkuva työsken-
tely ja tiukka taloudellinen tilanne estivät matkat kotimaahan, 
mikä vaikutti haastateltavan perhesuhteisiin, erityisesti suh-
teeseen kasvavaan tyttäreen. Säännölliset videopuhelut eivät 
korvanneet tilannetta: 

”Koska joskus puhumme videon välityksellä, eikä hän halua 
puhua minulle koska hän sanoo että sinä olet siellä ja minä 
olen täällä. Tämä on toivotonta. Hän puhui minulle näin ja 
se satutti minua. Kun sain kielteisen päätöksen perheenyh-
distämishakemukseeni, olin todella masentunut.” 

Kotoutumista ei olekaan syytä tarkastella vain työn kautta vaan 
myös sen kautta, missä määrin ihmisellä on mahdollisuus elää 
ihmisarvoista elämää, johon kytkeytyy keskeisesti perusoikeuk-
sien toteutuminen.
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Johtopäätökset
Työmarkkinoilla esiintyvä segmentoituminen maahanmuut-
tajuuden ja etnisyyden perusteella on vakava haaste yhdenver-
taisten väestösuhteiden näkökulmasta. Ulkomaalaistaustaisten 
työntekijöiden yliedustus siivousalalla on esimerkki rakenteel-
lisesta rasismista, silloin kun työ ei vastaa työntekijöiden koulu-
tusta ja osaamista. Ammattialojen etniseen segmentoitumiseen 
on mahdollista puuttua alan arvostusta ja palkkausta nostamal-
la sekä kehittämällä keinoja ulkomailla hankitun koulutuksen 
ja osaamisen tunnistamiseen ja kehittämiseen. On yhdenvertai-
suuden näkökulmasta ongelmallista, että Suomeen rekrytoidaan 
sairaanhoitajan koulutuksen saaneita työntekijöitä hoiva-avus-
tajan tehtäviin ilman, että heille pyrittäisiin luomaan polkuja 
omaa osaamista vastaaviin ammatteihin. 

Mahdollisuus suomen kielen oppimiseen tulisi taata kaikille, 
myös työperäisellä luvalla oleskelevalle. Nyt ulkomaalaislain 
oleskelulupakäytännöt ovat ristiriidassa kotoutumisen edistä-
misen tavoitteiden kanssa. Työperäisellä luvalla Suomessa työs-
kentelevälle toimeentuloehdon täyttäminen edellyttää matala-
palkka-aloilla pitkiä työpäiviä. Jos työntekijä haluaa yhdistää 
perheensä Suomeen, ei yksi työ riitä täyttämään eriarvoisia tu-
lorajoja. Tämän seurauksena työntekijän on usein tehtävä use-
ampaa työtä. Vaikka haluja kielen oppimiseen olisi, ei siihen ole 
käytännössä mahdollisuutta. Jos Suomeen toivotaan kotoutu-
neita hoiva- ja siivousalan työntekijöitä paikkaamaan työvoi-
mapulaa pysyvämmin, on heidän perheenyhdistämistään sekä 
suomen kielen oppimisen mahdollisuuksia helpotettava. Sekä 
ulkomaalaislainsäädännön että kotoutumisen edistämistä kos-
kevan lainsäädännön pitäisi edistää samaa tavoitetta: ulkomaa-
laisen työvoiman kotoutumista ja yhdenvertaisuutta. Tällä het-
kellä ulkomaalaislainsäädännön oleskeluluvan ehdot tuottavat 
haavoittuvassa asemassa olevia työntekijöitä, joita työnanta-
jien on helppo riistää. Kun tarkastellaan oleskeluluvan ehtoja 
– ei luvan saamisen helppoutta tai vaikeutta sinänsä – näyttää 
siltä, että Suomessa on helpompi tehdä työtä perheperustaisel-
la oleskeluluvalla tai pakolaisstatuksella kuin työhön tarkoite-
tulla oleskeluluvalla. 

Hoiva-alan työntekijöistä käydään kilpailua ikääntyvissä mais-
sa. Suomi pystyy houkuttelemaan tai pitämään kiinni kansain-
välisistä hoiva-alan työntekijöistä vain panostamalla hoiva-alan 
työntekijöiden työoloihin, puuttumalla työyhteisöissä tapah-
tuvaan syrjintään ja poistamalla syrjiviä rakenteita, jotka es-
tävät työntekijöitä toteuttamasta oikeutta perhe-elämään. On 
myös Suomen tulevaisuuden näkökulmasta lyhytnäköistä eh-
käistä työntekijöiden kotoutumisen mahdollisuuksia. Suoma-

lainen hyvinvointivaltio perustuu muiden pohjoismaisten hy-
vinvointivaltioiden tavoin korkeaan työllisyyteen ja reiluihin 
työmarkkinoihin. Siksi ulkomaalaisen työvoiman kotoutumi-
sessa ja yhdenvertaisessa kohtelussa työmarkkinoilla on kyse 
myös hyvinvointivaltion tulevaisuudesta. 
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Ketkä voittavat, ketkä häviävät? 
Turkkilaissyntyisten korkeasti koulutettujen 

maahanmuuttosyyt ja integraatio  
suomalaisille työmarkkinoille

Nilay Kılınç

Korkeasti koulutettujen maahanmuuttaneiden nähdään usein kuuluvan kansainväliseen eliittiin sekä kykenevän etsimään töitä 
globaaleilta työmarkkinoilta ja ylittämään kulttuuriset raja-aidat. Eriarvoisuudet ja valtahierarkiat voivat kuitenkin vaikuttaa 
myös heidän urapolkuihinsa, kuten työmarkkinoille pääsyyn ja urakehitykseen. Tässä tutkimuksessa käsitellään henkilökohtais-
ten maahanmuuttosyiden ja työmarkkinaintegraation välisiä kytköksiä tarkastellen erilaisten maahanmuuttosyiden luomia haas-
teita ja mahdollisuuksia urakehityksen kannalta. Tutkimus perustuu 31 syvähaastatteluun, jotka toteutettiin vuosina 2021–2022 
Suomessa asuneiden ja työskennelleiden turkkilaissyntyisten korkeasti koulutettujen ammattilaisten keskuudessa. Tutkimustu-
lokset paljastavat useita paradokseja ja valottavat suomalaisten työmarkkinoiden ongelmallisia puolia. Siinä missä korkeakoulu-
tuksen vuoksi maahan muuttaneet ovat kohdanneet vaikeuksia työelämään siirtymisen myötä, ovat vakituisten työsuhteiden pe-
rässä muuttaneet turvanneet itselleen pysyvät oleskeluluvat ja nauttivat melko vakaasta urakehityksestä. Maahanmuutto Suomen 
kansalaisen puolisona näyttää välillisesti hyödyttävän ammattilaisia puolison verkostojen ja turvatumman aseman kautta. Joissain 
tilanteissa yrittäjyys tarjoaa viimeisen mahdollisuuden uralla etenemiseen ja oleskeluluvan pidentämiseen. Tutkimuksen mukaan 
rakenteelliset tekijät, kuten kansalaisuuteen ja oleskelulupiin liittyvät säännöt, asettavat kotoutumiselle esteitä ja edellyttävät re-
surssien strategista käyttöä niiden ylittämiseksi.

Johdanto

Kuluneiden kahden vuosikymmenen aikana Suomesta on tullut 
kiinnostava kohde korkeasti koulutetuille ammattilaisille ympäri 
maailmaa. Suomi on tunnistanut kansainvälisten osaajien hou-
kuttelun hyödyt työvoimapulan ja osaajapulan taltuttamiseksi, 
tuottavuuden lisäämiseksi ja innovaatioiden edistämiseksi, ja et-
sinyt aktiivisesti kansainvälisiä osaajia esimerkiksi Talent Boost  
-ohjelman avulla. Koska osaajien houkuttelu on ollut ensisijaista, 
on heidän pitämisensä maassa sekä heidän taloudellisen kotou-
tumisensa tukeminen jäänyt vähemmälle huomiolle. Tämä he-
rättää kysymyksiä siitä, onko Suomen työvoiman maahanmuut-
toa koskeva politiikka linjassa työmarkkinoiden tämänhetkisten 
ja tulevien tarpeiden kanssa, osaajien kotoutumista tukevien 
kansallisten strategioiden kanssa, ulkomailla suoritettujen tut-
kintojen ja osaamisen tunnistamisen kanssa sekä oikeudenmu-
kaisen ja eettisen rekrytoinnin lähtökohtien kanssa (YK, 2019).

Tässä artikkelissa analysoidaan erilaisia maahanmuuttopolkuja 
ja niiden kytköksiä työmarkkinoille integroitumiseen. Aineisto-
na on 31 syvähaastattelua, jotka toteutettiin vuosina 2021–2022 
Suomessa asuvien ja työskentelevien turkkilaissyntyisten kor-
keasti koulutettujen ammattilaisten keskuudessa. Tutkimukses-
sa tarkastellaan kolmea maahanmuuttopolkua: muuttoa opinto-
jen kautta, rakkauden ja avioitumisen kautta sekä työn kautta. 
Jokaisella polulla on omat etunsa ja haasteensa Suomessa ta-
pahtuvan urakehityksen kannalta, ja haastateltujen yksilölliset 
resurssit ja kyvyt luovat erilaisia skenaarioita työmarkkinoille 
integroitumisen kannalta.

Ymmärtääksemme paremmin maahanmuuttopolkujen ja työ-
markkinaintegraation välisiä kytköksiä, tutkimus syventyy Tur-
kista muuttaneiden korkeasti koulutettujen ammattilaisten koh-
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taamiin haasteisiin, kuten yliopistoelämästä työmarkkinoille 
siirtymiseen sekä oman alansa erityisvaatimusten arviointiin. 
Tutkimus tarkastelee myös työvoiman ulkopuolella olemiseen 
liittyviä tekijöitä, kuten perhetilanteeseen sekä sosiaaliseen ja 
henkilökohtaiseen elämäntilanteeseen liittyviä seikkoja. Keskei-
nen lähtökohta on, että muutto osaamisen ja kykyjen perusteel-
la ei poista haasteita, jotka liittyvät kielitaidon hankkimiseen, 
sosiokulttuurisiin normeihin sopeutumiseen ja työkontekstin 
ulkopuolisten sosiaalisten verkostojen luomiseen (Busk & Jau-
hiainen, 2022; Koskela, 2020).

Ensimmäinen tutkimuksen kolmesta keskeisestä annista on se, 
että tutkimus osoittaa erilaisten maahanmuuttopolkujen edellyt-
tävän erilaisia strategioita työmarkkinoille pääsemiseksi ja ura-
kehityksen edistämiseksi. Toiseksi, tutkimus tuottaa arvokkaita 
näkökulmia EU:n ulkopuolisten kohtaamiin haasteisiin työ- ja 
oleskelulupiin liittyen tarkastelemalla turkkilaissyntyisten kor-
keasti koulutettujen ammattilaisten kokemuksia. Kolmannek-
si, keskittymällä Suomen turkkilaissyntyisiin korkeasti kou-
lutettuihin tutkimus tarjoaa tietoa aiemmin vähän tutkitusta 
ryhmästä. Aiemmissa Turkista Suomeen suuntautuvaan maa-
hanmuuttoon keskittyneissä tutkimuksissa on lähinnä keski-
tytty matalasti koulutettujen tai palvelusektorilla työskentele-
vien, ”vanhempia diasporia” edustavien miesten kokemuksiin 
(ks. Wahlbeck, 2007; Katila & Wahlbeck, 2012). Tämä tutkimus 
tarkastelee Turkin ja Suomen muuttuvia maahanmuuton sitei-
tä ja polkuja, ja keskittyy kosmopoliittiset asenteet omaavista, 
tunnustetut tutkinnot suorittaneista ja kansainvälistä työko-
kemusta hankkineista ihmisistä koostuvan ”uuden diasporan” 
tarpeisiin ja haasteisiin. Koska opiskelijoiden ja korkeasti kou-
lutettujen työntekijöiden lisääntyvää muuttoliikettä Turkista 
Suomeen voi olla odotettavissa jatkossakin, tutkitusta ryhmästä 
saatava tieto voi edesauttaa vuorovaikutusta ja yhteistyötä mai-
den välillä esimerkiksi Business Finlandin toiminnan kautta.

Saatujen tulosten valossa artikkeli pyrkii muotoilemaan johto-
päätöksiä, jotka soveltuvat myös toisten Suomen korkeasti kou-
lutettujen maahanmuuttaneiden ryhmien tilanteen tarkaste-
luun. Lähestymällä kotoutumista vastavuoroisena prosessina 
ja korostamalla niin maahanmuuttaneiden kuin vastaanotta-
vien maidenkin tarvetta sopeutua uudenlaisiin sosiaalisiin to-
siasioihin, artikkeli pyrkii muotoilemaan suosituksia, jotka ovat 
oleellisia Suomen korkeasti koulutettujen maahanmuuttanei-
den arkielämän kannalta. 

Avainkäsitteiden pohdintaa
Euroopan komission (2023) määritelmän mukaan työmarkki-
naintegraatiolla viitataan siihen, kuinka laajasti maahanmuut-
taneet saavuttavat saman työmarkkinoille osallistumisen asteen 
kuin EU-maiden kansalaiset niin, että he hyödyntävät omia vah-
vuuksiaan ja toteuttavat taloudellista potentiaaliaan. Työmark-
kinaintegraatiota mitataan tarkastelemalla eroavaisuuksia kan-
salaisten ja ulkomaalaisten työllisyys- ja työttömyysasteiden, 
osallistumisasteen, palkkaerojen, itsensä työllistämisen, työolo-
jen ja työsopimustyyppien suhteen. Vaikka kotoutumispolitiik-
ka kuuluu EU:n jäsenvaltioiden toimivaltaan, EU:n toimielimet 
ovat valtuutettuja tukemaan kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumista. Tilastojen mukaan EU- ja Efta-maista sekä Poh-
jois-Amerikasta muuttaneiden korkeasti koulutettujen on ollut 
helpointa työllistyä Suomessa (Tilastokeskus, 2015). Erot länsi-
maista tulleiden työmarkkinaintegraatiossa verrattuna muualta 
tulleisiin ovat heijastuneet EU:n ulkopuolelta muuttaneita am-
mattilaisia käsittelevään tutkimuskirjallisuuteen (ks. Ndomo 
ym., 2023). Kuten johdannossa todettiin, Suomessa on keski-
tytty suhteellisen vähän kansainvälisten osaajien pitovoimaan 
ja tukemiseen. Tämä voi johtua monista eri tekijöistä. Ensiksi, 
korkeasti koulutettujen maahanmuutto on monitulkintainen 
käsite, josta eri toimijoilla, kuten päättäjillä, taloustieteilijöil-
lä ja sosiologeilla, on erilaisia näkemyksiä. Toiseksi, se on käsi-
te, jota tulee tarkastella täsmällisessä kontekstissaan, jotta olisi 
mahdollista tehdä perusteellista analyysia ja saada aikaan käy-
tännön vaikutusta.

Maahanmuuttoa koskevassa tutkimuskirjallisuudessa korkeas-
ti koulutettujen maahanmuutto määritellään yleisellä tasol-
la sellaisten ulkomaalaisten työntekijöiden muuttoliikkeeksi, 
jotka ovat oikeutettuja tietynlaiseen viisumiin tietyssä maassa 
(Weinar & Klekowski von Koppenfels, 2020, s. 10). Vaikka ter-
millä viitataan yleisesti henkilöihin, joilla on korkean asteen 
tutkinto tai laajaa kokemusta asiantuntijatyöstä, määritelmä 
sisältää myös henkilöt, joilla on tehtäväkohtaista, ammatillisen 
tai muun muodollisen koulutuksen kautta hankittua osaamis-
ta (Brown & Tannock, 2009). Näkökulmaltaan kapeat maahan-
muuttopolitiikat voivat sivuuttaa luovan osaamisen esimerkik-
si taiteen, käsityöläisyyden tai kulttuurin aloilla. Jotta voitaisiin 
tunnistaa nykyaikaisen asiantuntijatyön erilaisia ulottuvuuksia, 
ovat jotkin maat (esim. Viro, Norja ja Saksa) ottaneet käyttöön 
uudenlaisia järjestelmiä, kuten etätyötä tekevien digitaalisten 
nomadien viisumeita. Kussakin maassa käytetyn määritelmän 
korkeasti koulutetuille maahanmuuttaneille pitäisi perustua 
täsmällisiin tarpeisiin ja tavoitteisiin, niin että määritelmä kan-
nustaa keskustelemaan maan tärkeysjärjestyksistä ja arvoista 
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nykypäivän tietoyhteiskunnassa – olipa sitten kyse koulutuk-
sesta, taidoista tai luovuudesta.

Suomen virallisissa lähteissä kansainvälisillä asiantuntijoilla ja 
erityisasiantuntijoilla viitataan henkilöihin, joilla on työmarkki-
noiden kannalta harvinaista osaamista, ja jotka tulevat maahan 
erityisosaamista ja yleensä korkeakoulututkintoa vaativiin asi-
antuntijatehtäviin. Tämä lähestymistapa edustaa kuitenkin vain 
yhtä kansainvälisten osaajien osajoukkoa. Tämän tutkimuksen 
tulokset osoittavat, että kaikki korkeasti koulutetut osaajat eivät 
muuta Suomeen etukäteen järjestettyjen työsopimusten turvin: 
jotkut tulevat korkeakouluopintoihin ja kehittävät osaamistaan 
Suomessa. Toiset taas saapuvat rakkauden tai avioliiton tuomi-
na, mahdollisesti ilman suomalaisiin työmarkkinoihin liittyviä 
valmiuksia. Jotkut hakeutuvat määräaikaisiin työsuhteisiin, 
mutta päättävät myöhemmin jäädä pysyvästi elämänmuutos-
ten myötä. Nämä erilaiset maahanmuuttopolut ja -motivaatiot 
sekä yksilölliset elämäntilanteet nostivat tässä tutkimuksessa 
esiin erilaisia tarpeita ja haasteita.

Korkeasti koulutetut maahanmuuttaneet jäävät Suomessa usein 
sivuun niin tilastollisissa aineistoissa, politiikan tasolla kuin tut-
kimuksissakin, mikä johtaa heidän näkymättömyyteensä. En-
siksi, heidän täsmällinen tilastoimisensa on haastavaa, koska 
heitä ei voida tunnistaa sukupuolen, iän, kansalaisuuden, kie-
len tai uskonnon kaltaisten taustamuuttujien perusteella. Kou-
lutustausta, työtehtävä ja oleskelulupa tuottavat joitain, vaikka-
kaan ei täsmällisiä tunnusmerkkejä siitä, ketä voitaisiin pitää 
korkeasti koulutettuna maahanmuuttaneena (Könönen & Hi-
manen, 2019). Toiseksi, he jäävät pimentoon kansallisissa tilas-
toissa, jos he saavat Suomen kansalaisuuden. Kolmanneksi, tut-
kimuksissa ja keskusteluissa korostuu usein Suomen näkökulma, 
jolloin pääosassa ovat korkeasti koulutetuista maahanmuutta-
neista saatavat taloudelliset hyödyt heidän omien kokemusten-
sa ja sosiokulttuuristen sopeutumishaasteidensa sijaan (kriitti-
sistä näkökulmista ks. Näre & Cleland Silva, 2020). Neljänneksi, 
heitä pidetään nykyaikaisen maahanmuuttojärjestelmän sopeu-
tuvaisena, ongelmattomana ja hyväksyttävissä olevana osana, 
mikä johtaa usein heidän ulossulkemiseensa kotoutumisen tuen 
piiristä (Wrede et al., 2021). Viimeiseksi, päättäjät ja yritykset 
näkevät korkeasti koulutetut maahanmuuttaneet usein väliai-
kaisina asukkaina, joiden kykyjä hyödynnetään lyhyen aikavä-
lin hyötyjen saavuttamiseksi (Iredale, 2001). Tämä näkökulma 
ruokkii entuudestaan heidän sivuttamistaan ja vaikeuttaa tar-
peellisen pitkäkestoisen tuen tarjoamista.

Taustaa: kasvava maahanmuutto 
Turkista Suomeen 
1990-luvulle saakka Suomi tunnettiin ennemmin maastamuu-
tosta kuin maahanmuutosta, ja Suomeen suuntautunut maa-
hanmuutto oli muita Pohjoismaita vähäisempää. Myös Turkis-
ta Suomeen suuntautuva maahanmuutto on suhteellisen tuore 
ilmiö. Siinä missä Ruotsi ja Tanska alkoivat vastaanottaa Tur-
kista ja muualta Etelä-Euroopasta muuttaneita työntekijöitä 
jo 1960-luvun lopulla, maahanmuutto Turkista Suomeen alkoi 
1980-luvun lopulla (Wahlbeck, 2007).

Tilastojen mukaan turkinkieliset ovat Suomen 12. suurin vieras-
kielisten ryhmä runsaalla 10 000 turkin kielen puhujalla (Tilas-
tokeskus, 2021). Tämä tilasto ei kuitenkaan edusta kaikkia Tur-
kista muuttaneita, koska mukana ei ole kurdinkielisiä. Vuoden 
2021 tilaston mukaan Suomessa on runsaat 11 000 turkkilais-
taustaista, mukaan lukien heidän Suomessa syntyneet jälke-
läisensä (Saukkonen, 2022). Heidän joukossaan on myös noin 
4100 kaksoiskansalaista, jotka tekevät Turkin ja Suomen kak-
soiskansalaisista maamme yhdeksänneksi suurimman kaksois-
kansalaisten ryhmän (Tilastokeskus, 2020).

Tilastot osoittavat, että niin Turkista muuttaneet miehet kuin 
naisetkin työskentelevät pääosin majoitus- ja ravitsemistoi-
minnan alalla (Saukkonen, 2022). Turkista muuttaneet naiset 
työskentelevät kuitenkin miehiä useammin terveydenhuollon, 
sosiaalityön ja koulutuksen aloilla. Turkkilaistaustaisten mies-
ten työllisyysaste on naisten työllisyysastetta korkeampi. Siinä 
missä noin 10 prosenttia turkkilaistaustaisista miehistä opiske-
lee, lähes 20 prosenttia turkkilaistaustaisista naisista on opis-
kelijoita. Turkkilaistaustaisista naisista selvästi suurempi osuus 
on työvoiman ulkopuolella kuin turkkilaistaustaisista miehis-
tä ja muista taustoista tulevista maahan muuttaneista naisis-
ta (Saukkonen, 2022).

Turkista muuttaneiden korkeasti koulutettujen tarkkaa luku-
määrää ei voida arvioida tarkasti. Korkeasti koulutettujen työ-
peräinen muutto Turkista Suomeen on suhteellisen tuore ilmiö, 
ja opiskelijoiden ja korkeasti koulutettujen työntekijöiden osuus 
kasvanee tulevaisuudessa suhteessa palvelualoilla työskentele-
viin. Akateemista tutkimusta Suomen korkeasti koulutetuista 
maahanmuuttaneista on alettu tehdä melko hiljattain, ja ensim-
mäiset tutkimukset keskittyivät työmarkkinoiden kansainvälis-
tymiseen ja sen vaikutukseen Suomen taloudelle. Tutkimukset 
alkoivat syventyä korkeasti koulutettujen ammattilaisten työ-
markkinaintegraatioon ja kokemuksiin vasta 2010-luvulle tul-
taessa (Koskela, 2010).
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Tutkimusaineisto
Tässä tutkimuksessa hyödynnetty 31 osallistujan haastatteluai-
neisto on osa laajempaa väitöskirjan jälkeistä tutkimushanketta, 
jossa tarkastellaan turkkilaisten ammattilaisten kotoutumispol-
kuja Helsingissä, Kööpenhaminassa ja Tukholmassa. Osallistu-
jat valittiin seuraavien kriteerien perusteella: 

a)	 heillä oli vähintään kandidaatin tutkinto, 
b)	 he olivat Turkissa syntyneitä Turkin kansalaisia, 
c)	 he olivat asuneet Suomessa vähintään puoli vuotta, ja 
d)	 he työskentelivät haastatteluhetkellä Suomessa. 

Aineisto koostui 16 miehen ja 15 naisen haastattelusta. Suurin 
osa osallistujista oli noin kolmekymmenvuotiaita: mediaani-ikä 
oli 35 vuotta, ja haastateltujen ikä vaihteli 27 ja 63 vuoden vä-
lillä. Useimmilla (22 haastatellulla) oli vähintään maisterin tut-
kinto, kun taas neljällä oli kandidaatin tutkinto ja viidellä toh-
torin tutkinto. Kaikista haastatelluista kuudellatoista oli vain 
Turkin kansalaisuus, kolmella Suomen ja Turkin kaksoiskan-
salaisuus ja kahdella Turkin ja jonkin toisen maan kansalaisuus.

Osallistujista 14 oli asunut Suomen ja Turkin lisäksi jossain 
muussa maassa ammatillisista ja koulutukseen liittyvistä syistä. 
21 osallistujalla oli suomalainen puoliso tai kumppani, kun taas 
kolmella osallistujalla oli kumppani jostain muusta maasta kuin 
Turkista tai Suomesta. Seitsemällä osallistujalla oli joko turkki-
lainen kumppani tai he eivät halunneet kertoa parisuhdestatuk-
sestaan. Maassaoloaika vaihteli yhdestä 25 vuoteen, ja yli puolet 
osallistujista oli asunut Suomessa yli viisi vuotta. Osallistujien 
ammatit Suomessa on esitetty taulukossa 1 sektorin mukaan.

Osallistujat olivat syntyneet tai asuneet Turkin suurimmissa 
kaupungeissa. Useimmat olivat valmistuneet arvovaltaisista 
korkeakouluista Turkissa tai muissa maissa. Englannin kielen 
taidon lisäksi jotkut haastatellut kertoivat puhuvansa sujuvasti 
ranskaa ja saksaa. Vaikka osallistujat olivat Turkin kansalaisia, 
he edustivat eri etnisiä ryhmiä ja maantieteellisiä alueita: mu-
kana oli myös kurdeja ja Balkanin alueen turkkilaisia. Useimmat 
osallistujat kertoivat nähneensä vaivaa ylläpitääkseen sosiaali-
sia, ammatillisia ja perhesuhteita yli valtiorajojen.

Tulokset: maahanmuuttopolut Suomeen

Suomi vetoaa korkeasti koulutettuihin henkilöihin monista 
syistä, kuten taloudellisten mahdollisuuksien, koulutusohjel-
mien, sosiaalisten suhteiden ja elämäntyyliin liittyvien toivei-
den vuoksi (Pitkänen ym., 2022). Tämänkaltaiset motiivit vai-
kuttavat usein heidän päätökseensä muuttaa Suomeen, kun he 
vertaavat vaihtoehtoja maailmanlaajuisesti.

Tutkimuksen osallistujat olivat muuttaneet Suomeen monis-
ta eri syistä, kuten suorittaakseen korkeakouluopintoja, elääk-
seen jälleen yhdessä kumppaniensa kanssa tai vastatakseen työ-
tarjouksiin. Näiden syiden lisäksi motiiveihin kuului myös halu 
elää tasa-arvoisessa ja turvallisessa yhteiskunnassa, halu tavoi-
tella työn ja vapaa-ajan tasapainoa, halu saavuttaa rauhallisem-
pi elämäntahti ja halu saada tukea vanhemmuuteen. Eräs haas-
tateltujen usein mainitsema syy Suomen valitsemiseen oli myös 
heidän uskonsa siihen, että he kohtaisivat Suomessa vähemmän 
stereotypioita verrattuna muihin Euroopan maihin, joissa on 
vanhempia ja vakiintuneempia turkkilaisdiasporia. Useimmat 
mainitsivat, että he tavoittelivat Suomessa pysyvää oleskelulu-
paa, koska pitivät Turkin sosioekonomisia ja poliittisia olosuh-
teita epävakaina. 

Seuraavaksi käyn läpi kolme maahanmuuttopolkua Suomeen, 
ja tuon esiin niiden erityisiä haasteita ja etuja työmarkkinain-
tegraation kannalta.

Maahanmuutto koulutusohjelmien kautta 

Yhteensä 11 tutkimukseen osallistujaa muutti Suomeen opiskel-
lakseen englanninkielisessä maisteriohjelmassa. On huomion-
arvoista, että kaikki osallistujat ilmoittautuivat ohjelmiin ennen 
vuotta 2016, jolloin suomalainen korkeakoulutus oli maksuton-
ta EU:n ulkopuolisille opiskelijoille. Joillain näistä osallistujista 
oli aiempaa kokemusta Suomesta Erasmus-vaihto-opiskeluoh-
jelmien kautta, mikä sai heidät hakemaan myöhemmin maiste-Taulukko 1. Osallistujien ammattialat.

Ammattialat määrä

Luova työ ja kulttuuriala (taide, musiikki, järjestöt) 7

Akateeminen (väitöksen jälkeinen) tutkimus 3

Hallinnollinen työ korkeakouluissa tai väitöskirjatyöskentely 3

Terveydenhuoltoala 2

Yrittäjyys (IT-ala, innovaatiot, julkinen sektori,  
palvelusektori) 5

Työskentely IT-alan yrityksessä 6

Työskentely muussa yrityksessä (peliala, elektroniikka,  
kestävyys, markkinointi) 5

Yhteensä 31
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riohjelmiin. Osallistujia, joilla ei ollut aiempaa kokemusta Suo-
mesta, houkutti mahdollisuus maksuttomaan koulutukseen ja 
maineikkaisiin tutkinto-ohjelmiin taiteen, median, arkkitehtuu-
rin, insinööriopintojen, tietojenkäsittelyn ja it-alan sekä yrit-
täjyyden aloilla. Osallistujat olivat löytäneet maisteriohjelmat 
itse etsimällä ja kotiyliopistojensa opettajien avulla. Joillain yli-
opistoista (esim. Middle East Technical University) oli vahvo-
ja yhteyksiä suomalaisiin yliopistoihin (esim. Aalto-yliopisto).

Eräs opintojen perässä muuttaneiden kohtaama haaste liittyi 
työelämään siirtymiseen valmistumisen jälkeen. Koska he oli-
vat Turkin kansalaisia ilman EU-passia, heidän täytyi varmis-
taa työsuhde ennen valmistumistaan, jotta he voisivat pidentää 
oleskelulupiaan. Oleskelulupiin liittyvät rajoitukset huomioi-
den osallistujat keskittyivät verkostoitumiseen omilla aloillaan, 
yhteistyöhankkeisiin opiskelutoveriensa ja opettajiensa kans-
sa sekä palkattomien harjoittelujen järjestämiseen. Nämä har-
joittelut eivät kuitenkaan taanneet oleskeluluvan pidennystä.1

Jotkut tietojenkäsittelytieteestä, insinööriopinnoista ja it-alal-
ta valmistuneet varmistivat nopeasti itselleen mieluisat työpai-
kat. Taiteen, kulttuurin ja talouden aloilta valmistuneet joutuivat 
kuitenkin ottamaan käyttöön vaihtoehtoisia strategioita, kuten 
suhteen virallistaminen suomalaisen kumppaninsa kanssa, jotta 
he voisivat pidentää oleskelulupiaan ja ratkoa asumiseen liittyviä 
haasteita (vrt. Mathies & Karhunen, 2020). Ilman parisuhdetta 
elävät ottivat vastaan määräaikaisia töitä oman alansa ulkopuo-
lelta ja työskentelivät esimerkiksi kahviloissa ja ravintoloissa.

Jotkut osallistujat hyödynsivät akateemisia ja sosiaalisia ver-
kostojaan ja opintojen aikana muodostuneita suhteitaan oman 
yrityksen perustamisessa. Vahvat yhteydet kansainvälisiin opis-
kelijoihin, suomalaisiin ammattilaisiin ja osaajiin turkkilaisdi-
asporassa mahdollistivat tiedon jakamisen ja auttoivat selviyty-
mään asumiseen ja oleskelulupiin liittyneistä haasteista. Tämä 
ryhmä osoitti myös vahvaa sitoutuneisuutta suomen kielen oppi-
miseen ja harjoitteli kieltä aktiivisesti sosiaalisissa ympyröissään.

Turkista Suomeen muuttaneet toimivat muuta työväestöä 
useammin yrittäjinä: yrittäjien osuus on turkkilaisten miesten 
keskuudessa lähes kaksinkertainen kaikkien maahanmuuttanei-
den miesten vastaavaan osuuteen verrattuna (Saukkonen, 2022). 
Turkkilaistaustaisten naisten keskuudessa yrittäjyys on selväs-

1  Opiskelijoiden oleskelulupasäännökset ovat raportoidun tutkimuksen 
jälkeen muuttuneet. Vuodesta 2022 lähtien korkeakoulututkinnon Suo-
messa suorittanut kolmansista maista tuleva opiskelija voi saada kahden 
vuoden oleskeluluvan työnhakua varten. Toim. huom. 

ti harvinaisempaa. Monet tässä ryhmässä tutkituista maisterin 
tutkinnon suorittaneista – niin miehistä kuin naisistakin – oli-
vat haluttomia vastaanottamaan töitä, joihin he olisivat olleet 
ylikoulutettuja. Sen sijaan he tavoittelivat yrittäjyyttä, freelan-
ce-töitä ja start-up-yrityksiä aina kun mahdollista. 

Tämä ryhmä kohtaa haasteita urakehityksessään siitä huoli-
matta, että ryhmään kuuluvat olivat valmistautuneet maahan-
muuttoon, tunsivat kulttuuria ja olivat kerryttäneet sosiaalisia 
verkostoja Suomessa suoritettujen opintojen aikana. Työllis-
tyminen saattoi olla hidasta, osin päättyviin oleskelulupiin liit-
tyvien haasteiden vuoksi. Vuoden 2023 tilastot osoittavat, että 
20–64-vuotiaiden ulkomaan kansalaisten työllisyysaste on 7,6 
prosenttiyksikköä matalampi kuin Suomen kansalaisten (Työ- 
ja elinkeinoministeriö, 2023). Tämä on parannus verrattuna 
10 prosenttiyksikön eroon vuonna 2014 (Tilastokeskus, 2014). 
Vuoden 2014 tilastoissa yli 10 vuotta Suomessa asuneiden ul-
komaan kansalaisten työllisyysasteen ero Suomen kansalais-
ten työllisyysasteeseen on 5 prosenttiyksikköä. Tämä tuo esiin 
pitkän Suomessa oleskelun hyödyt turkkilaisten opiskelijoiden 
työllistymisen kannalta. Oleskelulupien luomia hierarkioita on 
kommentoitu myös aiemmassa tutkimuksessa EU:n ulkopuolis-
ten maahanmuuttaneiden työmarkkinaintegraatiosta Suomes-
sa (Könönen & Himanen, 2019).

Maahanmuutto rakkauden ja avioliiton myötä

Ulkomaan kansalaisten kotoutuminen suomalaisille työmark-
kinoille liittyy sukupuolen, ”rodun”, etnisyyden ja luokan yh-
tymäkohtiin (Koskela, 2019). Tuore raportti, joka ei tosin kes-
kity erityisesti korkeasti koulutettuihin maahanmuuttaneisiin, 
paljastaa rajun kontrastin eri kansalaisuuksia omaavien naisten 
välillä: niin sanottujen kolmansien maiden kansalaisten (EU:n 
ulkopuolisten) työllisyysaste oli Suomessa 41 prosenttia vuon-
na 2020, verrattuna Suomen kansalaisuuden omaavien nais-
ten 72 prosentin työllisyysasteeseen (Euroopan muuttoliike-
verkosto, 2022). 

Suomen kansainvälisistä korkeasti koulutetuista naisista teh-
dyt tutkimukset valottavat mahdollisia syitä matalammille työl-
lisyysasteille. Esimerkiksi Suomen kansalaisten kanssa avioitu-
neet amerikkalaiset naiset kohtaavat kulttuuriin sopeutumiseen 
liittyviä haasteita, jotka hidastavat uralla etenemistä korkeas-
ta koulutuksesta huolimatta (Clarke, 2014). Lisäksi Aasiasta ja 
Lähi-idästä muuttaneet naiset ottavat usein päävastuun lasten-
hoidosta (Koskela, 2019). Myös Euroopan muuttoliikeverkos-
to raportoi, että korkeasti koulutetut, avioliiton kautta maahan 
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muuttaneet naiset voivat kohdata uransa taantumista ja taitojen-
sa käyttämättä jäämistä ollessaan päävastuussa lapsistaan ja/tai 
riippuvaisia puolisostaan (Euroopan muuttoliikeverkosto, 2022).

Tämän artikkelin tutkituista 10 osallistujaa (6 naista ja 4 mies-
tä) muutti Suomeen rakkauden tai avioliiton vuoksi. Heistä kah-
deksalla oli suomalainen kumppani ja kaksi muutti Suomeen 
elääkseen turkkilaisen kumppaninsa kanssa. Tulokset tuovat 
esiin keskeisiä tekijöitä, jotka vaikuttavat maahanmuuttanei-
den pääsyyn suomalaisille työmarkkinoille. Näitä ovat valmis-
tautuneisuus maahanmuuttoon, kiinnostus Suomea kohtaan, 
ammatin yhteensopivuus työmarkkinoiden vaatimuksiin ja 
puolison tai kumppanin sosioekonominen asema. Naiset, joilla 
ei ollut lapsia ja joita perinteiset sukupuoliroolit eivät sitoneet, 
kertoivat kohdanneensa vähäisemmissä määrin suoraan suku-
puoleen liittyneitä haasteita. He kokivat kuitenkin vaikeaksi 
löytää osaamistaan ja kokemustaan vaativia työtehtäviä, ja jou-
tuivat usein hyväksymään epämieluisia tehtäviä pian Suomeen 
saapumisen jälkeen.

Useimmat tämän ryhmän osallistujista olivat noin kolmekym-
menvuotiaita, ja he olivat Suomeen muuttaessaan jättäneet 
taakseen vakiintuneet urat Turkissa tai jossain muussa maas-
sa. Muutamia tapauksia lukuun ottamatta useimmat heistä otti-
vat vastaan vähemmän mieluisia työtarjouksia vain päästäkseen 
suomalaisille työmarkkinoille. Muuttoon valmistautumattomat 
osallistujat (eli henkilöt, jotka muuttivat Suomeen ensisijaisesti 
ollakseen kumppaninsa kanssa eivätkä olleet selvittäneet työllis-
tymismahdollisuuksia etukäteen) kertoivat kokeneensa vaikeak-
si ylläpitää motivaatiota oppia suomen kieltä, luoda verkostoja 
ja kehittää strategioita, jotta voisivat löytää sopivan työsuhteen.

Kuten opiskelijoiden, myös tämän ryhmän työmarkkinainte-
graatio vaihteli alan mukaan. Insinööritaustan omaavat sekä IT-
alan ja visuaalisen suunnittelun ammattilaiset varmistivat työ-
paikkansa nopeasti. Sen sijaan taiteen, kulttuurin, sosiaalityön 
ja tutkimuksen aloilla olleet tukeutuivat usein puolisonsa ver-
kostoihin lyhytaikaisten töiden saamiseksi tai tavoittelivat uutta 
maisterintutkintoa parantaakseen tulevaisuudennäkymiään. 
Nämä osallistujat totesivat usein, että he hyötyivät yliopiston 
verkostoista, joiden kautta he saivat tietoa eri mahdollisuuk-
sista. He eivät kuitenkaan kokeneet, että suomalainen tutkin-
to suoraan parantaisi heidän työllistymismahdollisuuksiaan. 

Naispuoliset osallistujat ottivat usein puolisonsa suomen- tai 
ruotsinkielisen sukunimen uskoen, että se parantaisi heidän 
mahdollisuuksiaan päästä työhaastatteluun (ks. myös Lulle & Ba-

lode, 2014, Suomen kansalaisten kanssa avioituneista korkeasti 
koulutetuista latvialaisnaisista). Ruotsinkielisten kanssa avioi-
tuneet keskittyivät ruotsin oppimiseen, mikä ei juuri hyödyttä-
nyt Helsingin työmarkkinoilla. Jotkut osallistujat hyödynsivät 
taloudellista pääomaansa ja asiantuntemustaan yrittäjyyshank-
keissa ja freelance-töissä, kun sopivia töitä oli niukasti tarjolla. 

Tämä ryhmä jää työmarkkinaintegraationsa osalta kahden ää-
ripään väliin. He eivät ole sen enempää ”häviäjiä” kuin ”voitta-
jiakaan”, koska heidän työmarkkinaintegraationsa riippuu ala-
kohtaisista eroista, ja koska strateginen verkostoituminen ja 
sopeutumiskyky ovat niin olennaisia tekijöitä heidän menes-
tyksensä kannalta. Heidän etunaan kuitenkin on, että kansalai-
suuteen vaadittu asumisaika on Suomen kansalaisten puolisoille 
monia muita ryhmiä lyhyempi2. Tätä kautta heillä on riittävästi 
aikaa tutkailla erilaisia työskentelymahdollisuuksia.

Tämä ryhmä kohtaa pääosin kahtalaisia vaikeuksia urakehityk-
sessään Suomessa. Ensiksi, monet heistä hankkivat toisen mais-
terin tutkinnon Suomessa rakentaakseen sosiaalisia verkosto-
jaan ja saavuttaakseen tunnustetun tutkinnon. Tämä kuitenkin 
hidasti heidän pääsyään työmarkkinoille. Toinen vaikeus liit-
tyy alun perin vähäisiin sosiaalisiin suhteisiin ja riippuvaisuu-
teen puolison verkostoista. Aktiivinen osallistuminen suomen 
kielen kursseille ja yhteyksien luominen järjestöihin ja yliopis-
toihin auttoi osallistujia kuitenkin solmimaan ystävyyssuhtei-
ta, turkkilaisten, suomalaisten ja kansainvälisten ammattilais-
ten kanssa. Nämä yhteydet johtivat usein liiketoiminnalliseen 
yhteistyöhön ja uran kannalta kiinnostaviin mahdollisuuksiin. 
Sosiaaliset verkostot ja luottamuksen rakentaminen paikallis-
ten portinvartijoiden kanssa ovat siis olleet keskeisessä roolis-
sa heidän urakehityksensä kannalta Suomessa.

Maahanmuutto työn kautta

Tässä kymmenen osallistujan ryhmässä polku työhön voidaan 
jakaa kahteen osaan. Joidenkin osallistujien työllistymistä edes-
auttoivat heidän alansa suomalaiset yhteyshenkilöt, ja he saivat 
työpaikkansa verkostopohjaisen rekrytoinnin kautta. Näin tapah-
tui etenkin akateemisen tutkimuksen sekä taiteen ja kulttuuri-
alan piirissä. Vaikka taide- ja kulttuuriprojekteissa työskentele-
vät saivat vain rajallisesti tukea asettautumisvaiheessa, heillä oli 
rekrytoijiensa tuki ja luottamus uransa aloittamiseen Suomessa.

2  ks. Migrin ohjeet sivustolta https://migri.fi/asumisaika

https://migri.fi/asumisaika
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Osallistujat, jotka saapuivat tekemään Suomeen väitöstutkimus-
taan, kertoivat kohdanneensa prekaarin aseman, koska heidän 
oleskelulupansa perustui opiskelijastatukseen eikä turvannut py-
syvää oleskelulupaa. Akateemisten työsopimustensa loppupuo-
lella jotkut heistä siirtyivät julkiselle tai yksityiselle sektorille.

Toiset taas hakivat itsenäisesti erilaisia työtehtäviä Suomessa, 
usein taiteen, kulttuurin tai tieteen aloilta. Osallistujien pää-
tökseen tuoda heidän asiantuntemuksensa ja taitonsa Suomeen 
vaikutti merkittävästi suomalaisten työnantajien avoimuus ja 
halukkuus, sillä heillä oli valta toimia työmarkkinoiden portin-
vartijana (ks. Heikkilä & Nafisa, 2021). Osallistujat muuttivat ly-
hyiden, määräaikaisten sopimusten varassa ja määräaikaisilla 
oleskeluluvilla, jotka päättyivät työsopimusten myötä. Pysyvän 
oman alan työpaikan turvaaminen riippui osallistujien päättä-
väisyydestä sen suhteen, kuinka paljon he olivat valmiita myö-
täilemään työmarkkinoiden vaatimuksia. 

Vakituisten työsuhteiden nojalla Suomeen muuttaneet, eten-
kin yksityisiin yrityksiin palkatut osallistujat nauttivat hyvis-
tä olosuhteista. Heidän työnantajayrityksensä tarjosivat avo-
kätisiä asettautumispalveluita sekä hoitivat oleskelulupiin ja 
asumiseen liittyviä asioita. Pitkäaikaiset työsuhteet tarjosivat 
myös mahdollisuuden pysyvän oleskeluluvan hakemiseen nel-
jän vuoden jälkeen. Sujuvaa suomen kielen taitoa ei edellytet-
ty heidän työpaikoissaan, eikä etenkään IT- ja pelialalla, joiden 
tiimit olivat kansainvälisiä. Nämä osallistujat toivat esiin, että 
heidän oli vaikea löytää aikaa suomen kielen opiskeluun haas-
tavien työskentelyaikataulujen vuoksi. Monet olivat silti moti-
voituneita tavoittelemaan Suomen kansalaisuutta, joten he kä-
vivät suomen kielen kursseilla.

Henkilöt, jotka muuttivat työn perusteella, kohtasivat haastei-
ta sosiaalisten suhteiden muodostamisessa työpaikkojensa ul-
kopuolella. Tämä hidasti kielen oppimista ja rajoitti sosiaalisia 
verkostoja. He samaistuivat ekspatriaatteihin, asemoiden itsen-
sä korkeasti koulutettujen ja globaalisti liikkuvien kansalaisten 
joukkoon (ekspatriaateista ks., Koskela, 2020; Cranston, 2017). 
He loivat suhteita paitsi turkkilaisiin ammattilaisiin, myös kan-
sainvälisiin verkostoihin edistääkseen uratavoitteitaan.

Tätä ryhmää voidaan pitää työmarkkinaintegraation “voitta-
jina”, jotka kykenevät hyödyntämään työkokemustaan ja ver-
kostojaan pitkäaikaisten työsuhteiden saamiseksi. Tilastot kui-
tenkin paljastavat, että turkkilaistaustaisten tulotaso on muita 
saman sektorin taustamaaryhmiä matalampi

(Saukkonen, 2022). Myös useimmat tämän tutkimuksen osal-
listujista työskentelivät aloittelijoiden työtehtävissä – vain har-
vat toimivat seniorin asemassa. Jatkotutkimus on tarpeen, jotta 
näiden tuloerojen syitä voidaan selittää.

Lopuksi

Tässä artikkelissa tarkasteltiin maahanmuuttosyiden yhtymä-
kohtia korkeasti koulutettujen ammattilaisten työmarkkinainte-
graatioon uudessa maassa. Tapausesimerkkinä toimivat Turkista 
Suomeen muuttaneet osaajat. Rajoittava maahanmuuttopoli-
tiikka rajoittavine oleskelulupakäytäntöineen ja alakohtaiset 
työskentelymahdollisuudet luovat työmarkkinoille ”voittajien” 
ja ”häviäjien” ryhmiä riippumatta muuttajien korkeasta koulu-
tustasosta ja osaamisesta.

Opiskelijoiden asema on kaikkein paradoksaalisin: toisaalta he 
ovat kiinteästi yhteydessä yliopistoihin ja juuri työmarkkinoille 
siirtymässä, mutta toisaalta heitä ei täysin tunnusteta sellaisik-
si kansainvälisiksi osaajiksi, joita Suomi etsii (vrt. Riitaoja ym., 
2022). Suomalaisista yliopistoista valmistuvat maahanmuutta-
neet opiskelijat kokevat työmarkkinoille siirtymisen vaikeaksi. 
Tämä osoittaa, että korkeakoulujen tulee panostaa EU:n ulko-
puolisten opiskelijoiden palkallisiin työharjoitteluihin, jotka 
auttavat heitä saamaan oleskeluluvan ja kartuttamaan arvokas-
ta ammatillista kokemusta paremman työmarkkinaintegraati-
on mahdollistumiseksi.

Etukäteen järjestettyjen vakituisten työsuhteiden perässä muut-
taneet kotoutuvat sujuvammin, kun taas pitkäkestoisten työsuh-
teiden löytäminen on vaikeaa lyhyissä projekteissa työskentele-
vien keskuudessa. Yritysten, laitosten ja johtajien tarjoama tuki 
on keskeistä EU:n ulkopuolisten työntekijöiden urakehityksen 
ja Suomeen jäämisen kannalta. Avioliiton perusteella muutta-
neet ammattilaiset taas kokevat urakehityksen hidastumista ja 
kärsivät sosiaalisten verkostojen puutteesta (vrt. Busk & Jau-
hiainen, 2022). Tarjoamalla saavutettavia ja räätälöityjä kou-
lutuksia ja sertifiointeja voidaan auttaa näitä korkeasti koulu-
tettuja puolisoja muovaamaan osaamistaan työmarkkinoille 
sopivaan muotoon. 

”Yhden koon” ohjelmien tai politiikan toteuttaminen siis si-
vuuttaisi tämän moninaisen osaajajoukon segmentit ja tarjoai-
si turhan yksinkertaistavia ratkaisuja. Korkeasti koulutettujen 
maahanmuuttaneiden tarpeiden ja tilanteiden tunnistaminen 
on erittäin tärkeää inklusiivisten ja tehokkaiden tukitoimien 
kehittämiseksi.
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Tässä artikkelissa esiteltiin ensimmäinen tutkimus, joka käsitteli 
Turkista Suomeen muuttaneita korkeasti koulutettuja ammat-
tilaisia. Tulevissa artikkeleissa tarkastellaan heidän sosiaalisia 
ja ammatillisia kokemuksiaan, kuten kielen oppimista, työhaas-
tatteluja, kulttuurista sopeutumista ja syrjintäkokemuksia. Tä-
mänkaltaisiin haasteisiin vastaaminen on Suomen hallituksen 
esittämien ja paikallistason toimien kannalta olennaista, jotta 
korkeasti koulutetuille maahanmuuttaneille sopivia ratkaisuja 
voidaan löytää. Tätä kautta voidaan edistää inklusiivista ja hy-
vinvoivaa monikulttuurista yhteiskuntaa, Suomen taloudellis-
ta kestävyyttä, luovuutta ja innovatiivisuutta tukien.

Lähteet

Brown, P., & Tannock, S. (2009). Education, meritocracy and the 
global war for talent. Journal of Education Policy, 24(4), 377–392.

Busk, H., & Jauhiainen, S. (2022). The Careers of Immigrants in 
Finland: Empirical evidence for genders and year of immigration. 
International Migration & Integration, 23, 2009–2030. https://
doi.org/10.1007/s12134-021-00924-z

Clarke, K. (2014). “And then all of the sudden, you’re still here 
with bad Finnish”: American women’s narratives of cultural 
adjustment in Finland. Journal of Finnish Studies, 17(1–2), 42–67.

Cranston, S. (2017). Expatriate as a ‘good’ migrant: Thinking 
through skilled international migrant categories. Population, 
Space and Place, 23(6), e2058.

Euroopan komissio. (2023). Katsottu 6.6.2023: https://home-af-
fairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/
emn-asylum-and-migration-glossary/glossary/labour-mar-
ket-integration_en

Euroopan muuttoliikeverkosto (2022). Integration of migrant 
women – national report of Finland. Katsottu 1.9.2023: https://
emn.fi/wp-content/uploads/2023/04/EMN_Maahanmuuttaja-
naisten-kotoutuminen_2022_EN_FI_NETTI_.pdf

Heikkilä, E., & Nafisa Y. (2021). Labour market integration 
of immigrants in Finland. In J. H. Cohen, & I. Sirkeci (Eds.), 
Handbook of culture and migration (pp. 186-202). Cheltenham: 
Edward Elgar Publishing Ltd.

Iredale, R. (2001). The migration of professionals: Theories and 
typologies. International Migration, 39(5), 7–26.

Katila, S., & Wahlbeck, Ö. (2012). The role of (transnational) social 
capital in the start-up processes of immigrant businesses: The 
case of Chinese and Turkish restaurant businesses in Finland. 
International Small Business Journal, 30(3), 294–309.

Koskela, K. (2010). New explorations in Finnish migration 
studies: The emerging case of the skilled migrants. E-migrinter, 
5, 57–67.

Koskela, K. (2019). Intersecting experiences: Class, gender, eth-
nicity and race in the lives of highly skilled migrants in Finland. 
Nordic Journal of Migration Research, 9(3), 311–328.

Koskela, K. (2020). Negotiating the ‘migrant elite’: Boundary 
making and social Identities among skilled migrants in Finland. 
Unpublished PhD thesis, University of Helsinki, Helsinki. 

Könönen, J., & Himanen, M. (2019). Maahanmuuton sääntelyn ja 
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Kielitaidon arviointi  
kansalaisuuden portinvartijana 

Mia Halonen, Sari Ahola, Tuija Hirvelä, Reeta Neittaanmäki, Sari Ohranen ja Riikka Ullakonoja

Yksi keskeinen tapa todistaa Suomen kansalaisuuden haussa tarvittava tyydyttävä kielitaito on suorittaa Yleisten kielitutkintojen 
(YKI) suomen tai ruotsin tutkinto. Tutkinto on merkittävä yhteiskunnallinen portinvartija, eivätkä minkäänlaiset kielitaitoon liit-
tymättömät vinoumat saisi siksi vaikuttaa arviointiin. Aiempi arvioinnin tutkimus on kuitenkin osoittanut, että arvioitavien to-
dellinen tai oletettu tausta voi vaikuttaa arviointiin. 

Tässä artikkelissa esittelemme YKI-tutkintoon perustuvan Suomen Akatemian rahoittaman Rikkinäistä suomea: Aksenttien ar-
viointi yhteiskunnallisena portinvartijana -hankkeen tutkimustuloksia. Keskeisenä kysymyksenämme on se, mikä on osallistuji-
en oletetun taustan mahdollinen merkitys kielitaidon arvioinnissa YKIn keskitason suullisen kielitaidon tutkinnossa. Hanke pe-
rustuu aitoihin YKI-tutkinnon suorituksiin ja niiden arviointeihin. Hankkeessa tutkittiin viiden kieliryhmän – arabian-, venäjän-, 
viron-, thain- ja suomen ruotsinkielisten – osallistujien suomen suullisen kielitaidon arviointia. 

Tutkimuksessamme koulutetut YKI-arvioijat (n=44) arvioivat 10 näytettä jokaisesta kieliryhmästä antaen yleisarvion lisäksi ar-
viot osataidoista, kuvaten vapaamuotoisesti avovastauksessa suoritusta tai puhujaa ja tehden oletuksen puhujan ensikielestä pe-
rusteluineen. Syntynyttä laajaa aineistoa tutkittiin sekä kvantitatiivisesti tilastotieteellisin menetelmin että kvalitatiivisesti dis-
kurssin- ja sisällönanalyysein. 

Rikkinäistä suomea -hankkeen lähtökohtia ja tutkimusasetelma 

Yleiset kielitutkinnot (YKI) on merkittävä yhteiskunnallinen 
portinvartija. Suomen tai ruotsin tutkinnolla on mahdollista 
osoittaa kansalaisuuden hakuun yhtenä osana vaadittava tyy-
dyttävä kielitaito. Tämän vuoksi YKI-arviointiin eivät saisi vai-
kuttaa minkäänlaiset kielitaitoon liittymättömät vinoumat. Kie-
litaidon arvioinnin tutkimus on kuitenkin osoittanut, että niin 
arvioitavien todellinen kuin oletettu tausta voi vaikuttaa arvi-
ointiin. Myös YKIä on siis syytä tarkastella kriittisesti. Tähän 
tarkoitukseen olemme hankkeessa Rikkinäistä suomea: Aksent-
tien arviointi yhteiskunnallisena portinvartijana rakentaneet 
tutkimusasetelman, jolla on pyritty saamaan näkyviin mahdol-
lisia vinoumia. 

Yleisten kielitutkintojen arvioijat ovat suomen kielen ammat-
tilaisia, tyypillisesti suomi toisena kielenä -opettajia, jotka ovat 
käyneet Opetushallituksen hyväksymän arvioijakoulutuksen. 
Ammattiarvioijina he ovat tavallisesti maallikkoja tottuneem-

pia erilaisiin aksentteihin ja ääntämistapoihin. Niin kielen kuin 
kielenkäyttäjien ”tuttuuden” on useissa tutkimuksissa osoitet-
tu lisäävään puheen ymmärtämistä ja nostavan siten taitoarvi-
oita (ks. esim. Carey ym., 2011). Tuttuus on kuitenkin kaksite-
räinen ominaisuus. Sen perusteella kieliryhmiin voidaan liittää 
niin omiin kokemuksiin perustuvia kuin ympäröivän yhteiskun-
nan asenteita heijastavia mielikuvia ja stereotypioita eli kaava-
maisia yksinkertaistettuja mielikuvia ja tunteita, jotka taas voi-
vat vahvistaa näitä mielikuvia (esim. Cuddy ym. 2008). Vaikka 
arvioinnissa pyritään objektiivisuuteen, ihmisen tekemä arvi-
ointi on aina subjektiivista. Arvioijan tunteet ja asenteet ovat 
aina läsnä arviointitilanteissa (ks. Ahola 2022, s.87). Nämä voi-
vat aktivoitua osallistujan aksentista, jonka varassa tämä yh-
distetään johonkin kieliryhmään. Kurosen ja Kautosen (2018) 
ja Toivolan (2011) mukaan suomessa vieras aksentti tunniste-
taan esimerkiksi vokaalien laadun, äänteiden keston, äänen kor-
keuden ja sen vaihtelun sekä puhenopeuden ja taukojen mää-



78 Koulutus, osaaminen ja yhteiskuntaan kiinnittyminen

rän ja keston perusteella. Ensikielen (oletettu) tunnistaminen 
voi laukaista niin positiivisia kuin negatiivisia tunteita puhujia 
kohtaan (Cargile, 1997).

Toisen kielen puhujiin kohdistuvia asenteita on tutkittu esimer-
kiksi niin kutsutulla valepukutekniikalla (Lambert, 1967), jossa 
sama puhenäyte esitellään arvioijille usean eri taustaisen puhu-
jan näytteenä. On todettu, että arviot vaihtelevat esitellyn taustan 
mukaan, vaikka puhenäyte pysyy samana. Esimerkiksi amerik-
kalaiset tutkimushenkilöt arvioivat puhujan kielitaidon alhai-
semmaksi, jos heille kerrottiin puhujan olevan ensikieleltään 
espanjankielinen tai jonkin aasialaisen kielen puhuja, verrat-
tuna siihen, kun sama näyte esiteltiin syntyperäisen amerikka-
laisen puhumaksi (esim. Brennan & Brennan, 1981; Lindemann, 
2005). Ilmiössä on kyse ns. käänteisestä kielellisestä stereoty-
pisoinnista (Kang & Rubin, 2009), jossa ryhmiin liitetyt stereo-
typiat vaikuttavat siihen, miten puhenäyte kuullaan. 

Stereotypioihin nojaavat odotukset voivat saada arvioijia kor-
jaamaan arvioitaan myös ylöspäin. Esimerkiksi Plichtan (2001) 
tutkimuksessa puhujan esittely afrikkalais-amerikkalaiseksi tai 
eurooppalais-amerikkalaiseksi vaikutti lopputulokseen niin, että 
afrikkalais-amerikkalaiset saivat parempia arvioita. Plichta tul-
kitsi tämän juontuvan odotuksesta, että jälkimmäiset olisivat 
olleet eurooppalais-amerikkalaisia heikompia kielitaidoltaan. 
Alemmat odotukset siis tuottivat parempia arvioita. Samanlai-
nen kuvio näkyy hanketutkimuksemme thaiensikielisten arvi-
oinnissa (Ahola 2020b). 

Koska esitellyissä tutkimusasetelmissa puhujien tosiasialli-
nen kielitaito on vakioitu, selityksen arvioinnissa ilmeneville 
eroille on löydyttävä muualta, esimerkiksi amerikkalaisten ste-
reotyyppisistä käsityksistä ja asenteista. Olisi toivottavaa, että 
suomalaisista ja suomalaisesta yhteiskunnasta voisi sanoa lähtö-
kohtaisesti parempaa, mutta valitettavasti niin kansainvälisten 
(European Union Agency for Fundamental Rights 2017, 2018) 
kuin suomalaisten (esim. Jaakkola, 2009; Ahmad, 2020; Hoega-
erts ym., 2022) syrjintää koskevien tutkimusten valossa Suomi 
on toistuvasti osoittautunut syrjiväksi ja rasistiseksi maaksi. 

YKI-tutkinnon yhteiskunnallisen merkittävyyden, edellä esi-
tellyn kielitaidon arviointia koskevan tutkimuksen ja Suomen 
yleisen ilmapiirin ohjaamina rakensimme tutkimusasetelman, 
jolla pyrimme saamaan kiinni mahdolliset kielitaitoon liitty-
mättömät arvioinnin vinoumat. Ensinnäkin tutkimukseen otet-
tiin sellaisia ensikieliryhmiä, jotka olivat aineiston keruun ai-
kaan (2015 ja 2016) suuria osallistujaryhmiä ja joihin tiedettiin 

yleisesti kohdistuvan kielteisiä stereotypioita. Jälkimmäinen 
kriteeri valittiin siksi, että jos arvioinnissa olisi vinoumia, niitä 
näkyisi juuri tällaisissa ryhmissä. Mukana on suuria YKI-testin 
kautta tavallisimmin kansalaisuutta hakevia maahanmuuttaji-
en kieliryhmiä, kuten ensikielenään arabiaa, thai-kieltä, venäjää 
ja viroa puhuvia. Mukaan otettiin myös syntyperäisiä suomalai-
sia ruotsinkielisiä, joihin myös liitetään kielteisiä stereotypioi-
ta, vaikkakin hyvin erilaisia, usein oletettuihin etuoikeuksiin 
tai varakkuuteen perustuvia. (Valittuihin ryhmiin kohdistuvis-
ta stereotypioista ks. esim. Ahmad 2020; Jaakkola, 2009; Lieb-
kind ym. 2016; Lumio, 2014; McRae ym. 1988.)

Tutkimusasetelma rakennettiin aitojen YKI-suoritusten poh-
jalle. Aineistonkeruussa vuonna 2016 YKI-arvioijat (N=44) ar-
vioivat yhden tehtävän, jonka osallistujat (N=49) olivat suo-
rittaneet YKI-tutkinnossa vuonna 2015 (10 suoritusta arabia-, 
viro-, venäjä- ja thaiensikielisiltä ja 9 suomenruotsinkielisiltä). 
Hankeaineiston arviointi tehtiin eri tavalla kuin todellisessa 
YKI-testissä, jossa arvioijat antavat neljän erilaisen puhesuo-
rituksen perusteella puhumisesta yhden yleisarvion. Hankeai-
neistossa kultakin osallistujalta arvioitiin vain yksi puhesuo-
ritus. Yleisarvion lisäksi arvioitiin niin kutsuttuja analyyttisia 
kriteereitä, joita ovat sujuvuus, joustavuus, koherenssi, ilmai-
sun tarkkuus, ääntäminen ja rakenteet. Näiden lisäksi arvioijat 
kuvasivat vapaasti kirjoittaen puhesuoritusta ja esittivät oletuk-
sensa puhujan ensikielestä ja perustelun oletukselleen. Arvioijat 
eivät saaneet suorittajien taustoista mitään tietoja, mutta vasta-
taksemme tutkimuskysymyksemme – vaikuttavatko oletukset 
puhujan taustasta kielitaitoarvioon – tarvitsimme tiedon siitä, 
mitä arvioijat osallistujien taustasta olettivat. 

Tutkimusasetelmalla pystyttiin tutkimaan, miten osataitojen 
arviot vaihtelivat paitsi kieliryhmittäin myös suhteessa toisiin-
sa ja yleisarvioon. Lisäksi asetelma mahdollisti sen tarkastelun, 
miten yleisarviot mahdollisesti olivat muuttuneet vuoden sisäl-
lä, koska aineisto sisälsi samoista näytteistä tehdyt arviot sekä 
vuodelta 2015 YKI-testistä että vuodelta 2016 hankeaineistos-
ta. Arvioita voitiin linkittää ja verrata myös vuosien 2012–2021 
aikana YKIssä kerättyihin tietoihin eri ensikieliryhmien ylei-
sestä tasosta. Seuraavassa esittelemme ensin kielitutkintojär-
jestelmää, minkä jälkeen esittelemme joitain keskeisimpiä tulok-
sia Rikkinäistä suomea: Aksenttien arviointi yhteiskunnallisena 
portinvartijana -hankkeesta ja pohdimme niiden merkitystä.
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Yleiset kielitutkinnot 
Yleiset kielitutkinnot (YKI) on lakiin (Laki yleisistä kielitutkin-
noista 964,1082) ja asetukseen (Valtioneuvoston asetus 1109, 
1366) perustuva aikuisille suunnattu toisen ja vieraan kielen kie-
litutkintojärjestelmä, jossa voi testata kielitaitonsa puhumisessa, 
kirjoittamisessa sekä tekstin- ja puheen ymmärtämisessä. Yleis-
ten kielitutkintojen perusteissa (Opetushallitus, 2011) on mää-
ritelty, että kielitutkinnoilla arvioidaan toiminnallista kielitai-
toa eli sitä, miten sujuvasti henkilö suoriutuu kielen tuottamista 
ja ymmärtämistä vaativista tilanteista. Kielitutkintojärjestel-
män hallinnoimisesta ja kehittämisestä vastaa Opetushalli-
tus yhdessä Jyväskylän yliopiston Soveltavan kielentutkimuk-
sen keskuksen kanssa. Kielitutkinnon voi suorittaa yhdeksässä 
kielessä (englanti, espanja, italia, pohjoissaame, ranska, ruotsi, 
saksa, suomi ja venäjä) kolmella tutkintotasolla (perus-, keski- 
ja ylin taso). Suoritukset arvioidaan taitotasoille 1–6, jotka vas-
taavat eurooppalaisen viitekehyksen (EVK) taitotasoja A1–C2 
(Council of Europe, 2020). Tutkintotodistusta voi käyttää kie-
litaidon osoittamiseen muun muassa Suomen kansalaisuuden, 
työn tai opiskelupaikan hakuun. 

YKI-tutkintoihin osallistuu vuosittain 7500–8000 osallistujaa, 
joista noin 85 prosenttia suorittaa suomen keskitason tutkin-
non. Suomen keskitason tutkintoa suoritetaan erityisen paljon, 
koska juuri tämän tason todistuksella voi osoittaa kansalaisuu-
teen vaadittavan kielitaidon. Maahanmuuttoviraston linjauksen 
mukaan YKI-testillä todistettava kielitaitovaatimus täyttyy, kun 
henkilö suorittaa vähintään yhden suullisen osan (puhuminen 
tai puheen ymmärtäminen) ja yhden kirjallisen osan (kirjoitta-
minen tai tekstin ymmärtäminen) taitotasolla 3 (EVK-asteikol-
la B1). Toisen näistä suorituksista tulee olla tuottamisen taito eli 
puhuminen tai kirjoittaminen. Myös ruotsin keskitason tutkin-
toa käytetään Suomen kansalaisuuden hakuun. 

Arvioinnin laadukkuuden varmistamiseksi on tiedettävä, keitä 
tutkintoon osallistuvat ovat. YKIssä onkin tehty ja tehdään koko 
ajan järjestelmän sisällä pitkittäistutkimusta (2012–2021) (ks. 
myös Hirvelä, 2023) suomen keskitason osallistujista. Tutki-
muksen aineisto (2012–2021) koostuu ilmoittautumisvaiheessa 
kerätystä osallistujadatasta (n=68 460) ja vapaaehtoisesta taus-
tatietokyselyaineistosta (n=45 087). Taustatietojen perusteella 
suomen keskitason tutkintoon osallistuva on tyypillisesti työs-
säkäyvä (39 %) korkeamman asteen koulutuksen saanut (37 %)  
30–39-vuotias (45 %) nainen (50 %). Tutkintotodistuksen tär-
kein käyttötarkoitus on kansalaisuuden hakeminen (80 %), minkä 
lisäksi sitä käytetään työnhakuun (33 %) ja opiskeluun (26 %). 
Tutkintoon osallistuvien joukko on moninainen: osallistujajou-

kosta löytyy kaikkiaan noin 220 ensikieltä. Kaksi suurinta en-
sikieliryhmää ovat venäjä (20 %) ja arabia (10 %). Näitä seuraa-
vat osallistujamäärältään pienemmät ensikieliryhmät, kuten 
kurdi, englanti, persia, turkki, viro, bengali ja somali 3–8 pro-
sentin osuuksillaan. Ensikieleltään ruotsinkielisiä suomen tut-
kinnossa oli vain yksi prosentti. 

Ensikielen lisäksi tarkastelun fokuksena voi olla osallistujien 
kansalaisuus. Vuosina 2012–2021 suurimmat kansalaisuusryh-
mät olivat venäläiset (17 %) ja irakilaiset (10 %), ja muita ryhmiä 
yli 3 prosentin osuuksilla olivat virolaiset, turkkilaiset, iranilai-
set ja pakistanilaiset (tarkemmin osallistujaryhmistä ks. Hirve-
lä 2023). Kansalaisuudet kielineen vaihtelevat eri aikakausina 
esimerkiksi erilaisten pakolaisuutta tuottavien konfliktien tai 
sotien seurauksena. 

Suurimmat ensikieliryhmät, venäjän- ja arabiankieliset, olivat 
tutkimuksen kohteena myös hankkeessamme. Taustoiltaan ja 
kielitaidoltaan ryhmät ovat hyvin erilaiset. Taustakyselyyn vas-
tanneet venäjänkieliset olivat 30–39-vuotiaita (38 %) naisia (68 
%) kotoisin pääasiassa Venäjältä, Virosta ja Ukrainasta. He oli-
vat tavallisesti korkeasti koulutettuja (47 %), ja tutkintoon osal-
listumisen aikaan lähes puolet heistä oli työelämässä (42 %). 
Arabiankieliset taas olivat tyypillisesti 30–39-vuotiaita (38 %) 
miehiä (68 %) kansalaisuudeltaan useimmiten irakilaisia, syy-
rialaisia, marokkolaisia ja egyptiläisiä. Koulutustaso oli alhai-
sempi verrattuna venäjänkielisiin. Arabiaensikielisten sosioe-
konominen asema oli usein opiskelija (40 %) tai työtön (20 %), 
ja he osallistuivat kotoutumiskoulutukseen. Molempien ensi-
kieliryhmien tavoitteena oli saada tutkintotodistus kansalai-
suuden hakua varten. 

Korkeiden taito-odotusten ja ensikieliryhmien 
sekoittumisen merkitys suomenruotsin- ja 
vironkielisten kielitaidon arvioinnissa 

Kaksi ryhmää, jotka menestyvät YKIn suomen keskitason tutkin-
nossa keskimäärin hyvin, ovat ensikieleltään suomenruotsin- ja 
vironkieliset osallistujat1. Hankeaineistossamme suomenruot-
sinkielisiä ei juuri tunnistettu. Arvioijat olettivat suomenruot-
sinkielisistä jopa 82 prosenttia jonkin muun kielisiksi, useim-
miten (27 %) vironkielisiksi. Yksi syy tähän oli todennäköisesti 

1  Taustatekijöiden vaikutusta suomen keskitason tutkinnossa menesty-
miseen ovat tutkineet Ahola ja Hirvelä (2016) ja Honko ym. (2021). Näillä 
on tutkintotulosten mukaan myös hyvä puhumisen taito: keskitason tut-
kintoon vuosina 2012–2021 osallistuneista suomenruotsinkielisistä 60 pro-
senttia ja vironkielisistä 67 prosenttia saavutti taitotason 4 (EVK-asteikol-
la B2). 
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se, etteivät arvioijat olettaneet, että tutkimuksessa olisi Suomen 
kansalaisia, koska tavallisimmin YKI-osallistujat ovat maahan-
muuttajia. Suomenruotsinkielisiä kuitenkin osallistuu YKIin, 
jotta he voivat käyttää tutkintotulosta työnhakuun tai osoittaa 
kielitaitonsa työnantajalle. Vironkielisten tunnistaminen taas 
näytti olevan helppoa: kymmenestä tutkimukseen osallistu-
neesta noin kahdeksan osallistujaa tunnistettiin vironkieliseksi. 

Tutkimukset suomenruotsinkielisistä ja vironkielisistä puhu-
jista osoittavat, että puhujan ensikielen tunnistamisella on vai-
kutusta arviointiin ja käsityksiin puhujan kielitaidosta (Ahola, 
2020a; Ohranen & Ahola, 2022). Kun arvioijat eivät tunnistaneet 
puhujan ensikieltä lainkaan, he antoivat puhujalle heikompia 
taitotasoarvioita sekä analyyttisillä kriteereillä että holistisella 
yleiskriteerillä kuin puhujalle, jonka ensikielen he olettivat tun-
nistavansa. Näin ollen sekä oikein tunnistetut suomenruotsinkie-
liset että vironkieliset puhujat saivat korkeampia taitotasoarvi-
oita jokaisella kriteerillä kuin tunnistamatta jääneiden ryhmät. 

Mielenkiintoista oli, että kun suomenruotsinkielinen oletettiin 
vironkieliseksi tai kun vironkielisen puhujan ensikieli tunnistet-
tiin oikein, puhujat saivat ääntämisestä heikompia arvioita kuin 
muista taidoistaan. Miksi arvioijat sitten rankaisivat vironkieli-
seksi tunnistettuja ja oletettuja puhujia ääntämisestä, etenkin 
kun arvioijien kirjalliset kommentit puhujien ääntämisen taidos-
ta eivät tukeneet annettuja taitotasoarvioita? Arvioijat nimittäin 
kuvailivat sekä suomenruotsalaisten että vironkielisten ääntä-
mistä hyvin kohdekieliseksi ja jopa äidinkielenomaiseksi. Yllät-
tävää tuloksessa on, että oppijan ääntämisen tuttuus on yleensä 
yhteydessä parempiin arvioihin ääntämisestä (esim. Carey ym., 
2011), mutta hankkeemme tutkimuksessa tunnistaminen oli sel-
keästi yhteydessä heikompiin arvioihin ääntämisestä. 

Syitä tähän voi olla monia. Ensinnäkin ääntäminen on piirre, 
jossa pienetkin poikkeamat havaitaan helposti. Koska arvioi-
jat eivät havainneet puhujien muissa kielen piirteissä paljon-
kaan puutteita, pienetkin vieraat piirteet ääntämisessä ehkä 
korostuivat. Toiseksi arvioijat perustelivat arvioitaan kuvaile-
malla osallistujan puhuvan hitaasti tai epäselvästi tai kommen-
toimalla tämän äänenkorkeutta tai murretta. Kommenttien pe-
rusteella he yhdistivät ääntämiseen myös puhujan persoonaan 
ja puhetapaan liittyviä piirteitä. Kommentit ääntämisen äidin-
kielenomaisuudesta nostavat esiin kysymyksen siitä, onko ään-
tämisen mallina edelleen syntyperäisen puhujan käyttämä kieli, 
vaikka YKIn arviointia ohjaa Eurooppalainen viitekehys, jossa 
korkeinkin taso (C2, YKI-asteikolla 6) on vielä oppijan taso, jolla 
ei edellytetä syntyperäisen kaltaista ääntämistä.

 Suomenruotsinkielisiksi tunnistettujen kielitaidossa etenkin 
sujuvuus nousi vahvimmaksi piirteeksi. Jos puhuja oletettiin 
väärin vironkieliseksi, ilmaisun tarkkuutta, laajuutta ja idio-
maattisuutta pidettiin parhaana taitona. Nämä tulokset eivät 
ole tilastollisesti merkitseviä, mutta kertovat kriteerien käyt-
töön liittyvistä trendeistä. Samankaltaista suuntausta havait-
tiin arvioijien käyttäytymisessä, kun he tunnistivat vironkieli-
set oppijat. Tällöin vironkieliset saivat paremmat arviot ilmaisun 
tarkkuudesta, laajuudesta ja idiomaattisuudesta sekä rakentei-
den tarkkuudesta kuin sellaiset vironkieliset, joita ei tunnistet-
tu. Vaikuttaakin siltä, että puhujan olettaminen vironkieliseksi 
vaikuttaa positiivisesti juuri sanaston ja rakenteiden hallinnan 
arvioihin. Näiden taitojen korostuminen on yhteydessä puhu-
jan kielitaidon tasoon: kielitaidon ollessa hyvä odotukset sa-
nastollisesta ja rakenteellisesta tarkkuudesta kasvavat (esim. 
Eckes, 2008, s. 180).

Kun arvioijat olettivat suomenruotsinkielisten ensikieleksi viron, 
he perustelivat tätä usein aksentilla ja erityisesti nousevalla sa-
naintonaatiolla. Sekä suomessa että suomenruotsissa intonaatio 
on usein laskeva. Joissain suomenruotsin murteissa on kuiten-
kin samankaltaista nousevaa intonaatiota kuin virossa (Kuro-
nen, 2016). Arvioijat kuulivat suomenruotsinkielisten puheessa 
myös muita samankaltaisuuksia viron kanssa (esimerkiksi l- ja 
d-äänteissä), jotka yhdistävätkin tiettyjä suomenruotsin mur-
teita ja viroa. Suomenruotsinkielisen suomenpuhujan murre-
tausta voi siis vaikuttaa siihen, että hän kuulostaa ensikielel-
tään vironkieliseltä. 

Arvioijat kuvasivat sujuvuutta hyvin samankaltaisesti ensikie-
leltään suomenruotsinkielisillä ja vironkielisillä: luonnollis-
ta, helppoa ymmärtää ja jopa äidinkielenomaista. Kun oppijan 
kielitaito on jo ylemmällä taitotasolla, sujuvuus onkin keskei-
nen arviointikriteeri ja se yhdistetään suoraan hyvään kielitai-
toon (mm. Sato, 2011). Mielenkiintoista on, että vaikka arvioijat 
usein kuvailivat puhetta sujuvaksi, analyyttisena arviointikri-
teerinä se ei näyttäytynyt tilastollisesti merkitsevänä. Sujuvuus 
vaikuttaakin olevan piirre, joka yhdistyy useisiin muihin kieli-
taidon piirteisiin, kuten sanaston ja rakenteen hallintaan ja kie-
len idiomaattisuuteen mutta myös kohdekieliseen ja selkeään 
ääntämykseen, puhekielisyyteen, puhenopeuteen, tuottamisen 
helppouteen ja vaivattomuuteen kuunnella ja ymmärtää puhet-
ta. (Ks. Ahola, 2020a, 2022.) 

Rakenteellisia puutteita nimitettiin usein vain lipsahduksiksi, 
mutta niitä kuitenkin käytettiin perusteluina, kun tehtiin oletuk-
sia puhujien ensikielestä. Rakenteelliset puutteet ovat YKI-ar-
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vioinnissa usein keskiössä, koska juuri niitä on totuttu tarkkai-
lemaan. Lisäksi niiden havainnointi on usein helpompaa kuin 
muiden kielellisten piirteiden. (Esim. Tarnanen, 2002; Ahola, 
2022.) On kuitenkin arvioijakohtaista, mitä painotetaan. Aina 
perusteet oletuksille eivät löytyneet arviointia ohjaavista kri-
teereistä, vaan niiden ulkopuolisista tekijöistä, esimerkiksi pu-
heen sisällöstä. (Ahola & Halonen 2023.) On kuitenkin tärkeä 
huomata, että vaikka arvioijat painottivat eri seikkoja, yleensä 
oppijan saama yleisarvio oli lopulta sama.

Empatiaa ja sääliä? Thainkielisten 
odotuksenmukaista korkeammat arviot 

Thainkielisten määrä Suomessa on kasvanut tasaisesti viimei-
set 20 vuotta, vaikka heitä ei suhteessa moniin muiden kielten 
puhujiin ole edelleenkään paljon. Vuonna 2022 thaiensikielisiä 
puhujia oli hiukan yli 11 000, kun suurimman ryhmän muodos-
tavia ensikieleltään venäjänkielisiä oli yli 90 000 (SVT, 2023). 
Hankeaineistomme näytti (Ahola, 2020b), että YKI-arvioijil-
le thainkieliset olivat tuttu oppijaryhmä. Etenkin thainkieliset 
naiset tunnistettiin hyvin. Naisten tuttuus on linjassa väestöra-
kenteen kanssa: yli 80 prosenttia Suomen thaiensikielisistä on 
naisia. Myös aineistomme kaksi nuorta thaiensikielistä miestä 
vastaa yleisesti Suomen thainkielisiä miehiä, joista pääosa on 
alle 28-vuotiaita (SVT, 2023). Otoksen thaimiesten suomen ään-
täminen oli arvioijien mukaan hyvää. Koska arvioijat tunnisti-
vat thainkieliset yleensä heikosta ääntämisestä, tämä on toden-
näköisesti vaikuttanut siihen, että miespuolisia thainpuhujia ei 
juurikaan tunnistettu. 

Thaiensikieliset naiset siis tunnistettiin hyvin ja nimenomaan 
ääntämisestä, jota pidettiin heidän heikoimpana taitonaan. Tie-
tyissä äänteissä, lauserytmissä ja intonaatiossa havaittiin piir-
teitä, joiden perusteella puhetta kuvattiin ”nasaaliksi” tai ”nau-
kuvaksi”. Lisäksi arvioijat kommentoivat puhujia syntyperäisiä 
suomenpuhujia korkeamman äänenkorkeuden ja tiettyjen ään-
tämistapojen (esim. r- ja l-äänteissä) perusteella myös ”nuoriksi” 
tai jopa ”lapsellisiksi”. Kommenteista näkyi, että thaiensikieli-
sistä naisista oli mielikuva nuorina naisina, jotka olivat saapu-
neet Suomeen avioliiton kautta. Tällaiset kielenulkoiset käsityk-
set eivät ole poikkeuksellisia arvioinnissa. Puhujan puheääni ja  
-tapa yhdistetään usein johonkin etniseen taustaan, ja puhujan 
fyysisistä ominaisuuksista ja iästä luodaan stereotyyppisiä mie-
likuvia (ks. esim. Bent & Holt, 2017).

Thaiensikielisten puheessa oli myös rakenteellisia puutteita, joi-
den nähtiin olevan seurausta formaalin opiskelun puutteesta. 

Tämä näkyi muutamissa kuvauksissa, joiden mukaan puheesta 
kuuli, että suomi oli opittu kotona perheen parissa. Kommen-
teista näkyi, että tällainen arjessa hankittu kielitaito ei ollut ar-
vioijien mielestä riittävä. Puhe oli arvioijien mukaan vain juuri 
ja juuri ymmärrettävää, ja siinä oli paljon puutteita. Puutteita 
taas kuvattiin paikatun aktiivisella puheen tuottamisella, mitä 
taas pidettiin vahvuutena. Yleensäkin thaiensikielisiä kuvattiin 
yritteliäiksi puhujiksi. Vaikka puhe muodostui yksinkertaisista 
lauseista, aktiivisen tuottamisen ja puheajan täyttämisen vuoksi 
arvioijat kuvasivat puhetta sujuvaksi. Vaikka arvioijat siis löysi-
vät paljon puutteita ja kuvasivat ääntämistä vaikeaksi ymmärtää, 
he kuitenkin antoivat paremman arvion holistisesta yleistaito-
tasosta kuin analyyttisilla kriteereillä annettujen alempien ar-
vioiden perusteella olisi voinut päätellä. Holistisen arvion kaut-
ta arvioijat siis selkeästi palkitsivat thainkielisiä, mutta mistä? 

Todennäköisesti palkitsemisen taustalla oli ensinnäkin osallis-
tujien aktiivinen puhuminen. Usein opettajina toimivat arvioijat 
näyttivät arvostavan sitä, että osallistujat pyrkivät tuottamaan 
puhetta. Lisäksi arvioijat raportoivat ymmärtäneensä thaiensi-
kielisiä ongelmista huolimatta. Ymmärrettävyys olikin keskei-
nen kriteeri, jota pidettiin eräänlaisena rajapyykkinä sille, täyt-
tyvätkö tasolle asetetut kriteerit. Muutamien arvioijien mukaan 
thaiensikielisten oppijoiden olisi jopa mahdotonta oppia ääntä-
mään suomea hyvin, joten ääntämisestä ei tulisi myöskään ran-
gaista. Aktiivisuuden ja ymmärrettävyyden lisäksi on toden-
näköistä, että hyvät yleisarviot olivat yhteydessä kriteereiden 
ulkopuolisiin tekijöihin. On mahdollista, että thainkieliseksi tun-
nistaminen herätti arvioijissa myötätuntoa, joka näkyi heidän 
kommenteissaan stereotypioina naisten elämästä Thaimaasta 
haettuina vaimoina (Ahola 2020b; ks. myös esim. Lumio, 2014). 

Arviointivinoumaa – arabiaensikielisten 
miesten ankara arviointi

Fokusryhmistämme erityisesti arabiaensikielisten arvioin-
nin kannalta vuosiväli 2015–2016 nk. pakolaiskriiseineen oli 
jo lähtökohtaisesti kiinnostava. Arabiaensikielisiä muutti Suo-
meen – kuten muuallekin Eurooppaan – enemmän kuin kos-
kaan aiemmin. Arabiaensikieliset osallistujat tulevat YKI-testiin 
tyypillisesti jo pian Suomeen saapumisensa jälkeen, ja heistä 90 
prosenttia käyttää YKI-testiä nimenomaan juuri kansalaisuu-
den hakemiseen (Hirvelä 2023), eivät (vielä) esimerkiksi työtä tai 
opiskelua varten. Tuon muuttoaallon aikaan, jolloin myös kerä-
simme hankeaineistomme, tähän ryhmään reagoitiin hyvin kiel-
teisesti niin yhteiskunnassa yleisesti kuin mediassa (esim. Maa-
silta & Nikunen, 2018), vaikka kielteinen ilmapiiri saikin myös 
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vankkaa vastavoimaa erittäin aktiivisesta kansalaisyhteiskun-
nasta (esim. Pirkkalainen ym., 2022). 

Hypoteesimme siitä, että kielteinen ilmapiiri näkyisi myös ar-
vioinnissa, näyttää tulostemme valossa käyneen toteen. Ara-
biaensikielisiä arvioitiin vuonna 2016 ankarammin kuin aineis-
tomme pohjana olleessa YKI-testissä vuonna 2015 (Halonen, 
2022). Hankeaineistomme arabiaensikielistä pääsi vuonna 2015 
YKI-testistä läpi viisi miestä ja kolme naista eli yhteensä kah-
deksan osallistujaa. Näin hankkeessa tehtiin arabiaensikielisten 
arviointeja 352 (44 arvioijaa x 8 osallistujaa). Hankkeessa teh-
dyssä arvioinnissa näistä alun perin YKI-testin läpäisseistä vain 
noin 53 prosenttia (n = 188) läpäisi testin. Kun osallistujia tar-
kasteltiin sukupuolen mukaan, paljastui, että vaikka sekä miehet 
että naiset saivat alempia arvioita kuin YKI-testissä, myös hei-
dän keskinäinen eronsa oli merkittävä. Kun naisten läpäisypro-
sentti hankeaineistossa oli noin 74 prosenttia, miesten keskuu-
dessa vastaava luku oli vain noin 41 prosenttia. 

Luonnollisesti korkeiden panosten kielitaitotestissä ei pitäisi 
tapahtua näin suuria muutoksia. Aineistomme fokuskieliryh-
mistä arabiaensikielisten arvioinnissa olikin tapahtunut suurin 
muutos alkuperäisen 2015 YKI-testin ja 2016 hankearvioinnin 
välillä. On mahdollista, että arabiaensikielisten osalta arvioiji-
en asenteisiin voi sekoittua paitsi yleisen ilmapiirin vaikutusta 
myös siihen liittyvää islamin pelkoa. Islamin pelkoa on tutkittu 
laajasti niin maailmalla (ks. esim. Runnymede Trust, 1997; Iqbal, 
2020) kuin Suomessa (esim. Mapril ym., 2019). Igbalin (2020, s. 
68) mukaan arabian kieli on olennaisin yksittäinen tekijä jon-
kun olettamisessa muslimiksi. Suomalaisten islamiin kohdis-
tuvia asenteita tutkineiden Pauhan ja Ketolan (2015) mukaan 
muslimit oletetaan usein myös ääriuskonnollisiksi, mitä valta-
osa suomalaisista vierastaa kaikkien uskontojen osalta. Tausta-
muuttujana (ensi)kieltä käyttävän Perusoikeusbarometrin (Ne-
nonen ym., 2021) mukaan arabiankieliset olivat myös kokeneet 
muita barometrissa tutkittuja vähemmistökieliryhmiä (ruot-
sin- ja venäjänkieliset) selvästi useammin syrjintää ja väkival-
taa, ja muita suurempi osa ilmoitti syrjinnän syyksi uskonnon. 
Barometrin tulokset ovat linjassa hankkeemme tulosten kans-
sa myös siinä, että senkin mukaan miehet kokivat syrjintää nai-
sia enemmän: miehet 72 %, naiset 66 %. 

Syyt arvioiden alenemiseen hankeaineistossamme ovat toden-
näköisesti moninaisia. Esimerkiksi tutkimukset työhönotto-
haastatteluista (Suomesta ks. esim. Kokkonen, 2007) ovat osoit-
taneet, että työnantajat arvioivat haastateltavia asiakkaidensa 
oletetut asenteet mielessään. Samantyyppisesti yleinen kieltei-

nen ilmapiiri voisi olla vaikuttamassa YKIn ammattiarvioijiin; 
kriteeritkin ohjaavat arvioimaan myös sitä, miten osallistujien 
arvioidaan kielitaidollaan pärjäävän. Tulokset eivät välttämättä 
kerrokaan siitä, että arvioijat olisivat erityisen kielteisiä arabia-
ensikielisiä kohtaan. He voivat myös reagoida siihen, että näil-
tä saatetaan odottaa muita ryhmiä enemmän niin kielitaidossa 
kuin muissakin kansalaisvalmiuksissa. Mistä tahansa onkin ky-
symys, arabiankielisten arviointia on syytä tarkastella erityisen 
tiiviisti myös itse YKI-testissä.

Venäjäensikielisiä pidetään yleisesti 
hyvinä suomenpuhujina 

Venäjäensikielisten määrä YKIn suomen kielen tutkinnoissa on 
aina ollut suuri. Osallistujien määrä on kuitenkin ollut laskussa 
viimeisten kymmenen vuoden aikana. YKI-suoritusten valossa 
venäjäensikielisten suomen kielen, etenkin puhumisen ja kir-
joittamisen, taito on hivenen heikentynyt vuosien myötä. Hei-
kentymisen syitä on varmasti useita, mutta yksi todennäköi-
simmistä on, että monet puhuvat perheensä kanssa pelkästään 
venäjää, kun muutama kymmenen vuotta sitten perheet olivat 
usein kaksikielisiä (ks. Ahola & Lammervo, 2013). Venäjäensi-
kielisiä on Suomessa myös paljon, ja ystäväpiirit koostuvatkin 
aiempaa useammin toisista venäjää hallitsevista. Monet myös 
käyvät usein Venäjällä ja seuraavat sikäläistä mediaa. Osallis-
tujissa on myös paljon nuoria, jotka taas opiskelevat Suomes-
sa englanniksi ja käyttävät suomen sijaan englantia ystäviensä 
kanssa. (Ahola & Lammervo, 2013.) 

Taitojen heikentymisestä huolimatta venäjäensikieliset me-
nestyvät suomen kielen tutkinnoissa hyvin verrattuna moneen 
muuhun ensikieliryhmään. Menestymisen taustalla vaikuttaa 
mahdollisesti osallistujien korkea koulutustaso (46,8 % on kor-
keasti koulutettuja), jonka ansiosta heillä on todennäköisesti ai-
empaa kokemusta testitilanteista ja vieraan kielen opiskelusta.

Venäjäensikielisten tunnistaminen oli yhteydessä osallistujan 
kielitaitotasoon. Arvioijat tunnistivat yli 90-prosenttisesti venä-
jäensikielisiksi sellaiset osallistujat, joiden suomen kielen taito 
oli vielä perustaitotasolla. Näillä oli arvioijien mukaan tyypillisiä 
venäjäensikielisten piirteitä esimerkiksi tiettyjen suomen kon-
sonanttien (/l, /h/, /s/, /r/) ja vokaalien (/i/, /e/ ja /æ/) ääntä-
misessä, mutta etenkin venäjälle tyypillisen liudennuksen, sä-
velkulun ja sanapainon kuvattiin vaikuttaneen tunnistamiseen. 
Sellaisia puhujia, joiden kielitaito oli jo selvästi hyvällä tasolla, 
arvioijat eivät helposti tunnistaneetkaan venäjäensikielisiksi, 
vaan olettivat heidän ensikielekseen esimerkiksi espanjan tai 
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englannin. (Taitotason yhteydestä tunnistamiseen ks. Ahola & 
Hirvelä, 2022; Ahola ym., tekeillä; Ullakonoja, tekeillä.)

Venäjäensikielisiä kuvailtiin usein vahvoiksi puhujiksi, mutta 
heidän heikkoudekseen nähtiin ennen kaikkea pyrkimys liial-
liseen rakenteelliseen tarkkuuteen, minkä koettiin vaikuttavan 
puheen sujuvuuteen. Rakenteellisista puutteista mainittuja ol-
la-verbin puuttumista ja joitakin verbirektioita pidettiin vain 
pieninä puutteina. Arvioijilla vaikuttaakin olevan selvä kuva 
venäjäensikielisten puheen puutteista ja ansiosta. Tämä ei ole 
yllättävää; ovathan venäjäensikieliset suurin maahanmuutta-
jaryhmä, ja kaikilla arvioijilla on kokemusta heidän opettami-
sestaan ja arvioinnistaan. Syy siihen, miksi venäjäensikielisten 
mitkään analyyttisilla kriteereillä annettavat arviot eivät näyt-
täydy tilastollisesti merkitsevinä, on todennäköisesti juuri näi-
den tuttuus. Arvioijat ovat tottuneet kuuntelemaan venäjäen-
sikielisten puhumaa suomea, ja näitä pidetään yleisesti melko 
hyvinä suomenoppijoina (Ahola & Lammervo, 2013). 

Kielitaidon arvioinnin on perustuttava 
jatkuvasti karttuvaan tutkimustietoon 

Olemme tässä esitelleet kunkin tutkimushankkeemme fokus-
kielen arvioinnista jonkin keskeisen tuloksen. Tulokset osoit-
tavat, että ensikielellä ja sen tunnistamisella tai oletuksella siitä 
on merkitystä arvioinnissa. Yleisissä kielitutkinnoissa on alusta 
saakka tutkittu arvioijien linjaa arvioinnin ankaruuden ja tasai-
suuden suhteen. Nämä tekijät otetaan YKIssä huomioon osal-
listujan lopullisessa arviossa, jotta arvioijien keskinäiset erot 
esimerkiksi juuri ankaruudessa eivät pääsisi vaikuttamaan lop-
putulokseen. Kuten tässä hanketutkimukseemme perustuvas-
sa artikkelissa olemme näyttäneet, arviointiin voi kuitenkin 
liittyä myös arviointikriteerien ja -linjan ja kielitaidon ulkopuo-
lisia tekijöitä. Aineistomme ei yksin pysty suoraan tarjoamaan 
selitystä näille tendensseille, mutta aiemman tutkimuksen va-
lossa tulosten syistä voidaan esittää valistuneita arvioita. Näis-
tä keskeisimmät liittyvät osallistujan oletettuun taustaan, joka 
näyttää aktivoivan arvioijien aiempia kokemuksia (oletetuista) 
samantaustaisista opiskelijoista, arvioitavista tai yleisemmin 
puhujista Suomessa. 

Tutkimuksemme tuloksia on jo hyödynnetty ja hyödynnetään 
jatkossakin arvioijakoulutuksessa. Mahdollisten oletusten ja 
niihin taas mahdollisesti liittyvien asenteiden ja stereotypioi-
den huomioon ottamista voidaan nyt viedä tutkimuksen va-
lossa YKIn perustoimintoihin, kuten arviointitilaisuuksia aina 
edeltäviin koulutuksiin. On tärkeää muistaa, että YKI-arvioin-

ti on jo ennen tutkimushankettammekin ollut järjestelmän si-
sällä monitoroitua ja tutkittua, ja arvioijilla mahdollisesti esiin-
tyneisiin vinoumiin on puututtu. Hanketutkimus on kuitenkin 
laajentanut ymmärrystämme siitä, millaisia tekijöitä on syytä 
ottaa huomioon arvioinnin oikeudenmukaisuuden tarkastelussa. 

Suomi näyttää uusimman hallitusohjelman (Valtioneuvosto 
2023) valossa kiristävän kansalliskieltemme kielitaitovaatimuk-
sia niin kansalaisuuden kuin työnkin hakemisessa. YKIä yhte-
nä kielitaidon arvioinnin instrumenttina ja yhteiskunnallisena 
portinvartijana on siis tärkeä edelleen tutkia ja kehittää. Hank-
keemme tutkimusasetelmalla saimme esille varsinaiseen suori-
tukseen liittymättömiä arvioinnin tendenssejä, jotka näyttivät 
liittyvän puhujan oletettuun taustaan. Tässä esittelemiämme 
tuloksia on tarkasteltava kuitenkin tietyin varauksin, koska ai-
neistomme ei anna suoraa vastausta arvioiden syihin. 

On syytä huomata, että arvioijille tutkimus on täysin erilainen 
tilanne kuin todellinen YKI-arviointi. On mahdollista, että tut-
kimustilanteessa on esimerkiksi arvioitu ”vapautuneemmin”, 
koska arviolla ei ole vaikutusta osallistujan elämään. Jos näin 
olisikin, osoittaisi sekin, että tutkimus on onnistunut nostamaan 
esille arvioinnin subjektiivisuuden. Tärkeää arvioijakoulutuk-
sessa on aloittaa siitä, että arvioijat tulevat tietoisiksi mahdol-
lisista asenteistaan. Arviointikoulutuksissa voi olla hyödyllis-
tä myös pohtia arvioijien kanssa yhdessä sitä, mikä asenteisiin 
saattaa vaikuttaa. On elintärkeää – mahdollisesti jopa sananmu-
kaisesti – huolehtia jatkuvasti kertyvän tutkimustiedon avulla 
edelleen siitä, että testijärjestelmä on mahdollisimman oikeu-
denmukainen ja mittaa juuri sitä ja vain sitä mitä sen on tarkoi-
tus: kielitaidon tasoa.
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tutkimusryhmäämme. Tässä raportoidut tulokset on tehty osana 
projektia Rikkinäistä suomea: Aksenttien arviointi yhteiskunnal-
lisena portinvartijana (https://converis.jyu.fi/converis/portal/
detail/Project/9080121?auxfun=&lang=fi_FI), jota rahoittaa 
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Opintiellä Suomessa: 
Maahanmuuttotaustaiset oppilaat eriytyvissä 

kaupunkinaapurustoissa ja kouluissa 
Venla Bernelius ja Pasi Saukkonen

Kansainvälisissä koulutusarvioinneissa maahanmuuttotaustaiset oppilaat näyttäytyvät Suomessa hyvin koulumyönteisinä. Kun 
tarkastellaan oppimistuloksia, vieraskielisten ero suomen- ja ruotsinkielisiin oppilaisiin on kuitenkin huomattava: PISA-tutkimuk-
sissa vieraskielisten oppilaiden tulokset jäävät kotimaankielisten tuloksista jälkeen enemmän kuin missään toisessa OECD-maassa. 
Ero säilyy suhteellisesti suurimpana, vaikka oppilaiden vanhempien sosioekonominen tausta vakioidaan, eli vaikka oppimistulok-
siin tilastollisesti yhteydessä oleva perhetausta suljettaisiin pois. Osaamisero ja muut tutkimukselliset havainnot mahdollisuuk-
sien vajeista korostavat, että paremmalle ymmärrykselle koulutuksellisten edellytysten muotoutumiseen vaikuttavista tekijöistä 
ja tuen mahdollisuuksista on tarvetta. 

Tarkastelemme tässä artikkelissa maahanmuuttotaustaisuuden, koulutuksen ja segregaation eli naapurustoissa ja kouluissa ha-
vaittavan eriytymiskehityksen välisiä yhteyksiä. Kuvaamme keskeisiä prosesseja, jotka muovaavat maahanmuuttotaustaisten las-
ten ja nuorten koulutuksellisia ympäristöjä ja mahdollisuuksia jäsentäviä rakenteita, jotka vaikuttavat koulutuksellisiin ilmiöihin. 
Yhdistämme kirjoituksessamme aiempaa tutkimusta ja uusia rekisteriaineistoja. Tausta-aineistoina on näin sekä aiempi tutkimus-
kirjallisuus aiheesta että rekisteritieto erityisesti pääkaupunkiseudun kouluista ja naapurustoista.

Maahanmuuttotaustaiset lapset ja nuoret asuvat Suomessa muita todennäköisemmin naapurustoissa, joissa asuu keskimääräistä 
enemmän pienituloista ja vieraskielistä väestöä. Lisääntyneen segregaation taustalla ovat etenkin kotimaankielisen väestön valin-
nat, jotka eriyttävät naapurustoja ja kouluja etnisesti ja sosioekonomisesti. Kysymys sosiaalisesta ja alueellisesta eriytymisestä on 
erityisen tärkeä suurimmilla kaupunkiseuduilla, sillä Suomen maahanmuuttotaustaisista koululaisista puolet asuu pääkaupunki-
seudulla, ja valtaosa kuudessa suurimmassa kaupungissa. Luonteeltaan kansalliset haasteet ratkotaankin näin osaltaan paikalli-
sesti, ja yhdenvertaisten mahdollisuuksien tukeminen edellyttää yhteistyötä eri hallinnon tasojen välillä. 

Johdanto

Suomalainen peruskoulu on kansainvälisesti tunnettu hyvistä ja 
tasalaatuisista oppimistuloksistaan. Vaikka osaaminen on ollut 
2000-luvun kuluessa laskusuunnassa, kansainvälisesti vertail-
len tulokset ovat olleet edelleen hyviä (OECD, 2020). Sosiaali-
sen taustan merkityksen kasvusta huolimatta myös sosioekono-
misesti hauraammasta perhetaustasta ponnistavien oppilaiden 
osaaminen on ollut korkealla tasolla suhteessa kansainvälisiin 
verrokkeihin (ks. esim. Bernelius & Huilla, 2021; OECD, 2020; 
Salmela-Aro & Chmielewski, 2019). Maahanmuuttotaustaiset 
oppilaat muodostavat kuitenkin poikkeuksen, ja esimerkik-

si vuoden 2018 PISA-lukutaitotestissä ero osaamisessa koti-
maankielisten ja vieraskielisten välillä oli Suomessa suurempi 
kuin missään muussa OECD-maassa, vaikka oppilaiden sosio-
ekonominen tausta otettiin huomioon (OECD, 2020: 187). Eroa 
ei siis voinut tilastollisesti selittää esimerkiksi maahanmuutto-
taustaisten nuorten vanhempien heikommalla koulutustasolla 
tai työmarkkina-asemalla. 

Osaamisero maahanmuuttotaustaisten ja valtaväestöön kuu-
luvien oppilaiden välillä on yllättävän suuri myös ottaen huo-
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mioon, että vieraskielisten oppilaiden oppimisinto on kansain-
välisissä tutkimuksissa Suomessa vähintään samalla tasolla kuin 
suomen- ja ruotsinkielisten oppilaiden (OECD, 2020). Erot op-
pilaiden osaamisessa alkavat kuitenkin näkyä jo varhain. Kan-
sallisen koulutuksen arviointikeskus Karvin vuonna 2020 to-
teuttamassa Alkumittaus-tutkimuksessa tarkasteltiin koulunsa 
aloittavien oppilaiden lukutaitoa ja matematiikan osaamista 
heti ensimmäisen luokan alussa. Tutkimuksen mukaan vieras-
kielisestä kodista koulutien aloittamisen tilastollinen vaikutus 
oli suurempi kuin minkään muun tutkimuksessa arvoidun taus-
tatekijän: lukutaidon ero suomen- tai ruotsinkielisten ja vie-
raskielisten perheiden lasten välillä oli 80 pistettä. Heikosti ja 
korkeasti koulutettujen perheiden lasten välillä oli puolestaan 
77 pisteen osaamisero, ja alkuvuodesta ja loppuvuodesta syn-
tyneiden lasten välillä oli keskimäärin 67 pisteen ero. (Ukkola, 
Metsämuuronen & Paananen, 2020; ks. myös Ukkola & Metsä-
muuronen, 2023)

Erot eivät peruskoulun kuluessa katoa, vaan maahanmuutto-
taustaiset oppilaat päättävät koulunsa selvästi valtaväestön op-
pilaita heikommin taidoin. Esimerkiksi Karvin yhdeksäsluok-
kalaisten matematiikan oppimistulosten arviointi vuonna 2021 
osoitti, että erityisesti S2-opetuksessa olleiden tyttöjen osaa-
minen oli huolestuttavan heikkoa. Heistä lähes puolet (49 %) 
kuului kansallisesti heikoimpaan osaamisviidennekseen, kun 
jokaisen ryhmän odotusarvo oli siis 20 prosenttia. S2-opetuk-
sessa olleista pojista vastaavaan ryhmään kuului myös selvästi 
odotettua suurempi osuus, yli kolmannes (36 %). (Metsämuu-
ronen & Nousiainen, 2021: 71–72)

Ero kieliryhmien välillä osoittaa, että maahanmuuttotaustaisten 
lasten ja nuorten oppimisen edellytyksiin ja mahdollisuuksien 
tasa-arvoon on syytä kiinnittää erityistä huomiota. Kysymys on 
yksilöiden elämänmahdollisuuksien lisäksi myös kansallisesta 
näkökulmasta merkittävä, sillä Suomen väestönkasvu nojaa en-
tistä selvemmin maahanmuuttoon. Maahanmuuttotaustaisten 
lasten ja nuorten osuus alle 18-vuotiaista kasvaa nopeasti, ja tällä 
hetkellä jo noin joka kymmenennen lapsen ja nuoren juuret ovat 
muualla kuin Suomessa (Pietiläinen, 2022). Onkin tärkeää ym-
märtää, millaisiin taustailmiöihin osaamisvajeet kiinnittyvät, ja 
mihin keskittyen ratkaisuja voidaan lähteä hakemaan. Tarkas-
telun tärkeyttä korostaa, että maahanmuuttotaustaiset nuoret 
joutuvat kouluympäristössä kokemaan myös muita haasteita, 
kuten keskimääräistä enemmän koulukiusaamista ja läheisten 
ystävien puutetta, kuten Readin ja Salmela-Aron artikkeli tässä 
julkaisussa osoittaa.

Käsittelemme tässä artikkelissa maahanmuuttotaustaisten kou-
lulaisten osaamista ja koulutuksellisia tulevaisuushorisontteja 
sekä erityisesti näiden kytkeytymistä naapurustojen ja koulujen 
sosioekonomiseen ja etniseen eriytymiseen eli segregaatioon. So-
sioekonominen näkökulma ja alueellisen eriytymisen tarkastelu 
nousevat tutkimusnäkökulmasta merkittäviksi maahanmuutto-
taustaisten lasten ja nuorten koulutuksen taustatekijöiksi, sillä 
maahanmuuttotaustaiset lapset ja nuoret varttuvat keskimää-
rin pienituloisemmassa perheessä kuin kotimaankieliset (ks. 
myös Rask & Vaalavuo tässä julkaisussa), ja heidän osuutensa 
korostuu usein myös heikko-osaistuneilla asuinalueilla. Alu-
eelliseen eriytymiseen ja koulujen välillä kasvaviin sosiaalisiin 
eroihin liittyy prosesseja, jotka voivat vaikuttaa maahanmuutto-
taustaisten lasten ja nuorten koulutusuriin ja integraation mah-
dollisuuksiin. Tarkoituksenamme on näin kuvata alueellisia ja 
sosiaalisia prosesseja, jotka osaltaan jäsentävät maahanmuut-
totaustaisille lapsille ja nuorille keskeistä koulutuksen sosiaa-
lista maantiedettä. Tavoitteena on ymmärtää, millaisia reunaeh-
toja tämä tuottaa yksilöiden ja instituutioiden näkökulmasta, ja 
tuottaa tätä kautta tietoa esimerkiksi entistä toimivampien tu-
kitoimien kehittämisen pohjaksi.

Esittelemme artikkelissa ensin rekisteripohjaisia tietoja ja tutki-
mustietoja maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuorten asemas-
ta eriytyvissä kaupunkinaapurustoissa. Tämän jälkeen kuvaam-
me prosesseja, jotka tuottavat lisää eriytymistä naapurustoissa 
ja kouluissa. Lopuksi pohdimme joitakin tutkimusaineistosta 
nousevia kehittämismahdollisuuksia mahdollisuuksien tasa-ar-
von tukemiseksi sekä sosioekonomisesti heikommasta taustas-
ta että maahanmuuttotaustasta ponnistavien lasten ja nuorten 
osalta. Käytämme alueellisten ja kouluihin liittyvän eriytymisen 
esimerkkinä Helsinkiä, jossa asuu noin neljäsosa Suomen ulko-
maalaistaustaisista nuorista (Ahtiainen ym., 2020) ja jonka tie-
tojen perusteella voi ennakoida tulevaa kehitystä myös pääkau-
punkiseudun ulkopuolisissa kaupungeissa. 

Maahanmuuttotaustaisilla lapsilla ja nuorilla tarkoitamme tässä 
artikkelissa yleisesti niitä henkilöitä, jotka ovat itse tai joiden 
vanhemmat ovat muuttaneet Suomeen. Tilastoissa ja tutkimuk-
sessa hyödynnetään yleensä joko syntyperää, jolloin Suomen vä-
estö jakautuu suomalaistaustaisiin ja ulkomaalaistaustaisiin, 
tai rekisteröityä äidinkieltä, jolloin jako tehdään kotimaankie-
listen ja vieraskielisten välillä. Sekä ulkomaalaistaustaiset että 
vieraskieliset voivat olla niin ulkomailla kuin Suomessa synty-
neitä, ja kaikkia näitä ryhmiä kutsumme siis tässä kirjoitukses-
sa epävirallisella termillä maahanmuuttotaustaisiksi. Tilastojen 
ja tutkimusten yhteydessä käytämme asiayhteyteen kuuluvia 
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täsmällisiä käsitteitä. Tärkeimpiä aluetasoja tarkastelussa ovat 
naapurustot eli arjen kannalta merkitykselliset kaupunginosat 
kuten Helsingin osa-alueet, sekä koulujen oppilasalueet eli ne 
hallinnolliset alueet, joilta koulut pääsääntöisesti keräävät oppi-
laansa. Aineistoina artikkelin tarkasteluissa käytämme artikkelia 
varten koostettua rekisteritietoa Tilastokeskuksen ja Helsingin 
kaupungin osa-aluetasoisista tietokannoista sekä Tilastokeskuk-
sen väestötiedoista vuosilta 2022 ja 2023, ellei toisin mainita.

Perustietoja maahanmuuttotaustaisista 
lapsista ja nuorista Helsingissä

Valtaosa Suomen maahanmuuttotaustaisista lapsista ja nuorista 
asuu kaupungeissa, ja hyvin painottuneesti vieläpä suurimmissa 
kaupungeissa. Tämän artikkelin tarkasteluja varten koostettu-
jen Tilastokeskuksen rekisteritietojen mukaan vieraskielisistä 
tai ulkomaalaistaustaisista lapsista ja nuorista asuu pääkau-
punkiseudulla noin puolet, ja noin neljännes heistä asuu siis 
Helsingissä. 0–19-vuotiaista vieraskielisistä 24 prosenttia asui 
vuoden 2022 lopussa Helsingissä. Maahanmuuttajien ja heidän 
jälkeläistensä keskittyminen suurimmille kaupunkiseuduille 
on kansainvälisestikin yleinen ja monella tapaa ymmärrettävä 
ilmiö esimerkiksi työmahdollisuuksien ja sosiaalisten verkos-
tojen näkökulmasta. Suomessa yhden kaupunkiseudun asema 
on kuitenkin kansainvälisestikin poikkeuksellisen vahva. Tämä 
tekee toisaalta Helsingistä erityisen hyvän kansallisen maahan-
muuttotaustaiseen väestöön liittyvien ilmiöiden laboratorion.

Ulkomaalaistaustaisten tai vieraskielisten osuus väestöstä koros-
tuu nuorissa ikäluokissa. Tämä johtuu yhtäältä väestöryhmien 
erilaisesta ikärakenteesta sekä maahanmuuttotaustaisten suo-
malaistaustaisia korkeammasta syntyvyydestä. Vuoden 2021 lo-
pussa Helsingissä oli Tilastokeskuksen väestötietojen mukaan 
25 270 rekisteröidyn äidinkielen osalta vieraskielistä 0–18-vuo-
tiasta. Heidän osuutensa ikäryhmästä oli 22 prosenttia, siinä 
missä koko väestöstä osuus oli 17 prosenttia. Osuus oli suurin 
kaikista nuorimpien eli 0–6-vuotiaiden ikäluokassa. Alle kou-
luikäisten keskuudessa vieraskielisistä ylivoimainen enemmis-
tö (85 %) oli syntynyt Suomessa. 16–18-vuotiaista vieraskielisis-
tä hieman yli puolet (55 %), oli puolestaan syntynyt ulkomailla.

Helsingissä puhutaan lukuisia kieliä, mutta suurimpia kieli-
ryhmiä on kuitenkin melko vähän. Kymmeneen suurimpaan 
kieliryhmään kuului vuoden 2022 lopussa 71 prosenttia kaikis-
ta vieraskielisistä lapsista ja nuorista. Noin viidennes pääkau-
punkiseudun lapsista ja nuorista oli somalinkielisiä, eli heidän 
osuutensa nuorista ikäryhmistä on suurempi kuin koko vieras-

kielisestä väestöstä. Seuraavaksi suurimmat kieliryhmät oli-
vat 0–19-vuotiaiden ikäryhmässä venäjänkieliset (14 %) ja ara-
biankieliset (11 %). 

Vieraskielinen väestö sijoittuu Helsingissä alueellisesti epäta-
saisesti. 2000-luvulla vieraskielisten korkeimpien väestöosuuk-
sien peruspiirit ovat pääsääntöisesti eriytyneet entistä selvem-
min kaupungin keskiarvosta. Erilaisuusindeksillä mitaten lapset 
asuvat vielä eriytyneemmin kuin koko vieraskielinen tai ulko-
maalaistaustainen väestö (Bernelius & Vilkama, 2019). Tilas-
tokeskuksen rekisteritiedoista koostettujen aluetarkastelujen 
mukaan vuoden 2022 lopussa 0–18-vuotiaista vieraskielisistä 
neljäsosa asui kaupungin kahdessa peruspiirissä 34:sta, Mel-
lunkylän ja Vuosaaren peruspiireissä. Mellunkylässä vieraskie-
listen osuus koko samanikäisestä väestöstä oli 48 prosenttia ja 
Vuosaaressa 38 prosenttia. Osuus oli korkein väestömäärältään 
pienemmässä Jakomäessä, 57 prosenttia. Kaupungin vieraskie-
lisistä lapsista ja nuorista suuri osa asuu myös Kaarelan (8 %), 
Latokartanon (6 %) ja Malmin peruspiireissä (6 %).  

Oppilaiden eriytyvät taustat

Maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuorten koulutusjärjes-
telmässä kohtaamat haasteet ja toisaalta niiden ratkomisen 
mahdollisuudet kytkeytyvät kiinteästi yhtäältä perheiden so-
sioekonomiseen asemaan ja toisaalta kaupunkien ja koulujen 
sosiaaliseen eriytymiseen. Esimerkiksi PISA-tutkimuksissa ha-
vaitut osaamisvajeet eivät selity täysin perheiden sosioekono-
misilla eroilla, mutta yhteys on tässäkin ryhmässä silti voimakas 
(ks. esim. Bernelius & Huilla, 2021). Toisin sanoen vanhempien 
koulutuksella, työmarkkina-asemalla ja vastaavilla taustateki-
jöillä on selvä yhteys perheiden resursseihin tehdä kouluvalinto-
ja vanhempien mahdollisuuksiin tukea lasten koulutyötä, ja lo-
pulta myös lasten koulumenestykseen (Bernelius & Huilla, 2021; 
OECD 2020). Tämä yhteys on havaittavissa kaikissa perheissä 
syntyperästä tai äidinkielestä riippumatta, mutta suomalaistaus-
taisiin lapsiin verrattuna suuri osa ulkomaalaistaustaisista lap-
sista varttuu perheissä, joiden resurssit ovat keskivertoa heikom-
mat (Ahtianen ym., 2020; Rask & Vaalavuo tässä julkaisussa). 

Ulkomaalaistaustaisten tai vieraskielisten lasten ja nuorten asu-
misen olosuhteet ja taloudelliset toimintamahdollisuudet ovat 
myös keskimäärin selvästi heikommat kuin suomalaistaustaisil-
la ikätovereilla. Pienituloisiin asuntokuntiin kuuluminen on sel-
västi yleisempää, samoin ahtaasti asuminen. Vuonna 2021 pieni-
tuloisissa asuntokunnissa asuneiden 0–17-vuotiaiden osuus oli 
Tilastokeskuksen tietojen mukaan ulkomailla syntyneillä ulko-



90 Koulutus, osaaminen ja yhteiskuntaan kiinnittyminen

maalaistaustaisilla 36,5 prosenttia ja Suomessa syntyneillä ul-
komaalaistaustaisillakin 32,7 prosenttia siinä missä suomalais-
taustaisilla se oli vain 6,5 prosenttia. Ero lapsiperheköyhyydessä 
väestöryhmien välillä on näin yli viisinkertainen. 

Väestöryhmien välillä on toki suuria eroja sekä näiden ilmiöiden 
että esimerkiksi työllisyyden ja koulutustason osalta. Suurim-
mista ryhmistä esimerkiksi virolais-, intialais- ja kiinalaistaus-
taisilla on varsin korkea työllisyysaste, kun taas somalialais- ja 
irakilaistaustaisista monet ovat joko työttömiä tai työvoiman 
ulkopuolella (Saukkonen, 2022). Tämä alleviivaakin sitä, että 
maahanmuuttotaustaisista lapsista ja nuorista ei voi puhua yh-
tenäisenä ryhmänä, vaan kyseessä on varsin moninainen ryhmä, 
jossa myös sosioekonominen asema vaihtelee sekä kieliryh-
mien välillä että niiden sisällä (ks. myös Ahtiainen ym., 2020). 
Kokonaisuutena tarkastellen maahanmuuttotaustaisten lasten 
ja nuorten asema on kuitenkin keskimäärin selvästi heikompi 
kuin kotimaankielisten. 

Tässä yhteydessä olennaista on, että suuri osa sosioekonomises-
ti haavoittuvissa väestöryhmissä asuvista lapsista ja nuorista si-
joittuu alueellisesti niihin naapurustoihin, joissa taloudellinen 
hyvinvointi on ylipäätään keskimääräistä matalampi, joilla vie-
raskielisten väestönosuus on korkea ja joilla asuu suuri osa kau-
pungin vieraskielisistä. Tilastokeskuksen tiedoista koostettujen 
Helsingin aluetarkastelujen mukaan Helsingin 0–18-vuotiaista 
somalinkielisistä 62 prosenttia asui seitsemässä peruspiirissä lä-
hinnä itäisessä Helsingissä, ja arabiankielisistä joka kolmas asui 
joko Mellunkylän tai Vuosaaren peruspiirissä. Esimerkiksi so-
sioekonomisella summaindeksillä eli tulo-, koulutus- ja työlli-
syystietoja yhdistelevällä mittarilla tarkasteltuna nämä perus-
piirit ja niihin sisältyvät osa-alueet kuuluvat myös kaupungin 
huono-osaisimpien joukkoon (ks. esim. Vilkama ym., 2023). 

Maahanmuuttotaustaiset lapset ja nuoret 
eriytyvissä kaupunkinaapurustoissa

Naapurustoja, joissa sosioekonominen huono-osaisuus tiivis-
tyy, voidaan kutsua urbaaneiksi periferioiksi. Maantieteellisen 
etäisyyden sijaan niille on tyypillistä pikemminkin sosiaalinen 
syrjään jääminen. Vaikka koulutuksellisesti huono-osaiset kau-
punkinaapurustot voivat sijaita maantieteellisesti aivan Suo-
men hyväosaisimpien naapurustojen lähellä, sosioekonomiset 
erot hyväosaisimpiin naapurustoihin ovat yhtä suuria kuin koko 
maan kuntien väliset erot samoilla mittareilla. Maahanmuutto-
taustaisen väestön osuus korostuu tyypillisesti monissa sosioe-
konomisesti heikko-osaisemmassa naapurustossa.

Kaupunkien segregaatiokehityksen taustalta löytyy esimerkiksi 
taloudellista ja sosiaalista eriarvoistumista, lisääntyvää raken-
teellista työttömyyttä sekä maahanmuuttotaustaisen väestön 
kasvua ja osittaista syrjäytymistä työmarkkinoilta ja muusta yh-
teiskunnasta. Myös asuntokannan alueellisella jakautumisella 
omistus- ja vuokra-asuntovaltaisiin alueisiin on paljon merki-
tystä, samoin kuin naapurustoihin liittyvillä sijainnin, liikenteen 
ja palveluiden vetovoimatekijöillä. Yhdessä asuntomarkkinoi-
den hintamekanismien tuottaman valikoivuuden kanssa nämä 
rakenteelliset ja yhteiskunnalliset muutokset ovat johtaneet 
1990-luvun lamasta alkaneen eriytymiskehityksen kautta suu-
riin sosiaalisiin ja etnisiin eroihin alueiden välillä. Sosiaalisesti 
segregaation kova ydin on sosioekonomisessa erilaistumisessa 
alueiden välillä, ja etninen elementti kerrostuu pohjoismaisissa 
kaupungeissa tämän rinnalle. Vaikka maahanmuuttotausta tai 
vieraskielisyys eivät siis itsessään tarkoita huono-osaisuutta, 
maahanmuuttotaustaisen väestön keskimäärin heikompi asema 
suomalaisilla työ- ja asuntomarkkinoilla näkyy naapurustojen 
sosioekonomisen ja etnisen segregaation välisessä yhteydessä.

Suomalaiset urbaanit periferiat ovat koulutuksen sekä lasten ja 
nuorten elämänurien näkökulmasta monella tapaa yhtä haavoit-
tuvassa asemassa kuin pitkien etäisyyksien leimaamat maantie-
teelliset syrjäseudut. Esimerkiksi Helsingin huono-osaisimmat 
postinumeroalueet tai koulujen oppilasalueet eli ne alueet, joilta 
koulut pääsääntöisesti keräävät oppilaansa, vastaavat esimerkiksi 
koulutus- tai tulotason avulla tarkasteltuna monia Suomen huo-
no-osaisimpia kuntia (ks. esim. Bernelius & Huilla, 2021; Saik-
konen ym., 2018). Maantieteelliset etäisyydet on usein helpom-
pi hahmottaa elämänmahdollisuuksia rajaavana tekijänä kuin 
kaupunkinaapurustojen väliset sosiaaliset kuilut. Vaikutukset 
lasten ja nuorten mahdollisuuksiin ja tulevaisuushorisonttei-
hin ovat kuitenkin monelta osin hämmästyttävän samankal-
taisia. Nopeiden liikenneyhteyksien ja globaalien tietoverkko-
jen ansiosta maantieteellisten etäisyyksien merkitys on jopa 
suhteellisesti vähentynyt. Sen sijaan sosiaalisten etäisyyksien 
ja niihin kiinnittyvän sosiaalisen, kulttuurisen, koulutukselli-
sen sekä taloudellisen pääoman merkitys saattaa olla jopa vah-
vistunut, sillä koulutuksen sosiaalinen periytyvyys on voimis-
tunut myös Suomessa (Bernelius & Huilla, 2021). 

Naapurustojen väliset koulutuserot näkyvät vahvasti esimerkik-
si nuorten hakeutumisessa peruskoulun jälkeisiin jatko-opintoi-
hin; Helsingissä aikuisväestön koulutustaso on matalimmillaan 
Jakomäessä, ja sieltä noin kolmannes nuorista jatkaa lukioon, 
kun taas korkean koulutustason Kulosaaresta yli 90 prosenttia 
nuorista valitsee lukion ammattikoulun sijaan (Ahtiainen, 2023; 
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ks. myös Kauppinen 2008). Fyysisestä läheisyydestä huolimat-
ta lapset ja nuoret voivatkin kokea esimerkiksi viereisten oppi-
laitosten tai tietotalouden työpaikkakeskittymien olevan itsel-
leen ulottumattomissa. 

Koulut eriytyvät naapurustojen rinnalla 
– ja kouluvalinnat syventävät eroja

Kaupunkinaapurustojen väliset sosiaaliset erot vaikuttavat edel-
leen siihen, millaisiksi päiväkotien ja koulujen sosiaaliset yhtei-
söt ja paikalliset toimintaedellytykset muodostuvat. Kun sekä 
päiväkodit että peruskoulut keräävät pääsääntöisesti oppilaspoh-
jansa omilta lähialueiltaan, alueiden välillä eriytynyt perheiden 
koulutuksellinen hyvä- tai huono-osaisuus siirtyy päiväkotien si-
sään päiväkotisegregaatioksi ja koulujen sisään koulusegregaa-
tioksi eli sosiaalisiksi eroiksi yksiköiden välillä (Bernelius, 2013; 
Bernelius ym,. 2018). Helsingissä korkean koulutustason per-
heistä tulevien lasten määrät alakoulujen oppilasalueilla vaih-
televat alle 10 prosentista yli 50 prosenttiin, ja erot vieraskielis-
ten lasten osuuksissa ovat vielä suurempia (Bernelius & Huilla, 
2021). Päiväkotien osalta erot kasvavat suuremmiksi kuin kou-
lujen, koska päiväkotiverkko on vielä tiheämpi kuin koulujen, 
jolloin pienillä aluetasoilla korostuva segregaatio voi heijastua 
niihin vielä voimakkaammin (Bernelius ym., 2018). 

Päiväkoti- ja koulusegregaatio vaikuttavat osaltaan lasten ja 
nuorten vertaisryhmiin sekä oppimisen ympäristöön. Samal-
la erot vaikuttavat kasvatuksen ja koulutuksen institutionaali-
seen toimintaympäristöön eli esimerkiksi koulujen oppimistu-
loerojen muodostumisen lähtökohtiin. Eriytyminen näkyykin 
näin sekä yksilöiden arkiympäristöissä että yhteiskunnan kes-
keisten instituutioiden toimintaympäristön eroissa. Kyse tässä 
eriytymisessä ei ole näin koulujen tai päiväkotien institutio-
naalisesta eriytymisestä, eli esimerkiksi koulun laatueroista tai 
opettajien pätevyyseroista, vaan nimenomaan sosiaalisten ero-
jen syntymisestä oppilaspohjaan.

Perusopetuksen koulusegregaation konkreettista merkitystä 
koulujen toimintaedellytysten muotoutumiselle kuvaa esimer-
kiksi havainto siitä, että maan heikoimpia oppimistuloksia saa-
vuttaneet koulut ovat kansallisissa arvioinneissa vuosi toisensa 
jälkeen sijainneet juuri sosioekonomisesti huono-osaisemmis-
sa naapurustoissa. Kyse ei ole pelkästään yksittäisestä ääripään 
koulusta, vaan esimerkiksi yliopistotutkija Kari Nissisen analyy-
sissä vuoden 2016 kansainvälisen PIRLS-lukutaitotestin tulos-
ten alimpaan kymmenykseen kuuluvasta 14 koulusta kuusi si-
jaitsi pääkaupunkiseudulla, kun taas Pohjois-Suomen alueella 

yksikään koulu ei sijoittunut tähän alimpaan kymmenykseen 
(Bernelius & Huilla, 2021: 21–27). Saman analyysin aluetyypit-
telyssä 14 tuloksiltaan heikoimmasta koulusta kahdeksan sijaitsi 
”suurkaupungin lähiöksi” määrittyvällä alueella ja vain yksi maa-
seudulla. Toisin sanoen maan oppimistuloksiltaan heikoimman 
kymmenyksen kouluista 60 prosenttia sijoittui Suomessa ison 
kaupungin lähiöön. Yhteen kytkeytyneen sosioekonomisen ja 
etnisen segregaation johdosta kotimaankieliseen väestöön ver-
rattuna suurempi osuus maahanmuuttotaustaisista oppilaista 
– etenkin pienituloisista maahanmuuttotaustaisista perheistä 
ponnistavista oppilaista – käy kouluaan tämänkaltaisissa ym-
päristöissä (ks. myös Saikkonen, 2018).

Perheiden kouluvalinnat muuhun kuin omaan lähikouluunsa kas-
vattavat koulujen välisiä oppilaspohjan eroja entisestään (Berne-
lius, 2013; Kosunen, 2016). Erot kasvavat perheiden valikoidessa 
kouluja, koska aktiivisimmin kouluvalintoja tekevät korkeam-
min koulutetut, ja naapurustojen lähtökohtainen segregaatio on 
yhteydessä myös koulujen maineeseen ja suosioon kouluvalin-
noissa (Ball, 2003; Kosunen, 2016; Kosunen ym., 2020; Berne-
lius ym., 2021). Valinnoissa ovat suosituimpia ne koulut, joiden 
lähtökohtainen oppilaspohja on mahdollisimman hyväosainen 
(Bernelius, 2013; Kosunen, 2016; Kosunen ym., 2020). Sosioe-
konomisesti heikompiosaisena näyttäytyviä kouluja puolestaan 
torjutaan valinnoissa muita todennäköisemmin (Bernelius ym., 
2021). Näin valinnat tuottavat keskimääräistä parempia tulok-
sia saavuttavien oppilaiden virtoja kohti hyväosaisempia kou-
luja, ja oppilaspohjan erot syvenevät.

Kouluvalintoihin liittyy myös maahanmuuttotaustaisuuteen kyt-
keytyvää dynamiikkaa. Korkeamman koulutustason perheet ja 
kotimaankieliset perheet liikkuvat aktiivisimmin koulumarkki-
noilla. Kouluvalinnat puolestaan suuntautuvat keskimääräistä 
useammin kouluihin, joissa on keskimääräistä vähemmän maa-
hanmuuttotaustaisia oppilaita (Kosunen, 2016; Bernelius ym., 
2021; Bernelius & Vilkama, 2021, ks. myös Kauppinen ym., 2021). 

Tutkimusnäytön perusteella on vaikeaa arvioida, missä mää-
rin kyse on nimenomaan maahanmuuttotaustaisten oppilai-
den väistämisestä, ja missä määrin kouluvalintojen suunnas-
sa on kyse lähinnä koulujen oppilaspohjan sosioekonomista 
rakennetta koskevista pohdinnoista. Esimerkiksi valinnois-
sa suositut “kansainväliset” koulut kuitenkin antavat viitteitä 
siitä, että valinnoissa kenties väistetään pikemminkin käsityk-
siä koulutuksellisesta heikko-osaisuudesta kuin suoraan vieras-
kielistä vertaisryhmää. 
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Syistä riippumatta kotimaankielisen väestön valintojen logiik-
ka joka tapauksessa eriyttää kouluja entisestään. Valtaväestön 
osuus vähenee edelleen kouluissa, joissa valtaväestöön lukeu-
tuvia koululaisia on jo ennestään keskimääräistä vähemmän. 
Maahanmuuttotaustaisten oppilaiden osuus onkin useissa pe-
ruskouluissa huomattavasti korkeampi kuin maahanmuutto-
taustaisten kouluikäisten lasten osuus näiden koulujen oppila-
salueella (ks. esim. Riitaoja, 2010; Bernelius, 2013). 

Segregaation kierteet ja kapenevat 
mahdollisuuksien horisontit

Koulujen maineen ja suosion kautta koulut voivat vaikuttaa myös 
naapuruston segregaatiokehitykseen (ks. esim. Harjunen ym., 
2018; Bernelius & Vilkama, 2019; Kauppinen ym., 2021.) Tutki-
musten perusteella koululla on vaikutusta etenkin hyväosais-
ten, koulutusmotivoituneiden perheiden muuttopäätöksiin (ks. 
esim. Boterman,2013, 2019; Dhalmann, 2013). Näin koulu saat-
taa osaltaan vaikuttaa siihen, minne keskimääräistä paremmin 
koulutettujen ja keski- tai hyvätuloisten lapsiperheiden muutot 
suuntautuvat, ja mitä alueita nämä perheet taas välttävät. Joi-
denkin alueiden välttäminen saa aikaan sen, että alueille jää ko-
rostetummin perheitä, joilla ei ole varaa valikoida asuinaluet-
taan (ks. esim. Kauppinen ym., 2021). 

Alueellisen ja väestöllisen eriytymisen sekä koulun maineen ja 
identiteetin välille syntyy siten kehämäistä vuorovaikutusta, 
jossa yhtäällä naapuruston huono-osaisuus ruokkii koulua kos-
kevien käsitysten kautta yhä syvenevää huono-osaisuuden kes-
kittymistä asuinalueelle (Kosunen ym., 2016). Toisaalla alueen 
lähtökohtainen hyväosaisuus voi puolestaan johtaa asuinalueen 
positiivista kehitystä ylläpitävän koulun kasvavaan suosioon. 
Valinnoissa näyttää korostuvan pikemminkin koulujen oppi-
laspohjan segregaatio kuin esimerkiksi käsitykset koulujen laa-
dusta tai opetuksesta (ks. myös Bernelius & Huilla, 2021; Boter-
man ym., 2021)

Koulujen vaikutusta lapsiperheiden muuttopäätöksissä selvit-
täneissä tutkimuksissa on havaittu, että lähtökohtaisia eroja 
koulujen välillä kasvattavat sekä muiden oppilasalueiden kou-
luihin suuntautuvat kouluvalinnat että perheiden muuttopää-
tökset (Van Zanten & Kosunen, 2013; Boterman ym., 2021). 
Suomalaistaustaisten tai kotimaankielisten hyväosaisten per-
heiden valikoivan muuttoliikkeen myötävaikutuksesta esimer-
kiksi Helsingissä lapsiväestön välinen etninen ja sosioekono-
minen segregaatio koulujen oppilasalueiden välillä on selvästi 
voimakkaampaa kuin aikuisväestön eriytyminen samalla alue-

tasolla (Bernelius & Vilkama, 2019; Kauppinen ym., 2021). Ero 
osoittaa, että lapsiperheiden valikoiva muuttoliike rakenteis-
taa kaupunkia eri tavoin kuin muiden kotitalouksien tapa vali-
koida asuinalueitaan.

Kaikissa kunnissa kouluvalinnat muiden oppilasalueiden kou-
luihin eivät ole mahdollisia, ja valinnat voivatkin purkautua 
muuttoliikkeeseen toisille oppilasalueille. Toisin sanoen kou-
luja saatetaan valita valitsemalla asunto läheltä toivottua kou-
lua. Halutun koulun alueelle muuttamalla tehdyt kouluvalinnat 
ovat kuitenkin tyypillisiä myös maissa, joissa ei ole varsinaisia 
oppilasalueita, ja koulujen vaikutus asuinalueiden kehitykseen 
onkin laajasti Euroopassa tunnistettu ilmiö (vrt. Boterman, 2019; 
Boterman ym., 2019). Segregaatiokierrettä ruokkivien koulu- ja 
asumisvalintojen sekä niiden työntövoimana toimivien valtavä-
estön valintojen tunnistaminen on keskeistä, sillä nämä ilmiöt 
eriyttävät keskeisesti kaupunkinaapurustoja ja kouluja. Pro-
sessin seurauksena erityisesti pienituloisten perheiden sekä 
maahanmuuttotaustasta ponnistavien lasten ja nuorten arjen 
ympäristöt ja sosiaaliset vertaisryhmät eriytyvät. Valikoivan 
muuttoliikkeen vaikutus on niin voimakas, että se on vaikutta-
nut selvästi esimerkiksi Helsingin maahanmuuttovaltaisimpien 
asuinalueiden väestökehitykseen. 

Kuvioon 1 on valittu Tilastokeskuksen aineistoista tehdyn 
alueanalyysin avulla neljä helsinkiläistä asuinaluetta, joilla vie-
raskielisten kouluikäisten lasten määrä ylittää kotimaankielis-
ten määrän, eli joilla myös vieraskielisten koululaisten osuus 
ylittää selvästi kotimaankielisten osuuden. Kuviosta havaitaan, 
että vielä 2000-luvun alussa näillä alueilla on ollut kotimaan-
kielisiä lapsia ja nuoria määrällisesti selvästi nykyistä enem-
män. Väestökehitys osoittaa, että aikuistuvien tai alueelta pois 
muuttaneiden kotimaankielisten lasten ja nuorten tilalle ei ole 
muuttanut samaa määrää kotimaankielisiä, ja kotimaankielis-
ten matalampi syntyvyys on luultavasti myös kasvattanut ryh-
mien määrällistä eroa. 

Vaikka syntyvyyden tarkkaa vaikutusta ei tällä aineistolla voi ar-
vioida, kotimaankielisten lasten määrä ei ole koko kaupungis-
sa vähentynyt samalla tavoin kuin näillä alueilla. Käytännössä 
kotimaankielisten kotitalouksien aluetta väistävä tai siltä pois 
suuntautuva muuttoliike onkin vaikuttanut kotimaankielisten 
lasten ja nuorten määrien vähenemiseen siinä määrin, että osin 
määrällisesti varsin maltillisestikin kasvanut maahanmuutto-
taustainen väestö on päätynyt enemmistöksi (ks. myös Berne-
lius & Vilkama 2019). Jos kotimaankielisen lapsiväestön määrä 
näillä alueilla olisi syntyvyyden ja muuttoliikkeen seuraukse-
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na pysynyt läpi 2000-luvun samalla tasolla kuin vuosituhan-
nen vaihteessa, vieraskieliset kouluikäiset eivät olisi edelleen-
kään enemmistössä millään kuvion 1 alueista.

Kokonaisiin alueisiin liittyvän eriytymiskierteen lisäksi voi-
makkaaseen alueelliseen eriytymiseen voi liittyä myös alue-
vaikutusten eli naapurustovaikutusten mahdollisuus. Näillä 
tarkoitetaan alueiden hyvä- ja huono-osaistumisen yksilöille 
aiheuttamia seurauksia (ks. esim. van Ham ym., 2011). Tutki-
muksellisesti naapurustovaikutukset määritellään usein tilas-
tollisessa analyysissä osoitettaviksi vaikutuksiksi, jotka eivät ole 
selitettävissä yksilöiden omilla ominaisuuksilla tai palautetta-
vissa asukkaiden henkilökohtaisiin ominaisuuksiin. Erityisesti 
suurempien yhteiskunnallisten ja alueellisten erojen sekä hei-
komman hyvinvointipolitiikan leimaamassa yhdysvaltalaisessa 
kontekstissa on osoitettu, että huono-osaisella alueella kasva-
minen keskimäärin heikentää lasten oppimistuloksia ja hanka-
loittaa tulevaisuuden koulutus- ja työllisyyspolkuja verrattuna 
samankaltaisessa perheessä kasvavien lasten tuloksiin parem-
piosaisilla alueilla (Chetty & Hendren, 2018; Chetty ym., 2016). 

Suomen oloissa naapurustovaikutuksista ei toistaiseksi ole sel-
vää tutkimusnäyttöä, vaikka useissa tutkimuksissa tällaisten 
vaikutusten suuntaan näkyy viitteitä (Bernelius, 2013; Kauppi-

nen, 2008). Tuoreessa väitöstutkimuksessa havaittiin viitteitä 
naapurustovaikutuksiin myös esimerkiksi perheiden ruokailu- 
ja terveystottumuksissa (Tarro, 2023). Naapurustovaikutusten 
mahdollisuuden seuranta on tärkeää siksi, että jos erot kasva-
vat, myös meidän oloissamme saattaa olla riski erityisesti hau-
raammissa naapurustoissa kasvamiseen liittyviin lisähaasteisiin. 
Esimerkiksi Ruotsissa naapurustovaikutuksista on jo tutkimus-
näyttöä, ja tutkimuksellisesti suurin huoli liittyy tyypillisesti 
hauraammista taustoista ponnistaviin lapsiin ja nuoriin, joiden 
oma perhetausta ei kompensoi mahdollisia alueella välittyviä ris-
kejä (Andersson & Holmqvist, 2019; Brännström, L. 2012; Mus-
terd & Andersson, 2006). Segregaatiokierteiden ehkäisy onkin 
näin tärkeää paitsi alueiden kehityksen ja esimerkiksi kouluse-
gregaation ehkäisyn näkökulmasta, myös hauraammasta per-
hetaustausta ponnistavien lasten ja nuorten mahdollisuuksien 
horisonttien kannattelemiseksi. 

Kohti pieneneviä eroja? Segregaationäkökulma 
apuna ratkaisujen etsimisessä

Haasteista huolimatta maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuor-
ten mahdollisuuksissa on tapahtunut myös myönteistä kehitys-
tä. Tuen tarpeita tunnistetaan yhä paremmin, ja moninaistu-
vassa yhteiskunnassa myös etninen moninaisuus osataan ottaa 

Kuvio 1. Kotimaankielisten (kiinteäväriset suorat) ja vieraskielisten (katkoviivat) perusopetusikäisten lasten määrät neljällä  
valikoidulla osa-alueella Helsingissä 2000–2022. Lähde: Tilastokeskus.
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herkemmin huomioon niin palveluissa kuin sosiaalisissa ver-
kostoissa. Kasvanut tietoisuus tuen tarpeista näkyy myös pyr-
kimyksenä kehittää tukijärjestelmiä edelleen. 

Suomalaisella palvelujärjestelmällä on potentiaalia vaikuttaa 
maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuorten koko kasvun ja 
koulutuksen suuntaan entistä vahvemmin myös siksi, että yhä 
suurempi osa maahanmuuttotaustaisista lapsista ja nuorista on 
Suomessa syntyneitä. Helsingissä Suomessa syntyneiden osuus 
vieraskielisistä lapsista on alle kouluikäisissä kaksi kolmannes-
ta, ja kouluikäisissä selvästi yli puolet (Ahtiainen ym., 2020). 
Tällöin palvelujärjestelmä voi tarjota heille tukea jo opintaipa-
leen alusta lähtien, ja esimerkiksi varhaiskasvatuksella on suuri 
mahdollisuus tukea kielitaidon kehitystä ja oppimisen edelly-
tysten rakentumista.

Esimerkiksi yhteiskunnassa kärjistyvät asenteet ja erityisesti so-
sioekonomisesti ja etnisesti eriytyvät arki ja naapurustot voivat 
kuitenkin tuottaa syveneviä haasteita, jotka korostavat integraa-
tion esteitä. Osa näistä esteistä tulee näkyviksi vasta, kun yksi-
lö- tai ryhmätason tarkasteluista siirrytään tässä artikkelissakin 
hyödynnettyä segregaationäkökulmaa hyödyntäviin moniulot-
teisiin tarkasteluihin, joissa päästään kiinni sosiaalisen taus-
tan, instituutioiden ja alueellisten prosessien leikkauspisteisiin.

Maahanmuuttotaustaisista lapsista ja nuorista valtaväestöön 
verrattuna suurempi osa varttuu sekä keskimääräistä pienem-
piresurssisessa perheessä että alueella, jolla korostuu sosioe-
konomisesti huono-osaisempien taustojen osuus. Jos alueiden 
kielellisen eriytymisen korostuessa myös suomen (tai ruotsin) 
kielen käyttö arjessa ja omissa sosiaalisissa verkostoissa on vä-
häistä, naapurusto voi osaltaan tuottaa esteitä kielen oppimisel-
le ja yhteiskuntaan ja koulutusjärjestelmään kiinnittymiselle. 
Jos alueiden lisäksi myös päiväkodit ja koulut eriytyvät sosioe-
konomisesti ja etnisesti, maahanmuuttotaustaiset lapset ja nuo-
ret altistuvat muuta väestöä useammin segregaatiolle naapurus-
ton ohella myös ollessaan varhaiskasvatuksessa tai kouluissa. 

Kuten Finellin ym. maahanmuuttotaustaisia pienten lasten äi-
tejä tarkasteleva artikkeli tässä julkaisussa osoittaa, sosiaaliset 
verkostot voivat jäädä erillisiksi suomalaistaustaisten verkos-
toista jo nyt, vaikka asuttaisiin samalla alueella. Jos naapurus-
tojen väliset erot kasvavat, erilaisista taustoista tulevien koh-
taamiset voivat vähentyä entisestään, ja samalla naapurustoihin 
liittyvät stigmatisaatio ja ennakkoluulot saattavat lisääntyä. Ke-
hitys voikin kaventaa entisestään maahanmuuttotaustaisten las-

ten ja nuorten tulevaisuushorisontteja ja syventää osaamisen ja 
koulutuspolkujen eroa valtaväestöön nähden.

Toisaalta segregaationäkökulma avaa mahdollisuuksia myös rat-
kaisujen kehittämiseen. Kun palveluiden ja eri aluetasoilla tapah-
tuvan eriytymisen yhteisvaikutuksia tunnistetaan ja kytketään 
sosiaalisten verkostojen ja arjessa tapahtuvan vuorovaikutuksen 
prosessien ymmärrykseen, aukeaa uudenlaisia mahdollisuuksia 
tukea yksilöitä ja yhteisöjä. Yksi tästä näkökulmasta Suomessa 
käyttöön otettu tukimuoto on koulujen ja muiden palveluiden 
tarveperusteinen rahoitus, eli eriytymisen vuoksi haastavam-
missa toimintaympäristöissä toimivien palveluiden ja yhteisöjen 
kohdennettu tuki (ks. esim. Bernelius & Huilla, 2021; Mäki ym., 
2020). Tarveperusteisen rahoituksen ja sen edelleen kehittämi-
sen ovat mahdollistaneet nimenomaan alueellisen moniulottei-
sen huono-osaisuusriskin tunnistaminen ja ymmärrys sen vai-
kutuksista eri palveluiden toimintaedellytyksiin.

Kun tulevaisuudessa kehitetään tuen muotoja, voidaankin pyr-
kiä yhä tarkemmin tunnistamaan, miten laajemmat yhteiskun-
nalliset ja alueelliset kehityskulut vaikuttavat maahanmuutto-
taustaisten lasten ja nuorten koulutuksen lähtökohtiin. Tämä 
artikkeli korostaa segregaationäkökulmasta myös eri aluetasojen 
tunnistamisen tarvetta, kun kehitetään ratkaisuja koulutuksen 
ja oppimisen eriarvoisuuden kysymyksiin. Palvelujärjestelmi-
en tulisikin tunnistaa entistä herkemmin kansallisten haastei-
den paikallistuva ja alueellisesti eriytyvä luonne. 

Useat suuret kansalliset haasteet kiinnittyvät yhä voimakkaam-
min moniulotteisiin mutta hyvin paikallisiin alueellisen eriyty-
misen prosesseihin. Maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuorten 
koulutus on osuvimpia esimerkkejä juuri tästä paikallisuuden 
ja valtakunnallisuuden yhteen kytkeytymisestä: Suomen vä-
kiluku kasvaa yksinomaan maahanmuuton kautta, ja yhä kas-
vava osuus lapsiväestöstä on maahanmuuttotaustaista. Maan 
koulutustason kannalta onkin erittäin tärkeä paikata maahan-
muuttotaustaisten lasten ja nuorten osaamisessa havaitut suh-
teelliset vajeet sekä tukea näiden nuorten opiskelu- ja työuria. 
Tämä kansallinen kysymys kohdentuu tarkemmassa tarkaste-
lussa alueellisesti kuitenkin suorastaan pistemäisiksi haasteiksi 
maan sisällä. Puolet Suomen ulkomaalaistaustaisesta tai vieras-
kielisestä väestöstä asuu pääkaupunkiseudulla, ja selvä enem-
mistö kuudessa suurimmassa kaupungissa. Näiden kuntienkin 
sisällä maahanmuuttotaustaisten oppilaiden suurimmat osuu-
det paikantuvat lopulta vain muutamaan kymmeneen kouluun. 
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Pistemäiseksi paikallistuvia kansallisia haasteita ei voi ratkoa 
koko maata koskevilla yleisillä toimilla, vaan on pystyttävä tun-
nistamaan kohdealueet ja paikalliset olosuhteet. Samalla kan-
sallinen taso ja yhteistyö säilyvät tärkeinä paitsi kysymyksen 
kansallisen merkityksen vuoksi, myös siksi, että paikalliset toi-
mijat, kuten kunnat, tarvitsevat tukitoimien organisoinnin tueksi 
muun muassa kansallista tietopohjaa ja yhdessä kehitettyjä mal-
leja. Maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuorten moniulotteis-
ten haasteiden ratkomiseen vaaditaan näin monitasoista hal-
linnollista yhteistyötä ja paikallisille olosuhteille sensitiivisiä 
yhteisiä ratkaisuja.

Lopuksi, segregaationäkökulma korostaa myös kotimaankieli-
sen väestön roolin nykyistä tarkempaa huomioon ottamista, kun 
etsitään ratkaisuja. Keskustelussa segregaatiosta ja huono-osai-
suusriskistä huomiomme kiinnittyy usein lähinnä huono-osai-
suusriskissä oleviin alueisiin ja hauraammassa asemassa oleviin 
väestöryhmiin. Segregaatiokehityksen tärkeitä ajureita ovat kui-
tenkin hyväosaisemman väestön asumispäätökset ja kouluvalin-
nat. Alueiden eriytymisen ja koulusegregaation taustalta löytyy 
vahvasti kotimaankielisen väestön tiettyjä naapurustoja ja kou-
luja väistävää valintakäyttäytymistä. Segregaation ehkäisyyn tar-
vitaan siten myös keinoja, jotka kannustavat kotimaankielisiä ja 
korkeasti koulutettuja perheitä tekemään eriytymisen kierteitä 
purkavia ja vuorovaikutusta ryhmien välillä lisääviä valintoja.

Kansainväliset tutkimustulokset viittaavat rohkaisevasti siihen, 
että jos segregaatiota pystytään vähentämään, sillä voi jo itses-
sään olla positiivista merkitystä mahdollisuuksien tasa-arvon 
toteutumiselle. Tuoreen yhdysvaltalaistutkimuksen mukaan 
sosiaalinen sekoittuminen ja omaa perhetilannetta hyväosai-
semmista taustoista tulevat ystävät vaikuttivat erityisen myön-
teisesti hauraammasta taustasta ponnistavien nuorten koulu-
tusuriin ja esimerkiksi todennäköisyyteen saada toisen asteen 
tutkinto. Sekoittuminen ei kuitenkaan heikentänyt hyväosai-
sesta taustasta tulevien mahdollisuuksia (Chetty ym., 2022a, b). 
Tästä näkökulmasta maahanmuuttotaustaisten lasten ja nuorten 
koulutusurien vahvistaminen tiivistyykin tunnetun sanonnan 
mukaisesti ajatukseen: ”koko kylä kasvattaa”. Yhdessä yhteis-
kunnallisten ratkaisujen rinnalla myös yksittäisten perheiden 
ratkaisuilla on potentiaalia vaikuttaa olosuhteisiin, joissa suo-
malaisen yhteiskunnan etnisesti ja kielellisesti moninaistuvat 
lapset ja nuoret kasvavat.
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Maahanmuuttajanuorten  
uupumus ja kyynistyminen  
koulussa ja yhteiskunnassa

Sanna Read ja Katariina Salmela-Aro

Tarkastelemme artikkelissamme maahanmuuttajanuorten koulu-uupumusta ja kyynistymistä koulu-uupumuksen alaulottu-
vuutena. Käytämme tarkasteluun kouluterveyskyselyn aineistoa suomalaisista yläkouluista, lukioista ja ammattikouluista vuo-
silta 2013–2021 sekä pitkittäisaineistoa Helsingin alueelta yläkoulun aikana vuosilta 2011–2014. Tutkimme tilastollisia menetel-
miä käyttäen koulu-uupumuksen trendejä maahanmuuttajaryhmillä ja niihin yhteydessä olevia sosiodemografisia taustatekijöitä 
(sukupuoli, vanhempien koulutus ja työllisyys, sijainti kaupungissa tai maaseudulla) sekä sosiaalista verkostoa (läheiset ystävät, 
kouluun kuulumisen tunne, yksinäisyyden tunne, koulukiusaaminen). Pitkittäistulokset yläkouluista vuosilta 2011–14 osoitta-
vat, että koulu-uupumus ja sen ulottuvuuksista erityisesti kyynistyminen lisääntyvät etenkin alle viisi vuotta Suomessa asuneilla 
pojilla verrattuna kauemmin Suomessa asuneisiin. Kouluterveyskyselyssä ulkomailla syntyneillä ulkomaalaistaustaisilla nuoril-
la koulu-uupumus on voimakkaampaa muihin nuoriin verrattuna vuosien 2013–2017 välillä ylä- ja ammattikouluissa. Kouluter-
veyskyselyn mittauskerroilla 2019–2021 koulu-uupumus pysyy lähes samalla tasolla ulkomailla syntyneillä ulkomaalaistaustaisil-
la nuorilla, kun taas muilla nuorilla koulu-uupumus lisääntyy. Tytöillä syntyperästä riippumatta koulu-uupumus on keskimäärin 
korkeampaa ja lisääntyy nopeammin kuin pojilla. Ammattikouluissa koulu-uupumus on alhaisempaa syntyperästä riippumat-
ta verrattuna yläkouluihin ja etenkin lukioihin, joissa erot ulkomaalais- ja suomalaistaustaisten nuorten välillä ovat suurimmat. 
Maahanmuuttajien korkeampi koulu-uupumus selittyy osittain perheen matalammalla sosioekonomisella asemalla sekä koulun 
sijainnilla tiheämmin asutuissa kunnissa. Näiden tekijöiden vaikutus tosin pienenee viimeisten mittausten aikaan (2019–2021). 
Läheisten ystävien puute ja usein tapahtuva koulukiusaaminen voimistavat koulu-uupumusta enemmän ulkomaalaistaustaisilla 
nuorilla verrattuna suomalaistaustaisiin nuoriin. Koulu-uupumuksen ja siinä erityisesti kyynistymisen korkea taso ja yleistymi-
nen nuorilla on tärkeä ottaa huomioon, koska aikaisempi tutkimus osoittaa niiden lisäävän opintojen keskeyttämisen riskiä. Ko-
toutumisen kannalta kouluhyvinvointi (vähäinen uupumus, hyvät sosiaaliset suhteet ja yhteisöllisyys) luo perustaa nuorten myön-
teiselle kehitykselle ja kiinnittymiselle yhteiskuntaan. 

Johdanto

Maahanmuuttajanuorten hyvinvoinnissa ja kotoutumisessa 
koululla on suuri merkitys. Parhaimmillaan koulu voi tarjota 
antoisan ympäristön vuorovaikutukselle, uuden oppimiselle 
ja avata innostuksen opiskeluun (Motti-Stefanidi ym., 2009). 
Tämä kaikki voi helpottaa uuteen maahan sopeutumista, kielen 
oppimista, sosiaalisten verkostojen syntymistä ja myöhempää 
työmarkkinoille siirtymistä (Motti-Stefanidi & Masten, 2013). 
Koulunkäyntiin voi kuitenkin liittyä haasteita kuten oppimis-
vaikeuksia, kiusaamista tai tuen puutetta. Maahanmuuttajilla 
vaikeudet saattavat olla yleisempiä heikommista lähtökohdista 

johtuen. Nämä haasteet voivat johtaa opiskeluinnon laskuun ja 
kielteisiin kokemuksiin koulunkäynnistä (Salmela-Aro & Upa-
dyaya, 2014). Seurauksena voi olla koulu-uupumus. Koulu-uu-
pumus viittaa oppilaan kokemaan pitkäkestoiseen väsymykseen 
sekä kyynisyyden ja riittämättömyyden tunteeseen opiskelua ja 
koulua kohtaan (Salmela-Aro, Kiuru, Pietikäinen, ym., 2008). 
Kyynisyyden tunteella tarkoitetaan koulutyön merkityksen ky-
seenalaistamista sekä välinpitämätöntä tai etääntynyttä suhdet-
ta koulutyötä kohtaan. Koulu-uupumus on yhteydessä koulussa 
alisuoriutumiseen, poissaoloihin ja opintojen keskeyttämiseen 
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(Salmela-Aro & Upadyaya, 2014; Tuominen-Soini & Salme-
la-Aro, 2014), mutta myös opiskelijan omiin korkeisiin suori-
tustavoitteisiin (Tuominen-Soini & Salmela-Aro, 2014; Olivier 
ym., 2022). Koulu-uupumuksella voi olla kauaskantoiset seu-
raukset vielä aikuisiän hyvinvoinnissa sekä jatko-opiskeluun 
ja työelämään siirtymisessä. 

Vaikka nuorten yleinen elämään tyytyväisyys vuoden 2018 PI-
SA-mittauksessa oli Suomen osalta keskitasoa muihin OE-
CD-maihin verrattuna (OECD, 2019), koulu-uupumus on suoma-
laisissa kouluissa kasvanut viimeisen kymmenen vuoden aikana 
(Read ym., 2022). Viimeisen kolmen vuoden aikana koulu-uu-
pumus on kasvanut voimakkaasti kaikilla opiskelijoilla, mutta 
erityisesti tytöillä ja lukioissa (Read, Helenius, & Salmela-Aro, 
2023b). Myös kun tarkastellaan samoja oppilaita koulupolun 
edetessä, koulu-uupumus näyttää lisääntyvän (Olivier ym., 2022; 
Parviainen ym., 2021; Salmela-Aro ym., 2018; Wang ym., 2015).

Koulu-uupumuksen kasvuun on monia syitä, kuten niukat ope-
tusresurssit ja perheiden elinolosuhteet (Read ym., 2022). Toi-
saalta koulutustason nousu perheissä väestötasolla voi mahdol-
lisesti vähentää koulu-uupumusta. Maahanmuuttajilla resurssit, 
kuten koulutustaso, ovat keskimäärin vähäisemmät, lapsiper-
heköyhyyden riski on suurempi ja haasteita on siten enemmän 
kuin muulla väestöllä (Kotoutumisen osaamiskeskus, 2023). 
Maahanmuutto jo sinällään voi olla riskitekijä koulu-uupumuk-
sessa, riippuen mm. maahanmuuton syystä, kulttuurisen muu-
toksen suuruudesta ja siitä, kuinka hyvin maahanmuuttajanuori 
pääsee kiinni koulunkäyntiin uudessa kotimaassa (Motti-Stefa-
nidi & Masten, 2013; Suárez-Orozco ym., 2018). Näiden useiden 
tekijöiden yhteisvaikutuksesta koulu-uupumuksen riski maa-
hanmuuttajilla onkin usein suurempi kuin muussa väestössä. 

Koulunkäynnin sujuminen on maahanmuuttajanuorilla sidok-
sissa paitsi uuteen kulttuurin sopeutumiseen ja kielen oppimi-
seen, myös kehitystehtävien ratkaisemiseen ja sitä kautta psyko-
logiseen hyvinvointiin (Motti-Stefanidi & Masten, 2013). Nämä 
kaksi viimeistä koskettavat kaikkia nuoria maahanmuuttosta-
tuksesta riippumatta. Kehitystehtävillä ymmärretään kuhun-
kin kehitysvaiheeseen liittyviä psykososiaalisia haasteita, jotka 
siinä vaiheessa olevan yksilön odotetaan käyvän läpi ja ratkai-
sevan. Onnistunut kehitystehtävien läpikäyminen on edelly-
tys seuraavaan kehitysvaiheeseen siirtymiseen ja luo perustan 
uuden vaiheen haasteiden kohtaamiseen. Jos taas kehitystehtä-
vien läpikäyminen vaikeutuu, siitä voi seurata kasaantuvia on-
gelmia eri elämänalueille (Masten & Cicchetti, 2010). Nuorilla 
tämä voi näkyä esimerkiksi kouluinnon laskuna ja koulu-uupu-

muksena. Nämä koulunkäyntiin liittyvät kielteiset kokemuk-
set ja erityisesti kyynisyyden tunteet voivat rajata kiinnostusta 
opiskelua kohtaan ja ilmetä myöhempänä putoamisena jatko-
koulutuksesta, mielenterveysongelmina ja yhteiskunnasta syr-
jäytymisenä (Bask & Salmela-Aro, 2013; Salmela-Aro & Upady-
aya, 2011; Virtanen ym., 2021). 

Kuten edellä on mainittu, maahanmuuttajanuoret kohtaavat 
oman ikävaiheensa kehitystehtävien lisäksi uuteen kulttuu-
riin ja kieleen tutustumisen. Lisähaasteina ovat maahanmuut-
tajanuorten useammin kokema syrjintä ja kiusaaminen (Eid & 
Castaneda, 2023).Kehitystehtävät ja kotoutuminen kulkevat 
rinnakkain: esimerkiksi koulumenestys on sidoksissa kielitai-
toon (Motti-Stefanidi ym., 2009). Nuoria tukevilla resursseilla 
voidaan edistää myönteistä kehitystä muutostilanteissa (Mot-
ti-Stefanidi & Masten, 2013). Näitä voivat olla lähiympäristöön 
liittyvät tekijät, kuten taloudelliset resurssit, sosiaalinen tuki ja 
yhteisöllisyys, sekä laajemmat yhteiskunnalliset tekijät, kuten 
maahanmuuttajiin kohdistuvat toimenpiteet ja asenteet (Suá-
rez-Orozco ym., 2018).

Tarkastelemme artikkelissamme maahanmuuttajanuorten kou-
lu-uupumusta ja kyynistymistä koulu-uupumuksen alaulottu-
vuutena. Tulokset perustuvat kahteen julkaistuun tieteelliseen 
artikkeliin (Read ym., 2022; Salmela-Aro ym., 2018) sekä kol-
meen tekeillä olevaan käsikirjoitukseen (Read, Helenius, & Sal-
mela-Aro, 2023b; Read, Helenius, Motti-Stefanidi, ym., 2023a; 
Read, Kiuru, ym., 2023c) 

Tutkimuksen kuvaus: aineisto ja menetelmät

Käytämme tarkasteluun kahta väestöpohjaista aineistoa. Ensim-
mäinen näistä on pitkittäinen kyselyaineisto samoilta oppilailta 
yläkoulun aikana. Tämä Metrop-aineisto on kerätty 14 kunnas-
ta Helsingin alueelta vuosina 2011 ja 2014. Oppilaat kutsuttiin 
tutkimukseen 7. luokan aikana. Kaikkiaan 9497 oppilasta ja 118 
koulua vastasivat kyselyyn (osallistumisprosentti 73 % oppilail-
la ja 96 % kouluilla). Erityiskoulut ja -luokat eivät ole mukana ai-
neistossa. Kysely toistettiin 9. luokan aikana vuonna 2014, jolloin 
5742 oppilasta vastasi kyselyyn. Oppilaat, jotka olivat vaihtaneet 
koulua 7. ja 9. luokan välillä eivät ole mukana aineistossa. Tieto 
koulu-uupumuksesta oli saatavilla 5286 oppilaalta vuonna 2014.

Kyselyssä kartoitettiin hyvinvointia, terveyttä, koulunkäyntiä 
ja perhettä koskevia asioita. Koulu-uupumusta kysyttiin yh-
deksällä kysymyksellä, joista neljä mittasi uupumusasteista vä-
symystä (”Tunnen hukkuvani koulutyöhön”), kaksi kokemusta 
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riittämättömyydestä (”Minulla on riittämättömyyden tunteita 
opinnoissani”) ja neljä kyynistä suhtautumista koulun käyntiin 
(”Minusta tuntuu, että olen menettämässä kiinnostukseni opis-
kelua kohtaan”) (Salmela-Aro ym., 2009). Vastausskaala vaihteli 
1 (täysin eri mieltä) ja 5 (täysin samaa mieltä) välillä. 

Maahanmuuttostatusta mitattiin kolmiluokkaisella muuttujalla: 

• 1=asunut Suomessa aina
• 2=muuttanut maahan enemmän kuin viisi vuotta sitten
• 3=muuttanut maahan viimeisen viiden vuoden aikana. 

Muita taustamuuttujia olivat: 

• sukupuoli (poika vs. tyttö) 
• kotikieli (suomi tai ruotsi vs. muu kieli) 
• asumismuoto  

(asuu isän ja äidin kanssa vs. muu asumismuoto) 
• vanhempien koulutus  

(yliopistotutkinto vs. ei yliopistotutkintoa)
• vanhempien työllisyys  

(vanhempi työtön vs. vanhemmat töissä).1 

Metrop-aineistoa analysoitiin monitasomallilla, jossa voitiin seu-
rata oppilaiden koulu-uupumuksen muutoksia ajan yli ja ottaa 
myös huomioon samassa koulussa olevien oppilaiden jakama 
ympäristö.2 Malleissa verrattiin maahanmuuttajaryhmien kou-
lu-uupumuksen kehitystä seitsemänneltä luokalta yhdeksännel-
le luokalle. Tutkittiin myös, miten yksilölliset sosiodemografi-
set ja koulukohtaiset tekijät selittivät maahanmuuttostatuksen 
yhteyttä koulu-uupumukseen. 

Toinen käyttämämme aineisto on kouluterveyskysely suoma-
laisista yläkouluista, lukioista ja ammattikouluista vuosilta 
2013–2021. Tältä aikaväliltä kouluterveyskyselyssä on mukana 
muuttuja maahanmuuttostatuksesta opiskelijan ja vanhempien 
syntyperän mukaan luokiteltuna. Kouluterveyskysely toteute-
taan joka toinen vuosi suomalaisissa kouluissa. Käyttämämme 

1  Tutkimuksessa myös vakioitiin oppilaan koulunkäyntiin liittyviä tekijöitä: 
muutot koulusta toiseen alakoulun aikana, koulutodistuksen keskiarvo ja 
arvosana suomen kielessä, matematiikassa ja ensimmäisessä vieraassa kie-
lessä, koulusta poissaolopäivien lukumäärä sekä erityisopetukseen osallis-
tuminen alakoulussa. Koulukohtaisesti otettiin myös huomioon muun kuin 
suomen- tai ruotsinkielisten sekä erityisoppilaiden osuus koulun oppilaista, 
koulutyyppi (ainoastaan yläkoulu vs. yläkoulu yhdistetty alakouluun ja/tai 
lukioon), opettajien positiivinen motivointi ja luokan ilmapiiri (koulun oppi-
laiden arvioista laskettu keskiarvo).

2  Puuttuva tieto huomioitiin käyttämällä full information maximum like-
lihood (FIML) -estimointia, jolloin kaikki saatavilla oleva tieto käytetään. 
Esimerkiksi jos oppilas osallistui ensimmäisellä mittauskerralla, mutta ei 
vastannut toisella, häneltä on kaikki ensimmäisen mittauskerran saatavilla 
oleva data mukana keskiarvojen ja varianssin estimoinnissa. 

aineiston opiskelijat olivat 14–20-vuotiaita. Kaikkiaan aineis-
tossa on noin 252 000 yläkoulun, 126 000 lukion ja 71 000 am-
mattioppilaitoksen opiskelijaa. Kyselyyn osallistui 64–77 % ylä-
koulujen, 54–71 % lukioiden ja noin 30 % ammattioppilaitosten 
vuosittaisesta opiskelijapopulaatiosta. 

Lomakkeessa kysyttiin laajasti hyvinvoinnin ja terveyden osa-alu-
eista, koulunkäynnistä sekä perheen taustasta. Koulu-uupu-
musta mitattiin kolmella väittämällä, joista kukin edusti kolmea 
koulu-uupumuksen osa-aluetta (katso väittämät yllä Metrop-ai-
neiston kuvauksessa). Vastausskaala vaihteli 1 (ei lainkaan) ja 4 
(päivittäin) välillä. 

Maahanmuuttostatusta mitattiin neliluokkaisella muuttujalla, 
joka oli koottu opiskelijanuoren raportoimasta omasta ja van-
hempien syntymämaasta: 

• 1=suomalainen syntyperä, ei maahanmuuttotaustaa; nuori 
ja vanhemmat syntyneet Suomessa

• 2=osittain ulkomaalaistaustainen nuori; toinen 
vanhemmista syntynyt Suomessa ja toinen ulkomailla 
sekä nuoret, joiden ainoa vanhempi on syntynyt 
Suomessa ja he itse ovat syntyneet ulkomailla

• 3=Suomessa syntynyt ulkomaalaistaustainen nuori; nuori 
syntynyt Suomessa ja vanhemmat syntyneet ulkomailla

• 4=maahan muuttanut ulkomailla syntynyt 
ulkomaalaistaustainen nuori; nuori ja vanhemmat 
syntyneet ulkomailla. 

Muita taustamuuttujia olivat:

• sukupuoli (poika vs. tyttö) 
• koulutaso (yläkoulu, lukio, ammattioppilaitos) 
• vanhempien koulutus (yliopistotutkinto vs. ei 

yliopistotutkintoa) 
• vanhempien työllisyys (vanhempi työtön vs. vanhemmat 

töissä) 
• koulun sijainti (kaupunkimaiset, taajaan asutut, 

maaseutumaiset kunnat). 

Mukana oli myös neljä sosiaalisiin suhteisiin liittyvää muuttujaa: 

• läheisten ystävien lukumäärä (0, 1, 2 ja 3 tai enemmän) 
• luokka- ja kouluyhteisöön kuulumisen tunne (1=täysin eri 

mieltä, 5=täysin samaa mieltä), yksinäisyyden tunne (1=ei 
koskaan, 5=jatkuvasti)
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• onko kiusattu koulussa (1=ei lainkaan, 4=useita kertoja 
viikossa). 

Kouluterveysaineistossa trendejä tutkittiin lineaarisen regres-
sion avulla. Malleissa verrattiin maahanmuuttostatuksen mu-
kaan koulu-uupumuksen trendejä sekä tarkasteltiin sosiodemo-
grafisten tekijöiden ja sosiaalisten suhteiden yhteyttä näihin 
trendeihin.

Tulokset

Koulu-uupumuksen trendit maahanmuuttajilla 
yläkoulun aikana Helsingin alueella
Keskeisimpiä havaintoja Metrop-pitkittäisaineistosta 2011–
2014 oli, että koulu-uupumuksen ja sen alaulottuvuuden kyy-
nistymisen trendit erosivat selvästi tytöillä ja pojilla (kuviot 1 
ja 2). Koulu-uupumus ja erityisesti kyynistyminen oli alle viisi 
vuotta Suomessa asuneilla pojilla korkea ja lisääntyi yläkoulun 
aikana verrattuna Suomessa pitempään asuneisiin poikiin. Ty-
töillä koulu-uupumus taas kasvoi pidempään kuin viisi vuotta 
Suomessa asuneilla. Oppilaan muunkielisyys (äidinkieli muu 
kuin suomi tai ruotsi) tai muunkielisten osuus koulun oppilais-
ta ei ollut yhteydessä koulu-uupumuksen tai kyynistymisen ta-
soon tai muutokseen.

Koulu-uupumuksen trendit maahanmuuttajilla 
suomalaisissa yläkouluissa, lukioissa 
ja ammattikouluissa

Keskeisiä havaintoja kouluterveyskyselystä oli, että ylä- ja am-
mattikouluissa koulu-uupumus oli korkeampaa ulkomailla syn-
tyneillä ulkomaalaistaustaisilla vuosina 2013–2017 (kuviot 3a 
ja c). Erot muihin nuoriin kuitenkin pienenivät vuosien 2019–
2021 aikana, jolloin koulu-uupumus muilla nuorilla kasvoi. Lu-
kioissa ulkomaalaistaustaisten uupumus oli yleisempää Suomes-
sa syntyneisiin suomalaistaustaisiin nuoriin verrattuna koko 
tutkimusjakson ajan (2013–2021, ks. kuvio 3b). Lukioissa kou-
lu-uupumus ja kyynistyminen myös lisääntyivät nuorten taus-
tasta riippumatta.

Sosiodemografisilla tekijöillä on vaikutusta 
maahanmuuttajien koulu-uupumukseen

Keskeisiä havaintoja Metrop-pitkittäisaineistosta oli, että kuten 
mainittua, maahanmuuttajien koulu-uupumus oli vahvasti su-
kupuolittunutta. Kouluterveyskyselyn ensimmäinen mittaus-

kerta alkoi Metrop-kyselyn jo lähes päätyttyä, joten aineistojen 
trendejä ei voi ajallisesti suoraan verrata. Kuitenkin on näky-
vissä, että Metropissa alkanut tyttöjen nopeampi uupumuk-
sen kasvu jatkui kouluterveyskyselyssä ja näkyi kaikilla tytöillä 
syntyperästä riippumatta (Kuvio 4). Pojilla koulu-uupumus vä-
heni vuosien 2013–2017 välillä ja säilyi melko samana vuoteen 
2021 saakka, lukuun ottamatta kasvavaa koulu-uupumusta po-
jilla, jotka olivat kokonaan tai osittain suomalaista syntyperää.

Maahanmuuttajien ja ulkomaalaistaustaisten nuorten korkeam-
pi koulu-uupumus selittyy osittain vanhempien matalammalla 
koulutuksella ja huonommalla työllisyystilanteella verrattuna 
suomalaistaustaisiin nuoriin. Tämä näkyy molemmissa aineis-
toissa. Metrop-aineistossa vanhempien koulutuksen ja työllisyy-
den sekä koulunkäyntiin liittyvien tekijöiden vakiointi pienen-
si eroja niiden nuorten välillä, jotka olivat syntyneet Suomessa 
tai asuneet täällä pitkään vs. asuneet Suomessa alle viisi vuot-
ta. Näiden tekijöiden huomioinnista huolimatta alle viisi vuot-
ta Suomessa asuneet pojat erottuivat kuitenkin edelleen muista 
nopeammalla koulu-uupumuksen ja kyynistymisen kasvullaan. 

Kouluterveyskyselyssä ryhmien väliset erot koulu-uupumuk-
sessa pienenivät erityisesti ulkomailla syntyneillä ulkomaalais-
taustaisilla nuorilla ja nuorilla ilman ulkomaalaistaustaa, kun 
vanhempien koulutustaso otettiin huomioon (kuvio 5). Van-
hempien korkeamman koulutuksen rooli ulkomailla syntynei-
den ulkomaalaistaustaisten nuorten uupumuksen kannalta kui-
tenkin vaihteli mittausajankohdasta toiseen.

Maahanmuuttajien koulu-uupumus vaihteli myös koulujen si-
jainnin mukaan (kaupunki-, taajama- ja maaseutukoulut). Kau-
punkikouluissa koulu-uupumus lisääntyi voimakkaasti vuosien 
2017 ja 2021 välillä kaikilla oppilailla syntyperästä riippumatta, 
ja erot uupumuksessa ryhmien välillä säilyivät (Kuvio 6a). Taa-
jama- ja maaseutukouluissa ulkomailla syntyneillä ulkomaalais-
taustaisilla nuorilla uupumus oli mittauksen alussa korkeam-
malla kuin kaupunkikouluissa, mutta ei juurikaan lisääntynyt 
(Kuvio 6b ja 6c). Ulkomaalaistaustaisten ryhmien väliset erot 
uupumuksesta pienenivät, ja ryhmät muistuttivat uupumuk-
seltaan toisiaan vuonna 2021 koulun sijainnista riippumatta. 
Koska suomalaista syntyperää olevien nuorten uupumus kas-
voi voimakkaasti tarkastelujakson aikana, se oli lähempänä ul-
komaalaistaustaisten nuorten uupumusta koronapandemian 
jälkimainingeissa vuonna 2021.
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Kuvio 1. Koulu-uupumus tytöillä ja pojilla 7. ja 9. luokan välillä vuosina 2011-2014. Metrop-aineisto, n =  9223.

Kuvio 2. Kyynisyyden tunne (koulu-uupumuksen ala-skaala) tytöillä ja pojilla 7. ja 9. luokan välillä vuosina 2011–2014. 
Metrop-aineisto, n =  9223.
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Kuvio 3. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan mukaan vuosina 2013-2021: (a) Peruskoulun 8. ja 9. luokka, (b) Lukio, ja (c) Am-
matillinen oppilaitos. Kouluterveyskysely, n = 702 634.
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Kuvio 4. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan ja sukupuolen mukaan vuosina 2013–2021. Kouluterveyskysely, n = 702 634.

Kuvio 5. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan ja vanhemman korkeakoulututkinnon (kk-tutkinto) mukaan vuosina 2013–2021. 
Kouluterveyskysely, n = 702 634.
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Kuvio 6. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan mukaan vuosina 2013-2021: (a) Kaupunkimaiset (b) Taajaan asutut ja (c) Maa-
seutumaiset kunnat. Kouluterveyskysely, n = 702 634.
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Sosiaaliset verkostot voivat tasoittaa eroja 
koulu-uupumuksessa ulkomaalais- ja 
suomalaistaustaisten nuorten välillä

Keskeisiä havaintoja Kouluterveyskyselystä (ks. kuviot 7 ja 8) 
oli, että läheisten ystävien puuttuminen ja kokemukset koulu-
kiusaamisesta voimistivat koulu-uupumusta ulkomaalaistaus-
taisilla nuorilla enemmän kuin suomalaistaustaisilla nuorilla. 
Toisaalta erot uupumuksessa syntyperän mukaan olivat hyvin 

pieniä niillä nuorilla, joilla oli useita läheisiä ystäviä ja joita ei 
kiusattu usein. 

Yksinäisyyden (Kuvio 9) ja kouluun kuulumattomuuden tunne 
(Kuvio 10) olivat yhteydessä korkeaan koulu-uupumukseen kai-
killa nuorilla. Oma tai vanhempien syntyperä ei juuri lisännyt 
riskiä koulu-uupumukseen näistä kielteisistä kokemuksista kär-
sivien nuorten keskuudessa.
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Kuvio 7. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan ja läheisten ystävien mukaan. Kouluterveyskysely vuosina 2017, 2019 ja  
2021, n = 414 707.

Kuvio 8. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan ja kiusaamisen mukaan. Kouluterveyskysely vuosina 2017, 2019 ja 2021, 
n = 415 582.
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Päätelmät

Tulokset osoittavat, että ulkomaalaistaustaiset nuoret koke-
vat koulu-uupumusta ja erityisesti kyynistymistä useammin 
kuin suomalaistaustaiset nuoret. Havaittuihin eroihin vaikut-
taa kuitenkin perheen syntyperä, maassaoloaika, sukupuoli, 
koulutaso ja tutkimusajankohta. Tämän lisäksi perheen sosio-
ekonomisella asemalla, koulun kaupunki-maaseutu sijainnilla 
ja sosiaalisilla verkostoilla on vaikutusta ryhmien välisiin eroi-
hin uupumuksessa. Seuraavassa tarkastelemme näitä tekijöitä 
yksityiskohtaisesti. 

Pitkittäistutkimuksessa näkyi alle viisi vuotta Suomeen muutta-
neiden poikien voimakas koulu-uupumuksen ja varsinkin kyy-
nistymisen kasvu verrattuna tyttöihin yläkoulun aikana (Sal-
mela-Aro ym., 2018). Puolestaan kouluterveyskyselyssä tyttöjen 
uupumus syntyperästä riippumatta oli korkeampaa kuin pojil-
la ja kasvoi voimakkaasti, kun taas pojilla ( ja etenkin ulkomail-
la syntyneillä ulkomaalaistaustaisilla pojilla) uupumus kasvoi 
vähemmän (Read ym., 2022). Huomattavaa on, että pitkittäi-
nen Metrop-tutkimus toteutettiin vuosien 2011–2014 välillä, 
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Kuvio 9. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan ja yksinäisyyden tunteen mukaan. Kouluterveyskysely vuosina 2017, 2019 ja 2021, 
n = 415 346.

Kuvio 10. Koulu-uupumus maahanmuuttotaustan ja kouluun kuulumisen tunteen mukaan. Kouluterveyskysely vuosina 2017,  
2019 ja 2021, n = 414 206.
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kun taas kouluterveyskysely alkoi 2013 ja viimeinen mittaus tar-
kastelussamme oli koronapandemian jälkimainingeissa vuonna 
2021. Metrop-tutkimuksessa havaittu trendi koulu-uupumuksen 
kasvusta pidempään Suomessa asuneiden tyttöjen keskuudessa 
näytti jatkuvan Kouluterveyskyselyn aineistossa.3

Ammattikoulussa koulu-uupumus oli yleisesti vähäisempää kuin 
yläkouluissa ja lukiossa maahanmuuttajastatuksesta riippumat-
ta (Read, ym., 2023b). Ammattikouluissa opiskelevilla ulkomail-
la syntyneillä ulkomaalaistaustaisilla nuorilla uupumus näytti 
jopa kokonaisuudessaan vähenevän vuosien 2013 ja 2017 välil-
lä ja pysyvän saman vuosien 2017 ja 2021 välillä. Myöskin ylä-
koulussa uupumuksen kasvu tässä ryhmässä oli tällä ajanjaksol-
la pienempää kuin muilla ulkomaalais- tai suomalaistaustaisilla 
nuorilla. Lukioissa erot kokonaan suomalaistaustaisten ja osit-
tain tai kokonaan ulkomaalaisten nuorten välillä säilyivät suuri-
na koko mittausjakson ajan: suomalaistaustaiset kokivat uupu-
musta muita vähemmän. Tulokset herättävät kysymyksiä siitä, 
pystyvätkö ammattikoulut vastaamaan lukioita paremmin eri 
lähtökohdista tulevien nuorten tarpeisiin. On myös mahdollis-
ta, että erot selittyvät ainakin osin otosten eroilla sekä eroilla 
vastausaktiivisuudessa. Ammattikoulutukseen hakeutuneiden 
nuorten vähäisempi uupuminen verrattuna lukiolaisten koke-
maan uupumukseen on kuitenkin havaittu myös aiemmissa 
tutkimuksissa: koulu-uupumus laski peruskoulun lopusta niil-
lä oppilailla, jotka siirtyivät ammattikouluun, kun taas lukioon 
siirtyvillä koulu-uupumus nousi (Salmela-Aro, Kiuru, & Nurmi, 
2008). Lukioissa näkyvä korkea koulu-uupumus ja sen voima-
kas kasvu vuodesta 2017 eteenpäin voi liittyä muutoksiin kor-
keakoulujen opiskelijavalinnoissa, joissa aikaisempaa suurempi 
paino on lukioaikaisissa arvosanoissa (OECD, 2020), erityisesti 
matematiikassa. Jatkokoulutuspaikasta kilpaileminen voi olla 
erityinen haaste ulkomaalaistaustaisille nuorille (vrt. PISA-tut-
kimuksessa erot maahan muuttaneiden ja muiden suorituspis-
teissä suuria Suomessa, OECD, 2020). Tämä kilpailutilanne voi 
johtaa kouluterveyskyselyssä nähtyyn merkittävään eroon lu-
kiolaisten uupumuksessa syntyperän mukaan.

3  Aineistoja ei voi täysin verrata toisiinsa, koska ajanjakso on eri ja ai-
neistotyyppi on myös eri: Metropissa seurataan samojen oppilaiden uupu-
muksen muutosta ja kouluterveyskyselyssä muutos on poikkileikkaus kul-
loisesta kansallisesta kohortista. Otokset ovat myös havaintoyksiköiltään 
erilaisia: Metrop rajoittuu Helsingin alueen yläkouluihin, kun taas kouluter-
veyskysely kattaa koko Suomen yläkoulut, lukiot sekä ammattikoulut. Myös 
maahanmuuttostatuksen mittaaminen oli aineistoissa erilainen: Metropissa 
käytettiin tietoa siitä, oliko oppilas muuttanut maahan alle viisi vuotta sit-
ten, kun taas kouluterveyskyselyssä käytettiin tietoja oppilaan ja vanhem-
pien syntyperästä. Siten ulkomailla syntyneiden ulkomaalaistaustaisten 
ryhmä (kouluterveyskysely) ja alle viisi vuotta Suomessa asuneiden ryh-
mä (Metrop) eivät ole täysin toisiinsa verrannolliset. Maahan muuttanut ul-
komailla syntynyt ulkomaalaistaustainen nuori on saattanut asua maassa 
huomattavista kauemmin kuin viisi vuotta yläkouluikään mennessä. Aiem-
missa tutkimuksissa on havaittu, että lyhyt maassa asumisaika on yhtey-
dessä vaikeuksiin koulunkäynnissä (OECD, 2015). Tässä keskeisenä tekijänä 
on maahanmuuttajan ja vastaanottajamaan kielten erot.

Huomattavaa on, että tutkimusjaksolle sijoittuvat koulujen ko-
ronarajoitukset. Koulut siirtyivät etäopetukseen nopealla aika-
taululla ja vaihtelevin resurssein keväällä 2020. Peruskouluissa 
etäopetus kesti kuusi viikkoa, kun taas lukioissa ja ammatillisissa 
oppilaitoksissa lukuvuoden loppuun (noin 2,5 kuukautta). Kou-
luihin paluun jälkeen käytössä olivat maskit ja etäisyyden pitä-
minen lähes kahden lukuvuoden ajan (kevääseen 2022). Näillä 
oli haitallinen vaikutus opetukseen, vuorovaikutukseen ja maa-
hanmuuttajien kannalta erityisen tärkeään suomen tai ruotsin 
kielen oppimiseen. Toisen asteen oppilaitoksissa tehdyssä val-
takunnallisessa kyselyssä ilmeni, että lukioissa poikkeustoimet 
näyttivät vaikuttavan etenkin oppimistuloksiin, kun taas am-
matillisissa oppilaitoksissa opintojen opintosuorituksiin (Owal 
group, 2021). Suuri osa toisen asteen opiskelijoista koki etäopis-
kelun vähintään jossain määrin henkisesti raskaaksi, lukiois-
sa (72%) hieman useammin kuin ammatillisissa oppilaitoksis-
sa (60%). Ammattikouluissa etäopetuksen tuomat muutokset 
olivat suhteellisesti suurempia, koska opetuksesta huomattava 
osa on lähiopetuksena tapahtuvaa käytännön oppimista, jota 
on vaikea järjestää etäyhteyden kautta. Ammattikouluissa ke-
vään 2020 sulkujen jälkeen kuitenkin kurottiin kiinni työelä-
mässä oppimisen jaksoja, millä oli suora yhteys opiskelijoiden 
opintojen etenemisen mahdollisuuksiin. Toisaalta koronasul-
kujen seurauksena syntyneet huonot työnäkymät ovat voineet 
olla suurempi haaste ammattikouluissa opiskeleville, jotka oli-
vat siirtymässä työelämään verrattuna yläkoulujen ja lukioiden 
opiskelijoihin, jotka jatkoivat opintoja eri asteelle. Peruskou-
luissa ja lukioissa puolestaan heikentyneet opintosuoritukset 
voivat vaikuttaa jatko-opiskeluun siirtymiseen. Koulusulku-
jen vaikutukset olivat laaja-alaisia kaikilla kouluasteilla. Kou-
lu-uupumuksessa näkyikin huomattava kasvu vuosien 2019 ja 
2021 välillä niin perus-, lukio- kuin ammattiasteen opiskelijoil-
la (Read, ym., 2023b).

Kun tarkastellaan koulu-uupumusta maahanmuuttostatuksen 
mukaan vuosien 2019 ja 2021 välillä, yhteisenä ilmiönä näkyy ul-
komailla syntyneiden ulkomaalaistaustaisten nuorten suoma-
laistaustaisia vähäisempi koulu-uupumuksen kasvu (Read, ym., 
2023b). Samanaikaisesti suomalaistaustaisten koulu-uupumus 
nousi lähemmäksi ulkomaalaistaustaisten koulu-uupumusta. 
Korona-aika rajoitteineen oli laaja yhteiskunnallinen interve-
ntio, joka kohdistui koko ikäluokkaan. Vaikka korona-aika on 
joidenkin lähteiden mukaan suurentanut hyvä- ja huono-osais-
ten eroja (OECD, 2022; Varanka ym., 2022)., koulu-uupumuk-
sen osalta erot maahanmuutto- ja ulkomaalaistaustaisten nuor-
ten ja suomalaistaustaisten nuorten välillä ovat pienentyneet ja 
nimenomaan niin päin, että uupumus on lisääntynyt suhteellis-
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ti enemmän suomalaista syntyperää olevilla nuorilla. Myöskin 
vanhempien koulutuksen ja koulun maaseutumaisen sijainnin 
uupumukselta suojaava vaikutus näyttävät heikentyvän vuoden 
2021 mittauksessa, antaen osaltaan tukea sille, että korona-ai-
ka murensi yksilöitä suojaavia tekijöitä. Tämä näkyy kaikissa 
ryhmissä, maahanmuutosta ja syntyperästä riippumatta. Pois 
ei voida kuitenkaan sulkea muiden mahdollisten yhteiskunnal-
listen muutosten vaikutuksia tällä ajanjaksolla.

On huomattava, että ennen tutkimusajanjakson viimeistä kol-
mea-neljää vuotta koulu-uupumuksessa on havaittavissa suo-
tuisa kehitys. Koulu-uupumus väheni tai pysyi samana vuosien 
2013 ja 2017 välillä kaikilla ulkomaalaistaustaisilla yläkouluis-
sa ja ammattikouluissa (Read ym., 2022; Read, ym., 2023b). Lu-
kioissakin ulkomaalaistaustaisten nuorten uupumus pysyi sa-
mana, mutta kasvoi suomalaista syntyperää olevilla nuorilla. 
Erityisen paljon tällä ajanjaksolla uupumus väheni pojilla maa-
hanmuuttostatuksesta riippumatta sekä ulkomailla syntyneillä 
ulkomaalaistaustaisilla nuorilla, jotka opiskelivat ammattikou-
lussa tai joiden vanhemmilla ei ollut korkeakoulututkintoa tai 
jotka olivat kaupunkikouluissa. Sama trendi näkyy myös kyy-
nistymisessä. Trendiin saattaa vaikuttaa kohorttien ajankoh-
dasta toiseen vaihteleva maahanmuuttotausta tai yleiset tren-
dit väestön hyvinvoinnissa (Murto ym., 2018). Taustalla voi olla 
myös kouluun liittyviä tekijöitä, esim. poikien ja ulkomaalais-
taustaisten tukeminen opiskelussa. Tähän saattaa viitata ana-
lyysien ohessa tehty havainto, että pojilla ja ulkomaalaistaus-
taisilla nuorten itse-raportoidut vaikeudet koulussa vähenivät, 
kun taas tytöillä ja suomalaistaustaisilla nuorilla itse-rapor-
toidut kouluvaikeudet lisääntyivät vuosien 2013 ja 2017 välillä 
kouluterveyskyselyssä. 

Koulu-uupumuksen ja erityisesti kyynistymisen korkea taso ja 
yleistyminen nuorilla on tärkeä tulos, koska erityisesti kyynisyy-
den tunteen on havaittu lisäävän opintojen keskeyttämisen ris-
kiä (Bask & Salmela-Aro, 2013). Kyynistyminen koulua kohtaan 
voi heijastua myöhemmin kyynisyyteen yhteiskuntaa kohtaan ja 
aloittaa syrjäytymiskehityksen (Bask & Salmela-Aro, 2013; Sal-
mela-Aro & Upadyaya, 2011; Virtanen ym., 2021). Pitkittäisessä 
Metrop-aineistossa näkyi erityisesti alle viisi vuotta Suomessa 
asuneiden poikien nopea kyynisyyden tunteen lisääntyminen 
yläkoulun aikana (Salmela-Aro ym., 2018). Kouluterveyskyse-
lyssä kyynistymisen muutokset ja erot taustamuuttujien suh-
teen näyttivät hyvin samankaltaisilta kuin koulu-uupumuksen 
kokonaispistemäärän vastaavat tulokset. Tutkimusten valos-
sa onkin tärkeää pohtia, miten koulu-uupumuksen ja etenkin 
kyynistymisen kehitykseen voidaan vaikuttaa. Jos trendi säi-

lyy samana tulevien vuosien aikana, erot ulkomaalais- ja suo-
malaistaustaisten nuorten välillä tulevat edelleen pienenemään 
suomalaisnuorten koulu-uupumuksen lisääntymisen vuoksi. On 
riski, että kokonaisuudessaan kaikilla ryhmillä, mahdollisesti ul-
komailla syntyneitä ulkomaalaistaustaisia nuoria lukuun otta-
matta, koulu-uupumus kasvaa. 

Maahanmuuttajissa on alaryhmiä, joihin kannattaa kiinnittää 
erityistä huomiota uupumuksen huomattavan nopean kasvun 
ja/tai korkean tason vuoksi: 

1)	 alle viisi vuotta Suomessa asuneet pojat yläkoulussa 
2)	 kaikki tytöt 
3)	 lukiossa opiskelevat ulkomaalaistaustaiset nuoret 
4)	 ulkomaalaistaustaiset nuoret, joiden perheissä 

on matala sosioekonominen taso 
5)	 ulkomaalaistaustaiset nuoret, joilla ei ole 

läheisiä ystäviä tai kokevat koulukiusaamista 
useita kertoja viikossa. 

Kuitenkin suurin haaste tulosten valossa näyttää olevan suo-
malaista syntyperää olevien nuorten suhteellisesti nopeammin 
kasvava koulu-uupumus verrattuna ulkomaalaistaustaisiin nuo-
riin. Myös yksinäisyyden sekä kouluun ja luokkayhteisöön kuu-
lumattomuuden tunteet näyttävät lisääntyneen voimakkaammin 
suomalaistaustaisilla nuorilla, erityisesti verrattuna ulkomailla 
syntyneisiin ulkomaalaistaustaisiin nuoriin (Read, ym., 2023c). 
Näiden tekijöiden ja trendien yhteisvaikutus voi lisätä haastei-
ta koulujen sosiaalisiin rakenteisiin ja maahanmuuttajien tuki-
verkostojen syntymiseen. 

Kotoutumisen kannalta on tärkeää ottaa huomioon myös suo-
malaistaustaisten nuorten heikkenevä hyvinvointi, sillä yhteisön 
kautta valtaväestön hyvinvointi vaikuttaa myös maahanmuut-
tajien hyvinvointiin. Siksi on tärkeää, että koko kouluyhteisöön 
panostetaan ja kaikkien kouluhyvinvointia vaalitaan. On huo-
mioimisen arvoista, että muuta kuin suomea tai ruotsia äidin-
kielenään puhuvien osuus koulun oppilaista ei ollut yhteydessä 
koulu-uupumukseen (Salmela-Aro ym., 2018). Näin ollen ajatus 
monikulttuurisuudesta valtaväestön hyvinvointia uhkaavana te-
kijä ei koulu-uupumuksen osalta pidä paikkaansa. Sen sijaan toi-
sin päin yhteisön vaikutuksesta sen jäseniin näyttöä on: opet-
tajan positiivinen motivaatio luokassa (Salmela-Aro ym., 2018) 
ja kokemus yhteisöllisyydestä koulussa ja luokassa ovat yhtey-
dessä vähäisempään koulu-uupumukseen kaikilla oppilailla 
(Read, ym, 2023a). Luokka- ja kouluyhteisöön panostaminen 
siis hyödyttää kaikkia ja voi myös osaltaan ehkäistä koulukiu-
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saamista ja etnisten ryhmien välisten konfliktien kärjistymis-
tä (Košir ym., 2023). 

Kouluterveyskyselyssä näkyi sosiaalisten verkostojen yhteys vä-
häisempään koulu-uupumukseen kaikilla oppilailla (Read, ym., 
2023a). Nuorten koulu-uupumuksessa ei juuri ollut eroja maa-
hanmuuttostatuksen mukaan niillä, joilla oli läheisiä ystäviä ja 
joita ei kiusattu usein. Toisaalta ystävien puute ja kiusaaminen 
näyttävät erityisesti lisäävän ulkomaalaistaustaisten koulu-uu-
pumusta. On mahdollista, että maahanmuuttajat ja ulkomaalais-
taustaiset, joita on kiusattu paljon tai ovat kokeneet koulussa 
olemisen stressaavana, ovat saattaneet kokea korona-aikaisen 
etätyöskentelyn helpottavana (Soneson ym., 2022), mikä on saat-
tanut vähentää koulu-uupumusta. Aineistosta ei kuitenkaan voi 
tarkalleen poimia tiettyjen lyhyiden ajanjaksojen vaikutusta. 

Tulosten tulkinnassa ja soveltamisessa täytyy muistaa, että kukin 
mittauskerta kouluterveyskyselyssä on poikkileikkaus silloises-
ta kohortista. Tarkastelemme asioiden välisiä yhteyksiä eikä var-
muutta syy-seuraussuhteista ole. Esimerkiksi koulumenestys 
on yhteydessä kouluintoon ja -uupumukseen (Motti-Stefanidi 
& Masten, 2013), mutta emme tiedä, kumpi edeltää kumpaa tai 
onko yhteys kaksisuuntainen. Samoin voi olla suotuisten sosi-
aalisten verkostojen syntymisen ja vähäisen koulu-uupumuksen 
yhteyden osalta. Vaikutuksen suunta ja lähde ei ole yksiselittei-
nen. Yhteyksien taustalla voi olla myös muita tekijöitä. Esimer-
kiksi persoonallisuuden piirre tai kognitiivinen kyvykkyys voivat 
vaikuttavat moniin eri elämänalueisiin. Tällöin interventioiden 
vaikutus voi olla rajallinen ja näennäinen. 

Maahanmuutto itsessään saattaa olla joissain tapauksissa po-
sitiivinen interventio tai valikoiva tekijä. Tämä niin kutsuttu 
maahanmuuttajaparadoksi tarkoittaa, että maahanmuuttajien 
on havaittu olevan terveempiä ja menestyvän paremmin verrat-
tuna maahanmuuttajien jälkeläisiin tai niihin, joilla ei ole maa-
hanmuutto- tai ulkomaalaistaustaa (Motti-Stefanidi & Masten, 
2013). Maahanmuuttajat saattavat olla sitkeämpiä ongelman-
ratkaisijoita ja sopeutua ongelmatilanteisiin muuta väestöä 
paremmin maahanmuuttokokemuksen kautta tai he valikoi-
tuvat maahanmuuttajiksi näiden piirteiden kautta. Tulokset 
kuitenkin vaihtelevat eri elämänalueen (esim. koulumenestys, 
terveys, motivaatio), vastaanottajamaan ja etnisen ryhmän mu-
kaan (Motti-Stefanidi & Masten, 2013; Sirin & Sin, 2023). Esi-
merkiksi suomalaisten opiskelijoiden keskuudessa on havait-
tu, että maahanmuuttajilla kouluun ja koulutukseen liittyvät 
tavoitteet ovat korkeampia kuin muilla nuorilla (OECD, 2015). 
Kuitenkaan opintomenestyksessä he eivät yllä samaan kuin nuo-

ret ilman maahanmuuttajataustaa (OECD, 2020). Uupumus, ja 
siinä erityisesti kyynistyminen, on myös toisaalta yhteydessä 
matalampiin koulutustavoitteisiin (Tuominen-Soini & Salme-
la-Aro, 2014; Widlund ym., 2020). Suomeen muuttajat useimmi-
ten puhuvat äidinkielenään muuta kieltä kuin suomi tai ruotsi, 
ja pääseminen kiinni suomalaiseen koulutusjärjestelmään voi 
siksi olla haastavaa. 

Tulosten tulkinnassa on hyvä muistaa, että maahanmuuttajat 
eivät ole yhtenäinen ryhmä. Kouluterveyskyselyssä ei ole mah-
dollista tarkastella ryhmien sisällä olevia eroja esimerkiksi maa-
hanmuuttokokemuksista ja perheiden yksilöllisistä historiois-
ta johtuen tai riippuen siitä, miten yksilöt määrittelevät oman 
etnisen identiteettinsä tai mihin sosiaalisiin ryhmiin maahan-
muuttajat samastuvat. Tämä sama koskee myös suomalaista syn-
typerää olevien ryhmää, joka pitää sisällään hyvin laajan joukon 
erilaisia taustoja ja kulttuureja. Onkin syytä noudattaa varovai-
suutta ja olla asettelematta ryhmiä lokeroihin. Vaarana on vas-
takkainasettelu, ongelmien yksinkertaistaminen tai huomion 
vieminen pois kokonaisuuden kannalta tärkeistä tai tiettyjä väes-
töryhmiä koskevista ongelmista. Tässäkin raportissa korostuu 
tiettyjen alaryhmien huomattava ja kasvava koulu-uupumus. 
Näiden ilmiöiden kattavassa tarkastelussa on tärkeää, että otos 
on edustava ja malleissa on testattu ja tulkittu laajat trendit yk-
silöllinen vaihtelu huomioiden (keskiarvot ja vaihteluvälit ala-
ryhmittäin). Tässä mielessä laajojen suomalaisten pitkittäisai-
neistojen käyttö on erityisen arvokasta. Vaikka edelleenkään ei 
päästä yksiöllisiin kokemuksiin ryhmien sisällä, Metrop-pitkit-
täistutkimus ja säännöllisesti toteutettava kouluterveyskysely 
tavoittavat edustavasti suomalaisia koululaisia ja opiskelijoita 
erilaisista lähtökohdista. Kyselyiden kautta kerätty tieto ja sen 
soveltaminen on tärkeää kotoutumisen seurannan ja edistämi-
sen sekä kaikkien nuorten yhtäläisten, mahdollisimman toiveik-
kaiden tulevaisuudennäkymien kannalta.
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Tulokehitys maahanmuuton jälkeen:  
perhe osana kotoutumisen kokonaisuutta

Shadia Rask & Maria Vaalavuo1

Maahanmuuttaneet2 ovat tutkitusti koko väestöön verrattuna heikommassa asemassa suomalaisilla työmarkkinoilla. Maahan-
muutto muuttaa kuvaa suomalaisen eriarvoisuuden ilmiöistä myös laajemminkin: yhä suurempi osa köyhyysriskissä elävistä lap-
sista on ulkomaalaistaustaisia. Kotoutumisen kannalta erityisen tärkeitä ovat ensimmäiset vuodet maahanmuuton jälkeen. 

Tutkimuksessamme seurasimme Suomeen vuosina 2004–2009 muuttaneita henkilöitä maahanmuuttoa seuranneena vuosikymme-
nenä. Rekisteriaineiston avulla analysoimme ansiotulokehitystä tarkastellen yhdeksää eri maahanmuuttajaryhmää sekä erikseen 
miehiä ja naisia. Tutkimme tulojen, Suomessa asutun ajan ja taustamaan välistä yhteyttä. Tarkastelimme maahanmuuttaneiden 
tulokehitystä myös sen mukaan, oliko heillä suomalaistaustainen puoliso. Lisäksi analysoimme lapsiköyhyyttä ulkomaalaistaus-
taisissa perheissä vuoden 2019 rekisteriaineistolla. 

Tutkimuksemme osoittaa, että pidemmässäkin seurannassa monet maahanmuuttaneet jäivät kauas suomalaisten ansiotulotasos-
ta. Kymmenen vuotta maahan saapumisesta miesten tulotaso oli keskimäärin 66 prosenttia suomalaismiesten tulotasosta, kun taas 
maahan muuttaneet naiset saavuttivat keskimäärin 53 prosenttia suomalaisnaisten tulotasosta. Parisuhdestatus Suomeen saavut-
taessa oli yhteydessä tulokehitykseen eri tavoin naisilla ja miehillä sekä eri maista saapuvilla; positiivisin tulokehitys oli useim-
miten niillä, joilla oli suomalaistaustainen puoliso. Ulkomaalaistaustaisten lasten köyhyysriskiaste oli huomattavasti korkeampi 
kuin suomalaistaustaisilla lapsilla. Taustalla oli usein molempien vanhempien työttömyys.

Tutkimuksemme valossa on tärkeää panostaa maahanmuuttaneiden työelämäintegraatioon. Ryhmittäinen tarkastelumme auttaa 
tunnistamaan, mitkä väestöryhmät tarvitsevat erityistä huomiota kotoutumispolitiikan kehittämisessä – ja toisaalta myös yhteis-
kunnan vastaanottavuuden parantamisessa. Maahanmuuttaneiden työllisyyttä kehittämällä voimme torjua myös lapsiköyhyyttä 
ja siten luoda paremmat edellytykset tasa-arvon toteutumiselle yhteiskunnassamme.

1  Osion tulokset on julkaistu aiemmin Strategisen tutkimusneuvoston rahoittaman SustAgeable-hankkeen julkaisuina, joissa myös aineistoa ja käytettyjä 
määritelmiä kuvaillaan tarkemmin (Vaalavuo & Rask, 2022 sekä Rintala, Sirniö & Vaalavuo, 2023).

2  Maahanmuuttaneilla tarkoitetaan tässä artikkelissa ulkomailla syntyneitä ulkomaalaistaustaisia. Tilastokeskuksen määritelmän mukaisesti ulkomaalais-
taustaisiksi määritellään ne henkilöt, joiden molemmat vanhemmat tai ainoa tiedossa oleva vanhempi on syntynyt ulkomailla. Suomalaistaustaisiksi mää-
ritellään puolestaan ne henkilöt, joilla vähintään toinen vanhemmista on syntynyt Suomessa (Tilastokeskus, 2023). 
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Johdanto
Suomen poliittisena tavoitteena on ollut työperäisen maahan-
muuton kaksinkertaistaminen nykytasosta vuoteen 2030 men-
nessä (Valtioneuvosto, 2021). Petteri Orpon hallitus korostaa 
entisestään työllisyyden ja riittävän tulotason saavuttamista 
Suomeen asettumisen, pysyvän oleskeluluvan ja kansalaisuu-
den saamisen edellytyksenä (Valtioneuvosto, 2023). Yhtäältä 
hallitusohjelma tähtää maahanmuuton tiukentamiseen, toi-
saalta halutaan kansainvälistä rekrytointia helpottamalla vas-
tata työikäisen väestön hiipumiseen. Maahanmuuttoa tarvitaan, 
sillä monilla aloilla on pulaa työntekijöistä, ja samalla yhtä työi-
käistä kohden on yhä suurempi määrä eläkeläisiä. Hyvinvointi-
valtion taloudellisen kestävyyden kannalta maahanmuuton li-
sääminen on useiden arvioiden mukaan välttämätöntä (Razin & 
Schwemmer, 2022). Nykyisellään maahanmuuttaneet ovat kui-
tenkin tutkitusti koko väestöön verrattuna heikommassa ase-
massa suomalaisilla työmarkkinoilla (Vaalavuo &Rask, 2022). 

Maahanmuuttaneiden parempi integroituminen työmarkkinoil-
le on välttämätöntä, jotta taloudellisen kestävyyden tavoite voisi 
toteutua. Ensimmäiset vuodet maahan saapumisen jälkeen ovat 
tässä suhteessa erityisen tärkeitä (OECD, 2018). Kun ihminen 
pääsee nopeasti osaksi työmarkkinoita ja oppimaan paikallista 
kieltä, syntyy positiivinen kierre. Jos taas työhistoriassa on heti 
alkuun työttömyysjaksoja, tämä voi vaikuttaa negatiivisesti ura- 
ja ansiokehitykseen ns. arpeuttavana vaikutuksena (eng. scar-
ring effect; Filomena, 2023). Suomessa työssäkäyvien ja työelä-
män ulkopuolella olevien kotoutumispolut erotetaan varhaisessa 
vaiheessa, mikä myös korostaa ensimmäisten vuosien tärkeyttä.

Taloudellisen kestävyyden lisäksi pitää kantaa huolta hyvinvoin-
tivaltion sosiaalisesta kestävyydestä, kun uusia maahanmuutta-
neita houkutellaan Suomeen. Monilla hyvinvoinnin mittareilla 
mitattuna maahanmuuttaneet pärjäävät valtaväestöä heikommin 
(Kuusio ym., 2020). Sosiaalinen kestävyys nojaa osaltaan siihen, 
ettei minkään väestöryhmien välille repeydy liiallisia kuiluja ja 
elintasoeroja. Etenkin ulkomaalaistaustaisten perheiden kor-
kea köyhyysriskiaste vaarantaa pohjoismaisen hyvinvointival-
tion tasa-arvoisuuden tavoitteen ja pitää yllä huono-osaisuuden 
ylisukupolvisuutta. Onnistunut kotoutuminen tukee sekä talo-
udellisen että sosiaalisen kestävyyden tavoitteita.

Edellisessä Kotoutumisen kokonaiskatsauksessa havaittiin, että 
ulkomaalaistaustaisten tilanne yleensä paranee mitä pidem-
pään he asuvat maassa, mutta pääasiallisesti ulkomaalaistaus-
taiset elävät huomattavasti useammin köyhyysriskissä ja heil-
lä on alhaisempi työllisyysaste verrattuna suomalaistaustaisiin 

(Vaalavuo, 2019). Yleisin selitys maahanmuuttaneiden heikom-
malle työmarkkina-asemalle on inhimillisen pääoman – eli yk-
silön tietojen, taitojen ja aineettomien resurssien (Larjovuori 
ym., 2015) – heikko siirrettävyys maasta toiseen (Phythian ym., 
2019; Bernardi ym., 2011). Tämä tarkoittaa, että ulkomailla han-
kittu koulutus ja työkokemus eivät täysin sovellu suomalaisil-
le työmarkkinoille tai niitä ei osata täällä riittävästi arvostaa. 
Lisäksi kielitaidon puute vaikeuttaa työntekoa tietyillä aloilla, 
kuten sosiaali- ja terveysalalla sekä koulutuksen ja kasvatuksen 
aloilla, etenkin heti Suomeen saapumisen jälkeen. Vaikka maa-
hanmuuttaneiden ansiot ja työllisyys paranevat maassa viete-
tyn ajan myötä, kuilu syntyperäisen ja maahan muuttaneen vä-
estön välillä usein säilyy (Vaalavuo & Rask, 2022). 

Syrjivät ja rasistiset asenteet ja rakenteet heikentävät osaltaan 
ulkomaalaistaustaisten mahdollisuuksia suomalaisilla työmark-
kinoilla (Kanninen ym., 2020). Eniten työllistymisvaikeuksia ja 
syrjintää kohtaavat EU:n tai länsimaiden ulkopuolisista mais-
ta muuttaneet (Ahmad, 2019). Myös poliittisessa retoriikassa 
etenkin Afrikan ja Lähi-idän alueilta muuttaneista on puhuttu 
rasistisesti alempiarvoisina, taloudellisiin argumentteihin ja 
kulttuurieroihin vedoten (Keskinen, 2016). Kaksisuuntainen 
kotoutuminen, jossa myös suomalaisilla vastaanottavana yh-
teiskuntana on roolinsa, on tärkeää niin taloudellisen kuin so-
siaalisen kestävyyden parantamisessa. 

Yksilökeskeisen tarkastelun lisäksi on tärkeää ottaa huomioon 
maahanmuuttaneen perheasema. Perhekonteksti on merkittä-
vä taloudellisen hyvinvoinnin määrittäjä ylipäätään, ja maahan-
muuttaneilla se on yhteydessä niin maahanmuuton taustasyihin 
kuin kotoutumisen mahdollisuuksiin ja esteisiin. Lisäksi parisuh-
teet suomalais- ja ulkomaalaistaustaisten välillä voidaan nähdä 
merkkinä yhteiskuntamme asenteista. Asenteita ja yhteiskun-
nan etnistä hierarkiaa kuvastaa esimerkiksi se, että eurobaro-
metrissä joka neljäs suomalaisvastaaja piti epämukavana ajatus-
ta, että hänen lapsensa olisi rakkaussuhteessa muslimin kanssa 
ja useampi kuin joka kymmenes piti epämukavana ajatusta lap-
sen parisuhteesta mustan ihmisen kanssa, kun taas suhtautu-
minen parisuhteeseen valkoisen tai kristityn kanssa oli lähes 
yksinomaan myönteistä (Euroopan komissio, 2019). Perheen 
sisällyttäminen kotoutumisen tarkasteluun on tärkeää paitsi 
taloudellisen ja sosiaalisen kestävyyden, myös maamme tule-
vaisuudennäkymien kannalta: Suomeen saapuneiden aikuisten 
lisäksi on otettava huomioon heidän mukanaan muuttaneiden 
ja Suomessa syntyneiden lastensa elinolot ja mahdollisuudet.
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Tässä tutkimuksessa tarkastelemme maahanmuuton jälkeistä 
ansiotulokehitystä yhdeksässä eri maahanmuuttajaryhmässä 
ja sukupuolittain. Maahanmuuttajataustaiset väestöt eroavat 
tutkitusti toisistaan hyvinvoinnin eri ulottuvuuksien suhteen, 
ja myös miesten ja naisten väliset erot voivat olla suuria ja eri-
suuntaisia eri etnisissä ryhmissä (Laatikainen ym., 2016; Kuu-
sio ym., 2020). Tarkasteltavat yhdeksän ryhmää perustuvat sekä 
kotimaisissa väestötutkimuksissa vakiintuneisiin tutkimuspe-
rinteisiin (esim. Kuusio ym., 2020) että aineiston reunaehtoi-
hin (ks. Aineisto ja tilastolliset menetelmät). Tavoitteena on pai-
kantaa väestöryhmien välistä eriarvoisuutta, jotta siihen voidaan 
mahdollisimman hyvin myös puuttua. Tarkastelemme maahan-
muuttaneiden tulokehitystä myös sen mukaan, oliko heillä suo-
malaistaustainen puoliso. Aihe on kotoutumisen näkökulmas-
ta kiinnostava, sillä parisuhde suomalaistaustaisen kanssa voi 
lisätä työllistymistä edistävää sosiaalista pääomaa, esimerkiksi 
sosiaalisten verkostojen, kielitaidon ja kulttuurisen osaamisen 
karttumisen kautta. Lisäksi tutkimme lapsiköyhyyden yleisyyttä 
maahan muuttaneissa väestöryhmissä. Lapsiköyhyyden taustal-
la on monia tekijöitä, mukaan lukien vanhempien työttömyyttä, 
ja siksi sen tarkastelu syventää kotoutumisen kokonaiskuvaa.

Parisuhde suomalaistaustaisen kanssa 
lisää maakohtaista sosiaalista pääomaa

Avioliitot maahanmuuttaneiden ja vastaanottavan maan vä-
estön välillä ovat yksi tapa tarkastella kotoutumisen kokonai-
suutta. Keskinäiset avioliitot eivät ole ainoastaan sosiaalisen 
ja taloudellisen integraation mittari, vaan myös kotoutumis-
prosessiin vaikuttava tekijä. Esimerkiksi edellisessä Kotoutu-
misen kokonaiskatsauksessa havaittiin, että avioituminen syn-
typeräisen suomalaisen kanssa on merkittävin tekijä, joka lisää 
maahanmuuttaneen äänestysaktiivisuutta (Valaste & Wass, 
2019). Suomalaistaustainen puoliso voi olla osoitus sosiaalises-
ta ja kulttuurisesta integraatiosta, mutta myös maahanmuut-
toon ja oleskelulupa-asemaan vaikuttava tekijä. Kulttuurinen 
ja sosiaalinen integraatio voi edistää taloudellista integraatio-
ta, ja päinvastoin. 

Tutkimuskirjallisuudessa tunnistetaan erilaisia väyliä, joiden 
kautta maahanmuuttavien ja vastaanottavan maan väestön vä-
liset avioliitot edistävät kotoutumista lisäämällä maahan muut-
tavan maakohtaista sosiaalista pääomaa (Kanas ym., 2012; Jus-
tiniano Medina & Valentova, 2023). Ensinnäkin taustaltaan 
paikallisen puolison kautta maahanmuuttaneella on tietoa pai-
kallisesta kulttuurista, työmahdollisuuksista ja kielestä. Toisek-
si taustaltaan paikalliset puolisot avaavat paikallisia sosiaalisia 

verkostoja, jotka voivat edistää kotoutumista (Furtado & Theo-
doropoulos, 2010). Silloin kun paikalliset verkostot puuttuvat, 
on työllistymisen havaittu olevan vaikeaa jopa suomalaisen kor-
keakoulututkinnon suorittaneille (Alho, 2020). Saksalaistutki-
muksessa Kanas ym. (2012) tutkivat erikseen väestöryhmien 
sisäistä ja ryhmien välistä sosiaalista pääomaa, ja havaitsivat, 
että sosiaalisilla kontakteilla on yleisesti ottaen myönteinen 
vaikutus maahanmuuttaneen ammatilliseen asemaan ja tuloi-
hin; lisäksi kontaktit maahanmuuttaneiden ja valtaväestön vä-
lillä johtivat korkeampaan ammatilliseen asemaan, mutta eivät 
korkeampiin tuloihin. 

Ruotsalaistutkimuksessa on havaittu, että maahanmuuttaneet, 
jotka ovat taustaltaan paikallisen väestön kanssa naimisissa, 
ovat todennäköisemmin työssä ja heillä on korkeammat hen-
kilökohtaiset ja kotitalouden tulot (Dribe & Lundh, 2008). Toi-
saalta taustaltaan paikallisen puolison tulot voivat mahdollistaa 
sen, että maahan muuttanut puoliso jää kotiin hoitamaan lapsia 
tai investoi pidemmällä tähtäimellä inhimilliseen pääomaan, jos 
perheessä ei ole välitöntä taloudellista tarvetta toiselle tulonsaa-
jalle. Perheet tekevät työhön liittyviä päätöksiä myös kotitalo-
utensa näkökulmasta: yhden kotiin jääminen voi mahdollistaa 
toisen urakehityksen. Tällaisissa tilanteissa taustaltaan paikalli-
sen puolison ansiotason nousu voi linkittyä maahan muuttaneen 
puolison ansiotason laskuun. Tämä voi koskea erityisesti maa-
han muuttaneita naisia, joilla on suomalaistaustainen puoliso.

Myös oman etnisen ryhmän sisäiset sosiaaliset verkostot voivat 
olla hyödyllisiä. On havaittu, että sosiaaliset verkostot oman et-
nisen ryhmän sisällä auttavat hiljattain maahanmuuttaneita löy-
tämään työmahdollisuuksia, mutta pitkällä aikavälillä ne voivat 
myös estää ylöspäin suuntautuvaa sosioekonomista liikkuvuut-
ta (Battisti ym., 2018). Toisaalta suomalaistutkimuksessa havait-
tiin, että maahanmuuttaneet nojaavat oman etnisen ryhmän 
sisäisiin verkostoihin läpi työhistoriansa, kun työllistyminen 
ei onnistu virallisten työnhakukanavien kautta (Ahmad, 2011). 

Korkea köyhyysriski heikentää maahan 
muuttaneiden perheiden lasten hyvinvointia 

Niin Suomessa kuin muissa Pohjoismaissakin, maahan muut-
taneiden perheiden lapset elävät suhteellisessa köyhyydessä 
huomattavasti yleisemmin kuin verrokkilapset koko väestössä 
(OECD, 2023). Vanhempien taloudellinen tilanne osaksi mää-
rittää seuraavien sukupolvien mahdollisuuksia (Kääriälä ym., 
2020). Siksi maahanmuuttaneiden taloudellinen integraatio 
edesauttaa myös ylisukupolvisen huono-osaisuuden kitkemi-
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sessä näissä väestöryhmissä. Aiempi tutkimus on osoittanut, 
että lapsuuden perheen heikolla taloudellisella tilanteella voi 
olla pitkäkestoisia kielteisiä vaikutuksia lasten mahdollisuuk-
siin ja toimeentuloon aikuisina (esim. Lesner, 2018; Pesola & 
Sarvimäki, 2022).

Edellisessä Kotoutumisen kokonaiskatsauksessa havaittiin, että 
ulkomaalaistaustaisilla lapsilla on moninkertainen köyhyysriski 
suomalaistaustaisiin verrattuna (Vaalavuo, 2019). Taustamaan 
mukaan riskissä oli eroja, ja etenkin Aasiasta ja Afrikasta Suo-
meen muuttaneiden perheiden lapsilla köyhyysriski oli korkea 
(Vaalavuo, 2019). Lisäksi ulkomaalaistaustaiset lapset ja nuo-
ret tulevat keskimäärin matalamman koulutustason perheestä 
kuin suomalaistaustaiset ikätoverinsa (Matikka ym., 2014; Ah-
tiainen ym., 2020). Vanhempien työttömyys on suomalaistaus-
taisiin perheisiin verrattuna yleisempää, ja ulkomaalaistaus-
taiset nuoret myös kokevat perheensä taloudellisen tilanteen 
yleensä suomalaistaustaisia heikommaksi (Ahtiainen ym., 2020)

Kääriälä ja kumppanit (2020) tutkivat Suomessa vuonna 1997 
syntyneen ikäluokan lapsia, joiden vanhemmista toinen tai mo-
lemmat ovat syntyneet ulkomailla. Tulotason osalta havaittiin, 
että lapsilla, joiden molemmat vanhemmat ovat syntyneet ulko-
mailla, vanhempien yhteenlaskettu mediaanitulo jäi vajaaseen 
kolmasosaan perheistä, joissa kumpikin vanhempi oli syntynyt 
Suomessa. Maahan muuttaneiden naisten työllisyys on tärkeäs-
sä asemassa, kun pyritään vähentämään maahan muuttaneiden 
perheiden pienituloisuutta. Alle viisi vuotta Suomeen saapumi-
sen jälkeen, työllisyysaste-ero Suomessa syntyneiden ja ulko-
mailla syntyneiden naisten välillä on liki 40 prosenttiyksikköä 
(75,3 % vrt. 37,5 %), kun miehillä työllisyysaste-ero on 11 pro-
senttiyksikköä (TEM, 2023). Edellisessä Kotoutumisen koko-
naiskatsauksessa havaittiin, että ulkomaalaistaustaisten naisten 
työmarkkina-asema on erittäin heikko hyvästä koulutustasosta 
ja kielitaidosta huolimatta, eikä se saavuta suomalaistaustaisten 
naisten työllisyyttä edes 15:n Suomessa asutun vuoden jälkeen 
(Larja, 2019). Toisaalta tuoreiden työvoimatutkimuksen tulosten 
perusteella ulkomailla syntyneiden naisten, varsinkin EU-mai-
den ulkopuolella syntyneiden, työllisyysaste on noussut selväs-
ti vuodesta 2016, ja erityisen voimakkaasti 2021 ja 2022 välise-
nä aikana (Baumgartner & Raijas, 2023). Tässä tutkimuksessa 
tarkastelemme analyyseissämme erityisesti vanhempien työl-
lisyystilannetta lapsen köyhyyden ja taustan mukaan.

On syytä huomata, että ulkomaalaistaustaisista lapsista suuri 
enemmistö, 66 prosenttia, on syntynyt Suomessa (Tilastokes-
kus, 2023a). Ulkomaalaistaustaiset lapset muodostavat merkit-

tävän osan lapsiväestöstämme: esimerkiksi Helsingissä vieras-
kielisten lasten ja nuorten osuus ikäluokastaan on nykyisellään 
noin viidenneksen, ja lähitulevaisuudessa osuuden ennustetaan 
kasvavan jopa kolmannekseen (Helsingin kaupunki, 2019). Täs-
täkin näkökulmasta on hyvin huolestuttavaa, että Suomessa syn-
tyneiden ulkomaalaistaustaisten nuorten on havaittu työllisty-
vän ja kouluttautuvan heikommin kuin suomalaistaustaisten 
nuorten aikuisten (Kääriälä ym., 2020).

Aineisto ja tilastolliset menetelmät

Tutkimus perustuu suomalaisiin rekisteriaineistoihin, jotka 
kattavat kaikki Suomessa pysyvästi asuvat henkilöt. Ansiotulo-
jen kehityksen osalta tutkimme Suomeen vuosina 2004–2009 
muuttaneita henkilöitä muuttoa seuranneina yhdeksänä vuote-
na. Ansiotuloilla tarkoitetaan henkilön palkkatuloa työsuhtees-
ta ja itsenäisestä ammatinharjoittamisesta. Ansioita mitataan 
vuositasolla ja eurot on muunnettu vuoden 2019 tasolle kulut-
tajahintaindeksin avulla. Jokaisesta analyysiotokseen kuulu-
neesta yksilöstä on saatavilla tulotiedot kullekin 9 vuoden seu-
rannan vuodelle. Suomesta seurannan aikana pois muuttaneet 
henkilöt tai kuolleet eivät ole mukana analyyseissä. Valikoidus-
ta poismuutosta olemme kirjoittaneet tarkemmin työpaperis-
samme (Vaalavuo & Rask, 2022). Saapumisvuosi (t-0) on jätetty 
kuvioista pois, koska sen osalta tulotiedot ovat usein puutteelli-
set tai koskevat vain osaa vuotta.

Tarkastelemme tutkimuksessa kolmea tekijää: Suomessa vie-
tettyä aikaa, parisuhdestatusta maahan muutettaessa ja lähtö-
maata. Näytämme tässä artikkelissa kuvailevia tuloksia, joissa 
ei vakioida taustamuuttujia. Vakioidut tulokset löytyvät edellä 
mainitusta työpaperista (Vaalavuo & Rask, 2022). Eroja taus-
tamuuttujien suhteen eri ryhmissä voi havainnoida taulukosta 
1. Taulukosta näkyvät myös merkittävät erot parisuhteissa suo-
malaistaustaisten kanssa.

Tutkimusaineiston yksilöt kategorisoitiin syntymävaltion pe-
rusteella seuraavaan kymmeneen luokkaan: 1) suomalaistaustai-
set (mukaan lukien suomalaisille vanhemmille ulkomailla syn-
tyneet), 2) länsimaat (sis. Länsi-Euroopan maat, USA, Kanada, 
Australia ja Uusi-Seelanti), 3) Venäjä / entinen Neuvostoliitto, 
4) Viro, 5) muut Itä-Euroopan maat, 6) Somalia, 7) Lähi-itä ja 
Pohjois-Afrikka (tästä eteenpäin lyhyemmin Lähi-itä)3, 8) Kiina, 

3  Lähi-itä ja Pohjois-Afrikka sisältää seuraavat maat: Afganistan, Algeria, 
Egypti, Irak, Iran, Jordania, Libanon, Libya, Marokko, Palestiina, Syyria, Tu-
nisia, Turkki, Arabi emiraatit, Bahrain, Jemen, Kuwait, Oman, Pakistan, Qa-
tar, Saudi-Arabia, Djibouti, Mauritania, Länsi-Sahara, Sudan.
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9) muut Aasian maat ja 10) muut Afrikan maat. Kun väestömää-
rä on riittävän suuri, analyysiyksikkönä on alkuperämaa (esim. 
Venäjän ja entisen Neuvostoliiton, Viron ja Somalian tapaukses-
sa). Kun väestömäärä ei salli maatason analyysia tai maiden vä-
linen erottelu ei muuten ole mielekästä, käytämme alueellisia 
luokkia (esim. länsimaat, Lähi-itä). Ryhmien maahanmuuton 
syyt eroavat toisistaan selvästi, ja lähtötilanteen eroavaisuudet 
on syytä huomioida tulosten tulkinnassa. Maahanmuuttaja-
ryhmät, jotka muuttavat Suomeen lähinnä työn ja parisuhteen 
vuoksi, ovat lähtökohtaisesti paremmassa asemassa kuin ryh-
mät, joiden maahanmuuton syynä on pakkomuutto. Suomessa 
syntyneet ulkomaalaistaustaiset sekä muista kuin edellä maini-
tuista maista tai alueilta muuttaneet on jätetty tutkimuksen ul-
kopuolelle liian vähäisten tapausmäärien vuoksi. 

Analyysiotoksemme on rajattu niihin ulkomailla syntyneisiin 
henkilöihin, jotka saapuivat Suomeen vuosina 2004–2009 (vas-
taa ajankohtaa t-0) ja jotka olivat saapumishetkellä 20–45-vuo-

tiaita. Seurasimme näitä henkilöitä yhdeksän vuotta heidän 
saapumisestaan Suomeen. Koska tutkimuksemme tarkastelee 
Suomeen vuosina 2004–2009 saapunutta maahanmuuttajako-
horttia, tuoreemmat tapahtumat, kuten vuonna 2015 Suomeen 
saapuneiden turvapaikanhakijoiden ennennäkemätön määrä tai 
pakolaisten saapuminen Ukrainasta vuoden 2022 alussa, ovat 
analyysimme ulkopuolella.

Lapsiköyhyyttä koskevat tulokset pohjautuvat rekisteritietoi-
hin vuodelta 2019. Tätä tuoreemmat tiedot vaatisivat oman eril-
lisen analyysin koronapandemian vuoksi, joten olemme ra-
janneet analyysin tähän vuoteen. Köyhyysmittari on yleisesti 
käytetty suhteellisen köyhyyden mittari, jossa köyhyysriskira-
jana on käytetty 60 prosenttia koko väestön mediaanituloista. 
Tulot viittaavat tässä asuntokunnan ekvivalentteihin käytettä-
vissä oleviin tuloihin. Kuvaileva analyysi keskittyy yleisesti ul-
komaalaistaustaisiin lapsiin ja heidän perhemuotoonsa ja per-
heen aikuisten työllisyyteen.

Taulukko 1. Taustamuuttujien jakauma maaryhmittäin erikseen naisille ja miehille.

Havaintojen 
lukumäärä

Keski-ikä Lasten 
lukumäärä

Työikäisten 
aikuisten  

lukumäärä

Suomalainen 
puoliso ajassa 

t-0 / t+1

Suomalainen 
puoliso ajassa 

t+5

Työllisten 
osuus

Alin  
koulutusaste

Miehet

Länsimaat 3318 31,7 0,7 1,6 67 % 62 % 60 % 68 %

Venäjä / NL 2801 32,5 1,0 1,6 4 % 3 % 60 % 61 %

Viro 3192 33,0 0,9 1,7 6 % 6 % 76 % 85 %

Itä-Eurooppa 2297 30,6 0,8 1,7 19 % 16 % 69 % 74 %

Somalia 503 31,6 2,2 1,4 1 % 2 % 12 % 90 %

Lähi-itä 4197 29,9 1,0 1,5 29 % 20 % 39 % 76 %

Kiina 945 28,9 0,4 1,9 3 % 3 % 63 % 88 %

Muu Aasia 2809 29,5 0,9 1,9 12 % 11 % 66 % 88 %

Muu Afrikka 2300 29,2 0,9 1,9 32 % 25 % 71 % 84 %

Naiset

Länsimaat 1413 29,9 0,6 1,6 54 % 53 % 47 % 68 %

Venäjä / NL 4743 32,3 0,8 1,5 35 % 30 % 28 % 46 %

Viro 3247 32,7 1,0 1,5 17 % 16 % 64 % 72 %

Itä-Eurooppa 2021 29,8 0,8 1,6 24 % 23 % 40 % 61 %

Somalia 527 29,7 2,3 1,4 : : 3 % 95 %

Lähi-itä 1896 30,3 1,3 1,6 4 % 4 % 8 % 72 %

Kiina 1186 29,5 0,5 1,7 29 % 30 % 40 % 73 %

Muu Aasia 4098 30,9 0,7 1,7 57 % 52 % 26 % 76 %

Muu Afrikka 1056 29,0 1,1 1,7 18 % 15 % 43 % 81 %
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Ryhmien välillä merkittäviä  
eroja tulokehityksessä
Tutkimuksemme osoittaa, että pidemmässäkin seurannassa 
monet maahanmuuttaneet jäävät kauas suomalaisten ansiotulo-
tasosta. Yhdeksän vuotta maahan saapumisesta miesten tulotaso 
oli keskimäärin 66 prosenttia 20–55-vuotiaiden suomalaismies-
ten tulotasosta, kun taas maahan saapuneet naiset saavuttivat 
keskimäärin tulotason, joka vastaa 53 prosenttia suomalaisnais-
ten tulotasosta. Toisaalta esimerkiksi Virosta muuttaneet nai-
set saavuttivat tulotason, joka vastaa 83 prosenttia suomalais-
naisten tulotasosta.

Maahanmuuttaneiden ja suomalaistaustaisten välinen tuloero 
jäi naisilla suuremmaksi kuin miehillä. Vaikka Virosta, Kiinas-
ta ja muista Afrikan maista muuttaneiden välillä ei havaita sel-
viä sukupuolieroja, Venäjältä, muualta Aasiasta, länsimaista ja 
Itä-Euroopan maista muuttaneiden naisten tulotaso jäi selväs-
ti taustamaaryhmänsä miehistä. Koko tarkastelujakson ajan 
heikosti työmarkkinoille kiinnittyneitä olivat Somaliasta ja Lä-
hi-idästä muuttaneet, erityisesti naiset.

Parisuhdestatus Suomeen saavuttaessa 
on yhteydessä ansiotulokehitykseen

Parisuhdestatus Suomeen saavuttaessa oli yhteydessä ansiotulo-
kehitykseen hieman eri tavoin naisilla ja miehillä sekä eri mais-
ta saapuvilla. Kuitenkin sekä naisilla että miehillä suurin tulojen 

kasvu oli niillä, joilla oli suomalaistaustainen puoliso maahan 
saavuttaessa, lukuun ottamatta Somaliasta ja Lähi-idästä saa-
puneita. Puolison rooli näyttää olevan erityisen tärkeä naisten 
ansiotulokehityksessä myös silloin, kun puoliso ei ollut suoma-
laistaustainen (Taulukko 2). Jyrkimmin tulot kasvoivat suoma-
laisen puolison omaavilla venäläisillä ja aasialaisilla naisilla sekä 
kiinalaisilla miehillä, joilla tulot yli kuusinkertaistuivat tarkas-
telujakson aikana. Toisaalta näissä ryhmissä myös lähtötaso oli 
erityisen matala.

Tämän tutkimuksen perusteella ei kuitenkaan voida päätellä 
syy-seuraussuhteita, sillä valikoituminen parisuhteeseen suo-
malaisen kanssa vaihtelee myös ryhmien välillä. Ei voida sanoa, 
että parisuhde suomalaistaustaisen kanssa olisi yksiselitteises-
ti yhteydessä parempaan tulokehitykseen, vaan kokonaiskuva 
on monimutkaisempi. Vaalavuo & Rask (2022) -tutkimuksessa 
yhteyttä on tarkasteltu tarkemmin ja vakioitu erilaisia tuloihin 
liittyviä taustamuuttujia; yleiskuva säilyy kuitenkin muutamia 
poikkeuksia lukuun ottamatta kuta kuinkin samana.

Kuvioissa 2A ja B on lisäksi kuvattu länsimaista ja Lähi-idäs-
tä saapuneiden miesten ja naisten tulokehitystä parisuhdesta-
tuksen mukaan. Tämä kuvio näyttää, että kehityksessä oli pie-
niä eroja ja lisäksi lähtötasot vaihtelivat niin taustamaan kuin 
parisuhdestatuksen mukaan.

Taulukko 2. Ansiotulojen kasvu yhdeksän maahanmuuttoa seuranneen vuoden aikana lähtömaittain ja sukupuolittain. 

Länsimaat Venäjä / NL Viro Itä-Eurooppa Somalia Lähi-itä Kiina Muu 
Aasia

Muu 
Afrikka

Miehet, ei puolisoa 1,74 1,59 1,47 1,52 4,19 2,25 1,56 1,86 1,76

Miehet, suomalainen puoliso 2,46 2,59 1,85 2,47 3,13 3,78 6,52 2,96 2,33

Miehet, ei-suomalainen puoliso 1,39 2,13 1,61 1,77 11,67 4,24 2,03 1,65 2,17

Naiset, ei puolisoa 1,57 1,76 1,41 1,51 5,23 3,10 1,92 1,79 2,51

Naiset, suomalainen puoliso 2,29 6,94 2,12 3,21 : 5,16 4,72 6,19 3,24

Naiset, ei-suomalainen puoliso 1,70 3,71 2,07 2,78 9,38 6,72 2,60 3,89 3,50
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Kuvio 1A ja B. Maahanmuuttaneiden keskiansioiden kehitys suhteessa suomalaistaustaisiin lähtömaittain ja sukupuolittain.

Kuvio 2A ja B. Maahanmuuttaneiden ansiot maahantulohetken parisuhdeaseman mukaan länsimaista ja Lähi-idästä saapuneilla 
miehillä ja naisilla. 
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Köyhyysriskissä olevat lapset
Kuviossa 3 on tarkasteltu suomalais- ja ulkomaalaistaustaisten 
lasten ja aikuisten köyhyysriskiä. Kuviosta käy ilmi, että ulko-
mailla syntyneiden ulkomaalaistaustaisten lasten köyhyysriski 
oli Suomessa kaikkein korkein. Ulkomailla syntyneillä ulkomaa-
laistaustaisilla oli nelinkertainen köyhyysriski suomalaistaus-
taisiin lapsiin verrattuna. Myös Suomessa syntyneet ulkomaa-
laistaustaiset lapset olivat suomalaistaustaisia lapsia useammin 
köyhiä. Työikäisillä aikuisilla ero köyhyysriskissä suomalais- ja 
ulkomaalaistaustaisten välillä oli pienempi. 

Positiivista kehitystä on kuitenkin tapahtunut viime vuosien ai-
kana, sillä ulkomaalaistaustaisten lasten köyhyysriski on merkit-
tävästi laskenut: vuonna 2006 kaikista Suomessa asuvista ulko-
mailla syntyneistä ulkomaalaistaustaisista lapsista 55 prosenttia 
eli köyhyysriskissä, kun vastaava osuus vuonna 2019 oli 44 pro-
senttia (Rintala ym., 2023). Samaan aikaan lapsiköyhyyden pro-
fiili on muuttunut siten, että ulkomaalaistaustaisten lasten osuus 
kaikista köyhistä lapsista on kasvanut: siinä missä vuonna 2006 
köyhyysriskissä olevista lapsista 12 prosenttia oli ulkomaalais-
taustaisia, vuonna 2019 ulkomaalaistaustaisten lasten osuus 
köyhyysriskissä olevista lapsista oli 27 prosenttia vuonna 2019 
(Rintala ym., 2023). Köyhyyden torjunnan toimenpiteiden kan-
nalta huomionarvoista on suomalais- ja ulkomaalaistaustaisten 
lasten maantieteellinen paikantuminen. Ulkomaalaistaustaisten 
lasten köyhyys keskittyy merkittävästi Suomen suurimpiin kau-

punkeihin, sillä kaksi kolmasosaa ulkomaalaistaustaisista lapsis-
ta asuu pääkaupunkiseudulla, Tampereella, Turussa ja Oulussa, 
kun taas vain yksi kolmasosa suomalaistaustaisista lapsista asuu 
näillä alueilla (Rintala ym., 2023).

Suomalaistaustaisia ja ulkomaalaistaustaisia lapsia erottaa van-
hempien työllisyystilanne ja kotitaloudessa asuvien aikuisten 
lukumäärä. Suomalaistaustaisista köyhyysriskissä olevista lap-
sista noin puolet asui yhden vanhemman perheessä, kun ulko-

Kuvio 3. Aikuisten (18–64-v.) ja lasten (0–17-v.) köyhyysriski 
syntyperän mukaan (2019).

Kuvio 4. Lasten vanhempien työllisyystilanne syntyperän ja köyhyysriskin mukaan (2019).
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maalaistaustaisilla tämä oli harvinaisempaa (Rintala ym., 2023). 
Sen sijaan ulkomaalaistaustaisten köyhyysriskissä olevien lasten 
tilannetta kuvaa ennen kaikkea se, että molemmat vanhemmat 
olivat ei-työllisiä. Tällaisissa perheissä heistä eli noin 40 pro-
senttia, kun suomalaistaustaisista köyhistä vain noin 10 pro-
senttia (Kuvio 4). 

Rintalan ja kumppaneiden (2023) analyyseissä havaitaan li-
säksi, että ulkomaalaistaustaisten lasten välillä oli merkittäviä 
eroja köyhyysriskissä taustamaan ja maassa vietetyn ajan mu-
kaan. Nämä tulokset ovat siis saman suuntaisia kuin yllä esite-
tyt tulokset koskien maahanmuuttaneiden ansiotulokehitystä 
maahan saapumisen jälkeen. Myös lasten köyhyysriski piene-
nee, kun maassa on vietetty pidempi aika ja vanhemmat inte-
groituvat paremmin suomalaisille työmarkkinoille.

Päätelmät

Tutkimuksemme osoittaa, että eri taustamaiden välillä on tulo-
kehityksen suhteen suuria eroja, jotka heijastavat osittain maa-
han saapumisen syitä. Positiivista on se, että kymmenen vuoden 
ajanjaksolla kaikissa ryhmissä tulot kasvoivat. Tämä heijastuu 
myös ulkomaalaistaustaisten lasten köyhyysriskiin (Rintala ym., 
2023). Toisaalta on huolestuttavaa, että pidemmässäkin seuran-
nassa monet maahanmuuttaneet jäivät edelleen kauas suoma-
laisten ansiotulotasosta.

Taustamaaryhmien välisiä eroja voivat selittää muun muassa 
erot inhimillisessä pääomassa, Suomen työmarkkinoiden ra-
sistiset ennakkoluulot ja syrjintä sekä Suomeen muuton syyt 
(Kuusio ym., 2020; Kanninen ym., 2020). Tiedetään, että maa-
hanmuuton syy ja oleskelulupa-asema vaikuttavat työmarkkina-
tuloksiin pitkällä aikavälillä (Kreisberg, 2019), ja kansainvälisen 
suojelun tarpeen vuoksi muuttaneet pärjäävät työmarkkinoil-
la huonommin kuin muista syistä muuttaneet (Vaalavuo, 2019). 
Pakkomuutto merkitsee usein saapumista vastaanottavaan yh-
teiskuntaan haavoittuvassa asemassa, jolloin myös alttius syr-
jinnälle ja hyväksikäytölle lisääntyy.

Maahanmuuttaneiden tulokehitys oli pitkälti samanlainen mie-
hillä ja naisilla, mutta naisilla tulotaso oli alhaisempi. Sukupuol-
ten väliset erot vaihtelivat myös taustamaaryhmien välillä. On 
esitetty, että kotihoidontuki voi luoda taloudellisen kannus-
tinloukun erityisesti vähän koulutettujen naisten työllistymi-
seen, joilla vaihtoehtona olisi pienipalkkaisen työn etsiminen 
(Larja, 2019). Suomalaistaustaiseen väestöön verrattuna maa-
han muuttaneet naiset hoitavat lapsiaan kotihoidon tuella pi-

dempään (Tervola, 2015). Yhtäältä kotihoidontuella voi olla 
lapsiperheköyhyyttä lieventävä vaikutus juuri niille perheil-
le, joissa vanhemmat ovat kaukana työmarkkinoista ja ansio-
tuloista (Alitolppa-Niitamo, 2021). Toisaalta kotihoidon tuki ei 
ole vain tulonsiirto, vaan se myös ohjaa vanhempien päätöksiä 
pidempiin kotihoitojaksoihin ja pois työelämästä (Gruber ym., 
2022). Viimeaikainen tutkimus viittaa siihen, että kotihoidon-
tuella on negatiivisia vaikutuksia niin aikuisiin kuin lapsiin pi-
demmällä aikajänteellä. Suomalaisessa rekisteritutkimuksessa 
havaittiin, että lapset, joita oli yksivuotiaana hoidettu kotihoi-
don tuella, suoriutuivat viisivuotiaina keskimääräistä heikom-
min lastenneuvolan laajoissa terveystarkastuksissa, valitsivat 
toisen asteen koulutukseksi harvemmin lukion, ja tekivät kah-
deksaantoista ikävuoteen mennessä keskimääräistä enemmän 
rikoksia (Gruber ym., 2022).

Selvästi muita ryhmiä heikommat tulokehitykset havaittiin So-
maliasta ja Lähi-idästä muuttaneilla. Tulokset ovat silmiinpis-
täviä ja vaativat lisätutkimusta. Näissä ryhmissä myös lapsi-
köyhyys on erityisen korkeaa (Rintala ym., 2023). Somaliasta 
ja Lähi-idän alueelta muuttaneiden naisten tulokehitys poikke-
si huomattavasti muiden ryhmien positiivisesta ansiokehityk-
sestä. Suomalaistaustainen puoliso näyttää kuitenkin paranta-
van Lähi-idän alueelta muuttaneiden työllisyyttä: parisuhteessa 
suomalaistaustaisen kanssa heidän tulonsa lähentyivät muiden 
maahan muuttaneiden naisten tulokehityksen trendiä. Toisaal-
ta parisuhde suomalaistaustaisen kanssa on hyvin harvinaista 
niin somalimiehillä ja -naisilla kuin Lähi-idän alueelta muutta-
neilla naisillakin. Tämä voi osaltaan olla myös merkki Suomen 
väestön asenteista näitä ryhmiä kohtaan. Somali- ja arabitaus-
taisten syrjintä on Suomessa yleistä: nimen perusteella soma-
lialaisiksi tai irakilaisiksi mielletyt työnhakijat saavat selvästi 
vähemmän kutsuja työhaastatteluun kuin suomalaiselta kuu-
lostavan nimen omaavat työnhakijat (Ahmad, 2019). Työllisty-
misen esteistä ja syrjinnästä kertoo osaltaan myös se, että suurin 
osa somalitaustaisista työttömistä kokee työkykynsä hyväksi ja 
haluaisi kokopäivätyötä (Rask ym., 2016a). Jatkossa tutkimus-
tietoa tarvittaisiin näiden ryhmien Suomessa syntyneiden las-
ten menestyksestä työmarkkinoilla; toistaiseksi kypsän työiän 
saavuttaneita, ns. toista sukupolvea, on Suomessa suhteellisen 
vähän, joten tutkimus aiheesta on rajallista.

Havaitsimme, että matalasta ansiotulojen lähtötasosta huolimat-
ta maahanmuuttaneilla, joilla oli suomalaistaustainen puoliso, 
oli Suomessa asumisajan myötä positiivisempi tulokehitys. Tämä 
korostaa rekisteritutkimuksen tärkeyttä, sillä havainto voidaan 
tehdä vain, kun seurataan henkilöitä riittävän pitkiä ajanjakso-
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ja. On selvää, että kotoutumisen kokonaiskuvan ymmärtämisek-
si väestöryhmien väliset parisuhteet ovat tärkeä tutkimusaihe. 
Parisuhteet väestöryhmien välillä ovat osaltaan merkki sosiaali-
sesta integraatiosta ja yhteiskuntamme avoimuudesta. Toisaalta 
ne maahanmuuttaneet, joilla on parisuhde suomalaistaustaisen 
kanssa, jäävät maahan myös huomattavasti todennäköisemmin. 

Parisuhteet maahan muuttaneen ja vastaanottavan väestön vä-
lillä voivat myös vahvistaa eroja työllisyydessä ja kotoutumisessa 
maahan muuttaneiden väestöryhmien välillä, sillä parisuhteita 
solmitaan todennäköisimmin kulttuuritaustaltaan läheisimpien 
ryhmien välillä (Hannemann ym., 2018). Paitsi työmarkkinoil-
la, myös avioliittomarkkinoilla on etninen hierarkia, joka perus-
tuu osin kulttuuriseen etäisyyteen. Naisten ja miesten solmimat 
kansainväliset avioliitot eroavat myös toisistaan: suomalaisten 
naisten solmimat kansainväliset avioliitot ovat yleisimmin Bri-
tannian, Viron tai Yhdysvaltojen kansalaisten kanssa, kun taas 
suomalaisten miesten ulkomaalaisten puolisojen yleisimmät 
kansalaisuudet ovat Venäjä, Thaimaa ja Viro (Tilastokeskus, 
2023b). Aiemmat tutkimukset osoittavat, että etnisten ryhmien 
välisiä avioliittoja solmivat todennäköisimmin ne maahanmuut-
taneet, jotka ovat korkeasti koulutettuja ja joiden kielitaito on 
parempi, eli jotka myös näiden ominaisuuksien puolesta toden-
näköisesti pärjäävät paremmin vastaanottavan maan työmark-
kinoilla (van Tubergen & Maas, 2007). Lisäksi oma aineistom-
me osoittaa, että 41 prosentilla maahan muuttaneista miehistä 
oli korkeasti koulutettu puoliso silloin, kun puoliso oli suoma-
laistaustainen, mutta vain 17 prosentilla silloin, kun puoliso oli 
muualta (maahan muuttaneilla naisilla vastaavat luvut olivat 
32 ja 14 prosenttia) (Vaalavuo & Rask, 2022). Maahanmuutta-
neilla on siis todennäköisemmin korkeasti koulutettu puoliso 
silloin, kun puoliso on suomalaistaustainen, riippumatta maa-
hanmuuttaneen omasta koulutustaustasta.

Joissakin tapauksissa niillä, joilla ei ole puolisoa Suomessa, voi 
olla puoliso, joka odottaa perheenyhdistämistä ja muuttoa Suo-
meen. Perheenyhdistämisen toimeentulovaatimukset voivat se-
littää ja vaikuttaa tämän ryhmän tulokehitykseen. Toisaalta tie-
detään, että perheenyhdistämiseen liittyvät vaatimukset, odotus 
ja epätietoisuus ovat merkittäviä hyvinvointia heikentäviä stres-
sitekijöitä: ihmiset voivat paremmin ja kotoutuvat helpommin, 
kun he saavat elää perheidensä kanssa (Rask ym., 2016b). Aiem-
massa tutkimuksessa on lisäksi havaittu, että Suomeen saapu-
neista pakolaisista nopeimmin työllistyvät miehet, jotka tulevat 
maahan perheenyhdistämisen kautta (Tervola, 2020). Tämä voi 
selittyä sillä, että aikaisemmin saapunut perheenjäsen edesaut-
taa työllistymistä. Sen sijaan perheenyhdistämisen kautta Suo-

meen saapuneet naiset ovat muita useammin perhevapaalla heti 
maassaoloajan alussa, ja näin ollen he työllistyvät hitaammin 
kuin pakolaiskiintiön tai turvapaikkaprosessin kautta muutta-
neet (Tervola, 2020).

Maahanmuuttaneiden työllisyys ja ansiotulojen kehitys mää-
rittävät luonnollisesti näissä perheissä asuvien lasten elinolo-
ja. Perheen toimeentulovaikeudet ja matalampi elintaso voivat 
näkyä lapsen elämässä monin tavoin, ja niillä on pitkäkantoisia 
seurauksia. Usein vaikea taloudellinen tilanne merkitsee myös 
vanhempien heikompia mahdollisuuksia tukea lasten koulut-
tautumista, harrastuksia ja perheen yhteistä vapaa-aikaa. Pit-
käaikaiset toimeentulovaikeudet kertovat usein taloudellisten 
ongelmien lisäksi huono-osaisuuden ja sosiaalisten ja terveydel-
listen ongelmien kasautumisesta (Kääriälä, 2020). 

Tuloksemme ja aiemmat tutkimukset näyttävät, että lapsiköy-
hyyden ehkäisemiseksi on yhä enemmän panostettava perhei-
siin, joissa on ulkomailla syntynyt vanhempi (Kääriälä ym., 2020; 
Säävälä, 2022; Rintala ym., 2023). Vaikka ulkomaalaistaustais-
ten lasten köyhyysriski on viimeisten vuosien aikana vähenty-
nyt voimakkaasti, on yhä suurempi osa kaikista köyhistä lapsis-
ta ulkomaalaistaustaisia. Samalla analyysimme osoittavat, että 
ulkomaalais- ja suomalaistaustaisten köyhien lasten taustate-
kijät poikkeavat toisistaan: ulkomaalaistaustaiset köyhät lap-
set asuvat useimmiten perheissä, joissa molemmat vanhemmat 
ovat ei-työllisiä, kun suomalaistaustaiset köyhät lapset asuvat 
useimmiten yhden vanhemman perheissä ja useammin myös 
perheissä, joissa molemmat vanhemmat ovat työllisiä. Suoma-
laisissa perheissä lapsiköyhyyden taustalla näyttäisi siis useam-
min olevan alhaiset työtulot (erityisesti yhden vanhemman per-
heissä), kun taas ulkomaalaistaustaisissa perheissä haasteena 
on molempien vanhempien ei-työllisyys, mikä on kaiken kaik-
kiaan harvinaista suomalaistaustaisissa kahden vanhemman 
perheissä. Tämä tarkoittaa, että myös köyhyyteen puuttumi-
nen vaatii näissä ryhmissä erilaisia keinoja. Työmarkkinainte-
graatio on avainasemassa myös maahan muuttaneiden lasten 
elinolojen parantamiseksi.

Kotoutumisen näkökulmasta ensimmäiset vuodet maahanmuu-
ton jälkeen ovat erityisen tärkeitä, koska Suomessa työssäkäy-
vien ja työelämän ulkopuolella kotoutumispolut erotetaan var-
haisessa vaiheessa (OECD, 2018). Tällä varhaisella eronteolla 
voi olla pitkäaikaisia seurauksia, sillä niiden, erityisesti naisten, 
jotka ovat saapuessaan työvoiman ulkopuolella, on vaikea löy-
tää tietään työelämään. Ryhmätasoinen tarkastelumme auttaa 
tunnistamaan, mitkä väestöryhmät tarvitsevat erityistä huo-
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miota kotoutumispolitiikan kehittämisessä – ja toisaalta myös 
yhteiskunnan vastaanottavuuden parantamisessa. Näihin haas-
teisiin on pyritty vastaamaan vuoden 2025 alussa voimaan as-
tuvalla kotoutumislain uudistuksella.

Tässä tutkimuksessa tarkastelimme ansiotulojen kehitystä vuo-
sina 2004–2009 Suomeen muuttaneiden henkilöiden kohdal-
la muuttoa seuranneina yhdeksänä vuotena. On tärkeä muistaa, 
että nämä tulokset ovat aikasidonnaisia ja maahanmuuttaneiden 
ansiotulojen kehitys on voinut olla erilaista myöhemmässä vai-
heessa tai myöhemmin maahan muuttaneilla. Yleisesti ottaen 
talouden suhdanteen paraneminen lisää niiden ryhmien työlli-
syyttä, joiden työllistyminen on ollut vaikeaa, ja myös työllisty-
mistä edistävät toimenpiteet voivat vaikuttaa työllisyyden kas-
vuun (Baumgartner & Raijas, 2023).

Kun tulevaisuudessa kilpailu osaavasta työvoimasta kovenee, 
on tärkeää osata pitää kiinni heistä, jotka ovat jo saapuneet Suo-
meen. Aiemmassa tutkimuksessamme (Vaalavuo & Rask, 2022) 
havaitsimme viitteitä valikoivasta maastamuutosta ja eroja läh-
tömaan ja parisuhdestatuksen mukaan. Esimerkiksi länsimaista 
tulleista maahan muuttaneista miehistä lähes puolet oli muut-
tanut pois Suomesta 10 vuoden tarkastelujakson aikana. Sen 
sijaan naiset, joilla oli alussa korkeammat tulot ja ne, joilla oli 
suomalainen kumppani saapuessaan, jäivät todennäköisemmin 
koko tarkkailujakson ajaksi. Tutkimuksemme valossa on ensi-
sijaisen tärkeää panostaa nykyisten maassa asuvien ulkomaa-
laistaustaisten työelämäintegraatioon ja suomalaisen yhteis-
kunnan pitovoimaan. 

Maahanmuutto ei korjaa hyvinvointivaltion taloudellista kes-
tävyyttä ilman sosiaalisesti kestävää kotoutumista. Ulkomaa-
laistaustaisten parempi integroituminen työmarkkinoille on 
välttämätöntä, jotta taloudellisen kestävyyden tavoite voisi to-
teutua. Maahanmuuttaneiden työllisyyttä kehittämällä voimme 
myös torjua lapsiköyhyyttä ja siten luoda paremmat edellytyk-
set tasa-arvon toteutumiselle yhteiskunnassamme. Ensimmäi-
set vuodet maahan saapumisen jälkeen ovat tässä suhteessa tär-
keitä. Kotoutumisen edistämisessä on syytä panostaa nopeaan 
työllistymiseen ja yhteiskuntaan kiinnittymiseen. Vaaditaan 
monipuolisia toimenpiteitä, jotta työ ja tekijä kohtaavat aiem-
paa yhdenvertaisemmin. 
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Syrjintäkokemukset selittävät  
Suomeen muuttaneiden  

heikompaa elämänlaatua ja  
yhteiskuntaan kiinnittymistä

Mona Eid, Regina García-Velázquez, Tuuli Anna Renvik, Anu Castaneda & Hannamaria Kuusio

Suomessa esiintyy syntyperään, etnisyyteen ja ihonväriin liittyvää syrjintää. Kokemukset syrjityksi tulemisesta tai syrjittyyn ryh-
mään kuulumisesta heikentävät terveyttä ja hyvinvointia. Yksilöiden hyvinvoinnille tärkeitä resursseja ovat sosiaaliset identitee-
tit, joiden omaksumiseen syrjintäkokemukset myös vaikuttavat. Yhteinen identiteetti saa aikaan kuuluvuuden tunnetta ja tukee 
yksilöä stressaavissa tilanteissa. Tässä artikkelissa tutkimme syrjintäkokemusten yhteyttä elämänlaatuun ja sosiaalisiin identi-
teetteihin. Testasimme mallia, jossa syntyperään, etniseen taustaan tai ihonväriin perustuvien syrjintäkokemusten ja elämänlaa-
dun välistä yhteyttä välitti kolme sosiaalista identiteettiä: samastuminen suomalaiseen yhteiskuntaan, omaan etniseen ryhmään 
ja asuinalueeseen. Aineistona käytimme Kansallinen tutkimus ulkomailla syntyneiden terveydestä, hyvinvoinnista ja palveluista 
(MoniSuomi) -tutkimuksen tietoja (N = 7 838 henkilöä). Vastaajista 42 prosenttia raportoi kokeneensa 12 edeltävän kuukauden 
aikana syrjintää johonkin itseensä liittyvän ominaisuuden vuoksi (esim. ikä, sukupuoli, etninen tausta, vammaisuus, seksuaalinen 
suuntautuminen, uskonto). Näistä syrjintää kokeneista vastaajista 78 prosenttia kertoi kokeneensa syrjintää etnisen taustansa, 
syntyperänsä tai ihonvärinsä vuoksi. Mitä tulee sosiaalisiin identiteetteihin, vastaajista 57 prosenttia koki kuuluvansa suomalai-
seen yhteiskuntaan, 58 prosenttia etniseen ryhmäänsä ja 57 prosenttia asuinalueeseensa. Syrjintäkokemukset olivat yhteydessä 
heikompaan elämänlaatuun, kun taas kaikki kolme tutkittua sosiaalista identiteettiä tuki elämänlaatua. Syrjintäkokemukset näyt-
tivät kuitenkin rapauttavan myös sosiaalisia identiteettejä – etenkin suomalaiseen yhteiskuntaan ja omaan asuinalueeseen samais-
tumista – mikä heijastui myös heikompaan elämänlaatuun. Syrjintää kokeneille kasautuu heikon elämänlaadun lisäksi myös heik-
koa kuuluvuuden tunnetta niin suomalaiseen yhteiskuntaan, omaan etniseen ryhmään kuin omaan asuinalueeseen. 

Johdanto 

Maahanmuuttaneiden kotoutumisessa suomalaiseen yhteis-
kuntaan on viime vuosina kohdennettu huomiota yhteiskun-
nan vastaanottavuuteen ja vastavuoroiseen kotoutumiseen (ks. 
esim. TEM, 2021). Maahanmuuttaneiden työllistymisen, kou-
lutuksen ja muilla elämänalueilla tapahtuvan vuorovaikutuk-
sen kautta myös ympäröivä yhteiskunta monimuotoistuu ja saa 
uusia vaikutteita. Kotoutuminen nähdään siis vuorovaikuttei-
sena toimintana, joka sopeuttaa sekä uusia tulijoita että ym-
päröivää yhteiskuntaa muuttuvaan tilanteeseen (Saukkonen, 
2016). Koska kotoutuminen nähdään niin tutkimuskirjallisuu-
dessa kuin lainsäädännössä kaksisuuntaisena prosessina (Laki 
kotoutumisen edistämisestä 2010/1386), on tärkeää tarkastel-

la sitä miten uusi yhteiskunta vastaanottaa tulijat: minkälaista 
vuorovaikutusta ja asenteita he kohtaavat erilaisissa palveluis-
sa, viranomaisten taholta sekä eri taustaisilta kanssaihmisiltä. 
Kasvavan ulkomaalaistaustaisen väestön integroituminen Suo-
meen ja maahanmuuttaneiden moninaiset identiteetit saattavat 
haastaa kansallisen itseymmärryksen ja ovatkin yhteiskunnal-
lisen maahanmuuttokeskustelun keskiössä (Saukkonen, 2023; 
Verkuyten ym., 2019; Verkuyten ym., 2023). Kansallisen enem-
mistöryhmän vakiintuneet käsitykset kansallisesta etnisyydestä, 
kansalaisuudesta, uskonnoista ja kulttuurisista piirteistä saat-
tavat joutua koetukselle Suomeen muuttaneen väestön myötä. 
Suomalaisuus ja kansallinen identiteetti näyttävät kiinnittyvän 



131Mona Eid, Regina García-Velázquez, Tuuli Anna Renvik, Anu Castaneda & Hannamaria Kuusio

edelleen melko tiukasti valkoiseen etnisyyteen, ja esimerkiksi 
monien maahanmuuttaneiden lasten on vaikea tulla hyväksy-
tyksi suomalaisina (Haikkola, 2011) ja kokea itseään suomalai-
seksi (Eid & Castaneda, 2023). Ulossulkevat asenteet voivat il-
metä käyttäytymisen tasolla myös syrjintänä.

Yhteiskunnan vastaanottavuus on keskeinen kotoutumiseen 
vaikuttava tekijä. Julkisessa keskustelussa kotoutumisella vii-
tataan yleensä työllistymiseen, toimeentuloon ja kielitaidon 
oppimiseen, mutta tärkeää on huomioida myös kotoutumisen 
psykologiset ja sosiaaliset ulottuvuudet (Horenczyk ym., 2013). 
Sopeutumisen kannalta tärkeää on esimerkiksi paikallisten ta-
pojen ja normien omaksuminen sekä psykologinen hyvinvointi 
ja resilienssi – selviytymiskyky ja joustavuus. Lisäksi on tärkeää 
tarkastella kotoutumista sosiaalipsykologisesta näkökulmasta: 
vuorovaikutuksen, asenteiden ja identiteettien kannalta. Täl-
löin kiinnostuksen kohteena voi esimerkiksi olla se, millaisia 
sosiaalisia identiteettejä eli kuuluvuuden kokemuksia ulkomaa-
laissyntyisillä on suhteessa kansallisiin, etnisiin ja paikallisiin 
ryhmiin. Entä miten kuuluvuuden kokemuksiin vaikuttaa koet-
tu syrjintä? Tai miten syrjintä ja sosiaaliset identiteetit ovat yh-
teydessä hyvinvointiin? Tarkastelemme nyt ensimmäistä kertaa 
näitä kysymyksiä Suomessa aiempaa laajemmalla aineistolla. 
Täydennämme aiempaa tutkimuskirjallisuutta (esim. Bobowik 
ym., 2017; Jasinskaja-Lahti ym., 2012) tarkastelemalla kansalli-
sen ja etnisen identiteetin lisäksi myös alueellisen identiteetin 
roolia syrjintäkokemusten ja hyvinvoinnin välisessä yhteydessä.

Syrjinnän ilmeneminen Suomessa

Tutkimusten mukaan Suomessa esiintyy alkuperään, etnisyy-
teen ja ihonväriin liittyvää syrjintää (esim. Ahmad, 2019; EU & 
OECD, 2023). Etniseen alkuperään perustuva syrjintä on arvi-
oitu yleisimmäksi syrjintäperusteeksi sekä Suomessa että koko 
EU:n alueella (Euroopan komissio, 2019 & Euroopan perusoike-
usvirasto, 2019), ja sen on arvioitu viime vuosina hieman yleis-
tyneen Euroopan tasolla tarkasteltuna (EU & OECD, 2023). 
Joskin tässä vertailussa Suomen tilanne näyttää paremmalta 
suhteessa muihin EU-maihin. Syrjinnän yleisyyttä on Suomes-
sa tutkittu sekä syrjintäkokemuksia kartoittaneilla tutkimuk-
silla (esimerkiksi Terveyden ja hyvinvoinnin laitoksen väestö-
tutkimukset), koko väestön näkemyksillä syrjinnän yleisyydestä 
(esimerkiksi Eurobarometri syrjinnästä, Perusoikeusbaromet-
ri) että raportoiduilla syrjintätapauksilla (Mannila, 2020). Syr-
jintäkokemusten yleisyyttä eri syistä, kuten esimerkiksi etnises-
tä taustasta, iästä tai sukupuolesta johtuen, on tutkittu useissa 
ulkomaalaistaustaisia ja vähemmistöjä koskevissa väestötutki-

muksissa (esim. FinMonik, MigCOVID, UTH, Maamu, Roosa), 
joiden jatkumoon kuuluu tämänkin artikkelin aineistona ollut 
MoniSuomi-tutkimus. 

Tuoreen, tässä artikkelissa tarkemmin tarkastellun MoniSuo-
mi-aineiston mukaan jopa 42 prosenttia ulkomaalaistaustaista 
on kokenut syrjintää viimeisen 12 kuukauden aikana eri syistä. 
Syrjinnän kokemusten yleisyys vaihtelee taustamaiden ja maas-
saoloajan mukaan. Aiemmassa FinMonik-tutkimuksessa (2018–
2019) osoitettiin, että syrjintäkokemuksia on eniten Afrikasta ja 
Lähi-idästä Suomeen muuttaneilla. Suomessa, kuten muissakin 
EU-maissa, syrjintää kokevat useammin EU:n ulkopuolelta kuin 
toisista EU-maista muuttaneet (EU & OECD, 2023). Oikeusmi-
nisteriön raportin Syrjintä Suomessa 2017–2019 mukaan alkupe-
rän perusteella syrjityin ryhmä maassamme on afrikkalaistaus-
taiset. Ulkonäöltään erottuvien maahanmuuttaneiden ryhmien 
lisäksi myös venäjänkieliset kuuluvat Suomessa eniten syrjintää 
kokeneisiin ryhmiin (esim. Ahmad, 2019). Syrjintää ja syrjivää 
kiusaamista kokevat aikuisten ohella myös ulkomaalaistaustai-
set lapset ja nuoret (Eid & Castaneda, 2023).

Kun puhutaan etnisestä syrjinnästä, on tärkeää ottaa huomioon, 
että ulkomaalaistaustaisten lisäksi myös Suomessa syntyneet 
maahanmuuttaneiden lapset ja muut kuin ulkomaalaistaustai-
set etniset vähemmistöryhmät, kuten romanit, kohtaavat syr-
jintää (Castaneda ym., 2018). Syrjintä ei siis välttämättä poistu 
etnisten ryhmien pitkänkään rinnakkaiselon myötä. Syrjintä-
kokemukset ovat useimmiten yleisempiä kauemmin Suomes-
sa asuneilla ja nuorempana Suomeen muuttaneilla verrattuna 
lyhyemmän aikaa Suomessa asuneisiin ja vanhempana maahan 
muuttaneisiin (Mannila ym., 2012). Kotoutumisen paradoksina 
onkin, että herkkyys syrjinnän tunnistamiseksi lisääntyy suu-
remman vuorovaikutuksen ja karttuneen kielitaidon myötä, kun 
kotoutuminen edistyy (Tuppat, 2021). 

Laajat kotimaiset ja kansainväliset tutkimukset ovat osoittaneet, 
että syrjintäkokemukset ovat yhteydessä heikompaan tervey-
teen ja hyvinvointiin (esim. Bobowik ym,. 2017; Rask & Castan-
eda, 2019; Mazzoni ym., 2020; Paradies, 2015). Sosiaalipsykolo-
gisissa tutkimuksissa on tuotu esiin, että syrjintä myös rapauttaa 
kuulumisen tunnetta yhteiskuntaan (esim. Jasinskaja-Lahti 
ym., 2012). Ulossulkeminen ja syrjintä voivat johtaa sosiaali-
sesta kanssakäymisestä vetäytymiseen sekä oireiluun esimer-
kiksi masennuksen ja päihteidenkäytön muodossa (Mazzoni 
ym., 2020). On myös mahdollista, että masennus ja muut mie-
lenterveyden haasteet johtavat kokemuksiin ulossulkemisesta 
ja syrjinnästä (ks. Major ym., 2002). 
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Syrjinnän vaikutukset sosiaalisiin 
identiteetteihin
Sosiaalisen identiteetin teorian (Tajfel & Turner, 1979) mukaan 
sosiaaliset ryhmät ovat keskeisiä ihmisen minäkäsitykselle ja 
itsetunnolle. Näitä voivat olla esimerkiksi etniset ryhmät, kult-
tuuriset ryhmät, naapurusto, työpaikan yhteisö sekä harraste-
ryhmät. Sosiaalinen identiteetti pitää sisällään yksilön kokemuk-
sen kuuluvuudesta ryhmään sekä ryhmäjäsenyydelle annetun 
tunnearvon. Ympäröivä yhteiskunta määrittää sen, millaisena 
kunkin ryhmäjäsenyyden ja siihen liittyvän sosiaalisen identi-
teetin arvostus näyttäytyy ympäristössään. Reagoimme iden-
titeeteillämme, asenteillamme ja käyttäytymisellämme siihen, 
miten edustamiimme ryhmiin suhtaudutaan, ryhmiemme etua 
puolustaen (Tajfel & Turner, 1979; Verkuyten ym., 2019). So-
siaalisen identiteetin teoriaa on hyödynnetty ja jatkokehitel-
ty paljon syrjinnän, identiteettien ja hyvinvoinnin välisiä yhte-
yksiä tutkittaessa, joten hyödynnämme tätä viitekehystä myös 
tässä tutkimuksessa. 

Maahanmuuttaneet asemoivat itsensä uudessa ympäristössään 
niin kansallisten, etnisten, uskonnollisten, paikallisten kuin yli-
rajaisten/ylikansallisten ryhmäidentiteettienkin suhteen (esim. 
Bobowik, 2017; Haikkola, 2011; Verkuyten ym., 2019). Maahan-
muuttaneiden itsemäärittely ja kuva omiksi koetuista sosiaali-
sista ryhmistä voi olla myös ristiriidassa muiden ihmisten nä-
kemysten kanssa. Tällöin heitä ei hyväksytä ryhmään, johon he 
itse kokevat kuuluvansa tai haluaisivat kuulua. Tästä voi syntyä 
ulossulkemisen tai eriarvoisuuden kokemus. Esimerkiksi euroop-
palaisissa kansallisvaltioissa kansallisen enemmistöryhmän ja 
etnisten vähemmistöryhmien väliset rajat voivat olla tiukat; sil-
loin vähemmistöryhmien jäsenten on vaikeampaa sovittaa yh-
teen etnisiä ja kansallisia identiteettejään (ks. Verkuyten ym., 
2019). Useissa tutkimuksissa vähemmistön kokeman syrjin-
nän on katsottu heikentävän samastumista syrjivään kansalli-
seen enemmistöryhmään (Rejection-Dis-Identification Model, 
RDIM; Jasinskaja-Lahti ym. 2012; Bobowik ym., 2017; Pekka-
rinen ym. 2018; Yijälä, 2023), ja toisaalta joskus myös lisäävän 
samastumista omaan etniseen sisäryhmään (Rejection-Identi-
fication Model, RIM; Branscombe, ym. 1999). Syrjintä voi siis 
aiheuttaa myös vastakkainasettelua eri identiteettien välille.

Samastumisesta etniseen vähemmistöryhmään syrjinnän seu-
rauksena on vaihtelevia tuloksia. Esimerkiksi eri taustaisia pako-
laisia Alankomaissa ja siirtolaisia Espanjassa koskeva tutkimus 
(Bobowik ym. 2017) toi esiin, että syrjintä ei lisännyt vapaaeh-
toisten siirtolaisten samastumista omaan etniseen ryhmäänsä 
Espanjassa. Sen sijaan Alankomaissa pakolaistaustaisilla väes-

töryhmillä syrjintä lisäsi samastumisen tunnetta omaan etni-
seen sisäryhmään. 

Aiemman tutkimuksen perusteella etniseen identiteettiin sa-
mastuminen syrjinnän seurauksena riippuu monesta tekijäs-
tä, esimerkiksi siitä kuinka mahdollista vähemmistöryhmään 
kuuluvilla on liikkua erilaisten sosiaalisten identiteettien välil-
lä (Bobowik ym., 2017). Mitä kauempana kulttuurisesti ja ulko-
näöltään on enemmistöryhmästä, sitä vaikeampi usein on tulla 
hyväksytyksi enemmistöryhmään (Haikkola 2011; Tuppat ym., 
2021). Syrjintää ja suomalaisuuden ulkopuolelle sulkemista voi-
vat kuitenkin kohdata myös kulttuurisesti ja maantieteellises-
ti läheiset, mutta ryhmien välisten konfliktien leimaamat ryh-
mät. Esimerkiksi kun tutkittiin venäjänkielisten, taustaltaan 
inkerinsuomalaisten paluumuuttajien kotoutumista, havaittiin, 
että syrjintäkokemukset tulivat yllätyksenä ja heijastuivat hei-
kompaan suomalaiseen identiteettiin, mutta eivät saaneet pa-
luumuuttajia samastumaan voimakkaammin venäläiseen kult-
tuuriin (Jasinskaja-Lahti ym., 2012). 

Kun ihmiset ovat kohdanneet syrjintää, he voivat haluta myös 
etääntyä omasta stigmatisoidusta identiteetistään, määritellä 
sen arvon tai sisällön uudelleen tai samastua johonkin toiseen 
ryhmään (Tajfel ym., 1979; Verkuyten ym., 2019). Yksi mahdolli-
suus kuuluvuuden tunteen ja myönteisen minäkäsityksen vaali-
miseen on paikallinen tai alueellinen identiteetti, kuten esimer-
kiksi samastuminen oman asuinalueen asukkaisiin. Bernardo & 
Palma-Oliveira (2013) ovat tuoneet esiin, että myös fyysisellä 
paikalla ja siellä vallitsevalla sosiaalisella tilalla on tärkeä rooli 
minäkäsityksen kannalta. Paikallinen tai alueellinen identiteetti 
voi olla tärkeä näkökulma itsemäärittelyyn myös maahanmuut-
taneella väestöllä, jonka kansalliset ja etniset identiteetit tule-
vat usein kyseenalaistetuiksi tai kielteisesti arvioiduiksi (Haik-
kola 2011; Varjonen 2013; Bernardo & Palma-Oliveira, 2013). 
Suurissa kaupungeissa, kuten Helsingissä, ulkomaalaistaustai-
set keskittyvät usein tietyille asuinalueille, joihin on muodostu-
nut monietninen, uskonnoiltaan ja kulttuureiltaan monimuo-
toinen väestö. Näillä alueilla myös identiteettien moninaisuus 
korostuu, ja alueelliset identiteetit saattavat olla perinteisesti 
kaksijakoisina nähtyjä kansallisia ja etnisiä sosiaalisia identi-
teettejä keskeisempiä (esim. Yijälä, 2023). Isoissa kaupungeis-
sa tämä voi näyttäytyä niin, että maahanmuuttaneiden lapset 
samastuvat suomalaisuutta enemmän esimerkiksi kaupunkiin 
tai kaupunginosaan (Eid ym., 2022).

Sosiaalisista identiteeteistä neuvotellaan jatkuvasti. Erilaiset 
sosiaaliset identiteetit, kuten kansallinen, etninen ja paikalli-
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nen identiteetti, saavat merkityksensä tietyissä ympäristöissä 
(Verkuyten ym., 2019). Bernardon & Palma-Oliveiran (2013) 
mukaan sosiaalisen identiteetin valinta on kontekstisidonnais-
ta ja strategista: henkilö saattaa korostaa tilanteen mukaan kuu-
lumistaan naapurustoon, kaupunkiin tai laajempaan yhteisöön. 
Yleensä pyritään tuomaan esiin tilanteessa vähiten leimaava 
kuulumisen kohde, sillä sosiaaliset identiteetit ovat keskeisiä 
yksilön itsetunnon ja laajemman hyvinvoinnin kannalta (Jet-
ten ym. 2012; Tajfel & Turner, 1979). 

Sosiaalisten identiteettien yhteydet hyvinvointiin

Erilaiset sosiaaliset identiteetit ovat tärkeitä resursseja yksilöil-
le: ne saavat aikaan esimerkiksi kuuluvuuden, jatkuvuuden ja 
merkityksellisyyden kokemuksia sekä antavat tukea erilaisissa 
stressaavissa tilanteissa (esim. Thomas et al., 2017). Sosiaalisten 
identiteettien merkitystä hyvinvoinnille on tuotu laajalti esiin 
kuluneen vuosikymmenen tutkimuskirjallisuudessa (esim. Bo-
bowik ym., 2017; DeMarco & Newheiser, 2019; Jetten ym., 2012). 
Esimerkiksi etniseen yhteisöön samastuminen ja sen tarjoama 
vertaistuki voivat suojata psykologisesti ja auttaa selviytymään 
kotoutumisen haasteista, kuten syrjinnän ja arvottomuuden ko-
kemuksista (Bobowik ym., 2017; Branscombe ym. 1999; Mazzoni 
ym., 2020). Etninen identiteetti voi kuitenkin myös altistaa syr-
jinnän kielteisille vaikutuksille: kokemukset sosiaalisen identi-
teetin vähäisestä arvostuksesta ja tunne kuulumisesta toisensa 
poissulkeviin ryhmiin voivat aiheuttaa pahoinvointia (Mazzo-
ni ym., 2020; Verkuyten ym., 2019). 

Bobowikin ja kumppaneiden (2017) tutkimuksessa tuotiin esiin, 
että samastuminen sekä etniseen ryhmään että kansalliseen 
enemmistöryhmään lisäsi hyvinvointia useimpien pakolaistaus-
taisten ja siirtolaisten ryhmien keskuudessa. Espanjan siirtolai-
sia ja Alankomaiden pakolaisryhmiä koskevassa tutkimuksessa 
hyvinvointia mitattiin elämäntyytyväisyydellä, onnellisuuden 
tunteella sekä henkilökohtaisen kehittymisen ja osallisuuden 
kokemuksella. Pakolaistaustaisilla etninen identiteetti tuki hy-
vinvointia. Myös enemmistöön samastuminen yhdistyy monilla 
parempaan hyvinvointiin (Tajfel & Turner, 1979). Alankomaissa 
toteutetussa pitkittäistutkimuksessa kaksoisidentiteetin omaa-
vat raportoivat paremmasta elämänlaadusta ja vähäisemmistä 
mielenterveyden ongelmista kuin ne, jotka samastuivat vain yh-
teen ryhmään (Zhang ym., 2018). Kaksoisidentiteetin hyötyjen 
ohella on silti todettava, että kaksoisidentiteetin ylläpitäminen 
voi myös olla haastavaa ja psykologisesti ristiriitaista etenkin sil-
loin, jos identiteettien koetaan olevan ristiriidassa keskenään 
joko yksilön itsensä tai ympäröivien yhteisöjen mielestä. Tämä 

voi johtaa kuulumattomuuden tunteisiin ja rapauttaa siten hy-
vinvointia. (Verkuyten ym., 2019).

Myös alueelliset identiteetit ovat tärkeitä hyvinvoinnin kannalta 
(McNamara ym., 2021). Alueelliset identiteetit tarjoavat sosiaa-
lista pääomaa, kuten vuorovaikutuksellisia suhteita, luottamus-
ta ja sosiaalista tukea, jotka puolestaan ruokkivat hyvinvointia 
(McNamara ym., 2021). Alueellisella identiteetillä on havaittu 
olevan myönteisiä vaikutuksia asukkaiden hyvinvointiin myös 
sosioekonomisesti haastavammilla alueilla (McNamara ym., 
2021) sekä kriisitilanteissa (Stevenson ym. 2021). Aikaisemmis-
sa tutkimuksissa on havaittu, että kokemukset yhdenvertaisesta 
kohtelusta tukevat samastumista kodiksi koettuun paikalliseen 
ympäristöön (Trifonova, 2021), ja että samastuminen asuina-
lueeseen suojaa elinympäristön haitallisilta vaikutuksilta hy-
vinvoinnille (Fong ym., 2019).

Tutkimuksen tavoitteet, 
tutkimuskysymykset ja hypoteesit

Tässä tutkimuksessa olemme kiinnostuneita syrjinnän identi-
teettejä rapauttavasta tai vahvistavasta roolista, ja siten myös hy-
vinvointiin vaikuttavasta roolista. Syrjinnän osalta keskitymme 
syntyperään, etniseen taustaan tai ihonväriin perustuviin syrjin-
täkokemuksiin. Sosiaalisten identiteettien osalta tarkastelemme 
aiemminkin paljon tutkittuja kansallisia ja etnisiä identiteette-
jä (Branscombe ym., 1999; Bobowik ym. 2017; Jasinskaja-Lah-
ti ym., 2012; Verkuyten ym., 2019), ja täydennämme tutkimus-
kirjallisuutta analysoimalla myös alueellisen identiteetin roolia 
(ks. esim. Bernardo & Palma-Oliveira, 2016). Hyvinvoinnin in-
dikaattoriksi on valittu elämänlaatu, yksilön laaja-alainen koke-
mus omasta elämästään, terveydestään, elämäntilanteestaan ja 
olosuhteistaan (WHO, 1995).   

Ensimmäisenä tutkimuskysymyksenä tarkastelemme syrjintä-
kokemusten yhteyksiä elämänlaatuun. Odotamme, että syrjintää 
kokeneet vastaajat kokevat elämänlaatunsa huonommaksi kuin 
vastaajat, jotka eivät ole kokeneet syrjintää (H1). 

Toisena tutkimuskysymyksenä tarkastelemme etniseen taustaan, 
syntyperään ja ihoväriin liittyvien syrjintäkokemusten yhteyk-
siä sosiaalisiin identiteetteihin. Odotamme, että syrjintää koke-
neet vastaajat eivät samastu suomalaiseen yhteiskuntaan samas-
sa määrin kuin vastaajat, joilla etniseen taustaan, syntyperään tai 
ihonväriin liittyviä syrjintäkokemuksia ei ole (H2). Koska koe-
tun syrjinnän yhteyksiä alueelliseen identiteettiin ei ole tutkit-
tu kattavasti, ja koska syrjintäkokemusten ja etnisen identitee-
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tin yhteyksistä on saatu aiemmissa tutkimuksissa ristiriitaisia 
tuloksia, emme muotoile hypoteeseja näihin yhteyksiin liittyen. 

Kolmantena tutkimuskysymyksenä tarkastelemme sosiaalis-
ten identiteettien yhteyksiä elämänlaatuun. Odotamme, että 
vastaajat, jotka kokevat kuuluvansa suomalaiseen yhteiskun-
taan, omaan etniseen yhteisöönsä tai asuinalueeseensa koke-
vat elämänlaatunsa paremmaksi kuin ne vastaajat, joilla ei täl-
laista kuuluvuuden tunnetta ole (H3). 

Näin saamme tietoa sekä etniseen taustaan, syntyperään ja ihon-
väriin liittyvän syrjinnän suorista yhteyksistä elämänlaatuun 
että siitä, millainen eri sosiaalisten identiteettien rooli on tätä 
yhteyttä välittävinä tekijöinä.

Aineisto ja menetelmät 

Tutkimukseen osallistujat 

Tutkimuksessa käytämme Kansallinen tutkimus ulkomailla syn-
tyneiden terveydestä, hyvinvoinnista ja palveluista (MoniSuo-
mi) -tutkimuksen tietoja (ks. tutkimuksen laatuseloste Kuusio 
ym. 2023). Tämä aineisto kerättiin syyskuun 2022 ja maalis-
kuun 2023 välisenä aikana. Kansallisesti edustavaan otokseen 
poimittiin 18 600 Suomessa vähintään 12 kuukautta asunutta 
ulkomailla syntynyttä ulkomaalaistaustaista, jotka olivat otok-
sen poimintahetkellä 20–74-vuotiaita. 

 Aineisto kerättiin ensisijaisesti sähköisellä lomakkeella, ja tie-
donkeruuta täydennettiin postitse lähetetyllä paperilomakkeel-
la ja puhelinhaastatteluilla niiden osalta, jotka eivät olleet vas-
tanneet kyselyyn sähköisellä lomakkeella. 

 Tutkimusmateriaalit (saate, tiedote ja kyselylomake) käännet-
tiin 20 eri kielelle. Puhelinhaastatteluja toteutettiin suomen kie-
len lisäksi 15 eri kielellä. 

 Ylipeiton poistamisen jälkeen lopulliseen otokseen jäi 17 789 ja 
tutkimuksen vastausaktiivisuus oli 44,1 prosenttia (7 838 henki-
löä). Heistä 59,9 prosenttia vastasi sähköiselle lomakkeelle, 33,8 
prosenttia paperilomakkeelle ja 6,3 prosenttia haastateltiin pu-
helimitse. Tutkimukseen osallistuneista 52 prosenttia oli naisia 
ja vastaajien keski-ikä oli 43 vuotta ja he olivat asuneet Suomes-
sa 1–50 vuotta (keskimäärin 12 vuotta). Vastaajista 66 prosenttia 
oli työssäkäyviä. Eniten vastaajia oli Venäjä ja entinen Neuvos-

toliitto-, Eurooppa- (pois lukien Viro ja Venäjä) ja Lähi-itä- ja 
Pohjois-Afrikka -taustamaaryhmissä. 

Muuttujat  

 Syrjintäkokemuksia tutkittiin kyselylomakkeessa kysymyksel-
lä, ”Onko sinua syrjitty eli kohdeltu muita huonommin jonkin 
itseesi liitetyn ominaisuuden vuoksi 12 viime kuukauden aika-
na?” (kyllä/ei). Kysymyspatterissa tarkasteltiin useita eri syrjin-
täperusteita: tämän tutkimuksen analyyseihin valittiin vastaajat, 
jotka olivat kokeneet, että syrjintä perustui heidän syntyperään-
sä, etniseen taustaansa tai ihonväriinsä. 

 Sosiaalisia identiteettejä eli samastumista 1) suomalaiseen yh-
teiskuntaan, 2) omaan etniseen ryhmään ja 3) asuinalueeseen 
tarkasteltiin kysymyksellä, ”Mihin seuraavista alueista tai ryh-
mistä koet kuuluvasi?”. Kysymyksiin vastattiin neliportaisella 
asteikolla (täysin – en lainkaan). Vastausvaihtoehdot ”täysin” ja 
”melko paljon” yhdistettiin arvoksi ”kokee kuuluvansa”, ja vas-
tausvaihtoehdot ”vähän” tai ”en lainkaan” yhdistettiin vaihtoeh-
doksi ”ei koe kuuluvansa”. Tutkitut sosiaaliset identiteetit eivät 
ole toisiaan poissulkevia ja sama vastaaja saattoi raportoida kuu-
luvansa samanaikaisesti useisiin eri ryhmiin.

 Hyvinvointia tutkittiin WHO:n elämänlaatua kartoittavan WHO-
QOL-8-mittarin avulla (WHO, 1995). Kysymyspatterissa tarkas-
teltiin yleistä arviota elämänlaadusta (osio 1), tyytyväisyyttä eri 
elämänalueisiin (osiot 2a-2e) ja viimeaikaisia kokemuksia hen-
kisten ja taloudellisten resurssien riittävyydestä (osiot 3a ja 3b). 
Kaikkiin kysymyksiin vastattiin 5-portaisilla Likert-asteikoilla: 

1)	 Millaiseksi arvioit elämänlaatuasi?  
(1 erittäin hyvä – 5 erittäin huono) 

2)	 Miten tyytyväinen olet? a) terveyteesi, b) kykyysi 
selviytyä päivittäisistä toimistasi, c) itseesi,  
d) ihmissuhteisiisi, e) asuinalueesi olosuhteisiin 
(1 erittäin tyytyväinen – 5 erittäin tyytymätön) 

3)	 Missä määrin olet viimeisten kahden viikon 
aikana kokenut seuraavia asioita: a) onko sinulla 
riittävästi tarmoa arkipäivän elämääsi varten?, 
b) onko sinulla tarpeeksi rahaa tarpeisiisi 
nähden? (1 ei lainkaan – 5 täysin riittävästi).

 Sosioekonomisina taustamuuttujina käytettiin rekisteritietoja 
vastaajan sukupuolesta (mies/nainen), iästä (vuosina) ja maas-
saolovuosista. Lisäksi taustamuuttujana käytettiin kyselyaineis-
toon perustuvaa tietoa työssäkäynnistä. Työssäkäyviksi katsottiin 
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vastaajat, jotka kertoivat olevansa palkansaajia kokopäivätyössä, 
palkansaajia osa-aikatyössä, yrittäjiä, työssä perheenjäsenen tai 
sukulaisen yrityksessä palkatta, maatalousyrittäjiä, apurahalla, 
vaihtelevasti palkansaajia, yrittäjiä- tai freelancer-töitä tekeviä 
ja/tai apurahalla, tai muita työssä olevia. 

Aineiston analyysi  

Tutkimuskysymyksiä tarkasteltiin rakenneyhtälömallinnuksella. 
Kyse on lähestymistavasta, jonka avulla voidaan tarkastella sa-
manaikaisesti monen eri asian välisiä yhteyksiä määrällisessä ai-
neistossa. Testasimme yllä esitettyyn teoreettiseen kirjallisuu-
teen perustuvaa mallia, jossa koetun syrjinnän ja elämänlaadun 
välistä yhteyttä välitti kolme välittävää tekijää: samastuminen 
suomalaiseen yhteiskuntaan, omaan etniseen ryhmään ja asui-
nalueeseen (mediaattorimalleista ks. VanderWeele & Vanstee-
landt, 2014). Testattu malli1 tuloksineen on esitetty kuviossa 2. 

1  Mallissa vakioitiin sosioekonomisten taustamuuttujien yhteydet medi-
aattoreihin (samastuminen suomalaiseen yhteiskuntaan, omaan etniseen 
ryhmään ja asuinalueeseen) sekä selitettävään muuttujaan (elämänlaa-
tu), jotta vastaajien erilaiset taustat eivät vaikuttaisi kiinnostuksen koh-
teena olleiden yhteyksien tarkasteluun. Mallin estimaatit perustuvat 5000 
bootstrap toistoihin (Preacher & Hayes, 2008). Analyysit tehtiin R tilas-
to-ohjelmiston ja sen lavaan-paketin avulla (R Core Team, 2022; Rosseel, 
2012; Tajfel, H., & Turner, 2004).

Vastaajista 42 prosenttia raportoi kokeneensa 12 edeltävän kuu-
kauden aikana syrjintää johonkin itseensä liittyvän ominaisuu-
den vuoksi (esim. ikä; sukupuoli; syntyperä, etninen tausta tai 
ihonväri; vammaisuus; seksuaalinen suuntautuminen; uskonto). 
Syrjintää kokeneista 78 prosenttia kertoi kokeneensa syrjintää 
etnisen taustansa, syntyperänsä tai ihonvärinsä vuoksi. Koko 
otoksen tasolla tämä tarkoittaa 31 prosenttia2 vastanneista (2422 
vastaajaa). Suomalaiseen yhteiskuntaan ilmoitti kuuluvansa 57 
prosenttia, etniseen ryhmään 58 prosenttia ja asuinalueeseen-
sa 57 prosenttia vastaajista. Kaikki kolme tutkittua sosiaalista 
identiteettiä vaihtelivat yhdessä: jos vastaaja samastui yhteen-
ryhmään, hän todennäköisesti samastui myös toiseen ryhmään3.

2  Noin kymmenen prosenttiyksikön ero syrjintäkokemusten yleisyydessä 
tämän artikkelin ja indikaattoritietoja esittelevän tilastoluvun välillä johtuu 
siitä, että artikkelissa syrjintää arvioitiin muuttujalla, joka kartoitti syrjintä-
kokemuksia laajasti eri elämänalueilla (esim. työelämässä, sote-palveluis-
sa, opinnoissa ja sosiaalisessa mediassa). Tilastoluvussa esitetyissä syrjin-
nän indikaattoritiedoissa taas on keskitytty rajatumpiin tilanteisiin (syrjintä 
julkisilla paikoilla ja työnantajien syrjivät asenteet), ajallisen ja väestötason 
vertailun mahdollistamiseksi.

3  Sosiaalisten identiteettien välillä havaitut korrelaatiot olivat tilastolli-
sesti merkitseviä (p < .001): kansallinen ja etninen identiteetti: r = .13; kan-
sallinen ja alueellinen identiteetti: r = .20; alueellinen ja etninen identiteet-
ti: r = .32.

Kuvio 1. Koettu elämänlaatu eri osa-alueineen.
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Kyselyyn vastaajien elämänlaadun eri osa-alueet on esitetty Ku-
viossa 1, jossa vastausvaihtoehdot 1 ja 2 on yhdistetty heikkoa 
hyvinvointia kuvaavaksi luokaksi ja vastausvaihtoehdot 4 ja 5 
hyvää hyvinvointia kuvaavaksi luokaksi. Elämänlaatu koettiin 
yleisellä tasolla melko hyväksi, mutta haasteita koettiin etenkin 
taloudelliseen toimeentuloon liittyen: sen osalta useampi kuin 
joka viides vastaaja koki elämänlaatunsa heikoksi.

Mitä tulee testaamiimme hypoteeseihin, kuten oletimme syr-
jintäkokemukset olivat yhteydessä heikompaan elämänlaa-
tuun ja syrjintäkokemukset heikensivät samastumista suoma-
laiseen yhteiskuntaan4. Syrjintäkokemukset olivat yhteydessä 
myös heikompaan samaistumiseen omaan asuinalueeseen. Löy-
simme myös heikon, mutta tilastollisesti merkitsevän yhtey-
den syrjintäkokemusten ja heikomman etnisen identiteetin 
välillä. Kokemus kuulumisesta niin suomalaiseen yhteiskun-
taan, omaan etniseen ryhmään kuin asuinalueeseenkin ennus-
ti parempaa elämänlaatua.  

 Testasimme lopuksi, ovatko heikentyneet sosiaaliset identitee-
tit välittävä tekijä syrjintäkokemusten ja hyvinvoinnin välillä. 
Tämä tarkoittaisi, että syrjintä heikentäisi hyvinvointia siksi, 
että syrjintä heikentäisi ihmisen tunnetta kuulumisesta itselle 
tärkeisiin ryhmiin. Löysimme tilastollisesti merkitsevät epäsuo-

4  Siirryttäessä hypoteesiemme testaamiseen havaitsimme, että testattu 
teoreettinen malli sopi aineistoon hyvin (CFI=.98, RMSEA= .062 [95% luot-
tamusväli .060, .065], SRMSR= .054). 

rat yhteydet syrjintäkokemusten ja heikomman elämänlaadun 
välillä jokaisen välittäjänä toimineen identiteetin kautta: kan-
sallisen identiteetin, alueellisen identiteetin ja etnisen identi-
teetin kautta. On kuitenkin huomioitava, että etnisen identitee-
tin välittävä rooli oli hyvin heikko. 

Kuvio 2. Syrjintäkokemusten, sosiaalisten identiteettien ja hyvinvoinnin väliset standardoimattomat yhteydet. Kaikki yhteydet 
ovat tilastollisesti merkitseviä (enintään p < .05).

Pohdintaa

Tässä artikkelissa tutkimme maahanmuuttaneen väestön syrjin-
nän, sosiaalisten identiteettien ja elämänlaadun välisiä yhteyk-
siä MoniSuomi-aineiston valossa. Tarkastelimme ensimmäistä 
kertaa näitä kysymyksiä Suomessa kansallisesti edustavalla ai-
neistolla ja täydensimme aiempaa tutkimuskirjallisuutta (esim. 
Bobowik ym., 2017; Jasinskaja-Lahti ym., 2012) tarkastelemal-
la kansallisen ja etnisen identiteetin lisäksi myös alueellista 
identiteettiä syrjintäkokemusten ja hyvinvoinnin yhteyttä se-
littävänä tekijänä. 

Syrjintää syntyperän, etnisen taustan tai ihonvärin takia kertoi 
kokeneensa noin kolmasosa kaikista vastaajista ja lähes neljä vii-
destä heistä, jotka olivat kokeneet jonkinlaista syrjintää. Syrjin-
täkokemukset heikensivät maahanmuuttaneiden elämänlaatua 
samalla, kun sosiaaliset identiteetit tukivat hyvinvointia ja toi-
mivat siten syrjinnän vastavoimina. Ensimmäistä kertaa tämän-
kaltaisessa tutkimusasetelmassa Suomessa tarkasteltu alueelli-
nen identiteetti oli yhtä vahva elämänlaatua tukeva tekijä kuin 
samastuminen suomalaiseen yhteiskuntaan. 
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Sen lisäksi, että syrjintäkokemukset heikensivät maahanmuut-
taneiden elämänlaatua, ne myös heikensivät samastumista suo-
malaiseen yhteiskuntaan, omaan asuinalueeseen ja pienemmäs-
sä määrin omaan etniseen ryhmään. Tutkimuksemme tulokset 
osoittivat, että syrjinnällä on haitallisia vaikutuksia sekä suo-
raan heikentäen hyvinvointia että epäsuorasti rapauttaen niitä 
sosiaalisia identiteettejä, jotka tukevat hyvinvointia.

Aiemmissa tutkimuksissa on tuotu esiin, että syrjinnällä on suo-
ria vaikutuksia vähemmistöjen hyvinvointiin (Rask & Castane-
da, 2019; Paradies ym., 2015). Tämä tutkimus vahvisti aiempaa 
tietoa siitä, että etniseen taustaan, syntyperään ja ihonväriin 
liittyvä syrjintä on yhteydessä maahanmuuttaneiden heikom-
paan elämänlaatuun. 

Lisäksi tutkimuksemme vahvisti aiempia havaintoja siitä, että 
syrjintä vaikuttaa välillisesti elämänlaatuun, heikentäen samas-
tumista yksilölle tärkeisiin sosiaalisiin ryhmiin. Sosiaaliset iden-
titeetit voivat osaltaan tukea hyvinvointia mm. yhteenkuulu-
vuuden tunnetta ja tarjota sosiaalista tukea (Bobowik ym., 2017; 
Mazzoni ym., 2020; McNamara ym., 2021; Stevenson ym., 2021), 
mutta tutkimuksemme mukaan syrjintäkokemukset heikensivät 
samastumista suomalaiseen yhteiskuntaan, omaan asuinaluee-
seen ja hieman myös omaan etniseen ryhmään. Aiemmat tut-
kimustulokset syrjinnän vaikutuksista etniseen identiteettiin 
samastumisesta ovat ristiriitaisia (ks. Bobowik, 2017; Jasinska-
ja-Lahti ym., 2012), ja syrjinnän yhteyksiä alueelliseen identi-
teettiin on tutkittu toistaiseksi kansallista ja etnistä identiteettiä 
selvästi vähemmän (mutta ks. esim. Bernardo & Palma-Oliveira, 
2013). Tutkimuksemme siis vahvisti ja täydensi aiempia tutki-
muksia syrjintäkokemusten negatiivisista yhteyksistä sosiaali-
siin identiteetteihin.

Tutkimuksemme vahvisti käsitystä myös siitä, että sosiaaliset 
identiteetit tukevat hyvinvointia. Sekä yhteiskuntaan, etniseen 
ryhmään että asuinalueeseen samastuminen oli yhteydessä pa-
remmaksi koettuun elämänlaatuun. Aiempien tutkimusten mu-
kaan (ks. DeMarco & Newheiser, 2019) etenkin yhteiskunnassa 
arvostettuun ryhmään kuulumisen tunne voi parantaa hyvin-
vointia, mutta myös samastuminen sosiaalisesti väheksyttyihin 
tai syrjittyihin ryhmiin voi tarjota tärkeän kuuluvuuden tunteen 
ja sosiaalisen tuen lähteen (esim. Branscombe ym., 1999; Bar-
reto & Ellemers, 2015). Tutkimuksemme uutuusarvona oli tar-
kastella alueellisen identiteetin yhteyttä hyvinvointiin. Kaikki 
kolme identiteettiä olivat yhteydessä toisiinsa: jos vastaaja sa-
mastui esimerkiksi omaan asuinalueeseensa, hän todennäköi-
sesti samastui myös omaan etniseen ryhmäänsä ja suomalai-

seen yhteiskuntaan positiivisesti. Alueellinen identiteetti voi 
siis olla merkittävä suomalaiseen yhteiskuntaan kiinnittävä ja 
hyvinvointia tukeva tekijä monelle Suomeen muuttaneelle (ks. 
myös McNamara ym., 2021; Stevenson ym., 2021). 

Moni maahanmuuttaneiden arkielämään vaikuttavista asioista 
tapahtuu paikallisissa yhteisöissä ja siellä sijaitsevien sosiaalis-
ten suhteiden kautta. Alueellisten identiteettien muodostami-
nen saattaa olla kotoutuvalle helpompaa kuin samastuminen 
kansakuntaan tai yhteiskuntaan, mitä etniset ryhmärajat usein 
vaikeuttavat (Saukkonen, 2016). Omaan asuinalueeseen sa-
mastumista olisi tärkeä tukea osana kotoutumista. Kunnan ja 
alueen viranomaiset voisivat edistää paikallisen identiteetin 
kehittymistä osana kotoutumista edistäviä toimia. Yhteisöllis-
tä vuorovaikutusta ja yhteisöön kuulumista ja sitä kautta hyvin-
vointia voisi vahvistaa esimerkiksi erilaisilla naapurustoihin ja 
paikallisiin alueisiin suuntautuvilla toimilla (McNamara ym., 
2021). Esimerkiksi alueelliset koulut ja vapaa-ajan tilat voivat 
olla tärkeitä paikkoja, jotka tuovat yhteen alueen asukkaita, tu-
kevat kaksisuuntaista kotoutumista ja torjuvat osaltaan myös 
asuinalueiden etnistä eriytymistä (ks. Bernelius & Saukkonen 
tässä julkaisussa). Ryhmien välisen vuorovaikutuksen lisäämi-
nen arjen ympäristöissä, alueellisen eriytymisen purkaminen, 
toimintaympäristöjen kehittäminen yhdessä alueiden moninai-
sen väestön kanssa sekä konfliktien käsittelyn tukeminen voivat 
olla rakenteellisia toimia hyvien väestösuhteiden edistämiseksi. 

Tässä tutkimuksessa emme ottaneet huomioon Suomeen muut-
taneen taustamaata huolimatta siitä, että aiemman tutkimuksen 
perusteella voidaan olettaa, että tietyt taustamaaryhmät kärsivät 
syrjinnästä alkuperän perusteella toisia enemmän ihonväristä 
ja kulttuurisista eroista johtuen. Esimerkiksi FinMonik -tutki-
muksessa (Kuusio ym., 2020) ja tuoreessa Helsingin kaupungin 
toteuttamassa tutkimuksessa (Yijälä, 2023) syrjintäkokemuk-
set olivat muita yleisempiä kansallisesta enemmistöryhmästä 
ulkonäkönsä puolesta erottuvien, kuten Afrikan tai Lähi-idän 
maista muuttaneiden keskuudessa (ks. myös Tuppat, 2021). Ha-
vainnot vahvistavat asennetutkimuksia, joissa suhtautuminen 
eri etnisiin ryhmiin naapureina, työkavereina tai työnhakijoina 
vaihtelee esimerkiksi ihonvärin ja koetun kulttuurisen etäisyy-
den mukaan (Ahmad, 2019; Nenonen ym., 2021). Tässä tutkimuk-
sessa keskityttiin yleisellä tasolla syntyperään, etniseen taustaan 
tai ihonväriin perustuviin syrjintäkokemuksiin ja niiden yhte-
yksiin sosiaalisiin identiteetteihin ja edelleen elämänlaatuun.

Lisäksi tuloksiamme tulkittaessa on otettava huomioon, että ky-
seessä on poikkileikkausaineisto: emme siis voi osoittaa syy-seu-
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raussuhteita. On mahdollista, että huonommin voivat henkilöt 
ovat herkempiä havaitsemaan syrjintää, koska ovat altistu-
neet sille aiemminkin (Barreto & Ellemers, 2015; Major ym., 
2002). Testaamamme malli perustuu kuitenkin vankkaan teo-
riapohjaan.5 On myös mahdollista, että esimerkiksi huonoimmin 
voivat tai syrjintää eniten raportoineet eivät ole vastanneet ky-
selyyn samassa määrin kuin paremmin voivat ja yhteiskunnal-
lista osallisuutta kokevat maahanmuuttaneet.

Tutkimuksemme tarjoaa yleiskuvan syrjintäkokemusten, so-
siaalisten identiteettien ja hyvinvoinnin välisistä yhteyksistä 
Suomeen muuttaneiden keskuudessa tällä hetkellä. Myös laa-
dullisten aineistojen kautta saamme tärkeää tietoa syrjinnän il-
menemismuodoista sekä tavoista, joilla Suomeen muuttaneet 
neuvottelevat suhdettaan ympäröivään yhteiskuntaan ja erilai-
siin identiteetteihin (Haikkola, 2011; Varjonen, 2013). Esimer-
kiksi Varjosen (2013) tutkimuksessa maahanmuuttajuus ei-suo-
malaisuutena oli keskeisempi tapa määrittää oma sosiaalinen 
identiteetti, kuin kuuluminen johonkin tiettyyn etniseen tai 
kansalliseen ryhmään. Erityisesti maahanmuuttaneiden lapset 
ovat pyrkineet rakentamaan uudempia sosiaalisia identiteettejä 
suhteessa suomalaisuuteen. Vastapuheena ulossulkeville kansal-
lisille identiteeteille näyttäytyvätkin ulkomaalaistaustaisten ja 
rodullistettujen vähemmistöjen uudet itsemäärittelyt ja identi-
fikaatiot moninaisina suomalaisina. Tällainen suomalaisuus on 
riippumaton syntyperästä tai ihonväristä. Näiden identiteettien 
kautta pyritään identifioitumaan moninaisemmin suomalai-
suuteen tai paikallisuuteen, jossa etnisen valkoisuuden normi 
on vahva (Eid ym. 2022). Tutkimustietoa syrjintäkokemusten 
yhteyksistä hyvinvointiin ja identiteettiprosesseihin tarvitaan 
kuitenkin lisää. Tutkimustiedon rinnalle tarvitaan myös tie-
don lisäämistä kansalaisten ja viranomaisten keskuudessa sekä 
ammattilaisten koulutuksen laajentamista syrjivien käytäntö-
jen tunnistamiseksi ja tuen tarjoamiseksi syrjintää kokeneille. 

5  Analyysissa käytetty R-ohjelmiston lavaan-paketti ei myöskään mah-
dollista otantamenetelmämme huomioimista, joten sopivia painokertoi-
mia ei voitu käyttää. Tämä tarkoittaa, että vastauskatoa ei ole otettu huo-
mioon  analyysissa, ja jotkut  demografiset  alaryhmät voivat olla yli- tai 
aliedustettuina aineistossa.  Näin ollen  artikkelissa esitetyt  tiedot saatta-
vat jossain määrin poiketa Tilastoraportin luvuista. 
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Vaihtoehtoja kulttuurieroja  
korostavalle lähestymistavalle  

asiakastyössä
Maija Jäppinen & Eveliina Heino

Suomessa siirtolaisuuteen liittyvää moninaisuutta ja kotoutumista edistävää työtä lähestytään usein kulttuurierojen käsitteen 
kautta. Käytännössä tämä on tarkoittanut sitä, että esimerkiksi maahanmuuttaneiden kohtaamia haasteita suomalaisessa yhteis-
kunnassa on selitetty oletetuilla taustakulttuureilla ja niiden erilaisuudella suhteessa suomalaiseen kulttuuriin. Tällainen lähesty-
mistapa on kuitenkin kapea ja ongelmallinen. Ensinnäkin vaarana on se, että tällaisen näkökulman avulla vahvistetaan yleistäviä, 
stereotyyppisiä käsityksiä kulttuureista ja luodaan hierarkioita niiden välille. Toiseksi kulttuurista muodostuu sekä ammattilai-
sille että asiakkaille helposti kaatoluokka, johon voidaan sysätä vaikeat ja erimielisyyksiä aiheuttavat asiat avaamatta ja käsittele-
mättä niitä. Lähestymistapa ei myöskään ota huomioon sitä, että kulttuuriset käsitykset ovat muuttuvia ja yksilöt neuvottelevat 
jatkuvasti suhdettaan niihin. Tärkein huomio on kuitenkin se, että kun keskitytään kulttuurieroihin, jäävät suomalaisen yhteis-
kunnan rakenteet ja niiden aiheuttamat kotoutumisen esteet kriittisen tarkastelun ulkopuolelle.

Tässä artikkelissa tarkastelemme erilaisia lähestymistapoja moninaisuuteen nojautuen aiempiin tutkimuksiin. Artikkeli koostuu 
kahdesta osasta, joista ensimmäisessä puramme kulttuurieroihin keskittyvää puhetta ja siihen sisältyviä ongelmia sekä pohdimme 
kulttuurisen nöyryyden näkökulman soveltamista käytäntöön. Toisessa osassa esittelemme viimeaikaisessa tutkimuksessa vahvis-
tuneita vaihtoehtoisia näkökulmia moninaisuuteen. Nämä näkökulmat ovat intersektionaalisuus, antirasistisuus ja dekolonisaa-
tio. Lopuksi erittelemme eri näkökulmia yhdistäviä piirteitä. Tavoitteenamme on tehdä käsitteellistä analyysia ja tarjota vaihto-
ehtoisia näkökulmia moninaisuuden käsittelyyn asiakastyössä ja ammatillisessa vuorovaikutuksessa.

Johdanto

Suomessa siirtolaisuuteen liittyvää moninaisuutta ja kotoutu-
mista edistävää työtä on totuttu usein lähestymään kulttuurin 
käsitteen ja kulttuurierojen näkökulmasta. Tässä artikkelissa 
puramme kulttuurieroja korostavaa puhetapaa ja sen ongelmia 
sekä esittelemme vaihtoehtoisia lähestymistapoja moninaisuu-
teen. Tavoitteenamme on tarjota kotoutumistyön ammattilaisil-
le uusia käsitteellisiä välineitä oman työnsä jäsentämiseen. Kä-
sittelemme aihetta ennen muuta sosiaalityön tutkijoina, mutta 
arvioimme käsittelyn olevan relevanttia myös laajemmin kotou-
tumistyön ammattilaisille.

Aihe on ajankohtainen, sillä Tilastokeskuksen (2023) mukaan 
vuoden 2021 lopussa ulkomailla syntyneitä henkilöitä asui Suo-

messa yli 442 000. Vuoden 1991 lopussa ulkomailla syntyneiden 
määrä oli 77 088, eli viimeisten kolmenkymmenen vuoden ai-
kana tämä määrä on kasvanut melkein kuusinkertaiseksi. Kas-
vun ennustetaan jatkuvan myös tulevina vuosina. Käytännössä 
maahanmuutto näkyy siinä, että asiakaskunta on moninaistu-
nut ja moninaistuu edelleen kaikissa julkisissa palveluissa, ei 
ainoastaan erityisissä maahanmuuttaneille tarkoitetuissa pal-
veluissa (Buchert, 2015). Tämä tarkoittaa myös sitä, että julki-
sissa palveluissa työskentelevien työntekijöiden on kyettävä 
löytämään tapoja ottaa huomioon moninaisuus kunnioittaval-
la tavalla. Heidän tehtävänään on myös varmistaa, että kaikkien 
asiakkaiden oikeus saada tarvitsemaansa tukea toteutuu taus-
tasta riippumatta.
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Artikkeli koostuu kahdesta osasta. Ensimmäinen osa keskittyy 
kulttuurierojen saamiin merkityksiin sosiaalityössä. Tässä osas-
sa puramme kulttuurieroja ja niiden tuntemista korostavaa lä-
hestymistapaa sosiaalityössä ja tuomme esiin Suomessa toistai-
seksi vähän huomiota saaneen kulttuurisen nöyryyden käsitteen. 
Toisessa osassa esittelemme kolme vaihtoehtoista näkökulmaa 
kulttuurieroihin keskittyvälle lähestymistavalle, jotka ovat vah-
vistuneet viimeaikaisissa yhteiskuntatieteellisissä keskusteluissa 
Suomessa, ja joita pidämme käytännön työn kannalta relevant-
teina. Nämä näkökulmat ovat intersektionaalisuus, antirasismi 
ja dekolonisaatio. Kutakin näkökulmaa käsitellessämme esi-
tämme, miten näitä näkökulmia voi soveltaa käytännössä. Joh-
topäätöksissä teemme synteesin näitä kolmea näkökulmaa yh-
distävistä piirteistä.

Kulttuurierojen näkökulma 
ja sen ongelmakohdat

Monikulttuurisuutta koskeva puhe yleistyi Suomessa erityisesti 
1990-luvulta lähtien maahanmuuton kasvun seurauksena. Moni-
kulttuurisuudessa huomion kohteena on eri kulttuurien rinnak-
kaiselo. Kulttuurilla tarkoitetaan yleensä sosiaalisesti rakentu-
nutta yhteisten merkitysten järjestelmää, jota samaan yhteisöön, 
ryhmään tai kansakuntaan kuuluvat ihmiset soveltavat maailman 
ymmärtämiseen (Hall 2003, ks. myös Anis 2008). Kulttuuriset 
käsitykset tulevat usein näkyviksi ja tunnistetuiksi vasta erojen 
kautta. 1990-luvun moninaistuvassa Suomessa kulttuurin käsi-
tettä alettiin käyttää nimenomaan eri maista muuttaneiden ih-
misten taustan kuvaamiseen ja vieraiksi määriteltyjen ilmiöiden 
peilaamiseen suomalaisuuteen. (Huttunen, Löytty & Rastas, 
2005.) Monikulttuurisuuden käsitettä käytetään kuvaamaan 
sekä kulttuurista moninaisuutta että ideologiaa tai politiikkaa, 
jossa pyritään erojen tunnustamisen lisäksi myös edistämään eri 
kulttuuriryhmien yhdenvertaisuutta. Havaintojemme mukaan 
monikulttuurisuutta käytetään käytännössä usein eräänlaisena 
väljästi ja vaihtelevasti määrittyvänä kattokäsitteenä, kun puhu-
taan aiheista, joiden halutaan muistuttaa koskettavan muitakin 
kuin valtaväestöön kuuluvia henkilöitä.

Ammatillisessa työssä monikulttuurisuuden rinnalla käytetty-
jä käsitteitä ovat erityisesti kulttuurisensitiivisyys ja kulttuu-
rinen kompetenssi. Ne saavat asiayhteyden mukaan erilaisia 
merkityksiä, mutta yhteistä molemmille on painotus ammatti-
laisten taidoissa ja kyvykkyydessä liittyen eri kulttuurien tun-
temiseen, kulttuurierojen huomioimiseen ja kulttuurienvälisis-
sä vuorovaikutustilanteissa toimimiseen (esim. Foronda, 2008; 
Katisko, 2016).

Myös sosiaalityössä kulttuuria on usein käytetty yleiskäsittee-
nä, jonka avulla on pyritty selittämään maahanmuuttaneiden 
palvelunkäyttäjien kanssa työskentelyssä kohdattua erilaisuut-
ta ja eroja suhteessa valtaväestöön (esim. Turtiainen & Hiitola, 
2015; Heino, Jäppinen & Veistilä, 2023). Kulttuuripuheen taustal-
la voivat olla myönteiset aikomukset ymmärtää ja kunnioittaa eri 
taustoista tulevia asiakkaita. Se voi kuitenkin sisältää myös lukui-
sia ongelmakohtia, joita käsittelimme aiemmassa julkaisussam-
me (Heino & Jäppinen, 2022), ja joita erittelemme seuraavaksi.

Ensinnäkin kulttuuripuheen avulla voidaan tahtomattakin vah-
vistaa ja luoda stereotypioita, joissa esimerkiksi tietystä taustasta 
tulevat asiakkaat nähdään tietyn tyyppisinä ja samanlaisina kes-
kenään. Kulttuurin merkitystä yksilölle on kuitenkin vaikeaa tie-
tää etukäteen. Kulttuurisiin käsityksiin ja käyttäytymismalleihin 
voivat vaikuttaa monet muutkin taustatekijät, kuten koulutus, 
yhteiskunnallinen asema, henkilökohtaiset kiinnostuksen koh-
teet ja arvot sekä esimerkiksi Suomessa asuttu aika. Kulttuuria 
korostava lähestymistapa ei myöskään ota huomioon sitä, että 
kulttuuriset käsitykset ovat muuttuvia ja yksilöt neuvottelevat 
jatkuvasti suhdettaan niihin. Ajatus siitä, että eri taustoista tule-
vat asiakkaat toimivat aina taustakulttuurinsa ohjaamana ja val-
taväestöön kuuluvat puolestaan tekevät yksilöllisiä ja rationaa-
lisia päätöksiä, on eriarvoistava.

Toiseksi kulttuurista puhuminen on usein epämääräistä. Vaara-
na on, että kulttuurista muodostuu helposti sekä ammattilaisil-
le että asiakkaille kaatoluokka, jonka alle voidaan siirtää vaikeat 
ja erimielisyyksiä aiheuttavat asiat avaamatta ja käsittelemättä 
niitä. Oletettuihin kulttuurieroihin vedoten saatetaan esimerkik-
si jättää puuttumatta sellaisiin ongelmiin ja hyvinvoinnin puut-
teisiin, jotka valtaväestöön kuuluvan asiakkaan kohdalla herät-
täisivät ammattilaisen huolen ja johtaisivat toimenpiteisiin ja 
tuen tarjoamiseen. Lisäksi kulttuurin alle voidaan laittaa sellai-
sia ilmiöitä, jotka eivät sinne kuulu, kuten esimerkiksi pakolais-
taustaan liittyvät traumat tai monikieliseen vuorovaikutukseen 
ja tulkkaukseen liittyvät haasteet. Tärkein huomio on kuiten-
kin se, että kun keskitytään kulttuurieroihin, kriittisen tarkas-
telun ulkopuolelle jäävät suomalaisen yhteiskunnan rakenteet, 
kuten sosiaali- ja terveyspalvelujärjestelmän mutkikkuus, pal-
velujen heikko saavutettavuus ja rasismi sekä näiden aiheutta-
mat kotoutumisen esteet. 

Kriittisistä huomioista huolimatta esitämme, että kulttuurin käsi-
tettä ei pidä hylätä kokonaan, vaan sitä voisi lähestyä kulttuurisen 
nöyryyden (engl. cultural humility) lähtökohdista (Fisher-Borne, 
Montana Cain & Martin, 2015). Tärkeitä aspekteja tässä lähes-
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tymistavassa on kunnioittava suhtautuminen erilaisiin kulttuu-
risiin lähtökohtiin ja turvallisen tilan luominen kulttuurisista 
käsityksistä keskustelulle, ammattilaisen omien – myös hänen 
omaan taustakulttuurinsa liittyvien – kulttuuristen ennakkoluu-
lojen tiedostaminen sekä huomion kiinnittäminen eritaustais-
ten asiakkaiden kohtaamiin rakenteellisiin esteisiin. Olennaista 
on huomata, että kulttuurinen nöyryys liittyy ennen muuta am-
mattilaisen toimintaan ja ajattelutapoihin – kyse ei siis ole siitä, 
että vähemmistöihin kuuluvien asiakkaiden tulisi olla asiointi-
tilanteissa nöyrän kiitollisia.

Käytännössä tämä tarkoittaa sitä, että kulttuuria voitaisiin tar-
kastella yhtenä, mutta ei ainoana asiakkaan elämään vaikuttava-
na tekijänä. Asiakastyössä tärkeää on ensinnäkin kysyä asiakkaal-
ta, mitä hän itse ajattelee kulttuurisista kysymyksistä. Toiseksi, 
jos kulttuuria käytetään selitysmallina, on myös merkityksellis-
tä määritellä yhdessä asiakkaan kanssa, mitä kulttuurilla tarkoi-
tetaan kussakin tilanteessa. Onko kyse esimerkiksi perinteistä, 
arvoista, uskonnosta, eri maiden sosiaalipoliittisten järjestelmi-
en erilaisuudesta vai kenties sukupuolten välisistä suhteista tai 
lapsen asemasta perheessä? Työskentely on helpompaa, kun on 
määritelty riittävän selkeästi ne tekijät, joista puhutaan ja jotka 
mahdollisesti aiheuttavat haasteita. Tärkeä osa sosiaalityön ja ko-
toutumista edistävän työn ammatillisuutta onkin pystyä purka-
maan ja erittelemään niitä moninaisia ihmisten elämäntilantei-
siin vaikuttavia tekijöitä, joista puhutaan kaatoluokan ”kulttuuri” 
alla. Näin ollen ehdotamme, että kulttuurin käsitettä käytettäi-
siin harkiten, sillä ainoastaan kulttuurieroihin keskittyvä lähes-
tymistapa on liian kapea ja antaa vain vähän välineitä käytän-
nön työhön eri taustaisten asiakkaiden kanssa. Siksi sitä pitäisi 
täydentää muilla näkökulmilla, joita esittelemme seuraavaksi.

Intersektionaalisuus

Intersektionaalisuus on feministisessä tutkimuksessa muodostu-
nut käsite, joka kuvaa sitä, millä tavoin erilaiset sosiaaliset kate-
goriat, kuten sukupuoli, rotu, yhteiskuntaluokka, seksuaalisuus 
ja toimintakyky sekä näiden kategorioiden yhteen kietoutumi-
nen vaikuttavat yksilön asemaan ja kokemuksiin yhteiskunnassa 
(Crenshaw, 1989). Intersektionaalisuuden juuret ovat niin kutsu-
tussa mustassa feminismissä ja sen kritiikissä, että feministises-
sä aktivismissa ja tutkimuksessa naisia on lähestytty yhtenäisenä 
ryhmänä ja on jätetty ottamatta huomioon naisten erilaiset ase-
mat suhteessa rotuun, seksuaalisuuteen ja yhteiskuntaluokkaan 
(Bambara, 1970; Hooks, 1984; Anzaldúa, 1987). Suomessa inter-
sektionaalisuuden käsite tuli laajasti julkiseen keskusteluun ke-
sällä 2020, kun pääministeri Sanna Marinin johtama hallitus asetti 

intersektionaalisen feminismin tasa-arvo-ohjelmansa keskeisek-
si käsitteeksi (Sosiaali- ja terveysministeriö 2020). Samoihin ai-
koihin siitä kiinnostuttiin enemmän myös sosiaalityön koulutuk-
sessa (Heino ym., 2022).

Intersektionaalisuuden perusajatus on se, että yhden sosiaalisen 
kategorian huomioon ottaminen ei riitä, vaan että useat sosiaa-
liset kategoriat muokkaavat ja vahvistavat toisiaan tai voivat olla 
keskenään ristiriidassa (Crenshaw, 1989). Käytännössä tämä tar-
koittaa, että etuoikeudet ja alisteinen asema voivat olla samanai-
kaisesti läsnä. Henkilö voi olla syrjitty esimerkiksi toimintakykyn-
sä perusteella, mutta samanaikaisesti etuoikeutetussa asemassa 
yhteiskuntaluokkansa perusteella. Sosiaalisten kategorioiden ris-
teämät ovat merkityksellisiä, sillä ne vaikuttavat yksilöiden iden-
titeetteihin, arjen kokemuksiin ja kohtaamisiin muiden kanssa, 
sosiaaliseen statukseen, poliittisiin päätöksiin ja instituutioiden 
toimintaan. Käsite on kiinnostava, sillä se kykenee tavoittamaan 
moninaisesti marginalisoitujen ryhmien näkökulman ja ottaa 
huomioon sekä ryhmien väliset että sisäiset erot (Ilmonen, 2011). 

Intersektionaalisuuden käsitettä on kuitenkin kritisoitu muun 
muassa vaikeaselkoisuudesta ja epämääräisyydestä, ja sen so-
veltuvuudesta käytäntöön on esitetty epäilyksiä (Nash, 2008, 11). 
Tutkijat ovat pohtineet käsitteen soveltamista eri näkökulmista. 
Tina Mattson (2014) ehdottaa, että intersektionaalisuutta voi-
taisiin ennen kaikkea käyttää ammattilaisten kriittisen reflek-
tion tukena. Kriittisellä reflektiolla tarkoitamme tässä ammatti-
laisen kykyä tunnistaa ja purkaa omaan ajatteluun, toimintaan ja 
tunteisiin liittyviä taustaoletuksia ja kyseenalaistamattomia kult-
tuurisia normeja (esim. Fook & Askeland 2007). Käytännössä in-
tersektionaalisuuden käyttäminen kriittisen reflektion tukena 
tarkoittaa sitä, että ammattilainen kääntää asiakkaan sijasta kat-
seen itseensä ja kyseenalaistaa asiakkaita koskevia stereotypioi-
taan sekä standardiratkaisujaan asiakastyössä. Lisäksi työntekijän 
olisi tärkeää tarkastella sekä omaan että asiakkaan elämään vai-
kuttavia risteämiä (sukupuoli, toimintakyky, luokka, rotu). Apu-
kysymys tällaisessa tarkastelussa voisi olla: miten nykyinen ase-
mani ja aiemmat kokemukseni mahdollisesti vaikuttavat siihen, 
miten tulkitsen rasismiin liittyviä kysymyksiä, köyhyyttä, vam-
maisuutta sekä päihde- ja mielenterveyskysymyksiä? Sekä asi-
akkaiden että työntekijöiden asemoitumisen samanaikainen tar-
kastelu on merkityksellistä, sillä se voi luoda siltaa asiakkaiden ja 
työntekijöiden kokemusten välille. Kun työntekijät tunnistavat 
heidän omat epätasa-arvon kokemuksensa ja asemoitumisen-
sa yhteiskunnassa, heidän on silloin myös helpompi ymmärtää 
haavoittuvissa asemissa olevien henkilöiden tilanteita (Davis & 
Gentlewarrior, 2015, 203).
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Eveliina Heinon ym. (2022) tutkimuksessa kävi ilmi, että in-
tersektionaalisuutta voi soveltaa sosiaalityössä itsereflektion 
lisäksi myös sosiaalityön käytäntöjen reflektointiin siitä näkö-
kulmasta, että soveltuvatko ne eri taustoista tuleville ja moni-
naisille asiakasryhmille ja voisiko asioita tehdä toisin. Tämä on 
merkityksellistä, sillä sosiaalityö on normalisaatioon eli yksilöi-
den sopeuttamiseen yhteiskunnan norminmukaisiksi jäseniksi 
pyrkivä instituutio. Sen tehtäviin sisältyy asiakkaiden elämänti-
lanteiden arviointi ja muutostyön tukeminen kohti tavoiteltua 
päämäärää. On kuitenkin tärkeää tiedostaa, että käsitykset ta-
voiteltavasta elämästä ja tavoitteiden saavuttamisen keinoista 
ovat sidoksissa aikaan ja paikkaan. 

Eveliina Heinon (2023) tekemässä kirjallisuuskatsauksessa tar-
kasteltiin aiempia tutkimuksia intersektionaalisuuden sovelta-
misesta sosiaalityössä. Katsauksesta käy ensinnäkin ilmi, että in-
tersektionaalisen lähestymistavan mukaan olisi tärkeää tehdä 
yhteistyötä asiakkaiden ja eri vähemmistöjä edustavien yhteisö-
jen kanssa palveluiden ja asiakastyössä käytettyjen toimintata-
pojen suunnittelussa. Omakohtainen kokemus ja kokemusasian-
tuntijuuden hyödyntäminen voivat auttaa hahmottamaan sitä, 
mitkä kaikki tekijät vaikuttavat epätasa-arvon muodostumiseen 
ja miten tilannetta voisi muuttaa. Toiseksi hyviksi toimintata-
voiksi osoittautuivat erilaisten vertaistukimuotojen vahvista-
minen ja voimavarakeskeinen työskentely, jossa hyödynnetään 
asiakkaan omia resursseja ja taitoja ongelmien ratkaisussa. Kol-
manneksi olisi tärkeää tunnistaa asiakkaiden arkea rajoittavia 
rakenteellisia tekijöitä yhdessä asiakkaan kanssa. Usein sosiaa-
lityössä keskitytään yksilön tai perheen yksilölliseen tilantee-
seen jättäen taka-alalle laajemmat ongelmat, kuten esimerkik-
si rasismiin liittyvät kysymykset.

Käytännöllisenä esimerkkinä intersektionaalisuuden sovelta-
misesta on tutkimus (Heino & Lillrank, 2020), jossa haastatel-
tiin maahanmuuttaneita vanhempia, joilla on vammainen lapsi. 
Tutkimuksessa huomio kohdistui erityisesti vanhempien arkeen 
ja palveluiden käyttöön. Kun haastattelujoukkoa tarkasteltiin 
yleisesti, löydettiin yleisiä vanhempia yhdistäviä piirteitä, kuten 
sosiaalisen verkoston puutetta ja vaikeuksia palveluiden saata-
vuudessa. Kun samaa aineistoa lähestyttiin intersektionaalises-
ti, huomattiin, että miesten ja naisten kokemuksissa on eroja, 
sillä vammaisen lapsen pääasiallinen hoivavastuu oli äideillä. 
Lisäksi useissa peruspalveluissa naisia lähestyttiin lasten pää-
asiallisina hoivaajina, mikä vaikutti esimerkiksi heidän mah-
dollisuuteensa päästä kielikursseille. Myös yhteiskuntaluokka 
tuli merkitykselliseksi vanhempien koulutustason kautta, sillä 
korkeasti koulutetuilla vanhemmilla oli enemmän tietoa lap-

sen vammasta ja tarjolla olevista palveluista kuin vähemmän 
koulutetuilla vanhemmilla. Lisäksi koulutus vaikutti työllisyy-
teen ja työssä käyvillä vanhemmilla oli enemmän taloudellisia 
resursseja ja mahdollisuus käyttää yksityisiä palveluita, mikä 
asetti perheet eriarvoiseen asemaan. Intersektionaalisen lins-
sin avulla on siis mahdollista huomioida haavoittuvuuksien ja 
etuoikeuksien samanaikainen olemassaolo sekä tietyn ryhmän 
sisäiset erot yleistämisen sijaan.

Kokonaisuutena intersektionaalisuus voi toimia hyvänä työka-
luna, kun pyritään ymmärtämään maailman monimutkaisuutta, 
ihmisten moninaisuutta ja yhteiskunnassa vallitsevia valtasuh-
teita sekä epätasa-arvoa tuottavia rakenteita. Parhaimmillaan 
intersektionaalisuus voi toimia muutoksen alulle panijana, sillä 
kun epätasa-arvoa luovat rakenteet tehdään näkyväksi, niitä on 
mahdollista alkaa muuttaa. Yksi keskeinen keino eriarvoisuuk-
sien purkuun on aktiivinen rasisminvastaisuus, jota käsittelem-
me seuraavaksi.

Rasisminvastaisuus

Tutkimusten perusteella arjen rasismin kokemukset ovat Suo-
messa hälyttävän yleisiä. Esimerkiksi Being Black in the EU -ky-
selytutkimuksessa (FRA, 2018) 63 prosenttia Suomessa asuvista 
afrikkalaistaustaisista raportoi kokeneensa viiden viime vuoden 
aikana rasistista ahdistelua kuten hyökkääviä eleitä, komment-
teja ja uhkauksia, ja 14 prosenttia raportoi kokeneensa fyysistä 
väkivaltaa. Luvut ovat korkeampia kuin missään muussa tutki-
muksessa vertailluista kahdestatoista EU-maasta. Myös nuor-
ten kokeman rasistisen kiusaamisen tiedetään olevan yleistä: 
esimerkiksi Kouluterveyskyselyssä 2017 yli neljännes ulkomaa-
laistaustaista yläkouluikäisistä raportoi tulleensa kiusatuksi kie-
lensä, ihonvärinsä tai ulkomaalaistaustansa vuoksi (Wikström, 
Lindström, Halme & Laatikainen, 2017). Myös Kouluterveysky-
sely 2021 osoitti ulkomaalaistaustausten nuorten tulevan kiusa-
tuiksi suomalaistaustaisia useammin. Tämä koski kiusaamista 
myös opettajien tai muiden koulun aikuisten taholta sekä kou-
lun ohella myös vapaa-ajan harrastuksia (Eid & Castaneda 2023). 
Rasismin ja toiseuttamisen kokemukset voivat toistuessaan ja 
kumuloituessaan johtaa vähemmistöstressiin ja jopa traumati-
soitumiseen. Vähemmistöstressi tarkoittaa sellaista kroonista 
stressiä ja kuormitusta, joka palautuu vähemmistöasemaan ja 
ympäröivän yhteiskunnan ulkopuolistaviin normeihin. (Rask 
& Castaneda, 2023.)

On tärkeää huomata, että rasismi ei ole Suomessa uusi tai vasta 
1990-luvulta yleistyneen maahanmuuton myötä ajankohtaisek-
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si tullut ilmiö. Suomalaista yhteiskuntaa on pitkään luonnehti-
nut vahva universalismiajattelu ja ajatus yhtenäisestä kansakun-
nasta. Se on johtanut esimerkiksi alkuperäiskansa saamelaisten 
tai Suomen romanien kohtelemiseen alempiarvoisina ryhminä, 
joiden ongelmia on selitetty erilaisella kulttuurilla. Heidät on 
myös pyritty assimiloimaan eli sulauttamaan pääväestöön. Esi-
merkiksi romanilasten laajamittainen sijoittaminen lastensuo-
jelun sijaishuoltoon assimiloimistarkoituksessa on sellainen osa 
suomalaisen sosiaalityön historiaa, jota ei ole vielä riittävästi kä-
sitelty (Söderström, 2023; Tanner & Lind, 2009).

Suvi Keskinen, Faith Mkwesha ja Minna Seikkula (2021) ovat jä-
sentäneet rasismin muotoja rakenteelliseen, kulttuurin sisällä ole-
vaan ja arjen rasismiin. Rakenteellisella rasismilla he viittaavat 
instituutiossa ja yhteiskunnan rakenteissa kuten viranomaiskäy-
tännöissä ilmenevään rasismiin ja rodullistaviin oletuksiin. Ro-
dullistamisella tarkoitetaan ihmisten tai ihmisryhmien määrit-
telemistä ”toisiksi” rodun, ihonvärin tai etnisyyden perusteella. 
Kulttuurin sisällä oleva rasismi puolestaan käsittää esimerkik-
si kirjallisuudessa, taiteessa, vitseissä ja mainoksissa esiin tule-
vat rasistiset stereotypiat, merkityksenannot ja representaatiot. 
Arjen rasismilla taas tarkoitetaan ei-valkoisten ihmisten arjes-
saan kokemaa vihamielistä käyttäytymistä, kuten nimittelyä, 
ulossulkemista ja väkivaltaa. 

Aina arjessa kohdattu rasismi ei ole pahantahtoista, vaan kyse voi 
olla myös niin kutsutuista mikroaggressioista. Mikroaggressiot 
ovat pieniä ja toistuvia, usein tahattomia loukkauksia, jotka teke-
vät näkyväksi ja vahvistavat rodullistavia hierarkioita ja toiseut-
tavia stereotypioita ja voivat kokemusten kasautuessa aiheuttaa 
sisäistetyn kokemuksen omasta erilaisuudesta ja huonommuu-
desta. (Rask & Castaneda, 2023). Esimerkkejä institutionaalisis-
sa kohtaamisissa ilmenevistä mikroaggressioista ovat asiakkaan 
olettaminen vieraskieliseksi nimen tai ihonvärin perusteella, tai 
sen tiedusteleminen, mistä pitkään Suomessa asunut tai mahdol-
lisesti täällä syntynyt henkilö on ”oikeasti kotoisin,” jolloin samal-
la epäsuorasti osoitetaan, että hän ei kuulu tänne.

Varhaisimmissa teksteissä rasisminvastaisuudesta suomalaises-
sa sosiaalityössä antirasismi määrittyi ennen muuta asiakkaiden 
rasismin kokemusten tunnistamiseksi ja heidän tukemisekseen 
arjen rasismin käsittelyssä (esim. Anis, 2008). Vasta viime vuosi-
na tästä on liikuttu kohti ammattilaisten omien asenteiden reflek-
tiota ja rodullistavien rakenteiden ja valkoisuuden normin tun-
nistamista palvelujärjestelmän sisällä, mikä on mahdollistanut 
myös sosiaalityön oman osuuden tarkastelun rakenteellisessa ra-
sismissa (esim. Elfving Ström, 2021). Tämä tarkastelu edellyttää 

tekijöiltään rohkeutta ja epämukavuuden pedagogiikkaa eli omien 
ennakkoluulojen reflektiota ja siihen liittyvien epämiellyttävien 
tunteiden kohtaamista (Nadan & Stark, 2017).

’Rodun’ käsite koetaan suomalaisessa keskustelussa edelleen vai-
keaksi ja siitä puhumista mieluummin vältettäisiin. Usein rodul-
listamista tehdään hienovaraisemmilla keinoilla, kuten nimeä-
mällä ihmisiä ‘maahanmuuttajiksi’ ja ’ulkomaalaisiksi,’ mikä voi 
liittyä haluttomuuteen käsitellä ja tehdä näkyväksi rotuun kietou-
tuvia hierarkioita (Keskinen, 2016; Leinonen & Toivanen, 2014). 
Ruotsalainen sosiaalityön tutkija Barzoo Eliassi (2017) on kiin-
nittänyt huomiota siihen, että välttelemällä rodusta puhumista 
saatetaan itse asiassa luonnollistaa olemassa olevia etnisiä hie-
rarkioita ja eriarvoisuutta. Eliassi (mt.) on käyttänyt värisokean 
universalismin käsitettä selittäessään antirasistisen näkökul-
man poissaoloa ruotsalaisissa sosiaalityön keskusteluissa. Uni-
versalismi tarkoittaa tässä yhteydessä ihannetta, jonka mukai-
sesti kaikkia tulee kohdella samalla tavalla taustasta riippumatta. 
Suvi Keskinen (2011; 2012) on käyttänyt käsitettä universalismin 
paradoksi kuvaamaan tilannetta, jossa palvelujärjestelmässä ha-
lutaan välttää ihmisten kohtelua toisin heidän oletettuun kult-
tuuriinsa perustuen, ja samalla tullaan ohittaneeksi erot ja niistä 
juontuvat erilaiset tarpeet. Erojen häivyttämisen myötä jää pii-
loon, että hyvinvointivaltion palvelut on rakennettu tietynlaisille 
(valtaväestöön kuuluville) ihmisille, mikä tuottaa järjestelmään 
rakenteellista eriarvoisuutta (Riitaoja ym., 2021).

Yksi rasisminvastaisuuden peruslähtökohdista on kuitenkin tun-
nustaa, että ’rodulla’ sosiaalisena kategoriana on vaikutuksia huo-
limatta siitä, että ajatuksella eri ihmisroduista ei ole biologista 
perustaa. Sen myötä keskusteluun tulevat myös valkoisuuteen 
liittyvät, usein tunnistamatta jäävät etuoikeudet ja niiden vas-
tinparina ei-valkoisten ihmisten kokemat esteet ja kamppailut. 
(Maiter, 2009.) Tässä valkoisuudella ei tarkoiteta vain ihonväriä, 
vaan käsite viittaa useista piirteistä kuten esimerkiksi kielestä, 
uskonnosta ja vaatetuksesta muodostuvaan normiin ja ideaa-
liin, johon rodullistavia erotteluja suhteutetaan (Seikkula & Kes-
kinen, 2021). Näin ollen rasismi voi kohdistua ja kohdistuukin 
myös ihmisiin, jotka eivät välttämättä eroa näkyvästi valtaväes-
töstä. Lisäksi rasisminvastainen sosiaalityö edellyttää sen tunnis-
tamista ja tunnustamista, että pelkästään sosiaalityön arvoihin 
sitoutuminen ei vielä tee sosiaalityöstä rasisminvastaista tai ra-
sismista vapaata. Päinvastoin sosiaalityö saattaa käytännöillään 
ylläpitää ja vahvistaa rodullistavaa valtaa ja eriarvoisuutta, kun 
se yhdistää valkoisuuden ja viattomuuden sosiaalityöhön kuu-
luvaan auttamiseen ja hyvän tekemiseen (Elfving Ström, 2021).
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Olennaisena rasisminvastaisuuden elementtinä pidetään myös 
rakenteiden vaikutuksen huomioimista sen sijaan, että ongel-
mat liitettäisiin yksilöön tai hänen oletettuun taustakulttuurin-
sa (Maiter, 2009). Kulttuurieroja korostavan puhetavan purka-
misessa rasisminvastaisen näkökulman yksi hyöty onkin juuri 
se, että se auttaa kääntämään katseen yksilön oletetusta taus-
takulttuurista ja sen vaikutuksista yhteiskunnan rakenteisiin. 
Asiakastyössä tämä voi tarkoittaa esimerkiksi, että luottamuk-
sen rakentamiseen liittyviä vaikeuksia ei tarkastella kulttuuri-
sina tai kulttuurieroihin palautuvina kysymyksinä, vaan huo-
mioidaan aiemmat rasismin kokemukset ja niiden vaikutukset 
palvelukohtaamisiin.

Shadia Rask ja Anu Castaneda (2023) ovat koonneet yhteen 
hyviä käytäntöjä rasismin huomioimiseen asiakastyössä. En-
sinnäkin he painottavat asiakkaiden kohtaamista yksilöinä sa-
maan aikaan ympäröivän yhteiskunnan normit ja niiden vaiku-
tuksen tiedostaen, kulttuuristen stereotypioiden välttämistä ja 
ammattilaisten omien taustaoletusten reflektiivistä käsittelyä. 
Toiseksi he kannustavat rasismikokemusten puheeksi ottami-
seen ja niistä kysymiseen, koska se on yksinkertainen ja toimi-
va tapa tunnistaa rasismikokemuksia ja tukea rodullistamista 
kokevia ihmisiä. Samaan aikaan on kuitenkin hyvä olla tietoi-
nen rasismista puhumisen kuormittavuudesta kokijan näkö-
kulmasta. Kolmanneksi he muistuttavat yhdenvertaisuutta ja 
syrjimättömyyttä korostavan lähestymistavan keskeisyydestä 
ja erityisesti yhdenvertaisuussuunnittelusta sen välineenä sekä 
aktiivisesta tiedon etsimisestä ja kouluttautumisesta, jotta am-
mattilainen voi vahvistaa omaan rasismiosaamistaan. Rasismin-
vastaisuus auttaa ammattilaisia tunnistamaan niitä suomalaisen 
yhteiskunnan ulossulkevia rakenteita, jotka vaikuttavat kotou-
tumiseen kielteisesti. Tämä tukee sitä, että rakenteellisia kysy-
myksiä ei niputettaisi asiakkaan taustakulttuurista johtuviksi. 
Tärkeä osa rasisminvastaisuutta on myös kyky katsoa kriittises-
ti ja analyyttisesti omia ennakkoluulojaan ja taustaoletuksiaan 
sekä rakenteellisen rasismin muotoja omassa työskentely-ym-
päristössä. Yksi tärkeä ulottuvuus näiden ennakkoluulojen ja 
taustaoletusten tarkastelussa on kolonialististen rakenteiden 
tunnistaminen ja purkaminen eli dekolonisaatio, jota käsitte-
lemme seuraavaksi.

Dekolonisaatio

Kolonialismiin eli siirtomaavaltaan suhtauduttiin Suomessa 
pitkään vain muuta maailmaa koskevana ilmiönä (Koivunen ja 
Rastas, 2020). Kolonialismi ja tarve jälkikolonialistiselle ana-
lyysille koskee kuitenkin myös Suomea ja suomalaisia, vaikka 

olisi houkuttelevaa ajatella, että vastuun kolonialismin perin-
nön käsittelemisestä saavat kantaa historian suuret eurooppa-
laiset siirtomaavallat kuten Iso-Britannia, Espanja, Ranska tai 
Belgia (Ranta-Tyrkkö, 2012). Suomi on kuitenkin harjoittanut 
asuttajakolonialismia Saamenmaalla (esim. Lehtola, 2015; Kuok-
kanen, 2020); lisäksi suomalaiset ovat osallistuneet kolonialis-
tisten imperiumien rakentamiseen ja ylläpitämiseen esimerkik-
si 1800-luvun Kongossa (Aaltonen & Sivonen, 2022). Keskeistä 
on myös se, että eurooppalainen kolonialismi on muotoillut vah-
vasti todellisuutta niissäkin maissa, joilla ei ollut omia meren-
takaisia siirtomaita. Tällaiset kolonialismin vaikutukset ovat 
vahvoja myös Suomessa – moni lukijoista muistanee vielä esi-
merkiksi makeispakkausten pitkään käytössä säilynyttä kolo-
nialistista kuvastoa. Tarve arvioida uudelleen suomalaisuuden 
suhdetta kolonialismiin liittyy myös siihen, että kansainvälisen 
liikkuvuuden kasvun myötä myös suomalaisuus on muutokses-
sa (Koivunen & Rastas, 2020).

Kolonialismilla tarkoitetaan niitä vallan, riiston ja alistamisen 
prosesseja, jotka saavat alkunsa, kun muualta tulleet valloitta-
vat jonkin alueen ja jatkuvat instituutioiden ja valtarakenteiden 
luomisena ja ylläpitämisenä (Keskinen ym., 2021). Jälkikoloni-
aaliset keskustelut rantautuivat Suomeen erityisesti kirjallisuu-
den- ja kulttuurintutkimuksen sekä sellaisten monitieteisten 
tutkimusalojen kuin sukupuolentutkimuksen ja kehitysmaa-
tutkimuksen kautta (Koivunen & Rastas, 2020). Hiljalleen jäl-
kikolonialismia ja dekolonisaatiota koskevat keskustelut ovat 
saaneet jalansijaa myös suomalaisessa sosiaalityön tutkimuk-
sessa (esim. Ranta-Tyrkkö, 2012; Söderström, 2023; Clarke, Ran-
ta-Tyrkkö & Lee Oliver, tulossa).

Tiivistettynä dekolonisaatio tarkoittaa kolonialistisen raken-
teiden tunnistamista ja purkamista (Koivunen & Rastas, 2020). 
Olennaista on pyrkimys tunnistaa ja purkaa niitä Eurooppa-kes-
keisiä vallan ja tiedon rakenteita, jotka mahdollistavat esimer-
kiksi rasistista ajattelua ja rodullistavia hierarkioita, ja kehittää 
vaihtoehtoja niille (Keskinen ym., 2021). Kolonialistisia tiedon-
tuotannon rakenteita ovat esimerkiksi ne, että suurin osa opetus-
suunnitelmissa käytettävästä kirjallisuudesta on länsimaisten 
tutkijoiden laatimaa, ja että tutkimusta tehdään rodullistetuista 
vähemmistöistä sen sijaan, että sitä tehtäisiin heidän kanssaan 
ja heidän näkökulmiaan soveltaen (Koivunen ja Rastas, 2020). 

Mitä dekolonisaatio sitten voisi tarkoittaa sosiaalityön ja kotou-
tumista edistävän työn arjessa? Tarvitaan uteliaan reflektiivistä 
tarkastelua siitä, kuinka kolonialismi on muovannut käsityksiäm-
me maahanmuutosta ja kotoutumisesta, ja kriittistä suhtautu-
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mista siihen, mitä on sosiaalityön ja kotoutumistyön taustalla 
oleva tieto. Tarvitaan myös kriittistä keskustelua eri toimijoiden 
rooleista ja niin kutsutun white saviorism -ilmiön ilmenemisestä 
sosiaalityössä ja kotoutumista edistävässä työssä eli ajatteluta-
vasta, jossa rodullistettuihin vähemmistöihin kuuluvat maahan-
muuttaneet määritellään lähtökohtaisesti autettavan asemaan. 
Tämä saattaa ilmetä esimerkiksi ärtymyksenä siitä, jos turvapai-
kanhakijoina tai pakolaisina Suomeen saapuneet eivät ymmär-
räkään olla ”kiitollisia” Suomessa saamistaan palveluista ja tur-
vasta, vaan osoittavat järjestelmän ongelmakohtia.

Dekolonisaatio edellyttää myös valkoisuuden normin kyseen-
alaistamista, eli sen purkamista, että valkoinen eurooppalai-
suus määrittyy normaaliksi ja kaikkea muuta peilataan suh-
teessa siihen. Nämä normaalin määrittelyt ovat arjessa usein 
vaikeasti tunnistettavia. Yhtenä herättelevänä esimerkkinä voi 
toimia sosiaalityön väitöskirjatutkija Fadumo Dayibin (2022) 
kuvaus etnopsykiatrian piiristä, jossa somalitaustaisen mie-
lenterveyskuntoutujan toimintakykyä mitattiin kotikäynnin 
yhteydessä sillä, osaako hän englanninkielisten suullisten oh-
jeiden perusteella valmistaa valkoisen suomalaisen ammattilai-
sen määrittelemän ruoan, joka ei ollut lainkaan tyypillinen so-
malialaiselle ruokaperinteelle. Dayib (mt.) kuvaa tämän olleen 
yksi niistä lukuisista tilanteista, joissa hän aiemmin sairaanhoi-
tajana työskennellessään seurasi rodullistettujen potilaiden ja 
valta-asemassa olevien valkoisten suomalaisten palveluntarjo-
ajien vuorovaikutusta. Hän argumentoi, että psyykkisiä saira-
uksia selitettiin aivan liikaa etnisillä ja kulttuurisilla eroilla sen 
sijaan, että olisi keskitytty potilaiden sosioekonomisiin haastei-
siin ja kokemuksiin rasismista.

Dekolonisaation käsite ja sen soveltaminen käytäntöön voi aut-
taa valkoisia ja Eurooppa-keskeiseen tietoon perustuvan kou-
lutuksen saaneita ammattilaisia tunnistamaan ja purkamaan 
omia kolonialistisia ajattelutapojaan. Se on ensimmäinen askel 
kohti järjestelmän muokkaamista yhdenvertaiseksi, eroja tun-
nistavaksi ja monenlaisista lähtökohdista tuleville ihmisille pa-
remmin sopivaksi.

Lopuksi

Tässä artikkelissa tarkastelimme aluksi kriittisesti kulttuurie-
roja korostavaa näkökulmaa ja pohdimme kulttuurisen nöyryy-
den lähestymistavan soveltuvuutta käytäntöön. Ajatuksemme 
ei ole, että kulttuuri pitäisi ”piilottaa” tai siitä puhuminen kiel-
tää. Tietyn yhteiskunnan jäseninä ollessamme opimme sosiali-
saation kautta näkemään maailmaa tietyllä tavalla, ja kulttuu-

rin käsite sopii hyvin jäsentämään esimerkiksi tätä prosessia. 
Tavoitteenamme oli kuitenkin haastaa ajatus siitä, että asiak-
kaiden oletettu taustakulttuuri olisi yleispätevä selitys kaik-
kiin niihin haasteisiin, joita maahanmuuttaneet henkilöt koh-
taavat suomalaisessa yhteiskunnassa tai julkisissa palveluissa. 
Tarjotaksemme analyyttisia välineitä kulttuurisen nöyryyden 
periaatteiden mukaiseen moninaisuuden käsittelyyn olemme 
esitelleet kolme sen kanssa yhteen sopivaa vaihtoehtoista nä-
kökulmaa, joita ovat intersektionaalisuus, rasisminvastaisuus ja 
dekolonisaatio. Jokaisella näkökulmalla on omat erityiset juu-
rensa ja painotuksensa, mutta niitä myös yhdistävät tietyt piir-
teet, joita ovat: 

1)	 Reflektiivisyyden ja analyyttisyyden painotus 
tarkoittaa sitä, että ammattilaiset tarkastelevat 
kriittisesti omia ajatusmallejaan ja oman taustan 
vaikutuksia tulkintoihinsa, organisaationsa 
toimintamalleja sekä laajemmin yhteiskunnan 
rakenteita. Parhaimmillaan analyyttisyys johtaa siihen, 
että tunnistetaan epätasa-arvoa tuottavat käytännöt ja 
niiden vaikutukset asiakkaiden arjessa sekä työntekijän 
oma rooli valtarakenteissa ja vallankäyttäjänä.

2)	 Nykytilanteen tulkitseminen historiallisesti 
rakentuneena ja paikkaan sidottuna on 
merkityksellistä, sillä tämän tulkinnan avulla on 
helpompi ymmärtää väestösuhteiden nykytilaa, 
väestöryhmien välistä eriarvoisuutta ja rasismia 
sekä parhaimmillaan myös välttää aiemmin tehtyjä 
virheitä. On lisäksi huomionarvoista, että se, mikä 
on määritelty tavoiteltavaksi elämäntavaksi ja 
normaaliksi, vaihtelee eri aikoina ja eri yhteiskunnissa.

3)	 Nykyisten määrittelyiden ja toimintamallien 
kyseenalaistaminen tulee ilmi esimerkiksi edellä 
esittämässämme kulttuurieroja painottavan 
lähestymistavan kritiikissä. Laajemmin tulkittuna 
tämä voi tarkoittaa esimerkiksi sitä, että julkisia 
palveluita muutetaan sopiviksi eri taustoista 
tuleville asiakkaille, sillä asiakkaiden erilaiset 
lähtökohdat ja resurssit palvelujen käyttöön on 
otettava huomioon, kun pyritään esimerkiksi 
parantamaan palveluiden saavutettavuutta.

Vaikka edellä esitetyt näkökulmat tarjoavat joitakin käsitteellisiä 
välineitä kotouttamistyöhön, ne voivat jäädä myös joiltakin osin 
abstraktiksi. Professori Jennifer Nash (2008, 11) painottaa, että 
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kun epätasa-arvoa tuottavat rakenteet ja käytännöt sekä työn-
tekijän tai tutkijan oman taustan merkitys on tunnistettu, olisi 
pohdittava myönteistä muutosta tukevia käytännöllisiä ratkai-
suja, sillä ongelmien tunnistaminen on vasta ensimmäinen askel.

Toiveemme on, että edellä esitelty moninäkökulmaisuus asi-
akkaiden elämäntilanteiden ja asiakastyön vuorovaikutusti-
lanteiden tarkastelussa painottuisi sosiaalialan ja kotoutumis-
työn ammattilaisten perus- ja täydennyskoulutuksessa aiempaa 
enemmän. Koulutuksen tavoitteena tulisi olla se, että ammat-
tilaiset pystyvät työssään käyttämään useita tulkintakehyksiä 
samanaikaisesti tai valitsemaan sen, joka sopii parhaiten ku-
hunkin tilanteeseen. Tämä edellyttää totutun ajattelun haas-
tamista sekä kykyä analyyttisyyteen ja itsereflektiivisyyteen. 
Tässäkin tapauksessa muutoksen pitäisi alkaa rakenteellisel-
ta tasolta, sillä uusien näkökulmien opiskelu ja soveltaminen 
eivät voi jäädä ainoastaan yksittäisten kotouttamistyötä teke-
vien ammattilaisten vastuulle.
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Haavoittuvuus ja osallisuuden haasteet 
digitalisoituvissa sosiaalipalveluissa

Camilla Granholm, Paula Merikoski & Meri Kulmala

Artikkeli pohjaa sosiaali- ja terveysministeriön rahoittaman SOSKIELI-tutkimushankkeen puitteissa kerättyyn aineistoon. Hank-
keessa tutkitaan monikielistä sosiaalityötä fyysisissä ja digitaalisissa ympäristöissä ja kehitetään osallistavia menetelmiä sosiaali-
työhön asiakkaiden kanssa, joiden äidinkieli on jokin muu kuin suomi, ruotsi tai saame. Moninainen aineisto koostuu työpajoissa 
käydyistä ryhmäkeskusteluista, yksilöhaastatteluista ja havainnointiaineistosta. Tutkimukseen osallistujat ovat maahanmuutta-
neiden kanssa työskenteleviä sosiaalialan ammattilaisia, järjestöjen edustajia sekä Suomeen muuttaneita neljästä eri asiakasryh-
mästä: lapsiperheitä, perheitä, joissa on vammaisia lapsia, nuoria ja yli 65-vuotiaita.

Artikkelissa tarkastellaan laajasti erilaisia sosiaalipalveluja ja niiden merkitystä vieraskielisten osallisuuden kokemuksen ja kan-
salaisina toimimisen kannalta. Huomiomme kiinnittyy erityisesti sosiaalipalveluiden digitalisaatioon ja siihen, miten yhteiskun-
tamme monikielistyminen ja kaksisuuntaisen kotoutumisen edellytykset on huomioitu digitaalisissa sosiaalipalveluissa. Kaksi-
suuntaisella kotoutumisella viittaamme tässä artikkelissa prosessiin, jossa vastuun onnistuneesta kotoutumisesta jakaa maahan 
muuttanut henkilö ja vastaanottava yhteiskunta. Kaksisuuntaisen kotoutumisen tavoite toteutuu parhaiten, kun palveluissa ote-
taan huomioon asiakkaiden erilaiset elämäntilanteet ja lähtökohdat risteävine haavoittuvuuksineen.

Tutkimuksen tulokset osoittavat, että digitaaliset sosiaalipalvelut ovat tutkimukseen osallistuneille Suomeen muuttaneille heikos-
ti saavutettavia ja digipalveluiden käyttö edellyttää usein toisen osapuolen apua. Kyvyttömyys hoitaa omia asioitaan itsenäisesti 
heikentää osallisuuden tunnetta. Kun digipalveluita kehitetään, tulisi ottaa huomioon käyttäjien vaihteleva luku- ja kirjoitustaito 
sekä palvelujärjestelmänlukutaito, jotta voidaan tehdä itsenäinen digiasiointi mahdolliseksi niille, jotka sitä toivovat ja joilla on 
siihen vaadittavat laitteet sekä digitaidot. Digipalveluiden ohella tulisi kehittää matalan kynnyksen palveluita, joissa ne, joille di-
giasiointi on mahdotonta pääsevät hoitamaan asioitaan kasvokkain, tarvittaessa tulkin välityksellä. 

Johdanto 

”Tämä on kaksisuuntainen asia tämä kotoutuminen, ja ko-
toutumisprosessi vaatii paljon myös yhteiskunnalta. Että 
molemmat antaa toisilleen tilaa. Että ei vain koko ajan aja-
tella, että maahanmuuttajat ovat ongelmia ja haasteita mei-
dän yhteiskunnalle.”

Näin tiivisti meille kotoutumisen kysymyksen eräs maahan-
muuttajatyön asiantuntija, itsekin aikoinaan ulkomailta Suo-
meen muuttanut. Kuten hän työssään, mekin tässä artikkelissa 
lähdemme ajatuksesta, että kotoutuminen on kaksisuuntainen 
prosessi. Vastuu onnistuneesta kotoutumisesta ei ole pelkästään 

maahanmuuttaneen vaan yhtä lailla myös vastaanottavan yhteis-
kunnan. Myös kotoutumislaissa korostetaan maahanmuuttneen 
ja yhteiskunnan välistä vuorovaikutusta, jolla ”vahvistetaan maa-
hanmuuttajan yhteiskunnassa ja työelämässä tarvittavia taito-
ja samalla kun tuetaan hänen mahdollisuuksiaan oman kielen 
ja kulttuurin ylläpitämiseen” (Kotoutumislaki 1386/2010, 3 §). 
Vuorovaikutuksen merkitys nousee esiin niin työelämässä kuin 
erilaisissa arkielämän tilanteissa. Yhteiskunnan vastuulla on esi-
merkiksi se, että tarjolla olevista palveluista tehdään sekä kie-
lellisesti että sisällöllisesti ymmärrettäviä ja saavutettavia myös 
vasta Suomeen muuttaneille. Tämä on samaan aikaan sekä eri-
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tyisen keskeinen tavoite että haaste suomalaiselle hyvinvointi-
valtiolle, joka on pitkään perustunut palveluiden universaalin 
saatavuuden ja tasa-arvon periaatteelle. Moni maahanmuutta-
nut ja kielivähemmistöön kuuluva jää kuitenkin ilman tarpei-
taan vastaavaa palvelua, vaikka hän olisi sellaiseen oikeutettu 
(Buchert ym., 2023a; Buchert ym., 2023b; KC ym., 2023).

Tässä artikkelissa tarkastelemme laajasti erilaisia sosiaalipal-
veluja ja niiden merkitystä vieraskielisten osallisuuden koke-
muksen ja kansalaisina toimimisen kannalta. Sosiaalipalveluilla 
käsitämme hyvin laajasti monenlaiset ihmisten sosiaalista hy-
vinvointia tukevat ja edistävät julkiset palvelut, joita tarjoavat 
esimerkiksi kunnat, hyvinvointialueet ja Kela. Näitä täydentävät 
ja niiden jättämiä aukkoja paikkaavat erilaiset kolmannen sek-
torin järjestöt (Buchert & Kulmala, tulossa; Buchert & Wrede, 
2021). Ymmärrämme kaksisuuntaisen kotoutumisen toteutuvan 
parhaiten, kun palveluissa otetaan huomioon asiakkaiden erilai-
set elämäntilanteet ja lähtökohdat risteävine haavoittuvuuksi-
neen. Tällaisella intersektionaalisella lähestymistavalla tarkoi-
tamme sitä, että on tarkasteltava samanaikaisesti useita, toisiaan 
risteäviä ja kasautuvia ryhmäjäsenyyksiä, jotka voivat vaikuttaa 
ihmisen asemaan ja näin aiheuttaa kumuloituvaa eriarvoisuut-
ta. Esimerkkinä voi antaa vaikkapa vieraskieliset perheet, joilla 
on vammainen lapsi, tai ikääntyneet Suomeen muuttaneet, joil-
la on heikko kirjoitus- ja lukutaito tai haasteita muistin kanssa. 
Parhaimmillaan sosiaalipalveluissa voidaan vahvistaa asiakkaan 
osallisuutta ja toimijuutta, eli mahdollisuuksia vaikuttaa omiin 
asioihinsa. Tässä artikkelissa huomiomme kiinnittyy erityises-
ti sosiaalipalveluiden digitalisaatioon ja siihen, miten yhteis-
kuntamme monikielistyminen ja kaksisuuntaisen kotoutumi-
sen edellytykset on huomioitu digitaalisissa sosiaalipalveluissa.

Artikkeli pohjaa sosiaali- ja terveysministeriön rahoittamaan 
SOSKIELI-tutkimushankkeeseen, jossa tutkitaan monikielistä 
sosiaalityötä fyysisissä ja digitaalisissa ympäristöissä ja kehite-
tään osallistavia menetelmiä sosiaalityöhön asiakkaiden kans-
sa, joiden äidinkieli on jokin muu kuin suomi, ruotsi tai saame. 
Vieraskielisten keskuudessa hanke keskittyy etenkin neljään 
asiakasryhmään: lapsiperheisiin, perheisiin, joissa on vammai-
sia lapsia, nuoriin ja yli 65-vuotiaisiin. Edellä mainitut asiakas-
ryhmät valikoituivat tarkastelun kohteeksi, koska nämä ryh-
mät ovat elämänvaiheensa tai -tilanteensa johdosta julkisten 
sosiaalipalveluiden asiakkaita, esimerkiksi eläkkeen, opintotu-
en, vammaisten lasten perheille suunnattujen tukien ja lapsili-
sän saajina. Maahanmuuttotaustansa ja edellä mainittujen elä-
mänvaiheeseen tai -tilanteeseen liittyvistä syistä useat näihin 
ryhmiin kuuluvista ovat kuntien asumispalveluiden asiakkaita 

ja joutuvat yllättävien menojen ilmetessä tulojen riittämättö-
myyden takia turvautumaan sosiaalitoimen myöntämään täy-
dentävään toimeentulotukeen. Muun muassa näistä syistä nämä 
neljä ryhmää ovat yhteiskunnallisesti haavoittuvassa asemas-
sa. Tulevaisuudessa sosiaalityössä erikielisyyteen kytköksissä 
olevien haavoittuvuuksien tunnistaminen ja monikielisyyteen 
liittyvä ammatillinen osaaminen sekä järjestelmän kielellinen 
saavutettavuus tulee entisestään korostumaan, kun digitaaliset 
palvelut yleistyvät. Tavoitteena on, että hankkeen tuloksia voi-
daan hyödyntää niin sosiaalipoliittisessa päätöksenteossa, käy-
tännön sosiaalityössä, sosiaali- ja terveysalan järjestöjen toimin-
nassa kuin yliopistojen opetuksessaan. Aineistomme sisältää 
erilaisia SOSKIELI-hankkeen eri vaiheissa järjestetyissä työ-
pajoissa (N=16) käytyjä ryhmäkeskusteluja, joihin on osallistu-
nut eri ammattilaisia, mukaan lukien sosiaalityön esihenkilöitä, 
asiakastyötä tekeviä sosiaalityöntekijöitä ja -ohjaajia, kolman-
nen sektorin edustajia sekä asioimistulkkeja. Työpajoissa tuo-
tetun aineiston lisäksi aineistomme koostuu em. neljään asia-
kasryhmään kuuluvien yksilöhaastatteluista (N=33) ja yhdestä 
ryhmähaastattelusta. Olemme myös havainnoineet monikielis-
tä palveluneuvontaa yhdessä kolmannen sektorin järjestössä.

Erilaisten palvelujen digitalisaatio on yleistynyt 1990-luvulta 
lähtien internetin käytön yleistymisen myötä. Kehityksen etu-
nenässä olivat yritykset (esim. VR) ja järjestöt (esim. Nyyti ry), 
joilla on julkiseen sektoriin verrattuna enemmän resursseja ke-
hittää ja vapaammat kädet kokeilla uusia toimintatapoja. Julkis-
ten palvelujen digitalisaatio on edistynyt yritysten ja järjestöjen 
tahtia hitaammin, mutta yhdessä Tanskan, Norjan ja Viron kans-
sa Suomi kuitenkin kulkee eurooppalaisittain julkispalveluiden 
digitalisaation etujoukoissa (Buchert & Kulmala, tulossa). Ny-
kyisin esimerkiksi kaikkia Kelan eri elämäntilanteissa tarjoamia 
sosiaalietuuksia, kuten lapsiperheiden tukia, asumistukea, pe-
rustoimeentulotukea, työttömän perusturvaa, vähimmäiseläket-
tä ja vammaistukea, tulee ensisijaisesti hakea digitaalisesti. So-
siaalityössä digitalisaatio on lähinnä koskenut dokumentointia 
ja yhteydenpitoa yhteistyötahoihin. Asiakkaat kohdattiin ennen 
koronaviruspandemiaa ensisijaisesti kasvokkain, sillä vuorovai-
kutusta ja suhdeperustaisuutta on sosiaalityössä pidetty erittäin 
tärkeänä (esim. Ruch, 2005; Juhila, 2006). Koronaviruspande-
mian myötä monella alalla jouduttiin pakon edessä laajenta-
maan palveluja ja tarjoamaan niitä yhä laajemmin myös digi-
taalisina, näin myös sosiaalityössä (Romakkaniemi ym., 2023).  

Digitalisaation pääasiallinen tarkoitus on joustavoittaa palveluja 
ja tehdä niistä saavutettavampia. Lisäksi tavoitteeksi on nimetty 
asiakaslähtöisyyden ja kansalaisten osallisuuden edistäminen. 
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(Sosiaali- ja terveysministeriö, 2016.) Toisin sanoen digitalisaa-
tiolla on haluttu kannustaa asiakkaita hoitamaan asioitaan itse-
palveluperiaatteella, mikä tarjoaa mahdollisuuden myös valin-
nanvapauteen (Breit & Salomon, 2015). Julkisten palveluiden 
digitalisaation voi nähdä keskeisenä keinona vastata uuslibera-
listisiin pyrkimyksiin pienentää julkisen sektorin kokoa sekä li-
sätä sen tehokkuutta (Larsson, 2021; Madsen ym., 2022). Taus-
talla on siis ajatus siitä, että digitalisaatio säästää resursseja. 
Säästetyt resurssit on ollut tarkoitus kohdentaa sellaisten asi-
akkaiden tukemiseen, jotka eivät syystä tai toisesta pysty hoi-
tamaan asioitaan digitaalisen itsepalvelujärjestelmän kautta. 
Todellisuudessa kuitenkin näyttää siltä, että mahdollisuus fyy-
sisiin kasvokkaisiin palveluihin on vähentynyt samaan aikaan, 
kun digitaaliset palvelut ovat yleistyneet (Lindgren ym., 2019): 
julkisten paikallisten palvelupisteiden määrää on vähennetty ja 
niiden aukiolo- ja puhelinaikoja on kavennettu. Näin julkisten 
palvelujen digitalisointi on vähentänyt kasvokkaisten palvelui-
den saatavuutta. (Buchert & Kulmala, tulossa; Buchert & Wrede, 
2021.) Digitalisaatio ei myöskään ole yksiselitteisesti vähentä-
nyt kuluja (Parviainen ym., 2017). 

Kaiken kaikkiaan julkisten hyvinvointipalveluiden digitalisaa-
tio muuttaa perustavanlaatuisesti julkispalveluiden toiminta-
logiikkaa siinä, miten kansalaisten sosiaaliset oikeudet toteu-
tuvat (Buchert & Kulmala, tulossa; Buchert ym., 2023). Kuten 
Buchert ja Kulmala (tulossa) ovat todenneet, aiemmin julkis-
hallintoa poliittisella mandaatilla edustavat, hyvinvointipalve-
luissa työskentelevät koulutetut ammattilaiset toimivat kan-
salaisten perustuslaillisten oikeuksien ja erilaisten tarpeiden 
välittäjinä suhteessa hyvinvointivaltioon. Digitalisaation myötä 
julkishallinnon ammattilaisten kohtaamisen sijaan kansalaiset 
käyttävät itsepalveluperiaatteella toimivia hyvinvointipalvelui-
ta ja kantavat itse myös seuraukset mahdollisista riskeistä, vir-
heistä ja väärinkäytöistä (myös Madsen ym., 2022.) Digitalisaa-
tiokehitys näyttää hyvistä pyrkimyksistä huolimatta asiakkaan 
näkökulmasta ristiriitaiselta: toisaalta digitalisaatio monipuo-
listaa asiakkaiden mahdollisuutta osallistumiseen ja yhdenver-
taistaa palveluja, toisaalta palvelut eivät tosiasiassa ole yhden-
vertaisesti kaikkien saavutettavissa (Weiste ym., 2022). Joitakin 
voi helpottaa se, että palveluihin ei tarvitse mennä paikan päälle, 
tai koulussa käyvien vieraskielisten nuorten voi olla helpompi 
oppia palvelujärjestelmän vallitsevaa kieltä sekä uusia digitai-
toja ja näin kyetä hoitamaan asioitaan itsenäisesti ja digitaali-
sesti. Alhaisen luku- ja kirjoitustaidon tai muistin haasteiden 
kanssa kamppailevilta kielivähemmistöihin kuuluvilta ei voi 
odottaa samaa. Sosiaalipalvelujen digitalisaatio voi siten vaa-
rantaa jo joidenkin ennestään heikommassa asemassa olevien 

kansalaisten sosiaalisten oikeuksien toteutumisen sekä kaven-
taa heidän mahdollisuuksiaan vaikuttaa ja osallistua itsenäises-
ti omien asioidensa hoitamiseen (myös Buchert ym., 2023a/b). 

On huomattava, että digitaaliset palvelut voivat toimia myös 
itsenäisen osallisuuden avaimena niille maahanmuuttaneille, 
joilla on kielitaitonsa ja koulutustaustansa ansiosta paremmat 
digi- ja palvelujärjestelmän lukutaidot. Digipalvelut mahdol-
listavat asioiden itsenäisen hoitamisen esimerkiksi työssäkäy-
ville, jotka eivät välttämättä pääse asioimaan kasvokkain viran-
omaispalveluissa aukioloaikojen puitteissa ja monille nuorille, 
jotka mielellään hyödyntävät digipalveluita asioimiseen koulu- 
tai työpäivän ulkopuolisina aikoina.  

Pohdimme tässä artikkelissa hyvinvointipalveluiden digita-
lisaation mukanaan tuomia kysymyksiä osallisuuden ja arjen 
kansalaisuuden näkökulmista. Nostamme tutkimusaineistos-
tamme esimerkkejä haasteista, joita muita kuin kansallisia kie-
liä puhuvat asiakkaat kohtaavat asioidessaan digitalisoituvis-
sa sosiaalipalveluissa. Osa haasteista voi olla tietyille ryhmille 
– esimerkiksi lukemisen ja hahmottamisen haasteista kärsivil-
le vieraskielisille – erityisiä, mutta osa niistä koskee laajemmin 
esimerkiksi ikääntyviä, ei siis vain maahan muuttaneita ikään-
tyneitä. Kysymme myös, mitä seurauksia haasteellisilla tilan-
teilla digitaalisten palvelujen käytössä on. Lisäksi pohdimme, 
mitä konkreettisia toimia voitaisiin tehdä, jotta yhdenvertai-
suus toteutuisi ja asiakkailla olisi pääsy heitä hyödyttäviin pal-
veluihin. Myös näissä suosituksissa nojaamme aineistoomme, 
eli haastattelemiemme kentän toimijoiden asiantuntemukseen 
sekä asiakkaiden kokemuksiin. 

Kotoutuminen arjen kansalaisuutena: 
osallisuus ja toimijuus digivälitteisissä 
sosiaalipalvelujen kohtaamisissa

Onnistunut kotoutuminen vahvistaa osallisuutta ja kansalaisuu-
den kokemusta. Osallisuus on kuulumisen tunnetta, kuulluksi 
tulemista ja luottamusta, joka edellyttää pääsyä palvelujen, toi-
meentulon ja tiedon piiriin (THL, 2023a). On tärkeää, että yksi-
löllä on mahdollisuus vaikuttaa itseä ja läheisiä koskeviin asioi-
hin, esimerkiksi siihen miten asuu tai minkälaiseen koulutukseen 
pääsee. Sosiaalipalveluihin liittyvät yksittäiset päätökset, pal-
velut, kohtaamiset ja kohtaamattomuudet, rakentavat osaltaan 
maahanmuuttaneen, kielivähemmistöön kuuluvan asiakkaan 
kansalaisuutta. Ymmärrämme kansalaisuuden laajemmin kuin 
kokoelmana yksilön oikeuksia ja velvollisuuksia: kansalaisuus 
on arkista toimijuutta sekä kokemus yhteiskunnan jäsenyydes-
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tä. Kansalaisuus tarkoittaa sekä yksilön yhteiskunnallista ase-
maa, yhteiskuntaan kuulumista että yhteiskunnallista toimin-
taa (Bloemraad, 2018). Kansalaisena toimimisen areena ei ole 
rajoittunut yhden kansallisvaltion kontekstiin, vaan ihminen 
voi kokea kuuluvuutta ja toimia poliittisesti samanaikaisesti 
useissa erilaisissa, myös valtioiden rajat ylittävissä konteksteis-
sa (Yuval-Davis, 2011). Myös kokonaan vailla minkään valtion 
kansalaisen statusta oleva ihminen voi tässä mielessä toimia 
kansalaisena, esimerkiksi vaatia oikeuksia ja osoittaa mieltään 
(vrt. Isin & Nielsen, 2008).

Kansalaisuus on myös ulossulkeva kategoria. Yksilön kokemus 
kansalaisuudesta rakentuu ja rajautuu materiaalisesti, symboli-
sesti ja emotionaalisesti (Nordberg, 2006). Ulkomailta muutta-
neiden, joita ei mielletä vastaanottavaan yhteiskuntaan kuulu-
viksi, voi olla vaikea kokea kansalaisuutta, vaikka heillä olisikin 
kansallisvaltion nimeä kantava passi, jos heitä ei yhteisön ta-
holta mielletä tai hyväksytä kansalaisiksi kaikissa merkityksis-
sään. Tässä yhteiskunnan tarjoamilla kotoutumisen palveluilla 
olisi mahdollisuus toimia sillanrakentajina: silloin, kun palve-
lut toimivat hyvin, ne voivat auttaa maahanmuuttaneita koke-
maan osallisuutta ja vahvistaa toimijuuden ja itsemääräämisoi-
keuden mahdollisuutta ja kokemusta. Nordberg ja Wrede (2015, 
54) huomauttavatkin, että kansalaistumisen (citizenisation) 
prosessiin kietoutuvat sekä maahanmuuttajien toimijuus että 
hyvinvointivaltion käytännöt ja institutionaaliset kohtaamiset 
(ks. myös Fortier, 2021).

Kansalaisuus voidaan ymmärtää myös normatiiviseen arvoyh-
teisöön kuulumisena: hyvät kansalaiset ovat integroituneet työ-
markkinoille, puhuvat kansallista kieltä ja maksavat veroja (An-
derson, 2013). Julkisessa kotoutumiskeskustelussa fokus onkin 
usein maahanmuuttajien työllistymisessä ja sen haasteissa, ja 
työmarkkinakansalaisuus korostuu muiden kansalaisuuden ti-
lojen ja tekemisen muotojen kustannuksella. Tällöin myös ohi-
tetaan reproduktiivinen työ, eli sukupolvien välinen hoiva, las-
ten kasvatus ja muu elämää uusintava työ, joka on suurelta osin 
työmarkkinoiden ulkopuolista. Aineistossamme on paljon sel-
laisiin ihmisryhmiin kuuluvia, jotka ovat työmarkkinoiden ul-
kopuolella esimerkiksi maahanmuuttaneita, jotka eivät jatku-
vasta yrittämisestä huolimatta ole työllistyneet tai vaikkapa 
useita lapsia kotona hoitavia äitejä (ks. myös Nordberg, 2015). 
Aineistossamme on myös sellaisia, jotka tulevat aina olemaan 
työmarkkinoiden ulkopuolella esimerkiksi ikääntyneitä, pitkäai-
kaissairaita tai täysipäiväisiä omaishoitajia. Heilläkin on oikeus 
kokea osallisuutta ja päästä kiinni palveluihin, jotka voivat edes-
auttaa yhteiskuntaan osallistumista. Osana kotoutumista tulisi 

tunnistaa myös reproduktiivinen työ, jota nämä ryhmät usein 
tekevät, vaikka eivät olekaan palkkatyössä. Esimerkiksi monet 
ikääntyneet antavat arvokasta apua arjessa perheelleen ja ys-
tävilleen, vaikka saattavatkin joissain asioissa myös itse tarvita 
tukea tai yhteiskunnan palveluita (Asikainen, tulossa). 

Feministinen kansalaisuuden tutkimus muistuttaakin, että kan-
salaisina toimitaan niin sanotun julkisen elämänalueen lisäksi 
myös arkisissa, intiimeissä ja yksityisissä tiloissa (Lister, 2007; 
Yuval-Davis, 2007), ja esimerkiksi koti on tärkeä kansalaisuuden 
paikka (esim. Merikoski, 2020). Intiimin kansalaisuuden käsi-
te nostaa esiin intiimin elämänalueen ja yksityisten suhteiden 
kietoutumisen julkisiin diskursseihin (Plummer, 2003). Fortier 
(2016, 1040) puhuu kansalaisuuden affektiivisesta eli tunnetilaa 
ilmaisevasta ulottuvuudesta: kansalaisuus ei ole vain paperilla 
näkyvä vaan koettu asia, johon liittyy affekteja ja tuntevia ke-
hoja. Arkielämässä sekä perhe- ja ihmissuhteissa ilmenevät tai 
kehon ja mielen terveyteen kytkeytyvät tarpeet ovat usein kes-
kiössä, kun asiakas hakee apua sosiaalipalveluista. 

Sosiaalipalveluiden konteksti, johon tässä artikkelissa paneu-
dumme, kohdistuu juurikin arkisiin mutta elintärkeisiin asioi-
hin: jokapäiväiseen toimeentuloon, asumiseen, omasta tai lähei-
sen terveydestä huolehtimiseen ja hoivan järjestämiseen. Täten 
arjen kansalaisuuden käsite on hyödyllinen, kun tarkastelemme 
kotoutumista ja maahanmuuttajien kohtaamisia digitalisoitu-
van palveluverkoston kanssa. Arjen kansalaisuus rakentuu joka-
päiväisissä tapahtumissa, kohtaamisissa ja ihmissuhteissa sekä 
yksilön ja yhteiskunnan välisessä vuorovaikutuksessa (Heino, 
2018; Hiitola & Vuori, 2018). Esimerkiksi sosiaalisten oikeuk-
sien toteutuminen peruspalveluiden kautta, maahanmuuttajiin 
kohdistetut kotoutumisodotukset ja arkiset kokemukset kuulu-
misesta ovat osa arjen kansalaisuutta (Heino, 2018, 30), kuten 
myös tunnustetuksi, kuulluksi ja nähdyksi tuleminen (Hiito-
la & Vuori, 2018, myös Heimonen & Harju, 2022). Alla esitäm-
me, että digipalveluympäristö johtaa tilanteisiin, jossa yksilö ei 
tule nähdyksi kokonaisena, oman elämänkaarensa kontekstissa. 

Vaikka tutkimukseemme osallistuneet asiantuntijat ovatkin sitä 
mieltä, että vieraskielisille pitäisi turvata mahdollisuus oppia 
kansallisia kieliä ja kielen ymmärtäminen on tärkeä osa kuulu-
vuutta ja kotoutumista, kielitaito on myös kysymys, jolla ylläpi-
detään eriarvoisuutta. Esimerkiksi eräs järjestöalan edustaja to-
tesi, että kaikki eivät tule koskaan puhumaan riittävää suomea 
tai ruotsia kyetäkseen asioimaan palveluissa itsenäisesti. Pi-
täisikin luopua kulttuurisesti vallalla olevasta ajatuksesta, että 
henkilö on suomalainen vain, jos puhuu suomea (tai ruotsia). 
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Tutkimukset ovat osoittaneet, että maahanmuuttajien tunne 
kuulumisesta uudessa kotimaassa riippuu paljon vastaanotta-
van yhteiskunnan käsityksistä siitä, millä ehdoin “meihin” voi 
liittyä (esim. Simonsen, 2016). Esimerkiksi heikko kielitaito tai 
vieras aksentti on tietynlainen este sille, että muut näkevät täy-
sivaltaisena kansalaisena, riippumatta siitä, onko paperilla kan-
salainen vai ei. Kuten Fortier (2021, 127) asian ilmaisee, politiik-
kapuheessa esiintyvä kielitaidon puutteiden ja epäonnistuneen 
kotoutumisen yhteyden korostaminen luonnollistaa eriarvoi-
suuksia kielen kautta. 

Katse tulisikin kääntää palvelujen toimivuuteen ja kohtaavuu-
teen. Kunkin asiakkaan kohdalla tulisi kysyä, onko asiakkaal-
la pääsy sellaisiin palveluihin, joihin hän on oikeutettu, joista 
hän hyötyy ja joita hän pystyy käyttämään. Palveluiden saavut-
tamattomuus ja kohtaamattomuus vaikuttavat monen kohdalla 
suoraan osallisuuden ja jäsenyyden kokemukseen sekä luotta-
mukseen julkista palvelujärjestelmää kohtaan. Jos omat tar-
peet ohitetaan jatkuvasti, eikä tule kuulluksi tai saa edes tilai-
suutta kertoa asioistaan, kuten monen tutkittavamme kohdalla 
on käynyt, on mahdotonta muodostaa luottamuksellista suhdet-
ta palveluverkostoon ja sitä kautta laajemmin yhteiskuntaan. 

Tutkimuksemme valossa vaikuttaa siltä, että palveluiden digi-
talisaatiota on kehitetty jo ennestään yhteiskuntaan hyvin kiin-
nittyneiden ehdoilla. Tämä taas tarkoittaa toisaalta sitä, että 
palveluiden digitalisaatio vaikuttaa syrjivästi heihin, jotka ovat 
heikommassa asemassa. Palveluiden digitalisaatio kaventaa haa-
voittuvimpien asiakkaiden vaikuttamismahdollisuuksia ja estää 
heitä saamasta niitä palveluja ja etuuksia, joihin heillä on oikeus. 
Tämä puolestaan johtaa siihen, että nämä ihmiset vieraantuvat 
yhteiskunnasta entisestään. Seuraavassa osiossa keskustelem-
me konkreettisin esimerkein digitalisaation tuomista haasteis-
ta, joita aineistomme valossa ilmenee vieraskielisten kohtaami-
sissa palveluverkoston kanssa.

Sosiaalipalveluiden digitalisaation 
haasteet rakenteellisesti haavoittuvassa 
asemassa oleville maahanmuuttaneille

Riittävät digitaaliset taidot ja toimivat, tarpeeksi uudet laitteet 
kuten älypuhelin ovat tärkeitä edellytyksiä sille, että asiakas voi 
ottaa digitaaliset palvelut käyttöön. THL:n (2023b) tuoreen Mo-
niSuomi 2022 -tutkimuksen mukaan yli 98% ulkomailla synty-
neistä ilmoittavat iästä ja sukupuolesta riippumatta käyttävänsä 
älypuhelinta. Aina ei kuitenkaan riitä, että omistaa älypuhelimen 
ja osaa käyttää sitä. Ilman riittävää kieli- ja luku- ja kirjoitustai-

toa sekä hyvää palvelujärjestelmän tuntemusta myös digiasioin-
ti on hankalaa. Suomessa digitaalisten sosiaali- ja terveyspalve-
lujen käyttäminen edellyttää vahvaa tunnistautumista yleensä 
verkkopankkitunnusten avulla. Verkkopankkitunnusten saa-
miseen vaikuttaa muun muassa oleskelulupakategoria, joita 
perheen sisällä voi olla useita erilaisia. Vaikka henkilöllä olisi-
kin verkkopankkitunnukset, se ei takaa sitä, että henkilö pystyy 
niitä itsenäisesti käyttämään. Tutkimuksessamme törmäsim-
me tapauksiin, joissa jopa kahdeksan eri henkilöä oli käyttänyt 
yhden asian hoitamisessa yhden henkilön verkkopankkitun-
nuksia. Tämä on eittämättä jo iso turvallisuusriski. Nykyisten 
älypuhelimien kasvojentunnistusominaisuus tuo helpotusta ja 
turvaa usein välttämättömään vahvaan tunnistautumiseen eri-
tyisesti niille, joiden luku- ja kirjoitustaito on alhainen, mutta 
ei luonnollisesti poista sitä ongelmaa, että näiden ihmisten on 
mahdotonta käyttää verkkopankkia ja digitaalista palvelujär-
jestelmää itsenäisesti. 

Mahdollisuus opiskella kieltä on tärkeä osa maahanmuuttanei-
den kotoutumista. Kielitaito on myös digitaalisten palveluiden 
käyttöä ajatellen välttämätön. Kielitaidolla tarkoitamme tässä 
suomen- ja ruotsin kielen luku- ja kirjoitustaitoa. Tällä hetkellä 
suurin osa julkisista digipalveluista toimivat tekstipohjaisesti ja 
edellyttävät asiakkaalta suomen-, ruotsin- tai saamen kielitai-
toa, jotta asiointi onnistuisi (Safarov, 2023). Monilla maahan-
muuttaneilla on heikot luku- ja kirjoitustaidot, johtuen esimer-
kiksi lähtömaan vaihtelevista mahdollisuuksista käydä koulua. 
Tämä vaikuttaa uuden kielen lukemisen ja kirjoittamisen op-
pimiseen. Kielitaitokysymyksessä korostuu myös luokan mer-
kitys: Suomeen on mahdollista muuttaa vaativaan asiantunti-
jatyöhön ja olla opiskelematta kansallisia kieliä. Myös joitain 
suorittavia töitä voi tehdä vailla mitään suomen kielen taitoa, 
kuten siivous- tai lähettityötä, mutta niistä on vaikea siirtyä mui-
hin tehtäviin. Monessa työpaikassa sujuvaa kielitaitoa pidetään 
rekrytoinnin ehtona, vaikka se ei olisi itse työn suorittamisen 
kannalta välttämätöntä. Kielitaidon puute siis vähentää vaih-
toehtoja ja vahvistaa prekaariutta. Vaikka kaikki saattavat jos-
kus elämänsä aikana tarvita sosiaalipalveluja tai asioida terve-
ydenhuollossa, moninaisen tuen tarve on myös luokkaistunut. 
Juuri ne, joilla on usein heikoimmat digi- ja kielivalmiudet ovat 
myös sama ryhmä, joilla tarve sosiaalipalveluille voi olla suurta, 
mutta jotka ovat vaarassa jäädä niiden ulkopuolelle (Buchert & 
Kulmala, tulossa; Buchert yms., 2023a). 

Digitaalisten julkisten palveluiden käyttö edellyttää esimerkik-
si sosiaaliseen mediaan ja pikaviestipalveluihin verrattuna eri-
laista digitaalista osaamista. Edellä mainitut arkipäiväiset kan-
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sainvälisesti laajalti levinneet palvelut on kehitetty intuitiivisesti 
toimiviksi ja helposti opittaviksi niin, että luku- ja kirjoitustai-
don taso ei vaikuta palveluiden käytettävyyteen merkittävästi. 
Digitaalisten julkisten palvelujen käyttäminen edellyttää suo-
malaisen palvelujärjestelmän tuntemusta ja sen navigointiky-
kyä eli niin sanottua hallinnollisen järjestelmän lukutaitoa (Sa-
farov, 2023). Tanskassa toteutettu tutkimus (Madsen ym., 2022) 
osoittaa myös, että palveluiden digitalisaatio aiheuttaa yleisesti 
palveluiden käyttäjille kasvokkaisten palveluiden käyttöä suu-
rempaa hallinnollista taakkaa ja edellyttää tämän takia laajem-
paa hallinnollista osaamista ja pätevyyttä. SOSKIELI-tutkimuk-
sen puitteissa tehdyissä asiakashaastatteluissa kävi ilmi, että 
digitaaliset julkiset palvelut koetaan jäykkinä, ja niiden kautta 
kommunikoiminen on vaikeaa. Jotta sähköiset lomakkeet pää-
tyvät käsiteltäväksi, on ne osattava täyttää oikealla tavalla. Lo-
makkeiden täyttämiseen löytyy yleensä pelkästään kirjalliset oh-
jeet (suomeksi tai ruotsiksi). Pienikin virhe voi olla kohtalokas ja 
johtaa esimerkiksi haetun tuen epäämiseen. Julkisissa digitaali-
sissa palveluissa mahdollisuutta vuorovaikutukseen on rajattu ja 
usein ainoa tapa esittää kysymyksiä, pyytää apua ja kommunikoi-
da vastaanottavan tahon kanssa on kirjallisten viestien kautta. 

SOSKIELI-hankkeessa olemme päässeet havainnoimaan erään 
järjestön Suomeen muuttaneille, kielivähemmistöihin kuuluvil-
le jäsenilleen tarjoamaa omankielistä palveluneuvontaa. Näissä 
havannointikohtaamisissa kävi selväksi, että esimerkiksi Kelan 
tukien hakeminen saattaa vaatia monenlaisia kieli- ja digitaito-
ja. Eräänkin palveluneuvonnan asiakkaan kohdalla Kela vahvisti 
digitaalisesti toimitetuissa viesteissään, joita kyseisen henkilön 
ystävä auttoi kääntämään, että asiakas on oikeutettu toimeen-
tulotukeen, mutta ennen tätä hänen on liitettävä tiliotteensa 
digitaalisesti hakemukseen. Ystävän avustuksella tämä henkilö 
kysyi Kelalta neuvoa tiliotteensa saamiseksi digitaalisena. Vas-
tauksena oli, että kuvakaappauksen avulla. Moni verkkopank-
ki ei kuitenkaan salli kuvakaappauksia. Lisäksi sellaisen otta-
minen, tallettaminen ja liittäminen hakemukseen vaatii monia 
digitaitoja, joita ei välttämättä ole henkilöillä, jotka tarvitsevat 
tukea verkkopankin käyttöön. On myös huomattava, että avun 
pyytäminen verkkopankissa asioimiseen rikkoo pahimmillaan 
sekä yksityisyyden- että henkilötietosuojaa, on tietoturvariski ja 
sisältää suuren hyväksikäytetyksi tulemisen riskin. Esimerkki-
tapauksessa Kela oli lohduttanut turhautunutta asiakasta sillä, 
että toimeentulotuki tulee kyllä takautuvasti. Palveluneuvonnas-
sa kyseinen henkilö totesi, että hän ei kuitenkaan voi elää takau-
tuvasti. (Ks. esimerkistä lisää myös Buchert & Kulmala, tulossa.)    

SOSKIELI-hankkeen järjestämissä työpajoissa, joihin osallis-
tui sosiaali- ja maahanmuuttopalveluissa eri tasoilla työsken-
televiä henkilöitä sekä järjestötoimijoita, käsiteltiin myös digi-
taalisen palvelujärjestelmän joustamattomuutta. Keskustelussa 
nostettiin esille suomalaisessa yhteiskunnassa vallitseva ajatte-
lutapa, että käyttäjän/asiakkaan kuuluu mukautua systeemiin, 
eikä päin vastoin. Asiakkaan odotetaan kielellisestä ja kulttuu-
risesta taustastaan huolimatta hoitavan itsenäisesti kaikki vi-
ranomaisasiat ja kulkevan “luukulta luukulle” oikeassa järjes-
tyksessä sen sijaan, että hän voisi kohdata palvelujärjestelmän 
tuntevan ja palveluntarpeen arvioinnin hallitsevan ammattilai-
sen kasvotusten. Asiointi on haastavaa, vaikka asiakkaalla olisi-
kin ns. funktionaalinen kielitaito, koska sähköisten järjestelmien 
kieli on vaikeaa, ja kullakin viranomaisella on omat, eri logiikal-
la toimivat verkkosivut (ks. myös Buchert ym., 2023). 

Tutkimusaineistomme perusteella palveluneuvontaa ja asioin-
tiapua on tarjolla myös maksusta, mutta sille ei ole mitään taet-
ta, että palvelua tarjoavalla olisi siihen vaadittavaa asiantunte-
musta ja ammattitaitoa. Kuten tutkimusaineistostamme kävi 
ilmi, tämä voi johtaa siihen, että hakemuksia täytetään virheel-
lisesti, mikä voi vaikuttaa merkittävästi ja pitkäkestoisesti ha-
kijan toimeentuloon ja taloudelliseen tilanteeseen. Konkreet-
tisena esimerkkinä tutkimusaineistostamme voisi nostaa esille 
väärin maksetut tuet tai niiden katkolle laittaminen hakemuksia 
käsittelevien henkilöiden tekemien virheiden takia. 

Heikko järjestelmänlukutaito johtaa siihen, että väärin makset-
tujen etuuksien tapauksissa asiakkaat eivät ole tietoisia oikeudes-
taan pyytää oikaisua virheellisesti tehtyyn päätökseen. Ongelmia 
aiheuttaa myös puutteellinen kielitaito, jolloin valitusmahdol-
lisuuksien selvittäminen itsenäisesti saattaa olla mahdotonta 
tarjolla olevien digitaalisten tai puhelinpalveluiden kautta. Di-
gitaalisissa itsepalvelujärjestelmissä asiakas vastaa sekä itsensä 
että myös mahdollisten kolmansien osapuolten tekemistä vir-
heistä, jos nämä käyttävät kyseisiä järjestelmiä asiakkaan nimis-
sä. Tämä on ratkaiseva ero entiseen järjestelmään, jossa palve-
luissa työskentelevä julkishallinnon mandaatilla työskentelevä 
ammattilainen teki päätökset tuentarpeista kasvokkaisissa koh-
taamisissa (Buchert & Kulmala, tulossa). Se, että joutuu riittä-
mättömistä kieli- ja digitaidoista johtuen turvautumaan hyvinkin 
henkilökohtaisissa ja intiimeissä – mutta elintärkeissä – asiois-
sa kolmansien osapuolten apuun paitsi rikkoo oikeutta henkilö-
kohtaisten asioiden ja tietojen luottamukselliseen käsittelyyn, 
voi olla myös kiusallista ja nöyryyttävää. Se kaventaa itsemää-
räämisoikeutta ja näin arjen kansalaisuutta. Buchert ja Kulma-
la (tulossa) ovat esittäneet, että kolmansien, usein vaihtuvien 
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osapuolten apu, tallentuu asiakkaan nimissä digijärjestelmiin 
hyvin epäjohdonmukaisina, kun yksi auttaja käyttää auttavaa 
suomea, toinen kirjoittaa englanniksi, kolmas käskee ja neljäs 
esittää tuen tarpeen kohteliaammin. Havaintoaineistomme pe-
rusteella nämä asiakkaat eivät tule esitetyiksi digijärjestelmis-
sä kokonaisina tavalla, jolla he toivoisivat tulevansa nähdyksi. 
Tämä rikkoo yllä esitettyä arjen kansalaisuuden keskeistä peri-
aatetta tulla tunnustetuksi, kuulluksi ja nähdyksi

Haavoittuvuuksien risteämät ja kasaumat

Tutkimustemme mukaan digitalisaation tuomia haasteita ja 
kielellistä haavoittuvuutta olisi hyvä ymmärtää intersektionaa-
lisesti, eli tarkastelemalla samanaikaisesti useita yksilön ase-
maan vaikuttavia, toisiaan risteäviä ja kasautuvia ryhmäjäse-
nyyksiä. Näin moninaiset tilanteet ja avun tarpeet tulisivat ilmi 
ja ongelmiin voitaisiin vaikuttaa paremmin. Kentän toimijoil-
la on tästä kyllä konkreettista tuntumaa, ja he nostivatkin haa-
voittuvuuden intersektionaalisuutta keskusteluissamme esiin. 
Eräskin haastattelemamme asiantuntija sanoi, että “vieraskie-
linen vammainen on näkymätön”. Vastaavasti ikääntyvien kie-
lellinen ja kulttuurinen moninaisuus jää usein piiloon (KC ym., 
2023; Rönkkö ym., 2023). 

Maahanmuuttajuus ja vieraskielisyys ovat vain osa asiakkaan 
haasteita määrittävää tilannetta, vaikka kielitaito on usein se, 
mihin ongelmia kartoittaessa keskitytään (vrt. Fortier, 2021). 
Esimerkiksi koulutustaso vaikuttaa paitsi siihen, miten helppo 
erilaisia järjestelmiä on omaksua, myös siihen, “puhuuko asia-
kas sotea”, kuten eräs sosiaalialan työntekijä totesi. Soten pu-
humisella hän tarkoitti sitä, että asiakas osaa lukea sosiaali- ja 
terveysalan palvelujärjestelmää ja sen sisään kirjoitettuja sään-
töjä. Korkeasti koulutettu vieraskielinen voi puhua viranomais-
ten kanssa kuvainnollisesti samaa kieltä, vaikka ei puhuisikaan 
suomea. Tästä on aineistossamme useita esimerkkejä. Varmuus 
ja taito ilmaista itseään ja vaatia palveluita onkin aineistomme 
valossa usein luokkaistunut ominaisuus, kuten myös kokemus 
siitä, että itsellä on oikeus tulla kuulluksi ja autetuksi. Lisäksi 
mahdollisuus muodostaa verkostoja paikallisiin ihmisiin on hel-
pompaa korkeammin koulutetuille, jotka saattavat kokea vuo-
rovaikutuksen helpommaksi englannin kuin suomen kielellä. 
Aineistossamme toistui paikallisten tukiverkostojen merkitys 
maahanmuuttaneiden arjessa, etenkin jos tarvitaan apua kan-
sallisilla kielillä asioimiseen.  

Myös sukupuoli määrittää sitä, miten maahanmuuttaneet koh-
dataan palvelujen kontekstissa ja minkälaisiin palveluihin heil-

lä on pääsy. Hiitola ja Vuori (2018) huomauttavat, että maa-
hanmuuttopolitiikan ja kotoutumista edistävän työn yhteen 
kietoutuminen tuottaa sukupuolittuneita seurauksia palvelu-
jen asiakkaille. Maahanmuuttaneiden perheissä naisia ei aina 
nähdä autonomisina yksilöinä, jotka tekevät omia päätöksiä, 
ja toisaalta miesten hoivavastuuta ei tunnisteta. Kun tarkastel-
laan ja kehitetään kotoutumista edistävää työtä, tulisi siis kiin-
nittää huomiota tekoihin ja kohtaamisiin, joilla on vaikutusta 
maahanmuuttajien oikeuksien toteutumisen, tasavertaisuuden 
ja yhteiskuntaan kuulumisen kannalta. (Hiitola & Vuori, 2018.)  

Puutteelliset digitaidot yhdistettynä puutteelliseen kielitaitoon 
synnyttävät riippuvuuksia paitsi omankielisten verkostojen ja 
järjestöjen, myös perheiden sisällä. Moni ikääntyvä vieraskieli-
nen on täysin lasten tai lastenlasten varassa erilaisten asioiden 
hoitamisessa. Aineistossamme on esimerkkejä tilanteista, jois-
sa henkilö ei hae jotakin etuutta tai selvitä mahdollisuutta saada 
apua arkeensa, koska ei halua vaivata lapsiaan tai kokee häpeää 
riippuvuudestaan tai varsinaisesta avun tarpeesta, esimerkiksi 
omasta taloudellista tai terveydellisestä tilanteestaan (Buchert 
& Kulmala, tulossa). Riippuvuus on myös usein sukupuolittunut-
ta: monissa maahan perheellistymisiässä muuttaneissa perheis-
sä naiset ovat jääneet vaille kolmen ensimmäisen vuoden aikana 
tarjottavaa kielikoulutusta, sillä he ovat olleet lasten kanssa ko-
tona. Jos ei ole työmarkkinoiden käytettävissä vaan esimerkik-
si hoitovapaalla, on pääsy kotoutumispalveluihinhaastavampaa. 
Tähän on suunnitteilla muutos uuden kotoutumislain myötä, 
mutta monien aiempien muuttajasukupolvien naisten kohdal-
la kolme vuotta on usein mennyt umpeen vanhempain- tai hoi-
tovapaalla, millä on heidän kieli- ja digitaidoilleen valtava mer-
kitys. Aineistojemme valossa erityisesti perheen naiset, myös 
hyvinkin nuoret naiset, ovat siis riippuvaisia puolisoistaan tai 
lapsistaan, mikä synnyttää monia ongelmallisia tilanteita. Nai-
set eivät välttämättä haluaisi jakaa puolisolleen tai lapsilleen 
intiimejä terveysasioita. Riippuvuus altistaa myös hyväksikäy-
tölle perheen sisällä ja vaikeuttaa avun hakemista, jos perhees-
sä on ongelmia.

Haasteet ja tilanteet ovat siis hyvin moniulotteisia. Esimerkik-
si Yhdistyneiden kansakuntien (YK) ihmisoikeusneuvoston 
asiantuntijan Claudia Mahlerin Suomen hallitukselle kevääl-
lä 2023 luovuttama raportti iäkkäiden oikeuksien toteutumi-
sesta toteaa, että kieli- ja kulttuurivähemmistöihin kuuluvien 
ikääntyneiden ihmisoikeudet eivät toteudu Suomen nykyises-
sä palvelujärjestelmässä (Ihmisoikeuskeskus 2023, myös Rönk-
kö ym. 2023). SOSKIELI-aineistomme havainnollistaa, että ikä 
tuo usein luku- ja kirjoitustaidon lisäksi myös kognitiivisia haas-
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teita, jotka vaikeuttavat niin kielen oppimista kuin digiympäris-
tön omaksumista. Kun ikääntyvällä maahanmuuttaneella on esi-
merkiksi muistisairaus, on epärealistista olettaa, että tämä voisi 
oppia uuden kielen, palvelujärjestelmän ja digitaidot. Heidän 
joukossaan on kuitenkin paljon esimerkiksi toimeentulotuen, 
vähimmäiseläkkeen ja omaishoidontuen saajia. Olemme tutki-
muksessamme huomanneet myös, että ikääntyneiden maahan-
muuttaneiden kohdalla terveys- ja sosiaalipalveluiden tarve on 
hyvin yhteen kietoutunutta: kun terveys pettää, se johtaa usein 
sosiaalipalveluiden ja -tukien tarpeeseen (Buchert & Kulmala 
tulossa). Tämä koskee luonnollisesti myös muita maahanmuut-
totaustaisia: iän, sukupuolen, luokan ja koulutustason tavoin 
myös terveys ja toimintakyky ovat keskeisiä haavoittuvuuksien 
risteämissä ja kasaumissa. 

Järjestöjen tärkeä, mutta 
epävarma tuki kotoutumisessa ja 
sosiaalipalveluissa asioinnissa

Järjestöissä tuetaan yhä yleisemmin myös maahan muutta-
neiden asiakkaiden asiointia julkisissa sosiaali- ja terveyspal-
veluissa. Bucher ja Wrede (2021) ovat havainneet, että kiihty-
vän julkispalveluiden digitalisaation myötä järjestöjen rooli on 
muuttunut. Jos ennen järjestöjen työn tehtävä oli rakentaa sil-
taa viranomaisen ja tukea tarvitsevan maahanmuuttaneen vä-
lillä, on fokus nykyisin siirtynyt asiakkaiden palvelutarpeiden 
korjaamiseen: järjestöt siis paikkaavat julkisen järjestelmän jät-
tämiä aukkoja (myös Buchert & Kulmala, tulossa). Myös SOSKIE-
LI-hankkeen aineistoista käy ilmi, että järjestöjen ja omankie-
listen verkostojen rooli on korostunut entisestään palveluiden 
digitalisaation myötä ollen monille vieraskielisille ihmisille sel-
viytymisen edellytys suomalaisessa yhteiskunnassa. Järjestöjen 
tarjoama tuki yhtäältä mahdollistaa maahanmuuttotaustaisten 
henkilöiden pääsyn sen tuen piiriin, johon he ovat oikeutettuja, 
mutta toisaalta tuo kolmannen osapuolen tilanteeseen, joka pi-
täisi voida hoitaa asiakkaan ja julkispalvelujen välisenä kohtaa-
misena. Kuten olemme aiemmin kuvanneet, tähän liittyy mo-
nenlaisia riskejä. Toisaalta joillekin järjestöt saattavat tarjota 
julkista sektoria tutumman ja turvallisen paikan ja näin ollen 
asioimisen tuen ohella tärkeää emotionaalista tukea erilaisissa 
haastavissa elämäntilanteissa.

Järjestöjen mahdollisuudet tarjota palveluneuvontaa ja asioin-
tiapua ovat kuitenkin epävarmoja, sillä järjestöt toimivat usein 
projektirahoitusten ja erilaisten tukien varassa. Tämä johtaa 
siihen, että järjestöjen tarjoaman palveluneuvonnan jatkuvuus 
on epävakaalla pohjalla, toiminta on välillä katkolla ja työnteki-

jöiden työsuhteet ovat määräaikaisia. Monissa järjestöissä va-
paaehtoistyöntekijöiden panos on tärkeä, mutta sen varaan ei 
toimintaa voida suunnitella. Toisin kuin julkinen sektori, järjes-
töt pystyvät parhaimmillaan tarjoamaan myös palveluneuvon-
taa joitakin tunteja tai päiviä viikossa, mikä johtaa siihen, että 
muina aikoina saatetaan kääntyä muiden tarjolla olevien palve-
luntarjoajien tai yksittäisten auttajien puoleen. Havainnoimas-
samme palveluneuvonnassa kävi ilmi, että silloin, kun kyseisen 
järjestön palveluneuvoja oli lomalla tai sairaana, apua oli haet-
tu jopa kahdeksalta eri taholta.

Järjestöjen toiminnan epävarmuuden vuoksi niiden palvelu-
neuvontaa antavat osaamiseltaan ja taustaltaan hyvin monen-
laiset työntekijät. Kaikilla maahanmuuttotaustaisten palvelu-
neuvontaa tekevillä ei esimerkiksi ole koulutustaustaa, joka 
takaisi riittävän laajan julkisen palvelujärjestelmän ja asiakkai-
den oikeuksien tuntemuksen. Kuten Buchert ja Kulmala (tulos-
sa) ovat todenneet, usein tärkeimpänä kriteerinä näyttäytyy se, 
että palveluneuvoja osaa asiakaskuntansa kieltä. Koulutuksen 
tuoman ammattitaidon ja ammattietiikkaan sitoutumisen ohel-
la tarvittaisiin myös suomalaisen palvelujärjestelmän vankem-
paa tuntemusta. Tietoa tarvittaisiin erityisesti siitä, kuinka toi-
mia tilanteissa, joissa asiakas kertoo kirjallisista hakemuksista ja 
niiden käsittelystä ilmi tulevasta asiakasta syrjivästä kohtelusta. 
Nämä huolenaiheet nousivat esille keskusteluissa, joita käytiin 
järjestöjen edustajia koonneissa työpajoissa. Järjestössä tapah-
tuva työ ei myöskään ole samalla tapaa säädeltyä kuin julkisen 
sektorin työ, mikä näkyy työntekijän kannalta työnohjauksen 
ja kollegiaalisen tuen puutteena (Buchert & Kulmala, tulossa). 

Johtopäätökset ja suositukset

Olemme tässä artikkelissa keskustelleet digitaalisten julkisten 
palvelujen tuomista, erityisesti saavutettavuuteen ja kohtaami-
seen liittyvistä haasteista kotoutumisen kontekstissa. Olemme 
todenneet, että monesti limittäisten haavoittuvuuksien leimaa-
mien vieraskielisten asiakkaiden tarpeita ei pystytä tunnista-
maan, tai heille tarjolla olevat palvelut ja asioimiskanavat eivät 
ole heidän tilanteeseensa sopivia. Digipalveluiden käyttäminen 
vaatii niin hyviä kieli- ja digitaitoja ja palvelujärjestelmän tunte-
musta, että moni maahanmuuttanut jää palveluiden ulkopuolel-
le tai ei ainakaan kykene käyttämään niitä itsenäisesti. Palvelu-
järjestelmän ulkopuolelle työnnetyksi tuleminen ja kyvyttömyys 
hoitaa asioitaan itsenäisesti madaltaa kokemusta osallisuudesta 
ja toimijuudesta. Toisin sanoen kokemus vaikuttamismahdolli-
suuksista itseään koskeviin asioihin ja omaan elämäänsä heik-
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kenee. Tämä puolestaan voi vähentää kokemusta yhteiskunnan 
jäsenyydestä ja samalla vieraannuttaa.

Mahdollisuus kasvokkaiseen kohtaamiseen matalalla kynnyk-
sellä auttaisi vieraskielisiä asiakkaita, joilla on useita limittäi-
siä haavoittuvuuksia. Digipalveluiden sijaan olisi tarvetta yhden 
luukun periaatteella toimiville neuvonta- ja tukipisteille. Val-
tio korvaa kunnille ja hyvinvointialueille muun muassa sosiaa-
li- ja terveyspalveluihin liittyvät tulkkauskustannukset (Työ- ja 
elinkeinoministeriö, 2023). Olisi tärkeää turvata asiakkaiden oi-
keudet tulkkaukseen sosiaali- ja terveyspalveluissa jatkossakin. 

Tutkimuksessamme sekä ammattilaisten että järjestötoimijoi-
den työpajoissa tuotiin esiin tarve rakentaa asiakaslähtöisiä ja 
intuitiivisesti toimivia digipalveluja sekä ottaa huomioon asiak-
kaiden erilaiset tarpeet. Näin varmistettaisiin se, että mahdolli-
simman moni pystyisi käyttämään palveluita itsenäisesti. Myös 
asiakkaiden tahto ja pyrkimys mahdollisimman itsenäiseen toi-
mimiseen kävi ilmi esimerkiksi havainnointiaineistostamme. 
Ammattilaisten, järjestöjen edustajien ja asiakkaiden yhteinen 
toive oli myös se, että palvelujen digitalisaation ohella huoleh-
ditaan palvelun helposta saatavuudesta myös niille asiakkaille, 
joille kasvokkain asioiminen on luontevampaa. Vuonna 2017 
(Parviainen ym.) julkaistussa raportissa Julkishallinnon digi-
talisaatio – tuottavuus ja hyötyjen mittaaminen todetaan, että 
onnistuneissa digihankkeissa pääasiana olivat toimintamallin 
muutokset, eikä ainoastaan esim. olemassa olevien lomakkei-
den digitointi. Tämä tarkoittaa käytännössä sitä, että tietyillä 
asiakasryhmillä ollut tuen ja neuvonnan tarve paperisten lo-
makkeiden täyttämisessä ei häviä, kun lomakkeet muutetaan 
digitaalisiksi. Digitalisaatio voi pikemminkin luoda uusia tukea 
tarvitsevia asiakasryhmiä.

Kun julkisia palveluja suunnitellaan, suosittelemmekin sulau-
tuvan (sosiaali)työn lähestymistapaa (Granholm 2016), joka 
voisi toimia mahdollisena uutena toimintamallina. Sulautu-
vassa sosiaalityössä digitaaliset ja kasvokkaiset palvelut näh-
dään kokonaisuutena ja toisiaan täydentävinä tapoina kohdata 
asiakas. Sulautuvan sosiaalityön lähestymistapa sisältää myös 
ajatuksen siitä, että valitun työskentelytavan on oltava asiakas-
ta parhaiten motivoiva ja osallistava. Ideaalitilanteessa asiakas 
ja työntekijä voisivat yhdessä, tilanteesta ja asiakkaan tarpeista 
riippuen, valita joko digitaalisen tai kasvokkaisen työskentelyn. 
Näin asiakas saisi tarvitsemansa tuen häntä parhaiten palvele-
vassa kohtaamisen muodossa. Työntekijöille tämä tarkoittaisi 
vahvuuksiensa puitteissa toimimista, jolloin niukkaa käytettä-
vissä olevaa aikaa ei tarvitsisi käyttää (omien tai asiakkaan) di-

givaikeuksien selvittelyyn. Eräässä SOSKIELI-hankkeen työpa-
jassa todettiin, että palveluiden pitäisi olla osallistavia ja niissä 
pitäisi näkyä, että jokainen Suomessa on mukana rakentamas-
sa yhteiskuntaa. Jos pelkästään julkisten palveluiden piiriin 
pääseminen edellyttää ulkopuolisten tahojen armoille asettu-
mista, voi olla vaikea tuntea kuuluvansa yhteiskuntaan. Osalli-
suuden tunnetta voidaan vahvistaa ja motivoida muun muassa 
järjestämällä sosiaalipalveluja, jotka ovat kaikille saavutettavia 
ja osallisuutta tukevia. 
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Kansainvälisen muuttoliikkeen  
kriisit ja kriisikeskustelut:  

Poliittisten vaikuttajien  
muuttuva rooli maahanmuutto- 

ja kotoutumiskeskustelussa
Gwenaëlle Bauvois & Niko Pyrhönen

Artikkelissa analysoidaan poliittisten vaikuttajien ja muiden julkiseen keskusteluun säännöllisesti osallistuvien tahojen roolia 
maahanmuuttoa ja kotoutumista koskevassa yhteiskunnallisessa keskustelussa. Keskittyen etenkin vuoden 2015 ”pakolaiskriisiä” 
ja ukrainalaisten pakolaisten1 saapumista vuonna 2022 koskevaan julkiseen keskusteluun, tarkastelemme eri toimijoiden lähtö-
kohtia, tapoja osallistua keskusteluun ja tämän osallistumisen seurauksia. Näin nostamme esiin puhetavoissa tapahtuneita muu-
toksia, kuten maahanmuuttoa ja kotoutumista koskevien narratiivien politisoitumista ja medioitumista eli välittymistä median 
kautta. Analyysimme perustuu tuoreissa tutkimuksissamme käytettyihin sanomalehtiaineistoihin, sosiaalisen median aineistoi-
hin ja poliittisiin puheisiin, ja peilaa havaintojamme tutkimusalueen muihin viimeaikaisiin tutkimuksiin. Keskeinen argument-
timme on, että vuoden 2015 ”pakolaiskriisi” ja ukrainalaisten pakolaisten saapuminen vuonna 2022 kehystettiin, käsiteltiin ja 
koettiin eri tavoin niin poliitikkojen, poliittisten vaikuttajien, median kuin kansalaistenkin keskuudessa. Osoitamme, että polii-
tikkojen ja muiden poliittisten vaikuttajien puhetavat niin julkisen keskustelun reunamilla kuin valtavirrassakin usein voimista-
vat syrjivää puhetta. Tätä prosessia analysoimalla voidaan kuitenkin mahdollistaa kokonaisvaltaisempia, vivahteikkaampia ja yh-
denvertaisempia lähestymistapoja Suomeen kotoutumisee.

1  Tässä artikkelissa viittaamme termillä “pakolainen” ihmisiin, jotka pakenevat sotaa tai muuta henkeä uhkaavaa tilannetta lähtömaassaan. Merkitys on 
siis viranomaiskieltä yleisempi: emme viittaa vain henkilöihin, joille on myönnetty turvapaikka tai joka on saapunut Suomeen UNHCR:n esityksestä pako-
laiskiintiössä (ks. sisäministeriö: https://intermin.fi/maahanmuutto/turvapaikanhakijat-ja-pakolaiset).

Maahanmuutto ja kotoutuminen Suomeen:  
polarisoitunut keskustelu
Maahanmuutto ja kotoutuminen ovat aina herättäneet kiihkeitä 
poliittisia keskusteluita, ja niiden käyttäminen poliittisten vas-
takkainasettelujen ja mediaskandaalien käyttövoimana on ollut 
suomalaisen julkisen keskustelun keskeinen piirre jo pitkään. Jo 
2000-luvun alussa Suomen keskeisimmät puolueet yli puolue-
kentän alkoivat esittää kysymyksiä maahanmuuton kestävyy-
destä hyvinvointimenojen ja resurssien uusjaon näkökulmista. 
Rajanvetoa tehtiin esimerkiksi ”tarpeettomien ja aitojen” tur-

vapaikkahakemusten välillä, ja näiden erontekojen tueksi vaa-
dittiin ”selkeitä lukuja” (Keskinen, 2016). Vaikka pääpuolueet 
aloittivat julkisen keskustelun kotoutumista koskevista asiois-
ta, vaatimukset maahanmuuttopolitiikan uudelleenarvioinnista 
alkoivat voimistua 2000-luvun ensimmäisen vuosikymmenen 
lopulla etenkin oikeistopolitikkojen ja poliittisten vaikuttajien 
keskuudessa. Vaikka jälkimmäisillä ei usein ollutkaan muodol-
lisia tai merkittäviä yhteyksiä politiikan keskiöön, he osallistui-

https://intermin.fi/maahanmuutto/turvapaikanhakijat-ja-pakolaiset
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vat innokkaasti julkiseen keskusteluun ja käyttivät laajasti sen-
saatiolehtiä, sosiaalista mediaa ja nousevia vastamedian kanavia 
välittääkseen käsityksiä maahanmuuttaneiden ”toisten” aiheut-
tamasta välittömästä uhasta.

Vaikka Suomeen suuntautunut maahanmuutto oli 2000-luvun 
alkuun tultaessa muihin EU15-maihin verrattuna kaikkein vä-
häisintä ( ja toiseksi vähäisintä väkilukuun suhteutettuna; YK, 
2006), maahanmuuttoa pyrittiin politisoimaan useimpien puo-
lueiden keskuudessa jo aiemmin. Tämä loi erityisesti perussuo-
malaisille otollisen maaperän hyödyntää maahanmuuttovas-
taista retoriikkaa ja mobilisoida uusia äänestäjiä (Alho, 2021) 
ja avasi lopulta tien vuoden 2011 vaalivoittoon (Kivisto & Sauk-
konen, 2019) ja kolmanneksi suurimman puolueen asemaan 
(Pyrhönen, 2015). Koska tutkijoiden, toimittajien ja käytännön 
toimijoiden ei ollut mahdollista selittää kasvavaa maahanmuut-
tovastaisuutta Suomeen muuttaneiden tilastollisen lukumää-
rän avulla, asiantuntijat keskittyivät lähinnä tarkastelemaan 
eri väestöryhmien asenteita maahanmuuttoa kohtaan. He ana-
lysoivat myös julkisten keskustelijoiden tarjoamia narratiiveja 
eli kertomuksellisia esitystapoja, joiden kautta Suomeen suun-
tautuvaa maahanmuuttoa pyrittiin ymmärtämään. Kun äärioi-
keistolaisten populistipuolueiden suosio nousi ympäri Euroop-
paa, tutkijoiden oli tärkeää tarkastella, miten maahanmuuttoa 
ja monikulttuurisuutta koskevat käsitykset nostettiin politiikan 
marginaalista demokraattisten maiden – myös erityisesti Suo-
men ja suomalaisen hyvinvointiyhteiskunnan – väitetyksi kohta-
lonkysymykseksi (Mudde, 2007; Lentin & Titley, 2011; Horsti & 
Nikunen, 2013; Pyrhönen, 2015; Ruotsalainen & Saresma, 2017).

Viimeistään vuoden 2011 eduskuntavaaleista lähtien olemme 
todistaneet kahden poliittisen maahanmuuttodiskurssin vuo-
ropuhelua, joka juontaa juurensa poliittisen valtavirran ja mar-
ginaalin vastakkaisista ääripäistä. Toinen näistä puhetavoista 
on saanut alkunsa vaihtoehtomediassa, sosiaalisessa mediassa, 
vastamediassa ja kansallismielisessä blogosfäärissä (Pyrhönen, 
2015; Hatakka ym., 2017; Ylä-Anttila ym., 2020). Se pyörii edel-
leen muukalaisvihamielisten, radikaalien, kansallismielisten tai 
etnosentristen, Suomen koettua moninaistumista vastustavien 
ilmausten ympärillä. Toinen puhetavoista taas on ollut valta-ase-
man usein jo saavuttaneiden politiikkojen käyttämä. Se on val-
tavirtaistanut monia edellä mainituista puhetavoista esittämäl-
lä vaatimuksia maahanmuuton tiukemmasta valvonnasta osana 
arkista keskustelua yhteiskuntapolitiikasta ja sosiaalisen hyvin-
voinnin taloudellisesta pohjasta – silloinkin kun vaatimukset 
ovat etnosentrisesti motivoituneita (Pyrhönen, 2015; Hatakka, 
2017; Ylä-Anttila ym., 2019; Vaarakallio, 2017). 

Vuoden 2015 “pakolaiskriisin” politisoituminen 
Vuoden 2011 eduskuntavaalit osoittautuivat tärkeäksi vedenja-
kajaksi suomalaisessa maahanmuuttokeskustelussa, jossa maa-
hanmuutto oli jo totuttu kehystämään tyypillisesti suhteessa 
Suomen ja suomalaisen hyvinvointiyhteiskunnan tulevaisuu-
teen. Vuoden 2015 ”pakolaiskriisi” oli yhtä lailla tärkeä, joskin 
monella tapaa erilainen käännekohta. Siinä missä vuoden 2011 
keskusteluissa korostuivat Suomen tulevat kehityskulut, vuosi-
na 2015–2016 julkinen keskustelu keskittyi Eurooppaan saapu-
vien pakolaisten ennätyksellisen määrän näkyvään ja jatkuvaan 
uutisointiin. On kuitenkin syytä korostaa, että ilmaisu ”pako-
laiskriisi” ei ollut suinkaan itsestään selvä termi, jolla viitata pa-
kolaisvirtaan sinänsä. Termin käyttöönotto edellytti tilanteen 
tunnistamista, kuvaamista ja ymmärrettäväksi tekemistä nimen-
omaan laajamittaisena ”kriisinä”, joka Euroopan täytyi kohda-
ta (Moffitt, 2016; Ylä-Anttila ym., 2019). Samanlaista narratii-
vista prosessia ohjasivat oikeistopopulistit ympäri Eurooppaa.

Suomen poliittisen eliitin pakolaisasenteiden polarisoitumi-
nen voimistui edelleen vuosien 2012 ja 2017 välillä. Jo entuu-
destaan pakolaisiin kielteisesti suhtautuneiden perussuoma-
laisten ja pakolaisiin myönteisesti suhtautuneiden vihreiden 
asenteet jyrkkenivät entisestään, mikä teki maahanmuuttokes-
kustelusta yhä polarisoituneempaa (ks. Lönnqvist ym., 2020). 
Poliittinen vastakkainasettelu kulminoitui vuoden 2015 “pako-
laiskriisiin”, jolloin lähes 90 prosenttia perussuomalaisten jäse-
nistä piti pakolaisia keskeisenä yhteiskunnallisena riskinä, kun 
taas yli 60 prosenttia vihreistä oli eri mieltä (Koivula ym., 2019).

Suomessa muodostettiin vuonna 2015 uusi hallitus samaan ai-
kaan, kun Euroopassa koettiin “pakolaiskriisi”. Aluksi, kesällä 
2015, pääministeri Juha Sipilä puolusti pakolaisia julkisuudes-
sa voimakkaasti, jopa toivottaen heidät tervetulleeksi kotiinsa. 
Puhetapa muuttui kuitenkin jo muutamissa viikoissa, jolloin pa-
kolaisista alettiin puhua numeroina ja ”tulvana” (Sakki & Pet-
tersson, 2018), mikä osaltaan voimisti erontekoja ”todellisten, 
tarvitsevien” ja ”valheellisten, ansaitsemattomien” pakolaisten 
välille. Pakolaisten määrään sekä heidän vastaanottonsa ja ko-
toutumisensa mahdollisuuksiin keskittynyt keskustelu erosi siis 
vuoden 2011 tavasta käsitellä yleisemmin Suomeen suuntautu-
van maahanmuuton tulevaisuudennäkymiä. 

Hallituskoalitiossa oleminen tarkoitti, että perussuomalaisten 
ennen hallitukseen menoa tekemät lupaukset osoittautuivat 
mahdottomiksi pitää. Vaalilupausten mukaan Suomeen muut-
tavien määrää olisi vähennetty edelleen vuotta 2015 edeltävistä, 
jo entuudestaan vähäisistä määristä. Vaalilupausten toimeenpa-
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non sijaan perussuomalaiset joutuivat aloittamaan hallitustyös-
kentelyn aikana, jolloin maahan saapui ihmisiä enemmän kuin 
koskaan. Näin ollen suomalaisessa kontekstissa tässä ”kriisissä” 
oli alusta alkaen kyse myös oikeistopopulismin kriisistä (Nygård 
& Kuisma 2017), sillä lupausten pitämisestä oli nyt tullut mah-
dotonta. Tämä lamaannus sähköisti puolueen radikaalimman, 
Jussi Halla-ahon johtaman siiven, joka syrjäytti puolueen pe-
rinteisemmän populistisen johdon kaksi vuotta myöhemmin.

Maahanmuuttovastainen ja solidaarisuutta 
korostava kansalaisaktivismi 

Kuten organisaatiot ja kansalaisaktivistit, myös eri puolueiden 
poliitikot joutuivat myöntämään, ettei Suomi ollut valmis otta-
maan vastaan näin suurta pakolaismäärää ilman asianmukaista 
infrastruktuuria. Toisaalta maahan saapuvien määrän kasvusta 
ja “Rajat kiinni!”-vaatimuksista huolimatta oli epäselvää, kuinka 
realistista oli odottaa tiukempaa rajakontrollia. Radikaalimmat 
toimijat hyödynsivät kriisiä levittääkseen etnokulttuurista nar-
ratiivia, jossa suomalaiset kuvattiin “uhanalaisina”, mikä johtui 
erilaisten ”toisten” “räjähdyksenomaiseksi” väitetystä kasvus-
ta. Tätä narratiivia täydennettiin tuoreemmalla versiolla, jonka 
mukaan liberaali, vihreä, monikulttuurisuutta ajava eliitti edus-
ti ”sisäisiä vihollisia”, jotka joko tarkoituksellisesti tai ainakin 
osasyyllisinä ajoivat Suomen rappiota maahanmuuton myötä 
(Bauvois ym., 2022; Sakki & Pettersson, 2016).

Tuohon aikaan Suomi todisti kansalaisaktivismin nousua – niin 
maahanmuuttovastaisuuden kuin solidaarisuuden osoitusten-
kin muodossa (Pellander & Horsti, 2018; Seikkula, 2022). Radi-
kaalit maahanmuuttoa vastustavat ryhmät, kuten Rajat kiinni! 
ja Suomi ensin, saivat alkutaipaleellaan valtavaa mediahuomio-
ta, etenkin Soldiers of Odin -ryhmän aloitettua katupartioinnin 
(Pyrhönen ym., 2021). Nämä toimijat saivat äänensä kuuluviin 
julkisessa keskustelussa, kun valtamedia antoi heille tilaa ilmais-
ta radikaaleja näkemyksiään suomalaisten ja pakolaisten väite-
tystä kulttuurisesta yhteensopimattomuudesta. Tutkimukset 
ovat osoittaneet, että suomalaisessa uutismediassa ( ja sosiaa-
lisessa mediassa) keskusteltiin kattavasti aktivismista ja var-
sinkin maahanmuuttovastaisista toimista (Pöytäri ym., 2021). 
Solidaarisuusaktivismi – kuten Refugees welcome ja Meillä on 
unelma – sai kuitenkin mediahuomiota lähinnä reaktiona maa-
hanmuuttovastaiseen mobilisaatioon. Vaikka joitain esimerkke-
jä solidaarisuusaktivismista (esim. Loldiers of Odin) käsiteltiin-
kin, tämä ulottuvuus sai huomiota lähinnä vastakkainasettelun 
ilmentymänä ja osoituksena kansalaisyhteiskunnan syvästä 
polarisaatiosta (Laaksonen ym., 2022). ”Pakolaiskriisin” kiih-

keimpien keskusteluiden aikaan median esiin tuomat narra-
tiivit nostivat esiin enimmäkseen pakolaisten vastaanottoon ja 
kotoutumiseen liittyviä ongelmia, kuten suomalaisten kuntien 
tarjoamien palveluiden aiheuttamia kustannuksia.

“Pakolaiskriisin” mediavälitteisyys

Polarisoituneet narratiivit löysivät tiensä valtavirran keskuste-
luihin. Valtamediassa vuoden 2015 pakolaisvirta lisäsi huomat-
tavasti maahanmuutosta ja kotoutumisesta käytyjä keskustelu-
ja. Suomalaisessa journalistisessa mediassa haaste kehystettiin 
pääosin “rajakriisiksi” (Keskinen ym., tulossa), kun taas ruohon-
juuritason keskustelut keskittyivät kireisiin ryhmien välisiin suh-
teisiin (Nortio ym., 2021). Tämä johti kysymyksiin median vas-
tuusta maahanmuuttovastaisen aktivismin käsittelyssä (Titley 
ym., 2021), erityisesti sen osalta, miten merkittävä rooli näille 
aktivisteille tulisi antaa julkisessa keskustelussa. Vaikka maa-
hanmuuttovastaisia toimijoita käsiteltiin pääosin kielteisessä 
valossa, jatkuva ja laaja uutisointi antoi heille lisänäkyvyyttä ja 
auttoi marginaalistakin liikehdintää säännöllisesti ylittämään 
uutiskynnyksen. Esimerkiksi Soldiers of Odin -ryhmän liioitel-
lut väitteet maailmanlaajuisesta toiminnasta esitettiin tyypilli-
sesti vailla kriittistä tarkastelua, ja toisin kuin Ruotsissa, media 
ei käyttänyt useista heidän johtohahmoistaan termiä ”uusnatsi” 
(Pyrhönen ym., 2021) – huolimatta runsaasta näytöstä heidän 
natsisymbolien käyttöönsä ja Pohjoismaiseen Vastarintaliikkee-
seen kytkeytymiseensä liittyen (Kotonen, 2019).

Suomalaisten ja maahanmuuttaneiden väitettyyn yhteensopi-
mattomuuteen liittyvistä narratiiveista ei keskusteltu vain val-
tavirtaisessa mediassa. ”Kriisi” tarjosi materiaalia myös hybridi-
median sisällöksi, niin journalistisessa mediassa kuin sosiaalisen 
median alustoilla ja vastamediassakin työstettäväksi (Seuri & 
Toivanen, 2021). Vastamedian nousu tapahtui Suomessa samaan 
aikaan vuoden 2015 ”pakolaiskriisin” kanssa: MV-lehti perustet-
tiin vuoden 2014 lopulla ja tuli suosituksi vuoden 2015 ”pako-
laiskriisin” ansiosta (Ylä-Anttila ym., 2019). Lehden suosio nousi 
vuosien 2015–2016 aikana, kuten sivuston sijoitus kymmenen 
vieraillumman joukossa osoittaa (Tuomola, 2018). MV-lehden 
toimintalogiikka perustui pääosin aiemmin julkaistun journa-
listisen sisällön uudelleenjulkaisuun, mutta tavalla, joka kriti-
soi tai uudelleen kehysti näitä sisältöjä (Toivanen ym., 2022).

Vastamedian puhetavan vaikutus voitiin havaita myös politii-
kassa. Tutkimukset eduskunnassa pidetyistä puheista vuoden 
2015 “pakolaiskriisin” jälkeen ovat osoittaneet, että MV-lehdes-
tä ammennettu vastamedian tyyli oli käytössä maahanmuut-
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toa koskevissa parlamentaarisissa keskusteluissa esimerkiksi 
ilmaisujen ”laiton maahanmuuttaja”, ”Suomen turvallisuus” 
tai ”päästää maahan” muodossa (ks. Ylä-Anttila ym., 2019). Tä-
mänkaltaisten ilmaisujen käyttö oli eduskunnassa yleistä eten-
kin tammikuussa 2015, kun keskusteltiin maahanmuuttaneiden 
terveydenhuollosta ja syksyllä 2015, kun turvapaikkahakemus-
ten määrä kasvoi. Perussuomalaisten kansanedustajat käyttivät 
tällaista kieltä muita yleisemmin, kun taas sosialidemokraattien 
ja vihreiden edustajat käyttivät kyseisiä ilmaisuja niitä kritisoi-
dakseen. Jotta poliitikot eivät kuitenkaan olisi vaikuttaneet jul-
kilausutusti rasistisilta tai islaminvastaisilta, he käyttivät ns. 
”poliitikon suodatinta”: poliitikot lievensivät tai pehmensivät 
ilmaisujaan ja sanastoaan, jotta he pystyivät tekemään julkisis-
ta puheenvuoroistaan tavanomaisemman kuuloisia ja helpom-
min hyväksyttäviä (Ylä-Anttila ym., 2019).

Vuoden 2015 “pakolaiskriisi” kirvoitti poliitikkojen, poliittis-
ten vaikuttajien, aktivistien ja laajemman yleisön keskuudessa 
monenlaisia reaktioita, ja se välittyi vahvasti niin perinteisen 
kuin verkkomediankin kautta. Seurausta voidaan kutsua mo-
raaliseksi paniikiksi. Kaikkien pakolaisryhmien saapuminen ei 
ole kuitenkaan aiheuttanut Suomessa vastaavaa julkista debat-
tia, kuten alla esitetty esimerkki ukrainalaisten vastaanotosta 
vuonna 2022 osoittaa.

Ukrainasta paenneiden vastaanotto: uusi 
“kriisi” kera uudenlaisen solidaarisuuden?

Kun sota Ukrainassa toi Eurooppaan ja Suomeen suuren mää-
rän pakolaisia, havaittiin muutoksia niin politiikassa kuin me-
diassakin. Ukrainalaisia kohtaan osoitettu solidaarisuus läpäisi 
koko suomalaisen poliittisen kentän (Lahti & Palonen, 2023) ja 
vallassa ollut hallitus oli yksimielinen: Suomen tuli tukea Ukrai-
naa ja toivottaa ukrainalaiset pakolaiset tervetulleiksi. Opposi-
tion osalta vastaavaa asennetta nähtiin kokoomuksen riveissä. 
Myös perussuomalaiset asemoituivat toivottamaan ukrainalai-
set pakolaiset tervetulleiksi sen sijaan, että olisivat vastustaneet 
heidän saapumistaan, kuten olivat usein toimineet aikaisempien 
pakolaisryhmien kohdalla. Tuolla historiallisesti harvinaisella 
hetkellä näkemykset suurimman ulkomaisen maahan muutta-
vien ryhmän, ukrainalaisten, vastaanotosta lähentyivät perus-
suomalaisten ja muiden puolueiden välillä (Näre ym., 2022). 
Vaikka vastakkaiset poliittiset puolueet olivat laajalti samaa 
mieltä sen osalta, että ukrainalaiset pakolaiset tuli ottaa lämpi-
mästi vastaan, ne pitivät silti yllä yhteiskunnallisen keskustelun 
polarisaatiota kyseenalaistamalla vastustajiensa ukrainalaisille 

tarjoaman avun aitouden, oikeellisuuden ja taustalla olevat mo-
tiivit (Backström ym., 2022). 

Toimittajat ja poliitikot kuvasivat silti ukrainalaisia pakolaisia 
valtaosin myönteisesti: he ovat ”meidän kaltaisiamme”, euroop-
palaisia, koulutettuja, enimmäkseen suojelun tarpeessa olevia 
naisia ja lapsia. Tämä kuvaus auttoi muodostamaan ukraina-
laisista pakolaisista myönteisen käsityksen myös suomalaises-
sa asenneilmapiirissä. Eräs etenkin ukrainalaisiin pakolaisiin 
liitetty piirre on ollut heidän oletettu halukkuutensa kotoutua 
suomalaiseen yhteiskuntaan. Tätä tulkintaa on vahvistettu suo-
malaismediassa ukrainalaisista tarjotun kuvaston kautta (Mar-
tikainen & Sakki, 2023). Kuvat aktiivisista ja sisukkaista ukrai-
nalaisista ovat ruokkineet ajatusta, että kaiken vaivannäkönsä 
ansiosta he tulevat kotoutumaan melko sujuvasti. Ukrainalaisis-
ta annettu myönteinen kuva – vastakohtana vuoden 2015 pako-
laisista annettuun kielteisempään kuvaan – liittyy usein käytet-
tyyn ansaitsemisen diskurssiin eli kriteereihin, joiden perusteella 
maahan muuttaneet ansaitsevat tulla autetuksi. Kriteereihin 
kuuluu heidän läheisyytensä ”meihin”, heidän miellyttävyyten-
sä ja heidän kiitollisuutensa: mitä enemmän pakolaisten näh-
dään omaavan näitä ominaisuuksia, sitä ansaitsevampia heistä 
tulee (Von Oorschot, 2000). Ukrainalaisia on pidetty myös ”to-
dellisina pakolaisina”, koska he pakenevat sotaa ja ovat useim-
miten suojaa kipeästi tarvitsevia naisia ja lapsia, vastakohtana 
”elintasopakolaisina” pidettyihin ryhmiin.

Keskustelun keskittyminen maahanmuuttaneiden ansaitsevuu-
teen nousi esiin jo varhain 2000-luvulla (Pyrhönen, 2015), kun 
niin sanottujen ”hyvien” ja ”huonojen” pakolaisten välillä alet-
tiin tehdä selkeää eroa. Tätä prosessia on kutsuttu valikoivak-
si solidaarisuudeksi (Paré, 2022) eli solidaarisuuden tunteeksi, 
joka perustuu emotionaaliseen reaktioon (pelko ja viha vs. myö-
tätunto ja empatia). On helpompaa kokea myötätuntoa sellaisia 
ihmisiä kohtaan, jotka koetaan kulttuurisesti ja maantieteelli-
sesti läheisiksi, ja joiden kanssa jaetaan yhteisiä arvoja ja koke-
muksia (kuten tässä tapauksessa kokemus Venäjän hyökkäyksen 
kohteeksi joutumisesta). Tätä emotionaalista reaktiota muo-
vaavat poliitikkojen puhetavat ja median jakamat kuvat, joita 
suomalaiset vastaanottavat. Suomalaisten asenteet ukrainalai-
sia kohtaan ovatkin erittäin myönteiset: 98 prosenttia suoma-
laisista osoittaa heille tukensa, mikä on koko EU:n tasolla kor-
keimpia lukuja (Erikoiseurobarometri, 2022).

Lisäksi on huomattava, että Suomessa kotoutumista lähestytään 
usein työllisyyden näkökulmasta. Tästä osoituksena toimii nykyi-
nen hallitusohjelma, ”Vahva ja välittävä Suomi”, jonka mukaan 
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”Suomeen kotoudutaan työllä” (Valtioneuvosto, 2023). Ukrai-
nalaisilla on ollut työnteko-oikeus heti sen jälkeen, kun he ovat 
hakeneet tilapäisen suojelun statusta, joka on yleensä myön-
netty vaivattomasti ja nopeasti. Vuosina 2015–2016 saapuneet 
pakolaiset joutuivat sen sijaan hakemaan turvapaikkaa yksilöl-
lisesti, pitkän ja monimutkaisen prosessin kautta (Bodström, 
2022). He myös saivat työskennellä vasta kolme tai kuusi kuu-
kautta hakemuksensa jättämisen jälkeen, ja turvapaikanhaki-
joiden työnteko-oikeuden ehtoja kiristettiin edelleen vuonna 
20192. Niin helpompi pääsy työmarkkinoille kuin poliitikkojen 
ja median tuottama kuva tilapäistä suojelua saavista ukrainalai-
sista ”hyvinä pakolaisina” on vahvistanut yleistä käsitystä siitä, 
että heidän kotoutumisensa ei tulisi olemaan taakka suomalai-
selle yhteiskunnalle.

Syyskuuhun 2023 mennessä yhteensä 63 314 ukrainalaista pa-
kolaista oli hakenut tilapäistä suojelua Suomesta. Määrä on 
lähes kaksi kertaa suurempi kuin vuosina 2015 ja 2016 saapu-
neet 32 657 turvapaikanhakijaa. Tästä huolimatta ukrainalais-
ten saapuminen ei aiheuttanut vastaavaa moraalista paniikkia 
kuin Lähi-idästä saapuneiden pakolaisten saapuminen (ks. Näre 
ym., 2022). Miljoonien ukrainalaisten tulevaisuus Euroopassa 
on kuitenkin vielä epävarma, koska heidän saamansa suojelu 
on luonteeltaan ”tilapäistä”, eikä statuksen jatkosta ole täyttä 
varmuutta (ks. Bodström, 2023). Tässä esitetyt eriarvoisuudet 
pakolaisten kohteluun liittyen niin Suomessa kuin muissakin 
Euroopan maissa paljastavat yhteiskunnassamme vaikuttavia 
vinoumia ja syrjiviä prosesseja. Eriarvoisuuden lähteiden tun-
nistaminen voi avata mahdollisuuksia uusiin oivalluksiin ja po-
litikkatoimiin, joita tarvitaan ihmisten yhdenvertaisen kohtelun 
edistämiseksi tulevaisuudessa. Parhaassa tapauksessa ratkai-
sut tukevat pitkän aikavälin poliittisia ja materiaalisia panos-
tuksia kotoutumiseen. 

Johtopäätökset

Suomen viimeaikainen maahanmuuttopolitiikka ja etenkin sitä 
koskeva julkinen keskustelu osoittavat selvän katkoksen empii-
risen, väestörakenteellisen todellisuuden ja sen maahanmuut-
toa koskevan narratiivin välillä, jossa maahanmuuttoa pidetään 
Suomen ja suomalaisen hyvinvointiyhteiskunnan kohtalonkysy-
myksenä. Sitkeimmin julkisuudessa esiintyvät huolet maahan-
muutosta ja kotoutumisesta (esim. väestönvaihtoa koskeva sa-

2  Kesäkuusta 2019 alkaen sääntöjä kiristettiin niin, että jos hakija saa kiel-
teisen oleskelulupapäätöksen ja tekee uusintahakemuksen, työnteko-oi-
keus katkeaa 3 tai 6 kuukaudeksi: https://migri.fi/turvapaikanhakijan-tyon-
teko-oikeus. 

laliittoteoria3 sekä huolet suomalaisen kulttuurin katoamisesta 
ja hyvinvointiyhteiskunnan rapautumisesta pitkällä aikavälillä) 
liittyvät suhteellisen kaukaiseen tulevaisuuteen. Niitä on vaikea 
hälventää tietopohjaisella argumentoinnilla, koska tulevaisuu-
den ennustaminen varmuudella on mahdotonta. Tästä syystä on 
erittäin tärkeää kiinnittää huomiota siihen, millaista sanastoa 
näistä kysymyksistä käytetään julkisessa keskustelussa. Poliit-
tiset toimijat läpi puoluekentän hyödyntävät maahanmuuttoon 
liittyviä teemoja ja muodostavat mediavälitteisiä narratiiveja, 
joiden kautta ihmiset tekevät maahanmuuttoon ja kotoutumi-
seen liittyviä ilmiöitä itselleen ymmärrettäviksi (ks. esim. Hors-
ti & Nikunen, 2013; Keskinen, 2016).

Vaikka monet avoimesti rasistiset ja muukalaisvihamieliset il-
maisut eivät läpäise helposti journalistisen median seulaa, monet 
poliitikot ja politiikan vaikuttajat ovat huomanneet sosiaalisen 
median olevan sallivampi kovallekin kielenkäytölle. Koska rajat 
hyväksyttävinä pidetyistä ilmauksista muuttuvat suuresti ajan 
myötä, joskus jopa salaliittoteoriat (kuten väestönvaihtoteoria) 
löytävät tiensä valtavirtaan, myös valtavirtaa edustavien polii-
tikkojen kautta. Tämänkaltaisten narratiivien päätyminen syr-
jäisiltä verkkoalustoilta valtavirtaiseen julkisuuteen voi olla seu-
rauksiltaan vakavaa: se uhkaa johtaa maahanmuuttovastaisten 
puhetapojen arkipäiväistymiseen niin politiikan kentällä kuin 
julkisessa keskustelussa laajemminkin (ks. Nortio & Petters-
son, 2022; Condard ym., 2022). Se myös luo pohjaa syrjivälle 
puheelle maahanmuuton ympärillä ja ruokkii kielteistä lähesty-
mistapaa, jossa kotoutuminen nähdään suomalaisen yhteiskun-
nan kannalta vaivalloisena ja haastavana (ks. Nortio ym., 2021). 

Tämän vuoksi maahanmuuttoa koskevien väärinkäsitysten ja 
disinformaation leviämistä ehkäisevien politiikkatoimien tuli-
si ulottua radikaaleja toimijoita ja syrjäisiä verkkoalustoja laa-
jemmalle. Huomiota tulisi kiinnittää poliittisen diskurssin, uu-
tismedian, julkisten narratiivien, hallituksen kampanjoiden ja 
sosiaalisen median väliseen vuorovaikutukseen. Jotta kotou-
tumista ja tietoon perustuvaa ymmärrystä maahanmuuttoon 
liittyvistä kysymyksistä voitaisiin tukea tehokkaasti, toimia ei 
pidä kohdistaa vain yksittäisiin ryhmiin tai areenoihin. Sen si-
jaan tulee ottaa huomioon koko hybridi, mediavälitteinen dy-
namiikka, jonka kautta julkisuudessa esiintyvät ja jopa viraalit 
narratiivit kehittyvät (Chadwick, 2013).

3  Väestönvaihtoteorian mukaan on olemassa juoni, jonka avulla valkoi-
nen länsimainen väestö korvataan muilla väestönosilla, erityisesti musli-
meilla.

https://migri.fi/turvapaikanhakijan-tyonteko-oikeus
https://migri.fi/turvapaikanhakijan-tyonteko-oikeus
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Kun otetaan huomioon eri viestintäkanavien moninaisuus, on 
erityisen pulmallista, jos institutionaaliset toimijat vain tyytyvät 
esittämään poliittisia lausuntoja kunnioitettavista periaatteista, 
kuten ”nollatoleranssista rasismille”. Monet ongelmalliset nar-
ratiivit kun voidaan selittää pois ”ei-rasistisina” (Keskinen ym., 
2009). Tärkeintä olisi ymmärtää laajalti, että syrjintä ja rasis-
mi ovat usein rakenteellisia ongelmia, joihin tarttumiseksi tar-
vitaan aktiivisia toimia, ei vain rasismin julkilausuttujen muo-
tojen kieltämistä.
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Ulkomaalais- ja suomalaistaustaisten  
pienten lasten äitien väliset  

kohtaamiset omalla asuinalueella
Eerika Finell, Paula Paajanen & Reetta Riikonen

Tutkimusten mukaan ulkomaalaistaustaiset pienten lasten äidit voivat kokea enemmän hyvinvoinnin ja työllistymisen haastei-
ta kuin suomalaistaustaiset pienten lasten äidit. Erityisesti hyvinvoinnin edistämisessä sosiaalisilla suhteilla on tärkeä merkitys. 
Tässä artikkelissa esittelemme kootusti Mamanet-tutkimushankkeemme tuloksia. Hankkeessa on selvitetty ulkomaalais- ja suo-
malaistaustaisten pienten lasten äitien keskinäisiä sosiaalisia suhteita kulttuurisesti moninaisilla asuinalueilla Helsingissä.  

Hankkeemme keskeisin tulos on se, että ulkomaalais- ja suomalaistaustaiset pienten lasten äidit ovat omalla asuinalueellaan melko 
vähän tekemisissä keskenään. Syitä kontaktien puutteeseen on monia. Ulkomaalaistaustaisilla äideillä ei ole aina tietoa siitä, missä 
muita äitejä on mahdollista tavata. Ryhmien väliset kontaktit voidaan kokea molemmin puolin kuormittaviksi ja aiemmat kieltei-
set kokemukset tai epävarmuus voivat johtaa kontaktien välttelyyn. Lisäksi eri taustoista tulevien äitien arkirytmi ja ajatukset hy-
västä vanhemmuudesta voivat poiketa toisistaan. On kuitenkin tärkeä todeta, että silloin kun kohtaamisia tapahtuu, ne ovat pää-
asiassa positiivisia.

Aineistomme tarjoaa viitteitä siitä, että leikkipuistoilla ja perhekerhoilla voi olla tärkeä rooli kontaktien mahdollistajana. Niiden 
lähestyttävyyteen tulisi kuitenkin kiinnittää huomiota lisäämällä tiedotusta sekä ottamalla huomioon eri taustoista tulevat äidit 
tilojen, aikataulujen ja ohjelman suunnittelussa. Yhteisen toiminnan järjestämisen lisäksi lapsiperhepalveluiden työntekijöiden 
myönteiset kohtaamiset ulkomaalaistaustaisten äitien kanssa voivat itsessään olla näille äideille hyvin merkityksellisiä. 

Ulkomaalaistaustaiset äidit Suomessa

Ulkomaalaistaustaisten lapsiperheiden osuus kaikista lapsi-
perheistä on kasvanut 2000-luvulla Suomessa (Työ- ja elin-
keinoministeriön kototietokanta, 2022). Vuonna 2021 syntyi 
lähes 50 000 lasta, joista 14 prosentilla oli ulkomaalaistaustai-
nen1 äiti (Tilastokeskus, 2022a). Ulkomaalaistaustaiset naiset 
saavat keskimäärin enemmän lapsia kuin suomalaistaustaiset, 
vaikka heidän kokonaishedelmällisyyslukunsa onkin laskenut 
1990-luvulta lähtien (Tilastokeskus, 2021). Vuonna 2021 ulko-
maalaistaustaisten naisten kokonaishedelmällisyysluku oli 1,7 
suomalaistaustaisten naisten vastaavan luvun ollessa 1,4 (Tilas-

1  Tarkoitamme ulkomaalaistaustaisella henkilöä, jonka molemmat tai ai-
noa tiedossa oleva vanhempi on syntynyt ulkomailla, ja suomalaistaustai-
sella henkilöä, jonka vanhemmista vähintään toinen on syntynyt Suomessa 
(Tilastokeskus, 2021). Ulkomaalaistaustaisten ryhmä on taustaltaan erit-
täin moninainen.

tokeskus, 2022b). Kokonaishedelmällisyysluku kuitenkin vaihte-
lee huomattavasti naisen taustamaan mukaan. Se on tyypillises-
ti korkein naisilla, joiden taustamaassa hedelmällisyys on myös 
korkea, kun taas joissakin ryhmissä se on matalampi kuin suo-
malaistaustaisilla (Tilastokeskus, 2021). Vuonna 2021 synnyt-
täneet ulkomaalais- ja suomalaistaustaiset äidit eivät juuri eroa 
iältään. Tuona vuonna synnyttäneiden ulkomaalaistaustaisten 
naisten tyypillisimmät taustamaat olivat entinen Neuvostoliit-
to, Viro, Somalia ja Irak. (Tilastokeskus, 2022a.) 

Ulkomaalaistaustaiset äidit voivat kohdata Suomessa lukuisia 
haasteita, jotka koskevat muun muassa työllistymistä ja sosiaali-
sia suhteita. Aiempien selvitysten perusteella ulkomaalaistaus-
taisten äitien työllisyysaste on matalampi kuin suomalaistaus-
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taisilla äideillä (Larja & Sutela, 2015) ja ulkomaalaistaustaisilla 
lapsettomilla naisilla (Sutela, 2016; Busk & Jauhiainen, 2022). 
Esimerkiksi vuonna 2014 ulkomaalaistaustaisten pienten lasten 
äitien2 työllisyysaste oli 40 prosenttia, kun suomalaistaustaisil-
la vastaava luku oli 69 prosenttia (Larja & Sutela, 2015). Ulko-
mailla syntyneiden naisten työllisyysaste on kuitenkin nous-
sut voimakkaasti viime vuosina ja se oli Työvoimatutkimuksen 
mukaan vuonna 2022 jo 68 prosenttia (Baumgartner & Raijas, 
2023). On mahdollista, että tämä kehitys koskee myös ulko-
maalaistaustaisia pienten lasten äitejä. Ulkomailla syntyneis-
tä naisista useampi oli vuonna 2018 perhevapaalla tai kotona 
lapsen/lasten kanssa kuin koko väestön naisista, mikä liittyy 
muun muassa ulkomaalaistaustaisten nuorempaan ikäraken-
teeseen (Martelin ym., 2020) sekä työn puutteeseen tai työn ja 
perheen vaikeaan yhdistämiseen työn epäsäännöllisen luon-
teen takia (Säävälä, 2021). 

Edellä esiin tuotujen haasteiden lisäksi äitiys itsessään voi olla 
ulkomaalaistaustaiselle naiselle erityisen kuormittava elämän-
vaihe. Kansainvälisissä tutkimuksissa on todettu, että ulkomaa-
laistaustaiset äidit ovat suuremmassa riskissä kokea masennus-
ta ja yksinäisyyttä (Bandyopadhyay ym., 2010; Lim ym., 2022). 
Yksinäisyyden taustalla ovat muun muassa merkityksellisten 
ihmissuhteiden puuttuminen, perhetuen ja muun sosiaalisen 
tuen väheneminen tai puute sekä kotoutumisen haasteet, kuten 
kieliongelmat ja uuden kulttuurin vieraus (Renzaho & Oldroyd, 
2014; Yang ym., 2022). Myös Suomessa on havaittu, että monet 
ulkomaalaistaustaiset vanhemmat, äidit mukaan lukien, koke-
vat yksinäisyyttä. Moni kaipaa enemmän tukea ja apua kasva-
tukseen, ja osalle viranomaiset ovat ainoa perheen ulkopuolinen 
tukiverkosto. (Turtiainen & Hiitola, 2015.) Äitien sosiaalinen eris-
tyneisyys ja yksinäisyyden tunteet ovat riskitekijöitä sekä äidin 
että lapsen hyvinvoinnille (Junttila ym., 2015; Lim ym., 2022).

Sosiaaliset kontaktit tuen ja positiivisten 
ryhmäsuhteiden mahdollistajana

Sosiaalisilla suhteilla on osoitettu olevan suuri vaikutus ihmisen 
hyvinvointiin – ne tarjoavat sekä käytännön apua että emotio-
naalista tukea (Haslam ym., 2018). Toimivien kontaktien mer-
kitys korostuu erityisesti pikkulapsiperheiden arjessa (Halme 
& Perälä, 2014), jossa niiden puute voi lisätä entisestään arjen 
kuormitusta ja perheiden psykososiaalisia ongelmia (Juntti-
la ym., 2015).  

2  Alle 7-vuotiaita lapsia.

Sosiaalisilla kontakteilla on tärkeä merkitys myös myönteisille 
ryhmäsuhteille. Ryhmien välisillä suhteilla tarkoitetaan tässä 
yhteydessä tunteita, asenteita ja käyttäytymistä, joita ryhmän 
jäsenet (esim. ’suomalaiset’) ilmaisevat toisen sosiaalisen ryh-
män jäseniä (esim. ’ulkomaalaiset’) kohtaan. Kontaktihypotee-
sina tunnetun teorian (Allport, 1954; Pettigrew & Tropp, 2006) 
mukaan positiivinen kontakti eri ryhmiä edustavien ihmisten vä-
lillä voi parantaa ryhmien välisiä suhteita erityisesti, jos se tapah-
tuu tasa-arvoisessa asemassa olevien ihmisten välillä, kontakti 
pitää sisällään yhteistyötä ja yhteisiin tavoitteisiin sitoutumis-
ta (esim. jaettu vanhemmuus), ja kontaktilla on instituutionaa-
linen tuki (esim. kasvatusinstituutioiden tuki). 

Vaikka ryhmien välisillä positiivisilla kontakteilla on runsaasti 
erilaisia myönteisiä seurauksia, useat tutkimukset ovat osoitta-
neet, että arkielämässä ihmiset usein välttelevät näitä kontak-
teja (Bettencourt ym., 2019). Välttelevään käyttäytymiseen voi 
johtaa esimerkiksi aikaisemmat negatiiviset kokemukset ja nii-
hin liittyvien kielteisten tunteiden välttely, kontaktiin mahdolli-
sesti liittyvä psyykkinen kuormitus sekä vallitsevat normit (Ra-
miah ym., 2015). Ulkomaalaistaustaiset pienten lasten äidit ovat 
elämäntilanteessa, jossa heillä voi olla rajoitetusti arjen sään-
nöllisiä kohtaamisia suomalaistaustaisten, kuten työkaverien, 
kanssa. Tässä elämäntilanteessa omalla asuinalueella asuvat ja 
saman elämäntilanteen jakavat suomalaistaustaiset äidit voi-
vat olla ensiarvoisen tärkeitä kontakteja ulkomaalaistaustai-
selle pienen lapsen äidille seuraavista syistä: 

• Pienen lapsen kanssa liikkuminen saatetaan kokea haasta-
vaksi ja siksi kontaktien helppo saavutettavuus on tärkeää 
(Paajanen ym., 2023a; Seppälä ym., 2022).

• Samassa elämäntilanteessa olevien tuki voidaan kokea 
hyödylliseksi (Kaunonen ym., 2012). 

• Äitien keskinäiset kohtaamiset voivat edistää positiivisia 
ryhmien välisiä suhteita (Pettigrew & Tropp, 2006).

• Äitien asenteilla toisia sosiaalisia ryhmiä kohtaan on osoi-
tettu olevan vaikutusta heidän lastensa asenteisiin (Deg-
ner & Dalege, 2013). 

• Positiiviset kontaktit asuinalueen muihin pienten las-
ten äiteihin saattavat edistää kuulumisen tunnetta asui-
nalueen äitien yhteisöön ja lisätä näin äitien hyvinvointia 
(Seppälä ym., 2022; 2023).
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Mamanet-hanke
Vaikka ulkomaalaistaustaisia äitejä on tutkittu jo jonkin verran 
Suomessa (ks. esim. Hyvönen, 2007; Intke-Hernández & Holm, 
2015; Lillrank, 2015; Nordberg, 2015; Siim, 2007; Säävälä, 2010; 
Tiilikainen, 2007; Wikberg ym., 2012; 2014; Zechner, 2007), ei 
heidän sosiaalisista suhteistaan suomalaistaustaisiin äiteihin 
omalla asuinalueellaan juuri tiedetä. Myös kansainvälistä tut-
kimuskirjallisuutta äitien keskinäisistä ryhmäsuhteista omilla 
asuinalueilla on olemassa hyvin rajallisesti.

Mamanet-hankkeessa3 on tutkittu pienten lasten äitien kes-
kinäisiä kohtaamisia kulttuurisesti moninaisilla asuinalueilla 
Helsingissä.4 Hankkeen tavoitteena on ollut selvittää, millai-
sia ulkomaalaistaustaisten ja suomalaistaustaisten äitien kes-
kinäiset suhteet ovat heidän asuinalueillaan, miten he luovat ja 
ylläpitävät näitä suhteita sekä minkälaiset tekijät edistävät tai 
ehkäisevät niitä.5 

Hankkeessa on kerätty sekä laadullista että määrällistä aineis-
toa. Hankkeen laadullinen aineisto kerättiin etnografisin me-
netelmin havainnoimalla äitien ajanviettopaikkoja, kuten leik-
kipuistoja ja perhekerhoja, ja keskustelemalla äitien ja alueen 
toimijoiden kanssa kahdella helsinkiläisellä kulttuurisesti mo-
ninaisella asuinalueella. Tutkija vieraili alueilla keskimäärin 
5–6 päivänä kuussa 11 kuukauden ajan. Tämän lisäksi hankkees-
sa tehtiin pitkittäishaastatteluita haastattelemalla 24:ää (10 ul-
komaalaistaustaista ja 14 suomalaistataustaista) pienten lasten 
äitiä. Kutakin äitiä haastateltiin kolme kertaa vuoden aikana. Ai-
neisto on kerätty vuosien 2018–2020 aikana. 

Määrällisen aineiston muodostavat kaksi kyselyaineistoa, jotka 
kerättiin vuosina 2020 ja 2021 helsinkiläisissä neuvoloissa ja 
perhekeskuksissa. Koska vuoden 2020 aineistonkeruu (N =166) 
jouduttiin keskeyttämään heti alkuvaiheessa koronapandemian 
puhkeamisen takia, raportoimme tässä katsauksessa vain vuoden 
2021 aineiston tuloksia. Tämä aineisto kerättiin 18.1.–19.2.2021 
kahdesta helsinkiläisestä neuvolasta, joiden alueella vieraskie-
lisen väestön osuus on keskimääräistä suurempi. Lisäksi ulko-

3  Mamanet-hanketta on tehty yhteistyössä Itä-Suomen, Tampereen ja 
Nottingham Trent yliopistojen kesken. Sitä ovat rahoittaneet Koneen sää-
tiö, Suomen Kulttuurirahasto, Suomen Kulttuurirahaston Pohjois-Savon ra-
hasto, Helsingin kaupunki, Alfred Kordelinin säätiö ja Alli Paasikiven säätiö.

4  Mamanet-hankkeen tutkimusalue on Helsinki, koska ulkomaalaistaus-
taisten lapsiperheiden osuus on siellä suurempi kuin Suomessa keskimää-
rin. Vuoden 2021 lopussa kaikista pikkulapsiperheistä Helsingissä (vähin-
tään yksi alle 7-vuotias lapsi) 22 % (N=7232) oli perheitä, joissa molemmat 
tai ainoa vanhempi oli ulkomaalaistaustainen (Työ- ja elinkeinoministeriön 
kototietokanta, 2022).

5  Mananet-hankkeella on myös muita tavoitteita, mutta edellä kuvatut ta-
voitteet ovat tämän artikkelin kannalta oleellisia. 

maalaistaustaisia äitejä tavoiteltiin järjestöjen kautta levitetyllä 
sähköisellä kyselyllä sekä puhelinhaastatteluin (n. 10 % aineis-
tosta). Kyselyaineiston koko on 696 vastaajaa.6 Vastaajista 63 
prosenttia oli suomalaistaustaisia (N=441) ja 37 prosenttia ul-
komaalaistaustaisia (N=255). Vastaajien taustatiedot on rapor-
toitu taulukoissa 1 ja 2.

Taulukko 1. Ulkomaalaistaustaisten äitien kansalaisuus,  
ensimmäiseksi mainittu äidinkieli ja syntymäalue  
(N = 241–255). 

6  Aineistosta on poistettu ne vastaajat, joilla ei ollut 0–7-vuotiasta lasta 
sekä ne, jotka raportoivat olevansa maahanmuuttajataustaisia mutta vas-
tasivat lomakkeeseen, joka oli suunnattu suomalaistaustaisille. Nyt rapor-
toidusta aineistosta on myös poistettu ne vastaajat, jotka ilmoittivat koti-
paikakseen jonkin muun kaupungin kuin Helsingin.

N %

Suomen kansalaisuus (kyllä %) 127 49,8

Ensinnä mainittu äidinkieli 

suomi 11 4,4

ruotsi 3 1,2

englanti 24 9,5

venäjä 52 20,6

viro 7 2,8

somali 71 28,2

arabia 17 6,7

muu 67 26,6

Syntymäalue 

Suomi 18 7,5

Jokin muu EU-maa 40 16,6

EU:n ulkopuolinen Euroopan maa 50 20,7

Afrikka 75 31,1

Amerikka ja Oseania 14 5,8

Aasia 44 18,3
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Taulukko 2. Kyselylomakkeeseen vastanneiden ikä, koulutus ja pääasiallinen toiminta (N= 639–685). 

Ulkomaalaistaustaiset äidit Suomalaistaustaiset äidit 

N Ka (Kh) / % N Ka (Kh) / %

Ikä 241 33,0 (5,5) 398 33,5 (5,3)

Koulutus (%)

Ylempi perusaste tai vähemmän 36 14,6 19 4,3

Toinen aste (lukio, ammatillinen perustutkinto) 67 27,0 126 28,8

Alin korkea-aste (opistoaste, alimman korkea-asteen koulutus,  
erikoisammattitutkinto) 13 5,2 14 3,2

Alempi korkeakouluaste (ammattikorkeakoulututkinto,  
alempi korkeakoulututkinto) 54 21,8 124 28,4

Ylempi korkeakouluaste (ylempi ammattikorkeakoulututkinto, ylempi kor-
keakoulututkinto) 65 26,2 140 32,0

Tutkijakouluaste (lisensiaatintutkinto, tohtorintutkinto) 11 4,4 14 3,2

Muu 2 0,8

Pääasiallinen toiminta tällä hetkellä (%)

Ansiotyössä (olen palkansaaja tai yrittäjä) 70 28,5 147 34,2

Perhevapaalla (saan vanhempainrahaa tai kotihoidontukea) 76 30,9 215 50,0

Kotona lapsen/lasten kanssa 38 15,4 25 5,8

Työtön, lomautettu 15 6,1 16 3,7

Opiskelija 43 17,5 23 5,3

Muu 4 1,6 4 0,9

Ulkomaalaistaustaisten äitienkontaktit suomalaistaustaisiin 
äiteihin omalla asuinalueella

Kontaktien määrä asuinalueella
Keskeinen havaintomme on, että ulkomaalais- ja suomalaistaus-
taisten pienten lasten äitien keskinäiset kontaktit olivat melko 
vähäisiä ja satunnaisia.7 Pitkittäishaastatteluissa sekä ulkomaa-
lais- että suomalaistaustaiset äidit kuvasivat niitä harvinaisiksi. 
Kenttähavainnot tukevat haastatteluaineistoista tehtyjä huomi-
oita (Paajanen ym., 2023a). Kyselylomakkeeseen vastanneis-
ta ulkomaalaistaustaisista äideistä 67 prosenttia oli harvem-
min kuin kerran kuussa tai ei koskaan kasvokkain tekemisissä 
suomalaistaustaisten äitien kanssa. Vain 16 prosenttia oli teke-
misissä heidän kanssaan vähintään kerran viikossa. Vastaavat 
luvut suomalaistaustaisilla äideillä olivat 71 prosenttia ja 9 pro-
senttia. Sosiaalisessa mediassa ryhmien väliset kontaktit olivat 
keskimäärin vielä harvinaisempia (ks. Taulukko 3). On tärkeää 

7  Vaikka artikkelimme keskiössä ovat ulkomaalaistaustaiset äidit, vertai-
lun mahdollistamiseksi raportoimme myös suomalaistaustaisten äitien kon-
taktit.

ottaa huomioon, että koronapandemia on voinut vaikuttaa ra-
portoitujen kontaktien määrään määrällisessä osatutkimukses-
samme. Enemmistö vastaajistamme (70 %), joilla oli ollut pieni 
lapsi ennen korona-aikaa kuitenkin raportoi, että kasvokkais-
ten ryhmien välisten kontaktien määrä ei ollut vähentynyt ko-
rona-aikana.8 Vuonna 2021 tehdyt havainnot ryhmien välisten 
kontaktien vähäisyydestä ovat myös linjassa ennen koronarajoi-
tuksia kerätyn aineiston (N = 166) havaintojen kanssa (ks. Rii-
konen ym., 2023a, Appendix A). Tämä aineisto kerättiin ennen 
ensimmäisten koronarajoitusten astumista voimaan vuonna 
2020. Tämän pohjalta voimmekin olettaa, että kontaktien vä-
häisyys ainakin ulkotiloissa heijastelee pääasiassa muita teki-
jöitä kuin koronapandemiaa.

8  Sosiaalisessa mediassa vastaava luku on 83 %.
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Taulukko 3. Ulkomaalaistaustaisten ja suomalaistaustaisten äitien keskinäiset kasvokkaiset ja sosiaalisessa mediassa tapahtuneet 
kontaktit omalla asuinalueellaan (N = 610–639). 

Ulkomaalaistaustaisten kontaktit  
suomalaistaustaisten kanssa

Suomalaistaustaisten kontaktit  
ulkomaalaistaustaisten kanssa

Kasvokkain Sosiaalisessa mediassa Kasvokkain Sosiaalisessa mediassa

N % N % N % N %

Ei koskaan 101 44,1 125 57,3 176 42,9 249 63,5

Harvemmin kuin kerran  
kuukaudessa 53 23,1 28 12,8 116 28,3 76 19,4

Kerran kuukaudessa 23 10,0 17 7,8 45 11,0 19 4,8

Useana kertana kuukaudessa 15 6,6 13 6,0 35 8,5 17 4,3

Kerran viikossa 16 7,0 9 4,1 20 4,9 15 3,8

Useana päivänä viikossa 10 4,4 13 6,0 12 2,9 8 2,0

Päivittäin 11 4,8 13 6,0 6 1,5 8 2,0

Kontaktien laatu asuinalueilla

Vaikka kasvokkaiset kontaktit ulkomaalais- ja suomalaistaus-
taisten äitien välillä olivat suhteellisen harvinaisia, kyselytutki-
mukseen vastanneet äidit kokivat ne keskimäärin miellyttäviksi. 
Suomalaistaustaiset äidit arvioivat ne vielä hieman miellyttä-
vimmiksi kuin ulkomaalaistaustaiset äidit.9 Miellyttäväksi koe-
tut kontaktit eivät välttämättä kuitenkaan johda syvempään tu-
tustumiseen. Ulkomaalaistaustaisista vastaajista 67 prosenttia 
raportoi, että heillä ei ole yhtään läheistä suomalaistaustaista 
äitiystävää asuinalueellaan. Vastaavasti 88 prosenttia suoma-
laistaustaisista vastaajista ilmoitti, että heillä ei ole yhtään ul-
komaalaistaustaista äitiystävää asuinalueellaan.10 

Haastatteluaineistomme antaa monipuolisemman kuvan kon-
taktien laadusta. Usein samalla ulkomaalaistaustaisella äidillä oli 
useita erilaisia kontaktikokemuksia suomalaistaustaisten kans-
sa aina ystävällisestä jutustelusta syrjintäkokemuksiin. Vaikka 
nämä kohtaamiset olivat pääasiassa satunnaisia ja lyhytkestoi-
sia, on tärkeää huomioida, että ne saattoivat olla erittäin mer-
kityksellisiä ja niiden sävyt muistettiin pitkään. (Paajanen ym., 
2022; 2023a; 2023b.)

"Odotimme bussipysäkillä ja siellä oli eräs tyttö, ja he tyttä-
reni kanssa alkoivat leikkiä piilosta. Hymyilin äidille, hän 

9  FWelch (1, 246.94) =13,14; p < 0.001. Ulkomaalaistaustaiset: (Ka = 5,46; 
Kh =1,76); suomalaistaustaiset (Ka = 6,05; Kh =1,25); 1(epämiellyttävä) – 7 
(miellyttävä).

10  Vertailun vuoksi voidaan todeta, että 30 prosenttia suomalaistaustai-
sista ja 36 prosenttia ulkomaalaistaustaisista äideistä raportoi, että heillä ei 
ole asuinalueellaan yhtään läheistä äitiystävää. 

hymyili minulle takaisin. Hän yritti puhua minulle. Aloin 
puhua ja huomasin, että asumme vain kadun päässä toi-
sistamme. Hän ei puhunut englantia, hän oli suomalainen. 
Meidän oli siis puhuttava suomea toisillemme ja saatava 
asiamme ymmärretyksi. Se oli oikein mukavaa." (Ulkomaa-
laistaustainen äiti)

Mahdollisia syitä ryhmien välisten 
kontaktien vähäisyyteen äitien välillä

Aineistoistamme on tunnistettavissa useita syitä kontaktien 
vähäisyyteen:

Eri aikataulut ja kohtaamattomuuden tilat. Osa ulkomaa-
laistaustaisista haastateltavistamme koki monien suomalais-
taustaisten äitien elämää säätelevän normatiivisen aamupäivä-
painotteisen rytmin ja siihen liittyvät aikataulutetut kerho- ja 
leikkipuistovierailut haasteelliseksi. Tämä erirytmisyys rajasi 
kohtaamismahdollisuuksia. Sama ongelma toki kosketti myös 
niitä suomalaistaustaisia äitejä, jotka eivät eri syistä voineet tai 
halunneet seurata perinteiseksi koettua lapsiperheiden aika-
taulua. (Paajanen ym., 2023a.)

"Meillä on tämä leikkipuisto, mutta en käy siellä. Tänään pi-
täisi olla leikkipuistopäivä, mutta useimmiten en ehdi, koska 
se on kello 10–12. Joskus se on se hetki, kun [ lapseni] nuk-
kuu ja minä olen luvannut itselleni, etten herää vauvaa […], 
mutta jos herätän hänet, päivä on kerta kaikkiaan pilattu." 
(Ulkomaalaistaustainen äiti)
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"Me ollaan aika usein esimerkiksi perjantai-iltapäivisin 
käyty tuolla tyhjässä leikkipuistossa, jossa ei ole ketään. Siis 
musta tuntuu että meidän rytmi on semmonen, että jos me 
mennään vaikka neljän–viiden aikaan puistoon, niin usein 
siellä ei ole ketään muita kuin ehkä joku keinumassa, joka on 
tulossa päiväkodista ja sitten ne on pysähtyneet hetkeksi sii-
hen, vanhempi ja lapsi keinumaan ja sitten ne menee äkkii ko-
tiin laittamaan ruokaa. [naurahtaa] Että me ollaan jotenkin 
väärään aikaan ilmeisesti siellä." (Suomalaistaustainen äiti)

Kyselytutkimuksessa ulkomaalaistaustaisista äideistä yli puo-
let (58 %) ei ollut tavannut muita äitejä omassa tai toisen äidin 
kotona ennen korona-aikaa. Vastaava luku suomalaistaustaisil-
la oli (40 %).11 Koska yli puolet vastanneista ulkomaalaistaus-
taisista äideistä ei vieraillut alueen äitituttujen kotona tai kut-
sunut heitä luokseen, ainoa mahdollisuus tavata muita alueen 
äitejä oli kodin ulkopuolella. 

"Me, suurin osa maahanmuuttajista, haluaisimme käydä 
jonkun luona kotona, mutta on niin harvinaista, että suoma-
laiset käyvät jonkun kotona. Se on hyvin harvinaista. Paras 
paikka tavata suomalaisia on ennalta suunnitellut tapahtu-
mat ja paikat, jotka on suunniteltu siihen, mutta ei kotona." 
(Ulkomaalaistaustainen äiti)

Haastattelemamme ulkomaalaistaustaiset äidit eivät kuitenkaan 
aina tienneet, missä tavata muita äitejä tai viettää aikaa lapsen-
sa/lastensa kanssa. Lisäksi osalle oli epäselvää, että leikkipuis-
tot ja niiden mahdolliset sisätilat ovat perheiden käytettävissä 
eikä niistä peritä maksua. Myös ympäristötekijät saattoivat raja-
ta kohtaamismahdollisuuksia. Osa haastateltavistamme kuvasi 
lapsen säänmukaista pukemista haastavaksi ja lapsen kylmälle 
altistamista mahdollisesti jopa haitalliseksi. Tämän takia kotoa 
ei välttämättä haluttu lähteä ulos (Paajanen ym., 2023a). Kyse-
lytutkimuksessa ulkomaalaistaustaiset äidit raportoivat hieman 
suomalaistaustaisia useammin, että asuinalueella ei ollut riit-
tävästi kohtaamispaikkoja, joissa saattoi tavata muita äitejä.12

Poissulkevat tilat. Kyselytutkimuksessa ulkomaalaistaustai-
sille äideille esitettiin väite, jossa tarkasteltiin, kuinka vastaan-
ottavaisiksi äidit kokivat lapsiperheille kohdistetut palvelut ja 
tilat. Kaiken kaikkiaan äidit kokivat paikat vastaanottavaisik-

11  Kysymyksen muotoilu: Ennen korona-aikaa, missä yleensä tapasit mui-
ta asuinalueellasi asuvia äitejä?  Oma koti tai muiden äitien kodit.

12  Kohtaamispaikkoja on riittävästi: ulkomaalaistaustaiset (69 %); suoma-
laistaustaiset (77 %). Khii 2 (1,513) =4,19; p = 0.041.

si.13 Kuitenkin äitiryhmien välillä oli tilastollisesti merkitsevä 
ero koskien leikkipuistojen piha-alueita ja leikkipaikkojen sekä 
leikkipuistojen toimintaa. Näiden tilojen ja toimintojen kohdal-
la Afrikassa syntyneet äidit raportoivat tilastollisesti merkitse-
västi matalampia arvoja kuin Euroopassa tai Amerikassa syn-
tyneet.14 Kenttähavainnot toivat myös esiin, että muun muassa 
leikkipuistojen sisätilojen sisustuksessa ei huomioitu alueen et-
nistä ja kulttuurista monimuotoisuutta. Esimerkiksi tilojen sisä- 
ja ulkoseinillä olevissa kuvissa esiintyi vain valkoisia ihmisiä ja 
mahdolliset koristeet noudattelivat paljolti kristillisiä juhlapy-
hiä. Ohjelma rakentui suomalaisen kalenterivuoden juhlapy-
hien ympärille. (Paajanen ym., 2023a.) 

Tuttuuden suosiminen. Ihmisillä on tyypillisesti taipumus ha-
keutua samankaltaisten seuraan, mitä kuvataan käsitteellä ’ho-
mofilia’ (Mackinnon ym., 2011). Yhdistävä tekijä voi olla esimer-
kiksi kieli tai kulttuuri. Tällaisia samankaltaiseksi koettujen 
ihmisten välisiä kohtaamisia pidetään yleensä helpompina ja vä-
hemmän kuormittavina (Ramiah ym., 2015). Tämä näkyi myös 
haastatteluaineistossamme, jossa sekä suomalaistaustaiset että 
ulkomaalaistaustaiset äidit toivat esiin, että ryhmien väliset koh-
taamiset saattoivat olla kuormittavia kieleen ja kulttuuriin liitty-
vien mahdollisten erojen tai kommunikaatiovaikeuksien takia. 
He kuvasivat, että vaivattomampaa olikin olla ottamatta kontak-
tia toisen ryhmän äitiin. (Riikonen ym. 2023b.) Suomalaistaus-
taiset äidit pitivät tärkeänä, että kontaktit muihin äiteihin eivät 
edellyttäneet osapuolilta vaivaa muutenkin haastavassa elämän-
tilanteessa (Seppälä ym. 2022). Myös ulkomaalaistaustaiset äidit 
pitivät kontaktien rentoutta tärkeänä (Paajanen ym., 2023a). 

"Me ymmärrämme toisiamme heti ja ei tarvitse pelätä, että 
teit jotain [väärin]. Että meidän kulttuurissa, […] antaa kark-
kia lapsille, se on tosi normaalia, mutta nyt täällä mä en voi 
tehdä näin. Pitäis kysyä […] ja sitten ajattelen itse, […] että 
miksi minun pitäis kysyä […] [naurahtaa]."  (Ulkomaalais-
taustainen äiti)

13  Kysymyksen muotoilu: Kaikki perheet kulttuuritaustasta riippumatta 
ovat asuinalueellani tervetulleita: a) leikkipuistojen piha-alueille ja leikki-
paikoille, b) leikkipuistojen toimintaan, c) liikuntapaikoille, d) kirjastoon, e) 
neuvolan ryhmiin, ja f) järjestöjen tarjoamaan toimintaan. Vastausvaihto-
ehdot vaihtelivat välillä 1= Täysin eri mieltä, 7= täysin samaa mieltä. Osioi-
den keskiarvojen vaihteluväli oli 5,86–6,10.

14  Leikkipuistojen piha-alueet ja leikkipaikat: FWelch (2, 85.19) =6,97; p = 
0.002.  Leikkipuistojen toiminta: FWelch (2, 70.73) =3,73; p = 0.029. Suo-
messa ja Oseaniassa syntyneet on jätetty analyysin ulkopuolelle. Vastaaji-
en vähäisyyden takia Etelä- ja Pohjois-Amerikassa syntyneet on luokiteltu 
samaan luokkaan Euroopassa syntyneiden kanssa. Aasialaistaustaiset äidit 
eivät eronneet eurooppalais- ja afrikkalaistaustaisista äideistä tilastollises-
ti merkitsevästi.
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"Tänään [vauvakerhossa] tuli yksi äiti siinä puhumaan mulle, 
että näin sut jossain Kaarnatiellä kävelemässä koiran kanssa, 
asutko sä siinä jossain. Mä [sanoin] että joo, asun ihan Kaar-
natiellä […] hänkin asuu Kaarnatiellä. […] [naurahtelua]. 
Että se oli meidän naapuri. […] me sovittiin vaan heti, [vaih-
dettiin] yhteystietoja, että jos me käydään koirien kanssa ul-
kona kärrykävelemässä yhdessä". (Suomalaistaustainen äiti)

Kontakteja rajoittavat oletukset ja normit. Osa haastatelluis-
ta ulkomaalaistaustaisista äideistä kertoi, että suomalaistaus-
taisia äitejä oli vaikea lähestyä, koska suomalaistaustaiset ovat 
ujoja ja vetäytyviä. Myös suomalaistaustaiset äidit selittivät kon-
taktien puuttumista suomalaistaustaisten varautuneisuudella. 
(Riikonen ym., 2023b.) Osa haastatelluista suomalaistaustaisis-
ta äideistä puolestaan arveli ulkomaalaistaustaisten haluavan 
pitäytyä omissa oloissaan (Paajanen ym., 2023a). Sekä ulkomaa-
lais- että suomalaistaustaisten äitien haastatteluista piirtyykin 
kuva, että äitien ryhmien välisille kohtaamistilanteille saattaa 
olla tyypillistä, että kukaan ei koe olevansa vastuussa kontak-
tialoitteen tekemisestä. Koska kummallakaan osapuolella ei 
ole selkeää käsikirjoitusta siitä, miten kohtaamiset pitäisi ra-
kentaa, lopputuloksena on, että yhteydenottoa ei tapahdu. (Rii-
konen ym., 2023b.) 

"Suurin osa suomalaisista ei halua häiritä. He eivät halua 
tilannetta, jossa he eivät ole tervetulleita. He eivät halua 
keskeyttää. Joten jos ulkomaalaistaustaiset äidit ovat siellä 
[ kerhossa] ja he ovat jo juttelemassa ja tekemässä omia jut-
tujaan, tämä henkilö saattaa ajatella, että menemällä sinne 
hän häiritsisi heitä." (Ulkomaalaistaustainen äiti)

"Voi olla että kantasuomalaisilla vois olla myös kynnys vaik-
ka puhua vierasta kieltä [...] must tuntuu et kantasuomalai-
set välillä saattaa olla tosi arkoja myös, jos ei koe että osaa 
tarpeeksi hyvin, niin ei uskalla välttämät sit puhuukaa sitä." 
(Suomalaistaustainen äiti)

Lisäksi havainto- ja haastatteluaineistoista on mahdollista tun-
nistaa, että äitien ryhmien välisiä kohtaamisia sääteli normisto, 
joka ei tukenut kohtaamisten syntymistä. Sen seurauksena ryh-
mien väliseen kontaktiin ei itsekään hakeuduttu niin helposti. 
Tällainen ryhmien välisten kontaktiin liittyvien normien muo-
dostuminen tapahtui pienten arkisten tekojen kautta; esimer-
kiksi tervehtimättä jättäminen saatettiin tulkita välinpitämät-
tömyydeksi ja se alkoi ohjata toisenkin ryhmän käyttäytymistä 
(Paajanen ym., 2023a; ks. myös Shelton & Richeson, 2005).

"Kesällä tapasimme [ulkomaalaistaustaisten äitien kans-
sa leikkipuistossa] […] koska olemme ulkomaalaisia, on hel-
pompi tunnistaa toisemme ja alkaa puhua. Tunsin ja tunnis-
tin myös muskarissa käyneet [suomalaistaustaiset] henkilöt, 
mutta en tiedä, he eivät puhuneet meille [naurua]. Emme 
puhu toisillemme. Kun he ovat yksin, he tervehtivät minua 
toisinaan, mutta muuten eivät." (Ulkomaalaistaustainen äiti)

Lasten läsnäolo ja kontaktin välttely. Pienten lasten äidit liik-
kuvat omalla asuinalueellaan usein lapsensa kanssa. Haastattelu- 
ja havainnointiaineistoista ilmeni, että ulkomaalaistaustaisilla 
äideillä heidän lapsensa läsnäolo määritti vahvasti arjen kohtaa-
misia sekä kokemuksia kohtaamisista. Usein lapsen oma toimin-
ta, kuten hakeutuminen leikkiin, synnytti kohtaamisia. Vaikka 
ulkomaalaistaustaiset haastateltavat suhtautuivatkin pääasias-
sa positiivisesti näihin kohtaamisiin, ne saatettiin kokea myös 
kuormittavina, koska lasten välille saattoi syntyä ristiriitoja tai 
lapsi saattoi herättää muulla tavalla negatiivista huomiota esi-
merkiksi rikkomalla jotain. (Paajanen ym., 2022.) 

"Sit mun poika meni kattoo ja, sit mun poika tökkäs sitä poi-
kaa […]. Sit mä säikähdin mä olin silleen mun pojalle, et hei 
et älä lyö, älä tökkää, älä koske, pyydä pojalta anteeksi." (Ul-
komaalaistaustainen äiti)

Välttääkseen negatiivisia kohtaamisia osa haastateltavistamme 
kertoikin kiinnittävänsä paljon huomiota siihen, että oman lap-
sen ryhmien väliset kontaktit olivat harmonisia ja että kinaa tai 
riitaa ei pääsisi syntymään oman ja eri kieli- ja kulttuuritaustois-
ta tulevien lasten välille. Äidit myös pyrkivät rajoittamaan oman 
lapsensa käytöstä, jotta hän ei saisi suomalaistaustaisilta nega-
tiivista huomiota. He kertoivat muun muassa komentavansa ja 
kontrolloivansa lastensa käytöstä enemmän, jos paikalla oli suo-
malaistaustaisia lapsia, mikä toi kohtaamisiin lisäkuormitusta. 
Äidit saattoivat myös pyrkiä rajoittamaan näitä kohtaamisia esi-
merkiksi vierailemalla leikkipuistossa sellaiseen aikaan, jolloin 
suomalaistaustaiset perheet eivät siellä vierailleet. Keskeinen ha-
vainto siis oli, että monet lapsen sosiaalisiin suhteisiin liittyvät 
haasteet näyttäytyivät äideille myös ryhmien välisinä haasteina.

"Kyl se [oma etninen] porukka on niinku, et kyl mulla on 
turvallisempi olo myös lasten suhteen, et jos me nyt vaikka 
puistossa istutaan kaverinkin kanssa, ja siellä on suomalai-
nen lapsi niin kyllä mä oon tarkkaavaisempi mitä mun lap-
set tekee enemmän kuin jos siellä on [oma] porukka lapsia." 
(Ulkomaalaistaustainen äiti)
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Johtopäätökset
Mamanet-hankkeen perustana on ajatus siitä, että äitiys yhtei-
senä kokemuksena ja samankaltaisine tavoitteineen voi edistää 
myönteisten kohtaamisten muodostumista eri taustoista tulevien 
naisten välille. Ydinhavaintomme kuitenkin on, että ulkomaa-
lais- ja suomalaistaustaisten pienten lasten äitien väliset kontak-
tit omalla asuinalueella ovat usein sekä suhteellisen vähäisiä että 
lyhytkestoisia ja että pitempiaikaisten kontaktien solmiminen 
voi olla haasteellista. Pitempiaikaisten positiivisten kontaktien 
muodostuminen olisi kuitenkin tärkeää, koska ne voivat tarjo-
ta äideille arjen tukiverkkoja ja samalla edistää myönteisiä ryh-
mäsuhteita. Lisäksi ne voivat edistää ulkomaalaistaustaisten äi-
tien suomen kielen oppimista ja sitä kautta tukea muun muassa 
heidän työllistymistään ja osallisuuttaan suomalaisessa yhteis-
kunnassa (Isphording, 2015). Tällä kaikella voi myös olla ylisu-
kupolvisia vaikutuksia (Foged ym., 2023). Lukuun 4.3 olemme 
listanneet useita aineistoistamme nousevia selityksiä kontak-
tien puuttumiselle. Tässä luvussa keskitymme pohtimaan, miten 
näihin haasteisiin voisi olla mahdollista vaikuttaa.

Leikkipuistot ja avoimet kerhot tarjoavat äideille matalan kyn-
nyksen kohtaamispaikkoja useilla asuinalueilla. Tutkimuksem-
me mukaan ne eivät kuitenkaan välttämättä aina tue eri taus-
toista tulevien äitien keskinäisiä kohtaamisia. Tiedottamisella, 
tilojen, aikataulujen ja ohjelman suunnittelulla sekä muilla käy-
tännön ratkaisuilla on mahdollista tehdä leikkipuistoista ja per-
hekerhoista aiempaa lähestyttävämpiä kaikille äideille taustas-
ta riippumatta. Esimerkiksi Helsingin kaupunki on jo pyrkinyt 
parantamaan leikkipuistojensa lähestyttävyyttä korostamal-
la puistojen avointa luonnetta ja toivottamalla kävijät terve-
tulleeksi erilaisin visuaalisin ja eri kieliä hyödyntävin keinoin 
(Helsingin kaupunki, 2021).

Leikkipuisto- ja kerhotoiminnan kehittämisen lisäksi yksi mah-
dollinen toimintamuoto voisi olla paikallisen äitiystävätoimin-
nan kehittäminen. Haastatteluissa nousi esiin Mannerheimin 
lastensuojeluliiton järjestämä ystävätoiminta, jossa ulkomaa-
laistaustaisille äideille haetaan vapaaehtoisia suomalaistaustai-
sia nais- tai äitikavereita. Ulkomaalaistaustaisille äideille suun-
nattua vertaistukitoimintaa on tarjolla myös muilla toimijoilla.

Aineistomme antaa viitteitä siitä, että perhepalveluja tuotta-
vat ammattilaiset ja heidän toimintatapansa ovat myös tärkeitä 
ryhmäsuhteiden kannalta (Paajanen ym., 2023b). Vaikka koh-
taamiset asuinalueen lapsiperhepalveluiden työntekijöiden 
kanssa eivät olleetkaan tutkimuksemme alkuperäisenä koh-
teena, ulkomaalaistaustaiset haastateltavamme kuvasivat niitä 

merkityksellisiksi ja havainnointiaineisto tuki tätä. Toisin kuin 
kohtaamiset alueen äitien kanssa, kohtaamiset leikkipuiston ja 
päiväkodin työntekijän kanssa tarjosivat ulkomaalaistaustai-
sille äideille mahdollisuuksia toistuviin arkisiin kontakteihin 
suomalaistaustaisten kanssa. Näin perhepalveluja tuottavat 
ammattilaiset toimivat ryhmien välisinä kontakteina itsessään 
(Paajanen ym., 2023b). Äitien puheessa nämä kontaktit nousivat 
esiin merkityksellisinä ja usein ne myös koettiin myönteisinä.  

Onkin tärkeää, että suomalaistaustaiset perhepalveluiden työn-
tekijät tunnistavat, että ulkomaalaistaustainen äiti saattaa nähdä 
heidät sekä kasvatusalan ammattilaisina että yleisemmin suo-
malaistaustaisina. On mahdollista, että äidin myönteiset kohtaa-
miset näiden työntekijöiden kanssa voivat siten parhaimmillaan 
tukea hänen itseluottamustaan ja valmiuttaan kontaktiin mui-
den suomalaistaustaisten kanssa (ks. Boin ym., 2021; Turner & 
Cameron, 2016). Tämän lisäksi toistuvat ja positiiviset kohtaa-
miset asuinalueen perhepalveluiden työntekijöiden kanssa ja 
perhepalveluiden tarjoama toiminta voivat tukea ulkomaalais-
taustaisten äitien kiinnittymistä asuinalueen vanhempien yhtei-
söön (ks. Kohlbacher ym., 2015) ja yhteiskuntaan (ks. Nordberg, 
2015). Tulostemme mukaan asuinalueen äiteihin samaistuminen 
on yhteydessä ulkomaalaistaustaisten ja suomalaistaustaisten 
äitien keskinäisten positiivisten kontaktien suurempaan mää-
rään (Riikonen ym., 2023a). Perhepalvelujen työntekijät saat-
tavat myös osaltaan pystyä vaikuttamaan siihen, millaisia äitien 
keskinäistä kontaktia tukevia normeja asuinalueelle muodostuu 
(ks. Boin ym., 2021; Pettigrew & Tropp, 2006). 

Yhteenvetona voidaan todeta, että ulkomaalais- ja suomalais-
taustaisten äitien kesken syntyy melko vähän pidempiaikaisia 
kontakteja. Silloin kun kontakteja syntyy, ne koetaan kuitenkin 
pääsääntöisesti miellyttävinä. Sosiaalisten kontaktien laajois-
ta myönteisistä vaikutuksista johtuen olisi tärkeää, että näiden 
kontaktien syntymiseen ja tukemiseen kiinnitettäisiin jatkos-
sa enemmän huomiota.
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Liitetaulukko 1 (Ojala ym.). Alkuperäinen vastaajamäärä ja työllisen väestön tasolle painotettu määrä Tilastokeskuksen työvoima- 
tutkimuksessa kielitaustan mukaan. Suomen- ja ruotsin- vs. vähemmistökieliset 15–74-vuotiaat työlliset (%) vuosittain 2008–2020.

2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

Painottamaton työvoimatutkimuksen vastaajamäärä

kieli suomi/
ruotsi 71000 66785 64747 63931 62293 60322 58948 57420 56524 54969 54658 52306 49000

  97,6% 97,4% 97,3% 97,1% 96,8% 96,3% 95,8% 95,7% 95,5% 95,3% 95,0% 94,5% 94,1%

kieli muu 1782 1811 1795 1931 2058 2311 2556 2606 2678 2695 2850 3016 3095

  2,4% 2,6% 2,7% 2,9% 3,2% 3,7% 4,2% 4,3% 4,5% 4,7% 5,0% 5,5% 5,9%

Yhteensä  72782 68596 66542 65862 64351 62633 61504 60026 59202 57664 57508 55322 52095

  100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0%

Työikäisten työllisten määrä ja suhteelliset osuudet vuositasolle painotettuna

kieli suomi/ 
ruotsi 2466294 2388703 2376414 2395179 2397892 2360415 2339728 2323422 2331269 2351739 2407803 2418390 2370513

  97,4% 97,2% 97,2% 96,9% 96,6% 96,1% 95,6% 95,3% 95,2% 95,1% 94,8% 94,3% 93,8%

kieli muu 64578 68122 68716 75719 84624 96291 107508 113388 116621 121431 132097 147187 157690

  2,6% 2,8% 2,8% 3,1% 3,4% 3,9% 4,4% 4,7% 4,8% 4,9% 5,2% 5,7% 6,2%

Yhteensä  2530872 2456825 2445130 2470898 2482516 2456706 2447236 2436810 2447890 2473170 2539900 2565577 2528203

  100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0%
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Tiivistelmä

Vaikuttava ja tietoon perustuva kotoutumispolitiikka edellyttää 
maahanmuuttajaväestön kotoutumisen seurantaa ja tutkimus-
ta. Seuranta- ja tutkimustiedon avulla voidaan kehittää tuloksel-
lista kotoutumispolitiikkaa ja tarkoituksenmukaisia palveluita. 
Kerran vaalikaudessa julkaistava kotoutumisen kokonaiskatsa-
us on osa kotoutumisen seurantajärjestelmää. 

Kotoutumisen kokonaiskatsaus antaa yleiskuvan kotoutumisen 
tilasta. Rekisteri- ja kyselyaineistoihin pohjautuvien indikaat-
toritietojen valossa maahanmuuttaneiden työllisyys on kehit-
tynyt myönteisesti. Heillä on paljon osaamista, kuten kielitai-
toa ja koulutusta, joka ei ole päässyt käyttöön täysimääräisesti: 
lähes kolmannes työssäkäyvistä maahanmuuttaneista kokee, että 
heidän työtehtävänsä ovat omaa osaamista vaatimattomampia. 
Vaikka useimmat maahanmuuttaneet kokevat terveytensä hy-
väksi, he ovat psyykkisesti kuormittuneempia kuin muu väestö 
keskimäärin. Elinolosuhteiden haasteita kuvaa se, että pienitu-
loisuus ja ahtaasti asuminen ovat maahanmuuttaneiden keskuu-
dessa selvästi muuta väestöä yleisempiä. 

Väestösuhteiden tilaa kuvaa se, että kokemukset etnisestä syr-
jinnästä ovat melko yleisiä. Noin joka viides maahanmuuttanut 
kokee tulleensa syrjityksi julkisilla paikoilla. Yhtä moni pitää 
työnantajien syrjiviä asenteita esteenä työllistymiselleen. Af-
rikasta ja Lähi-idän alueelta Suomeen muuttaneet kokevat syr-
jintää enemmän kuin Euroopasta muuttaneet. Haasteista huoli-
matta enemmistö, noin kaksi kolmasosaa maahanmuuttaneista, 
kokee kuuluvansa suomalaiseen yhteiskuntaan.

Tämän kokonaiskatsauksen tutkimusartikkelien läpileikkaa-
vana teemana on väestösuhteiden näkökulma kotoutumiseen. 
Väestösuhteet luovat kotoutumiselle puitteet kaikilla elämän-
alueilla, puhuttiinpa sitten työelämästä, koulutuspoluista, hy-
vinvoinnista tai yhteiskunnallisesta osallisuudesta. Julkaisun 
tutkimusartikkelit on jaettu näiden teemojen mukaan.

Työelämän vastaanottavuus 

Julkaisun ensimmäisessä artikkelikokonaisuudessa tarkastel-
laan työelämän vastaanottavuutta esimerkiksi työmarkkinoille 

pääsyn, työsuhteiden laadun, työskentelyolosuhteiden ja urake-
hityksen näkökulmista. Ojalan ja kumppaneiden artikkeli kä-
sittelee maahanmuuttaneiden tekemää prekaaria eli ns. epätyy-
pillistä työtä, jota kuvaa usein määräaikaisuus, osa-aikaisuus, 
matala palkka ja huonot työskentelyolosuhteet. Tutkijat totea-
vat, että prekaarin työn tekeminen on selvästi yleisempää muita 
kieliä kuin suomea tai ruotsia puhuvien keskuudessa, eikä edes 
korkea koulutus suojaa prekaarilta työltä. Tämän ongelman 
tuovat esille myös Näre ja Kilinc, jotka tarkastelevat artikke-
leissaan esimerkiksi sairaanhoitajien ja korkeasti koulutettu-
jen asiantuntijoiden kokemuksia suomalaisesta työelämästä. 
Vaikeus saada omaa osaamista vastaavaa työtä ja tulla kohda-
tuksi alansa ammattilaisena nousee esiin eri maista tulleiden, 
eri aloja edustavien osaajien kertomuksissa. Tutkijat osoittavat 
tarpeen kiinnittää nykyistä enemmän huomiota maahanmuut-
taneiden työmarkkina-aseman moninaisiin vaikutuksiin hei-
dän hyvinvointinsa, perhesuhteidensa ja yhteiskuntaan kiin-
nittymisensä kannalta. 

Koulutus, osaaminen ja 
yhteiskuntaan kiinnittyminen

Jotta maahamuuttaneiden osaaminen tulisi paremmin käyttöön, 
sen arvioinnin on oltava vahvalla pohjalla. Ulkomailla suoritetut 
tutkinnot eivät kuitenkaan tällä hetkellä tule täysimääräisesti 
tunnistetuiksi, ja haasteita esiintyy myös kielitaidon arvioinnin 
saralla. Halosen ja kumppaneiden YKI-kielitaitotestausta kos-
kevat tutkimukset osoittavat, että arviointiin vaikuttavat arvi-
oijien stereotyyppiset käsitykset henkilöiden edustamista kie-
liryhmistä. Kulttuuriseen moninaisuuteen ja sen seurauksiin 
liittyvät käsitykset ohjaavat myös kouluvalintoja. Bernelius ja 
Saukkonen tarkastelevat kaupunkien alueellista eriytymiske-
hitystä ja toteavat, että eriytymiseen liittyvät valtakunnalliset 
haasteet ratkotaan pitkälti paikallisesti, asuinalueiden vetovoi-
maan ja yhteisöjen tukeen panostamisen sekä vanhempien te-
kemien kouluvalintojen kautta. Eriytymistä voidaan tarkastel-
la myös hyvinvoinnin näkökulmasta. Readin ja Salmela-Aron 
koulumaailmaan keskittyneet tutkimukset osoittavat, että kou-
lu-uupumus ja kyynistyminen herättää huolta kaikkien nuorten 
keskuudessa ja liittyy etenkin ulkomaalaistaustaisilla nuorilla 
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läheisten ystävien puutteeseen ja kiusatuksi tulemiseen. Myös 
suomalaistaustaisten nuorten lisääntynyt uupumus rapauttaa 
yhteisöjen hyvinvointia. Yhdessä nämä koulutuksen kenttään 
keskittyvät artikkelit tuovatkin esiin kotoutumisen kaksisuun-
taisuuden: enemmistö- ja vähemmistöryhmien välinen toimi-
va vuorovaikutus tukee mahdollisuuksien tasa-arvoa ja kaik-
kien hyvinvointia. 

Hyvinvointi ja hierarkiat

Kolmas artikkelikokonaisuus tarkastelee väestösuhteiden merki-
tystä hyvinvoinnin eri ulottuvuuksien kannalta. Raskin ja Vaala-
vuon artikkelissa osoitetaan maahanmuuttaneiden ansiotulojen 
jäävän pidemmälläkin aikavälillä jälkeen valtaväestön tuloista, 
mikä näkyy ulkomaalaistaustaisten lasten huomattavasti suu-
rempana köyhyysriskinä. Kuten Kilincin laadullinen analyysi 
edellä, myös Raskin ja Vaalavuon rekisteriaineistojen analyysi 
osoittaa, että avioituminen suomalaissyntyisen puolison kans-
sa useimmiten parantaa taloudellisen kotoutumisen mahdolli-
suuksia. Maahanmuuton taloudellinen ja sosiaalinen kestävyys 
siis kytkeytyvät toisiinsa, ja onnistunut kotoutuminen tukee 
näitä molempia. Eid ja kumppanit tarkentavat katseen sosiaa-
lisiin suhteisiin ja psyykkiseen hyvinvointiin. Heidän tutkimus-
tuloksensa osoittavat, että maahanmuuttaneiden kokemukset 
etnisestä syrjinnästä ovat yhteydessä huonompaan elämänlaa-
tuun ja heikompaan samastumiseen oman asuinalueen ja suo-
malaisen yhteiskunnan jäseneksi. Syrjinnän seuraukset ovat siis 
kielteisiä koko yhteiskunnan kannalta. Jäppinen ja Heino ha-
vainnollistavat, mitä ongelmia seuraa, jos maahanmuuttanei-
den kohtaamia haasteita selitetään yksinkertaistavasti heidän 
kulttuuriensa kautta. Tutkijat tarjoavat kotoutumistyön am-
mattilaisille vaihtoehtoisia tapoja lähestyä kulttuurista moni-
naisuutta ja korostavat eriarvoisuuksien tiedostamisen tärke-
yttä ammatillisessa vuorovaikutuksessa.

Kohtaaminen ja yhteiskunnan osallisuus

Viimeisessä artikkelikokonaisuudessa keskitytään maahan-
muuttaneiden yhteiskunnalliseen osallisuuteen. Granholm ja 
kumppanit nostavat esiin, miten digitalisoituvat palvelut usein 
vaikeuttavat maahanmuuttaneiden yhteiskunnallista osallisuut-
ta, vaikka tavoitteena olisikin tukea sitä. He suosittavat kasvok-
kaisten asiakaskohtaamisten säilyttämistä joustavasti digitaalis-
ten palveluiden rinnalla, jotta molempien palvelutapojen hyödyt 
saataisiin käyttöön. Kotoutumistyön ammattilaisten lisäksi myös 
poliittisilla toimijoilla on keskeinen rooli maahanmuuttaneiden 
yhteiskunnallisen osallisuuden kannalta. Bauvois ja Pyrhönen 

havainnollistavat, miten eriarvoistavasti eri ryhmien maahan-
muutosta ja kotoutumisen mahdollisuuksista puhutaan politii-
kassa ja mediassa, ja miten nämä puhetavat heijastuvat puheta-
poihin ja asenneilmapiiriin yhteiskunnassa laajemminkin. Vaikka 
polarisaatio on lisääntynyt, sitä voidaan haastaa niin politiikas-
sa kuin ruohonjuuritasolla. Katsauksen päättävässä artikkelis-
sa Finell ja kumppanit tarkastelevat kulttuurien kohtaamista 
pienten lasten äitien keskuudessa. Jaetusta elämäntilanteesta 
huolimatta kohtaamiset suomalais- ja ulkomaalaistaustaisten 
äitien välillä ovat melko vähäisiä. Esimerkiksi erilaiset arjen 
rytmit, aiemmat kielteiset kokemukset tai tiedon puute siitä, 
missä toisiin perheisiin voi tutustua, vähentävät kontakteja eri 
taustaisten äitien välillä. Tulokset viittaavat siihen, että leikki-
puistoilla, perhekerhoilla ja lapsiperhepalveluiden työntekijöil-
lä on tärkeä rooli myönteisten kohtaamisten mahdollistajina ja 
yhteiskuntaan mukaan kutsujina. Yhdessä artikkelit osoittavat, 
että vuorovaikutus on avainasemassa maahanmuuttaneiden yh-
teiskunnallisen osallisuuden kannalta.



192 Kotoutumisen kokonaiskatsaus 2023: Näkökulmana väestösuhteet

Kotoutumisen kokonaiskatsaus 2023  
– tiivistelmä selkokielellä

Mikä on kotoutumisen kokonaiskatsaus?

Suomen tavoite on, 
että ulkomailta Suomeen muuttaneet ihmiset 
kotoutuvat hyvin. 
He löytävät työtä tai opiskelupaikan 
ja oman paikkansa suomalaisessa yhteiskunnassa. 
 
Kotoutumispolitiikkaa varten tarvitaan 
tietoa, tutkimusta ja seurantaa. 
Niiden avulla päättäjät osaavat tehdä oikeita päätöksiä 
ja tarjota oikeita palveluja maahanmuuttaneille. 
 
Osa tätä seurantaa on 
kotoutumisen kokonaiskatsaus. 
Kotoutumisen osaamiskeskus julkaisee katsauksen 
joka hallituskausi eli noin neljän vuoden välein. 
Kokonaiskatsaus kertoo yleisesti kotoutumisen tilasta. 
Nämä tiedot perustuvat  
erilaisiin rekisteri- ja kyselyaineistoihin.
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Yhteenvetoa vuoden 2023 katsauksesta

Uusi kotoutumisen kokonaiskatsaus kertoo, 
että maahanmuuttaneet ovat nyt useammin töissä 
kuin edellisen katsauksen aikaan. 
Kuitenkin lähes joka kolmas maahanmuuttanut kokee, 
että hän ei voi käyttää työssä kaikkea osaamistaan. 
Monella Suomeen muuttaneella on kielitaitoa ja koulutusta, 
mutta he eivät saa niitä vastaavaa työtä.

Moni maahanmuuttanut kokee myös, 
että hänen terveytensä on hyvä. 
Kuitenkin monella on 
henkisesti kuormittunut olo. 
Maahanmuuttaneet ovat kuormittuneempia 
kuin suomalaistaustaiset ihmiset keskimäärin. 
Maahanmuuttaneilla on usein myös 
pienempi palkka ja asunto kuin muilla.

Myös kokemus etnisestä syrjinnästä 
on yleistä. 
Noin joka viides maahanmuuttanut  
on kokenut syrjintää julkisella paikalla. 
Yhtä moni maahanmuuttanut ajattelee, 
että syrjintä tekee työnhausta vaikeaa. 
Erityisesti syrjintää kokevat ihmiset, 
jotka ovat muuttaneet Suomeen Afrikasta tai Lähi-Idästä.

Kuitenkin suurin osa, 
kaksi kolmesta maahanmuuttaneesta, 
kokee kuuluvansa suomalaiseen yhteiskuntaan.

Kotoutumisen kokonaiskatsaus sisältää myös 
tutkimusartikkeleita. 
Artikkelit kertovat Suomen väestöryhmistä 
ja niiden suhteista 
eri teemojen eli aiheiden kautta. 
Seuraavaksi esitellään nämä teemat 
ja niihin liittyvät tutkimushavainnot.
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Työelämän vastaanottavuus 

Työelämän vastaanottavuus tarkoittaa monia asioita: 
millainen asema maahanmuuttaneilla on työelämässä eli 
miten he löytävät töitä, 
millaisia työsuhteita heillä on, 
millaisissa olosuhteissa he tekevät töitä,  
yrjintäänkö heitä, kun he hakevat työtä, 
miten työurat etenevät?

Tutkimusartikkelien mukaan maahanmuuttaneet tekevät 
prekaaria eli epätyypillistä työtä 
useammin kuin muu väestö. 
Epätyypillinen työ tarkoittaa esimerkiksi 
määräaikaista tai osa-aikaista työtä, 
pientä palkkaa ja huonoja työolosuhteita.

Epätyypillistä työtä tekevät myös monet maahanmuuttaneet, 
joilla on korkea koulutus. 
Esimerkiksi sairaanhoitajat ja korkeasti koulutetut asiantuntijat  
kertovat eräässä artikkelissa, 
että heidän on vaikea saada oman alan töitä 
ja tulla kohdatuksi ammattilaisina Suomessa.

Tutkijat kirjoittavat,  
että ihmisen tilanne työelämässä vaikuttaa moneen asiaan: 
ihmisen hyvinvointiin, perhesuhteisiin 
ja yhteiskuntaan kiinnittymiseen.
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Koulutus, osaaminen ja yhteiskuntaan kiinnittyminen

Maahanmuuttaneiden osaamista 
ei aina käytetä työelämässä riittävästi.

Esimerkiksi ulkomaista tutkintoa  
ei aina tunnisteta Suomessa. 
Haasteita on myös siinä, 
miten maahanmuuttaneiden suomen kielen taitoa arvioidaan.

YKI-kielitaitotestauksen tutkimus näyttää, 
että kielitaidon arviointiin vaikuttaa, 
millainen käsitys arvioijalla on maahanmuuttajan kotimaan kulttuurista. 
Käsitykset eri kulttuureista vaikuttavat  
myös kouluvalintoihin.

Monessa kaupungissa näkyy eriytymistä. 
Maahanmuuttaneet ja suomalaistaustaiset 
asuvat eri alueilla. 
Tutkijat huomauttavat,  
että monet valtakunnalliset ongelmat  
voidaan ratkaista paikallisesti, omalla alueella. 
Ihmiset voivat paremmin, 
jos alueen päättäjät ja muut toimijat haluavat parantaa 
alueen vetovoimaa ja antaa tukea alueen erilaisille yhteisöille. 
Näin voidaan estää eriytymistä. 

Tutkimukset koulusta kertovat, 
että monet nuoret tuntevat usein  
koulu-uupumusta ja kyynistymistä. 
He eivät jaksa käydä koulua  
ja voivat huonosti. 
Etenkin ulkomaalaistaustaisilla nuorilla 
on vaikeuksia siinä, 
että heillä ei ole hyviä ystäviä 
ja että heitä kiusataan. 
Kuitenkin myös suomalaistaustaiset nuoret ovat 
uupuneempia kuin ennen. 
Nuorten huono olo 
vaikuttaa koko yhteisön vointiin.
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Koulutukseen liittyvät artikkelit  
tuovat esiin sen,  
että kotoutuminen on kaksisuuntaista. 
Eri väestöryhmien hyvä vuorovaikutus 
tukee kaikkien ihmisten tasa-arvoisia mahdollisuuksia 
ja hyvinvointia.

Hyvinvointi ja hierarkiat

Hyvinvoinnista ja hierarkiasta kertovat artikkelit 
tarkastelevat sitä, 
mikä merkitys eri väestöryhmien suhteilla 
on ihmisten hyvinvointiin.

Maahanmuuttaneiden taloudellinen ja sosiaalinen tilanne 
kytkeytyvät usein toisiinsa. 
Usein maaahanmuuttaneen palkka on pieni silloinkin, 
kun hän on asunut jo kauan Suomessa. 
Avioliitto suomalaisen puolison kanssa 
voi joskus parantaa henkilön taloudellista kotoutumista 
eli mahdollisuutta parempaan työhön ja palkkaan.

Tekstissä kerrottiin aiemmin, 
että moni maahanmuuttanut kokee syrjintää Suomessa. 
Syrjinnällä on suuria vaikutuksia. 
Syrjitty ihminen kokee usein, 
että hänellä on huono elämänlaatu. 
Hän voi myös tuntea, että hän ei kuulu asuinalueelleen  
eikä suomalaiseen yhteiskuntaan, 
vaan jää ulkopuolelle.

Eräs artikkeli kertoo ammatillisesta vuorovaikutuksesta 
eli siitä, miten kotoutumistyön ammattilaiset kohtaavat 
maahanmuuttaneita. 
Maahanmuuttaneen ongelmia ei saisi tulkita 
liian yksinkertaisesti hänen kulttuurinsa kautta.  
Artikkelissa ehdotetaan kotoutumistyön ammattilaisille 
erilaisia tapoja lähestyä eri kulttuureja 
ja erilaisessa tilanteessa olevia ihmisiä. 
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Kohtaaminen ja yhteiskunnan osallisuus

Kotoutumisen kokonaiskatsauksen viimeiset artikkelit 
kertovat maahanmuuttaneiden osallisuudesta 
Suomen yhteiskunnassa.

Eräässä artikkelissa pohditaan digitalisaatiota. 
Suomessa palvelut digitalisoituvat 
eli muuttuvat sähköisiksi. 
Taustalla on usein ajatus siitä, 
että digitaalisuus lisää ihmisten osallisuutta. 
Kun palvelu on internetissä,  
kaikki voivat käyttää sitä asuinpaikasta riippumatta.

Digitaaliset palvelut  
voivat kuitenkin myös vaikeuttaa osallisuutta, 
jos maahanmuuttanut ei pysty käyttämään palveluita itsenäisesti. 
Tutkijoiden mukaan olisi hyvä,  
että ihminen voisi valita tapaamisen ja digitaalisen palvelun välillä. 
Silloin saataisiin paras hyöty  
kummastakin vaihtoehdosta.

Kotoutumistyön ammattilaisten lisäksi 
politiikan päättäjillä on suuri vaikutus 
maahanmuuttajien osallisuuteen yhteiskunnassa. 
Eräs tutkimusartikkeli kertoo siitä, 
että poliitikot ja media puhuvat eri lailla 
eri taustaisten ihmisten maahanmuutosta  
ja mahdollisuuksista kotoutua Suomeen. 
Politiikan ja median puhetapa voi vaikuttaa  
puheeseen ja asenteisiin koko yhteiskunnassa.

Toisiin kulttuuriryhmiin tutustuminen 
ei aina ole helppoa. 
Esimerkiksi eri kulttuurien äidit  
kohtaavat toisiaan melko harvoin, 
vaikka heillä on sama elämäntilanne. 
Suomalaistaustaiset äidit eivät usein 
vietä aikaa ulkomaalaistaustaisten äitien kanssa. 
Syy tähän voi olla se,  
että äideillä on erilainen aikataulu arjessa. 
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Mutta voi myös olla,  
että heillä on huonoja kokemuksia  
tai he eivät tiedä, missä toisiin perheisiin voi tutustua.

Tutkimusten perusteella 
leikkipuistoilla, perhekerhoilla 
ja lapsiperhepalveluiden työntekijöillä on 
tärkeä rooli siinä, että erilaiset ihmiset kohtaavat 
ja saavat hyviä kokemuksia. 
Tällainen vuorovaikutus  
kutsuu maahanmuuttaneet mukaan 
suomalaiseen yhteiskuntaan. 

Tarkempaa tietoa vuoden 2023  
kotoutumisen kokoiskatsauksesta 
saat katsauksen yleiskielisestä tiivistelmästä.
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Sammanfattning

 
En verkningsfull och kunskapsbaserad integrationspolitik 
förutsätter uppföljning av och forskning om den invandrade 
befolkningen. Med hjälp av uppföljnings- och forskningsdata 
går det att utveckla en framgångsrik integrationspolitik och 
ändamålsenliga tjänster. Helhetsöversikten över integration som 
publiceras en gång varje valperiod är en del av uppföljningssys-
temet för integration. 

Helhetsöversikten över integration ger en övergripande bild 
av integrationsläget. I ljuset av indikatoruppgifter som baserar 
sig på register och enkätmaterial har sysselsättningen bland 
invandrare utvecklats positivt. De besitter mycket kompetens, 
såsom språkkunskaper och utbildning, som inte har utnyttjats 
till fullo: nästan var tredje invandrare som är i arbete upplever att 
deras arbetsuppgifter är mindre krävande än deras kompetens. 
Trots att de flesta invandrare upplever att deras hälsa är bra är 
de mer psykiskt belastade än befolkningen i genomsnitt. Låga 
inkomster och trångboddhet är klart vanligare bland invandrare 
än den övriga befolkningen, vilket ger en bild av deras utmanande 
levnadsförhållanden. 

Situationen när det gäller befolkningsrelationerna beskrivs av att 
erfarenheter av etnisk diskriminering är ganska vanliga. Ungefär 
var femte invandrare upplever att de blivit diskriminerade på 
offentliga platser. Lika många anser att arbetsgivarnas diskri-
minerande attityder är ett hinder för sysselsättning. Personer 
som flyttat till Finland från Afrika och Mellanöstern upplever 
mer diskriminering än personer som flyttat från Europa. Trots 
utmaningarna upplever majoriteten, ungefär två tredjedelar, av 
invandrarna att de hör hemma i det finländska samhället.

Det genomgripande temat för forskningsartiklarna i denna 
helhetsöversikt är integration ur befolkningsrelationsaspekt. 
Befolkningsrelationerna skapar ramar för integration på 
alla livsområden, oberoende av om man talar om arbetsliv, 
utbildningsvägar, välfärd eller social delaktighet. Artiklarna i 
publikationen är indelade enligt dessa teman.

Arbetslivets öppenhet
Den första artikelhelheten i publikationen granskar arbetslivets 
öppenhet med avseende på exempelvis tillträde till arbetsmark-
naden, anställningarnas art, arbetsförhållanden och karriärut-
veckling. Den artikel som skrivits av Ojala med flera behandlar 
invandrares prekära situation i arbetslivet, alltså så kallat atypiskt 
arbete, som ofta präglas av det är på viss tid eller deltid, låg lön 
och dåliga arbetsförhållanden. Forskarna konstaterar att atypiskt 
arbete är klart vanligare bland dem som talar andra språk än fin-
ska eller svenska, och inte ens hög utbildning skyddar invandrare 
mot atypiskt arbete. Detta problem tas också upp av Näre och 
Kilinc, som i sina artiklar granskar till exempel sjukvårdares och 
högutbildade experters erfarenheter av det finländska arbetslivet. 
Svårigheten att få arbete som motsvarar den egna kompetensen 
och bli bemött som expert på det egna området framkommer i 
berättelserna från experter som kommit från olika länder och 
företräder olika områden. Forskarna visar på behovet av att fästa 
större uppmärksamhet än nu vid de mångahanda effekter som 
invandrarnas arbetsmarknadsställning har på deras välfärd, 
familjerelationer och samhällsengagemang. 

Utbildning, kompetens och 
samhällsengagemang

För att invandrares kompetens ska kunna utnyttjas bättre borde 
bedömningen av den vila på stadig grund. Utländska examina 
erkänns dock inte för närvarande fullt ut, och det förekommer 
också utmaningar med att bedöma språkkunskaperna. Halonen 
med fleras undersökningar om de allmänna språkexamina (YKI) 
visar att bedömningen påverkas av bedömarnas stereotypa 
uppfattningar om de språkgrupper som personerna företräder. 
Uppfattningar i anslutning till kulturell mångfald och dess 
följder styr också skolvalen. Bernelius och Saukkonen granskar 
den områdesvisa segregeringen i städer och konstaterar att de 
nationella segregeringsutmaningarna i stor utsträckning löses 
lokalt, genom att satsa på bostadsområdenas dragkraft och stöd 
till samhällsgemenskaper samt genom föräldrarnas skolval. 
Segregeringen kan också granskas ur välfärdssynvinkel. Reads 
och Salmela-Aros forskning med fokus på skolvärlden visar att 
skoltrötthet och ökad cynism orsakar oro bland alla unga och 
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har särskilt bland unga med utländsk bakgrund att göra med 
att de saknar nära vänner och blir mobbade. Även den ökade 
utmattningen bland unga med finländsk bakgrund undergräver 
samhällsgemenskapernas välfärd. Tillsammans visar dessa 
artiklar med fokus på skolfältet integrationens dubbelriktning: 
fungerande växelverkan mellan majoritets- och minoritetsgrup-
per stödjer jämlika möjligheter och välfärd för alla. 

Välfärd och hierarkier

Den tredje artikelhelheten granskar befolkningsrelationernas 
betydelse med avseende på välfärdens olika dimensioner. Rask 
och Vaalavuo visar i sin artikel att invandrares förvärvsinkomster 
även på längre sikt stannar under majoritetsbefolkningens in-
komster, vilket syns som att barn med utländsk bakgrund löper 
betydligt större risk för fattigdom. På samma sätt som Kilincs 
kvalitativa analys ovan visar också Rasks och Vaalavuos analys 
av registermaterial att äktenskap med en Finlandsfödd make 
oftast förbättrar möjligheterna till ekonomisk integration. In-
vandringens ekonomiska och sociala hållbarhet är alltså kopplade 
till varandra och lyckad integration stödjer båda. Eid med flera 
riktar blicken mot sociala relationer och psykisk välfärd. Deras 
forskningsresultat visar att invandrares upplevelser av etnisk 
diskriminering står i förbindelse med sämre livskvalitet och 
svagare identifiering som medlem av det egna bostadsområdet 
och det finländska samhället. Följderna av diskriminering är alltså 
negativa för hela samhället. Jäppinen och Heino beskriver vilka 
problem som följer om de utmaningar som invandrare möter 
förenklat förklaras med deras kultur. Forskarna erbjuder dem 
som arbetar med integration alternativa sätt att närma sig kul-
turell mångfald och betonar vikten av att känna till ojämlikheter 
i den yrkesmässiga växelverkan.

Möten och samhällelig delaktighet

Den sista artikelhelheten fokuserar på invandrares samhälleliga 
delaktighet. Granholm med flera lyfter fram hur digitala tjänster 
ofta försvårar invandrares samhälleliga delaktighet, trots att 
målet är att stödja den. De rekommenderar att man behåller 
smidiga möjligheter att möta kunderna ansikte mot ansikte 
vid sidan av digitala tjänster, så att man tar till vara nyttan med 
bägge betjäningssätten. Förutom de som arbetar med integration 
spelar även de politiska aktörerna en central roll för invandrares 
samhälleliga delaktighet. Bauvois och Pyrhönen beskriver hur 
ojämlikt det talas om olika gruppers invandring och integration 
i politiken och medierna, och hur detta sätt att tala avspeglar 
sig i språkbruket och attitydklimatet i hela samhället. Trots att 

polariseringen har ökat går det att utmana den såväl i politiken 
som på gräsrotsnivå. I den artikel som avslutar översikten 
granskar Finell med flera möten mellan kulturer bland små-
barnsmammor. Trots att de delar livssituation förekommer 
det tämligen få möten mellan mammor med finländsk och med 
utländsk bakgrund. Exempelvis annorlunda vardagsrytm, tidigare 
negativa erfarenheter eller brist på kunskap om hur man kan 
bli bekant med andra familjer minskar kontakterna mellan 
mammor med olika bakgrund. Resultaten tyder på att lekparker, 
familjeklubbar och anställda inom tjänsterna för barnfamiljer 
spelar en viktig roll för att möjliggöra möten och bjuda in till 
samhället. Artiklarna tillsammans visar att växelverkan har en 
nyckelroll för invandrares samhälleliga delaktighet.



201Summary

Summary

Immigrant integration needs to be monitored and studied in 
order to have an effective and knowledge-based integration 
policy. The monitoring and research data can be used to develop 
both effective integration policies and appropriate services. In 
Finland, the integration monitoring system includes a compre-
hensive review of integration published for each electoral term. 

This comprehensive review provides an overview of the current 
state of integration in Finland. While indicators based on register 
and survey data show positive development for employment 
among immigrants, there are still many competences such as 
language skills and qualifications which remain underutilised: 
nearly one in three immigrants in employment say that their 
duties at work do not match their skills and knowledge. Although 
most immigrants say that they are in good health, on average 
they feel more mental strain than the rest of the population. 
Problems with living conditions are illustrated by the fact that 
low income and overcrowded housing are clearly more common 
among immigrants than among other population groups. 

The state of intergroup relations between immigrants and the 
mainstream population is reflected in the fact that experiences 
of ethnic discrimination are fairly common. Around one in five 
immigrants say that they have been discriminated against in 
public places, and just as many consider employers’ discrimina-
tory attitudes to be an obstacle to finding employment. Those 
who have moved to Finland from Africa and the Middle East 
experience more discrimination than those who have moved 
from Europe. Despite these challenges, the majority, around two 
thirds of immigrants, feel that they belong to the Finnish society.

The cross-cutting theme for the research articles in this review 
is integration from the perspective of intergroup relations. Such 
relations provide a framework for integration in all areas of 
life, including those examined in these articles: employment, 
educational paths, wellbeing and social inclusion.

Receptiveness of working life
The first article examines the receptiveness of working life 
from the perspectives of access to the labour market, quality 
of employment relationships, conditions at work, and career 
development. Ojala and colleagues discuss precarious, or 
non-standard, work carried out by immigrants, which is often 
characterised by temporary or part-time employment, low pay 
and poor working conditions. Researchers note that precarious 
work is clearly more common among those speaking languages 
other than Finnish or Swedish, and even a high level of educa-
tion does not offer protection against it. This problem is also 
highlighted by Näre and Kilinc, who in their articles examine 
nurses’ and highly educated experts’ experiences of the Finnish 
working life. They show that the difficulties of finding work 
matching one’s skills and knowledge and of being considered 
as a professional in one’s own field come up in the accounts of 
experts from different countries and representing different fields. 
The researchers highlight the need to pay more attention to the 
diverse effects which the immigrants’ labour market status has 
on their wellbeing, family relationships and social engagement. 

Education, skills and social engagement

Immigrants’ skills and knowledge need to be properly assessed 
in order to make better use of them. At the moment, however, 
qualifications gained abroad are not fully recognised, and the 
assessment of language skills also presents challenges. Hal-
onen and colleagues who studied the testing for the National 
Certificates of Language Proficiency show that the assessment 
is influenced by the assessors’ stereotypical perceptions of the 
language groups which the candidates represent. Perceptions 
of cultural diversity and its consequences also guide the choices 
people make about schools. Examining the territorial segrega-
tion in cities, Bernelius and Saukkonen note that the national 
problems related to segregation can be largely solved locally 
by investment in the attractiveness of residential areas and in 
community support, and by the choices parents make about their 
children’s schools. Segregation can also be examined from the 
perspective of wellbeing. Read and Salmela-Aro show in their 
studies that school fatigue and increasing cynicism are raising 
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concerns among all young people. For young people from foreign 
backgrounds, however, they are particularly related to the lack of 
close friends and being bullied. The wellbeing of communities is 
also eroded by growing fatigue among young people from Finnish 
backgrounds. Focusing on schools and education, these articles 
highlight the two-way nature of integration: good interaction 
between majority and minority groups supports equal oppor-
tunities and everyone’s wellbeing. 

Wellbeing and hierarchies

The third set of articles examines the importance of relations 
between population groups in terms of the various dimensions of 
wellbeing. Rask and Vaalavuo observe in their article how earned 
income among immigrants lag behind the income of the majority 
population groups even in the longer term, which is reflected 
in the considerably higher risk of poverty among children with 
foreign backgrounds. As Kilinc’s qualitative analysis above, Rask 
and Vaalavuo’s analysis of register data shows that marrying 
a Finnish-born person usually improves the immigrant’s op-
portunities for economic integration. The economic and social 
sustainability of immigration are therefore interlinked, and both 
are supported by successful integration. Eid and colleagues focus 
on social relationships and mental wellbeing. Their results show 
that migrants’ experiences of ethnic discrimination are linked 
to a lower quality of life and poorer identification as members of 
their own residential area and the Finnish society. Discrimination 
therefore has negative consequences for society as a whole. 
Jäppinen and Heino illustrate the problems that will ensue if 
the challenges faced by immigrants are simplified by using their 
cultures as an explanation. The researchers offer integration 
professionals alternative approaches to cultural diversity and 
emphasise how important it is to recognise inequalities in 
professional interaction.

Encounters and social inclusion

The last set of articles focuses on the social inclusion of im-
migrants. Granholm and colleagues shed new light on how 
digital services often hamper immigrants’ social inclusion, even 
when digitalisation is meant to support it. They recommend 
that face-to-face encounters should be used flexibly alongside 
digital services in order to realise the benefits of both. In addition 
to integration professionals, those involved in politics play a 
central role in the social inclusion of immigrants. Bauvois and 
Pyrhönen illustrate how language is used in politics and in the 
media to discriminate between different groups of immigrants 

and their opportunities for integration, and how such ways of 
speaking are reflected in the language and attitudes of society at 
large. Although polarisation has increased, it can be challenged 
both in politics and at grassroots level. In the final article of 
the review, Finell and colleagues examine cultural encounters 
among mothers of small children. Despite being in the same life 
situation, mothers with Finnish and foreign backgrounds have 
limited encounters. Factors such as different daily schedules, 
previous negative experiences, and lack of information on where 
to meet other families limit contacts between mothers from 
different backgrounds. The results indicate that playgrounds, 
family clubs and the employees of services for families with chil-
dren play an important role in enabling positive encounters and 
inviting people to join in society. Together, the articles show how 
interaction plays a key role in the social inclusion of immigrants.
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